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"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 

"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la Conmemoración de las 

heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

Lima,03 de julio de 2024 

OFICIO N°136- 2024-PR 

Señor 
Alejandro Soto Reyes 
Presidente del Congreso de la República 
Presente.-

Nos dirigimos a usted, señor Presidente del Congreso de la República, de 

conformidad con lo estipulado en los artículos 56 y 102.3 de la Constitución Política 

del Perú, a fin de someter a consideración del Congreso de la República el proyecto 

de resolución legislativa que aprueba el "Reglamento de la Comisión Binacional para 

la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 

Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador", suscrito en 

Lima, el 25 de octubre de 2023. 

Con tal finalidad, acompañamos el expediente de perfeccionamiento interno de 

sustento del referido tratado, que atiende a los requisitos dispuestos en los artículos 

75 y 76, numeral 1 literal f del Reglamento del Congreso de la República. 

Atentamente, 

DINA ERCILIA BO UARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República re ent 

JAVIER GONZÁLEZ-OLAECHEA FRANCO 
Ministro de Relaciones Exteriores 

IANZÉN 
nsejo de 



Proyecto de 

Resolución Cegíslcitíva 

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA 

Ha dado la Resolución Legislativa siguiente: 

RESOLUCIÓN LEGISLATIVA QUE APRUEBA EL "REGLAMENTO DE LA COMISIÓN 
BINACIONAL PARA LA GESTIÓN INTEGRADA DE LOS RECURSOS HÍDRICOS DE LAS 
CUENCAS HIDROGRÁFICAS TRANSFRONTERIZAS ENTRE LA REPÚBLICA DEL PERÚ Y LA 
REPÚBLICA DEL ECUADOR", SUSCRITO EN LIMA, EL 25 DE OCTUBRE DE 2023. 

Artículo único. Objeto de la Resolución Legislativa 

Se aprueba el "Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Trans fronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador", suscrito en Lima, el 25 de octubre de 2023. 

DINA ERCILIA BOLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República side e • -I Consejo Aros 

JAVIER GONZÁLEZ-OLAECHEA FRANCO 
Ministro de Relaciones Exteriores 



Expediente de Perfeccionamiento del "Reglamento de la Comisión Binacional 
para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 

Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador" 

1. Proyecto de Resolución Legislativa 

2. Proyecto de Resolución Suprema 

3. Informe de Perfeccionamiento 

• Informe (DGT-EPT) N° 10-2024 de 24 de mayo de 2024. 

4. Instrumento Internacional 

Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador. 

5. Antecedentes: 

• El Convenio para el Aprovechamiento de las Cuencas Hidrográficas 
Binacionales Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira por parte del Perú y el 
Ecuador de 27 de setiembre de 1971. 

• El Acuerdo Amplio Peruano-Ecuatoriano de Integración Fronteriza, Desarrollo 
y Vecindad de 26 de octubre de 1998. 

• El Convenio entre Perú y Ecuador sobre Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves de 26 de octubre de 1998. 

• El Acuerdo entre la República del Perú y la República del Ecuador para el 
Establecimiento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del Río 
Zarumilla de 22 de octubre de 2009. 

• La Declaración Presidencial suscrita en la ciudad de Loja - Ecuador, el 26 de 
octubre de 2010. 

• El Acta de la X Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana de 
27 de octubre de 2011. 

• El Encuentro Presidencial y V Reunión del Gabinete Binacional de Ministros 
del Ecuador y del Perú, Chiclayo, 29 de febrero de 2012. Declaración 
Presidencial: "Fortaleciendo la Integración para la Inclusión Social y el 
Desarrollo Sostenible". 

• El Encuentro Presidencial y VI Reunión del Gabinete Binacional de Ministros 
del Ecuador y del Perú, Cuenca, 23 de noviembre de 2012. Declaración 
Presidencial: "Fortaleciendo la Integración en la Lucha contra la Pobreza". 

• El Encuentro Presidencial y VII Reunión del Gabinete Binacional de Ministros 
Perú-Ecuador, Piura, 14 de noviembre de 2013. Declaración Presidencial. 

• El Encuentro Presidencial y VIII Gabinete Binacional de Ministros Perú-
Ecuador, Arenillas, 30 de octubre de 2014. Declaración Presidencial. 

• El Encuentro Presidencial y X Gabinete de Ministros Binacional Perú-
Ecuador, Macas, 7 de octubre de 2016. Declaración Presidencial. 

• El Encuentro Presidencial y XI Gabinete Binacional Perú-Ecuador, Trujillo, 20 
de octubre de 2017. Declaración Presidencial de Trujillo. 



• Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador de 20 de octubre de 2017. 

6. Solicitud de Perfeccionamiento 

• Memorándum N° DSL004732024 de la Dirección General de Soberanía, 
Límites y Asuntos Antárticos de 15 de mayo de 2024. 

7. Opinión del Ministerio de Desarrollo Agrario y Riego (MIDAGRI) 

• Oficio N° 0603-2024-MIDAGRI-SG/OGPP de 13 de mayo de 2024. 
• Informe Nro 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI de 10 de mayo de 2024. 

8. Opinión de la Autoridad Nacional del Agua (ANA), remitida por el MIDAGRI 

• Oficio N° 0373-2024-ANA-J de 03 de mayo de 2024. 
• Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de 30 de abril de 2024. 
• Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ de 02 de mayo de 2024. 

9. Opinión del Ministerio del Ambiente (MINAM) 

• Oficio N° 00293-2024-MINAMNMGA/DGCA de 25 de abril de 2024. 
• Informe N° 00133-2024-MINAMNMGA/DGCA/DCAE de 25 de abril de 2024. 

10. Opinión de la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos 
Antárticos 

• Memorándum N° DSL004732024 de 15 de mayo de 2024 



Nº 127-2024—RE 

Lima, 02. de julio de 2024 

CONSIDERANDO: 

Que, el "Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador" fue suscrito en Lima, el 25 de octubre de 
2023 (en adelante, el Reglamento); 

Que, el Reglamento tiene por objeto establecer los lineamientos para 
la institucionalidad de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador, establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al "Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador"; así como también, para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los 
Planes para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos por Cuencas (GIRH), en las 
fuentes naturales del agua en sus distintas formas, conforme a los marcos normativos 
nacionales de las Partes; 

Que, la aprobación del citado Reglamento es conveniente para los 
intereses del Perú; 

Que, ello es conforme con lo dispuesto en los artículos 56, inciso 2, 
y 102, inciso 3, de la Constitución Política del Perú y con el primer párrafo del artículo 2 de 
la Ley N° 26647, que disponen la aprobación legislativa de los tratados celebrados por el 
Estado peruano; 

SE RESUELVE: 

Artículo 1.- Remite Documentación 
Se remite al Congreso de la República la documentación relativa al 

"Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador", suscrito en Lima, el 25 de octubre de 2023. 

Artículo 2.- Refrendo 
La presente Resolución Suprema es refrendada por el Presidente del 

Consejo de Ministros y el Ministro de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores. 

Regístrese, comuníquese y publíquese. 

DINA ERCILIA BOLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de !a República ' 

Registrado en la Fecha 

02 JUL 2024 
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NQ 127-2024—RE 

Lima,02. . de julio de 2024 

CONSIDERANDO: 

Que, el "Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador" fue suscrito en Lima, el 25 de octubre de 
2023 (en adelante, el Reglamento); 

Que, el Reglamento tiene por objeto establecer los lineamientos para 
la institucionalidad de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador, establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al "Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador"; así como también, para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los 
Planes para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos por Cuencas (GIRH), en las 
fuentes naturales del agua en sus distintas formas, conforme a los marcos normativos 
nacionales de las Partes; 

Que, la aprobación del citado Reglamento es conveniente para los 
intereses del Perú; 

Que, ello es conforme con lo dispuesto en los artículos 56, inciso 2, 
y 102, inciso 3, de la Constitución Política del Perú y con el primer párrafo del artículo 2 de 
la Ley N° 26647, que disponen la aprobación legislativa de los tratados celebrados por el 
Estado peruano; 

SE RESUELVE: 

Artículo 1.- Remite Documentación 
Se remite al Congreso de la República la documentación relativa al 

"Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador", suscrito en Lima, el 25 de octubre de 2023. 

Artículo 2.- Refrendo 
La presente Resolución Suprema es refrendada por el Presidente del 

Consejo de Ministros y el Ministro de Estado en el Despacho de Relaciones Exteriores. 

Regístrese, comuníquese y publíquese. 

DINA ERCILIA ti.OLUARTE ZEGARRA 
Presidenta de la República " 

l'Ayo 
Preald di çons io de MInistros 

JAVIER GONZALEZ OLAECHEA CO 
Ministro de Relaciones ElIorIONti 
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PERÚ Ministerio de 
Relaciones Exteriores 

Viceministerio 
de Relaciones Exteriores 

Dirección General 
de Tratados 

INFORME (DGT-EPT) N° 10-2024 

I. SOLICITUD DE PERFECCIONAMIENTO 

1. A través del Memorándum N° DSL004732024, de 15 de mayo de 2024, 
la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos (DSL) del Ministerio de 
Relaciones Exteriores (MRE) solicitó iniciar el proceso de perfeccionamiento interno del 
"Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador" suscrito el 25 de octubre de 2023 (en adelante, el 
Reglamento). 

II. ANTECEDENTES 

2. El "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre 
la República del Perú y la República del Ecuador" (en adelante, el Acuerdo) fue suscrito 
el 20 de octubre de 2017 en la ciudad de Trujillo, Perú. Posteriormente, fue aprobado 
por el Congreso de la República mediante la Resolución Legislativa N° 31058, de 23 de 
octubre de 2020 y ratificado internamente por el Presidente de la República con el 
Decreto Supremo N° 056-2020-RE, de 28 de diciembre de 2020. 

3. El Acuerdo entró en vigor el 23 de abril de 2022, fecha en la que se 
recepcionó la última notificación por la que las partes se comunicaron, a través de la vía 
diplomática, el cumplimiento de los requisitos internos para tal fin. El Acuerdo se 
encuentra actualmente en vigor para ambos Estados y está registrado en el "Archivo 
Nacional de Tratados Embajador Juan Miguel Bákula Patiño" (ANT) con el código B-

968.1

4. En el artículo 2 del Acuerdo se establece la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas Peruano-Ecuatorianas (en adelante, la Comisión Binacional GIRH). La 
Comisión Binacional GIRH es un espacio de coordinación binacional para la gestión 
integrada de los recursos hídricos transfronterizos, con enfoque de adaptación al cambio 
climático, con la finalidad de aprovechar las potencialidades y complementariedades 
existentes entre las partes y para establecer mecanismos conjuntos para solventar los 
asuntos de interés común, en el marco de los principios de equidad, sostenibilidad y con 
visión ecosistémica. 

5. El referido Acuerdo considera nueve (9) cuencas hidrográficas 
transfronterizas, con sus respectivas especificaciones y características que constituyen 
fuentes naturales de agua en sus distintas formas, estados físicos y elementos que 
comprenden al agua continental; superficial; subterránea; y los bienes asociados al 
agua. 

La versión digital del Acuerdo se encuentra disponible en el siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsf/Tratados_Bilateral.xsp?action=openDocument&documentl 
d=1BA72 (todos los enlaces han sido revisados, por última vez, el 24 de mayo de 2024). 
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6. Las nueve cuencas hidrográficas transfronterizas comprendidas por el 
Acuerdo son las siguientes: Zarumilla, Puyango-Tumbes, Catamayo-Chira, Mayo-
Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre y Napo. 

7. De acuerdo con su artículo 3, el Acuerdo tiene como objeto general 
consolidar la cooperación bilateral para el mejor aprovechamiento y manejo de los 
recursos hídricos en cuencas hidrográficas transfronterizas, en el marco de los acuerdos 
vigentes y sus instrumentos vinculantes, mediante el establecimiento e implementación 
de la Comisión Binacional GIRH. 

8. Por otro lado, el referido Acuerdo tiene como principales antecedentes, 
un conjunto de acciones y mecanismos internacionales realizados en el marco de la 
relación bilateral con la República del Ecuador. Entre los cuales se encuentran los 
esfuerzos de ambos Estados en la promoción, con carácter prioritario, de la adecuada 
gestión y uso sostenible de los recursos hídricos; así como la necesidad de implementar 
una gestión integral de las cuencas.2

9. A continuación, se señalan los siguientes antecedentes del Acuerdo: 

a. El "Convenio para el Aprovechamiento de las Cuencas Hidrográficas 
Binacionales Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira por parte del Perú y el 
Ecuador", suscrito el 27 de setiembre de 1971, aprobado mediante el Decreto 
Ley N° 19060. Este tratado se encuentra registrado en el ANT con el código B-
0948.3

b. El "Acuerdo Amplio Peruano-Ecuatoriano de Integración Fronteriza, 
Desarrollo y Vecindad", de 26 de octubre de 1998, aprobado mediante la 
Resolución Legislativa N° 26995, de 24 de noviembre de 1998 y ratificado 
internamente mediante el Decreto Supremo N° 040-98-RE, de 9 de diciembre 
de 1998. Este tratado se encuentra registrado en el ANT con el código B-2568.4

c. El "Convenio entre Perú y Ecuador sobre Tránsito de Personas, 
Vehículos, Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves", el cual forma 
parte del Acuerdo Amplio Peruano-Ecuatoriano de Integración Fronteriza, 
Desarrollo y Vecindad. Este tratado se encuentra registrado en el ANT con el 
código B-2568-a.5

d. El "Acuerdo entre la República del Perú y la República del Ecuador para 
el Establecimiento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del Río Zarumilla", 
de 22 de octubre de 2009, ratificado mediante el Decreto Supremo N° 043-

2 Ver el punto 5 del Informe (DGT) N° 018-2018, de 20 de julio de 2018, elaborado por la Dirección General 
de Tratados del MRE. 
3 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://appsyree.gob.pe/portal/webtratados.nsffTratados_Bilateral.xsPaction=openDocument&documentl 
d=73EA. 
4 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsffTratados_Bilateral.xsp?action=openDocument&documentl 
d=5A82. 
5 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsf/Tratados_Bilateral.xsPaction=openDocument&documentl 
d=12B1A. 
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2010-RE. Este tratado se encuentra registrado en el ANT con el código B-
3525.6

e. La Declaración Presidencial suscrita en Loja, Ecuador, el 26 de octubre 
de 2010, (Encuentro Presidencial y IV Reunión del Gabinete Binacional de 
Ministros). 

f. La X Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana, de 27 
de octubre de 2011, en la cual se encargó alas Cancillerías del Perú y Ecuador, 
evaluar la conveniencia de la conformación y funcionamiento de una única 
Comisión Binacional para la gestión de todas las cuencas hidrográficas 
transfronterizas (Zarumilla; Puyango-Tumbes; Catamayo-Chira; Mayo-
Chinchipe; Morona; Santiago; Pastaza; Conambo-Tigre; y, Napo). 

g. El Encuentro Presidencial y V Reunión del Gabinete Binacional de 
Ministros del Ecuador y del Perú, de 29 de febrero de 2012. 

h. La Declaración Presidencial Conjunta, de 23 de noviembre de 2012, y VI 
Reunión del Gabinete Binacional de Ministros del Ecuador y del Perú. 

i. La Declaración Presidencial, suscrita en Piura, el 14 de noviembre de 
2013, (Encuentro Presidencial y VII Reunión del Gabinete Binacional de 
Ministros Perú-Ecuador). 

j. La Declaración Presidencial, suscrita en Arenillas el 30 de octubre de 
2014, (Encuentro Presidencial y VIII Gabinete Binacional de Ministros Perú-
Ecuador). 

k. La Declaración Presidencial de Macas, de 7 de octubre de 2016, 
(Encuentro Presidencial y X Gabinete de Ministros Binacional Perú-Ecuador). 

I. La Declaración Presidencial, de Trujillo, de 20 de octubre de 2017, 
(Encuentro Presidencial y XI Gabinete Binacional Perú-Ecuador). 

10. Los mecanismos anteriormente referenciados tienen como base común 
la búsqueda de la cooperación internacional bilateral para el aseguramiento de la 
utilización equitativa y razonable del agua, de los cursos de agua y de las cuencas 
hidrográficas. De igual manera, buscan el aprovechamiento, la conservación, la 
ordenación, protección, promoción y utilización óptima y sostenible del referido recurso 
natural con miras a mejorar el nivel de vida de las poblaciones a través de la 
institucionalización de las cuencas. 

11. Uno de los antecedentes principales e inmediatos del Acuerdo bajo 
análisis es la Declaración Presidencial suscrita en Piura el 14 de noviembre de 2013 
(punto 9.1). En este último instrumento político se dispuso a las Autoridades del Agua de 
la República del Perú y de la República del Ecuador avanzar con el proceso de creación 
de la Comisión Binacional, durante el primer semestre del año 2014, dando prioridad a 
las cuencas hidrográficas transfronterizas de los ríos Puyango-Tumbes y Catamayo-
Chira, antes de incorporar otras cuencas. 

12. De igual manera, se debe tener presente las instrucciones contenidas en 
la Declaración Presidencial suscrita en Arenillas el 30 de octubre de 2014 (punto 9.j), en 

6 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsf/Tratados_Bilaterafxsp?action=openDocument&documentl 
d=B2A2. 
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la cual se dispuso que las referidas Autoridades del Agua de ambos Estados debían 
suscribir un acuerdo que permita la creación de la Comisión Binacional. 

13. Adicionalmente, la instrucción de avanzar en la negociación del mismo 
acuerdo que cree la Comisión Binacional, contenida en la Declaración Presidencial de 
Macas, de 7 de octubre de 2016 (punto 9.k). 

14. En adición a ello, mediante la confirmación del compromiso con la gestión 
integrada de recursos hídricos de las cuencas transfronterizas y el saludo a la 
suscripción del Acuerdo, contenida en La Declaración Presidencial de Trujillo (punto 9.1). 

15. En esa línea, con la creación de la Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador creada por el Acuerdo, se absorbió a la "Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del Río 
Zarumilla", creada mediante el tratado de 22 de octubre de 2009 (punto 9.d). En 
consecuencia, éste último tratado terminó en consideración a la voluntad expresada por 
ambos Estados, según lo dispuesto en el artículo 18 del Acuerdo. 

16. La Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador debe contar con su propio 
reglamento conforme al primer párrafo del artículo 13 del Acuerdo, el cual señala que el 
"Reglamento será adoptado mediante un acuerdo entre las Partes" el cual Idlefinirá los 
lineamientos para la institucionalidad de la 'Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador', así como para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los 
planes GIRH por Cuencas". 

17. De acuerdo con el punto 2.1 del Memorándum N° DSL004732024, el 
texto del Reglamento fue revisado en dos rondas de negociación que se llevaron a cabo 
del 28 al 29 de septiembre y del 10 al 11 de octubre del 2023, en la ciudad de Quito, 
Ecuador, en cumplimiento del Compromiso 6 del Eje Asuntos Ambientales, Energéticos 
y Mineros contenido en el Plan de Acción de Loja 2022.7

18. En el punto 2.2 del citado memorándum, se señala que en dichas 
reuniones participaron, por parte del Perú, el Director de Asuntos Marítimos de la 
Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos (DSL), que lideró una 
delegación conformada por funcionarios de la Autoridad Nacional del Agua (ANA), 
Ministerio del Ambiente (MINAM), la Dirección de Asuntos Marítimos (AMA), la Dirección 
General de América (DGA) y la Embajada del Perú en Quito. Por parte del Ecuador, 
participaron el señor Viceministro del Agua del Ministerio del Ambiente, Agua y 
Transición Ecológica del Ecuador (MAATE), quién lideró una delegación conformada por 
funcionarios del MAATE y del Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana 
(MREMH). Asimismo, se contó con el apoyo de la Unión Internacional para la 
Conservación de la Naturaleza (UICN), en calidad de observadores y secretarios de las 
reuniones. 

19. En el punto 2.3 del mencionado memorándum, se señala que, en las 
reuniones sostenidas por el Perú y el Ecuador, se coincidió en la necesidad de adoptar 
el Reglamento, de acuerdo con lo establecido en el primer párrafo del artículo 13 del 
Acuerdo. Al respecto, el Reglamento debía desarrollar aquellos aspectos necesarios 
para el buen funcionamiento de la Comisión Binacional GIRH, circunscritos a lo 
establecido en el Acuerdo. Posteriormente, el 11 de octubre del 2023, se culminó con la 
adopción del texto del Reglamento. 

7 Ver el punto 16 de la Declaración Presidencial Conjunta de Loja en el siguiente enlace: 
https://www.gob.pe/institucion/rree/noticias/603482-encuentro-Presidencial-Y-xiv-gabinete-binacional-Peru-
ecuador-declaracion-presidencial-de-loja. 
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20. El 1 de marzo de 2024, la Embajada de la República del Ecuador informó 
que dicho Estado cumplió con los requisitos internos requeridos para la entrada en vigor 
del Reglamento. 

21. El Reglamento entrará en vigor, según su artículo 29, "en la fecha de 
recepción de la última notificación por la que una de las Partes comunique a la otra, a 
través de la vía diplomática, del cumplimiento de los requisitos internos requeridos para 
tal fin". 

22. Actualmente, el Reglamento se encuentra registrado en el ANT con el 
código Bl. EC.02.2023.8

III. OBJETO 

23. El objeto del Reglamento, según su artículo 1, párrafo 1, es establecer 
los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH, establecida 
para la gestión de las nueve (9) cuencas recogidas en el Acuerdo. Adicionalmente, el 
Reglamento tiene como objeto la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los 
Planes GIRH por Cuencas, en las fuentes naturales del agua en sus distintas formas, 
conforme a los marcos normativos nacionales de las partes. 

24. Cabe resaltar que el presente Reglamento se aplicará a la gestión 
integrada de los recursos hídricos de las siguientes cuencas hidrográficas fronterizas: 
Zarumilla, Puyango — Tumbes, Catamayo — Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, 
Pastaza, Conambo — Tigre y Napo. 

IV. DESCRIPCIÓN 

25. El Reglamento cuenta con un título, un preámbulo, catorce capítulos que 
comprenden veintinueve artículos, dos disposiciones transitorias y dos disposiciones 
finales. 

26. El primer párrafo del preámbulo del Reglamento hace referencia al 
Acuerdo con el que se estableció la Comisión Binacional GIRH, el cual se suscribió en 
el año 2017 y entró en vigor para ambas partes a partir del 23 de abril de 2022. 

27. El segundo párrafo del preámbulo del Reglamento hace referencia a que 
en virtud del artículo 2 del Acuerdo, se creó un espacio de coordinación binacional para 
la gestión integrada de recursos hídricos transfronterizos, con enfoque de adaptación al 
cambio climático, con la finalidad de aprovechar las potencialidades y 
complementariedades existentes entre las partes y establecer mecanismos conjuntos 
para solventar los asuntos de interés común, en el marco de los principios de equidad, 
sostenibilidad y con visión ecosistémica. 

28. El tercer párrafo del preámbulo del Reglamento señala que el 
mencionado espacio se denomina "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República 
del Perú y la República del Ecuador". 

8 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsfaratados_Bilateral.xsp?action=openDocument&documentl 
d=2D1OE 
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29. El cuarto párrafo del preámbulo del Reglamento indica que los Estados 
parte acuerdan expedir el presente Reglamento de la Comisión Binacional GIRH para 
normar su institucionalidad, en cumplimiento del artículo 13 del Acuerdo. 

30. En el artículo 1 del Reglamento sobre objeto, se señala que este consiste 
en establecer los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH 
Perú-Ecuador, establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al Acuerdo. El 
Reglamento también tiene como objeto la formulación, ejecución, supervisión y 
monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas, en las fuentes naturales del agua en sus 
distintas formas, conforme a los marcos normativos nacionales de las partes. 

31. En el artículo 2 del Reglamento sobre ámbito de aplicación, se señala 
que el Reglamento se aplica a la gestión integrada de los recursos hídricos de las 9 
cuencas hidrográficas transfronterizas: Zarumilla, Puyango — Tumbes, Catamayo — 
Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre y Napo; 
conforme a los artículos 2, 7 y 13 del Acuerdo. 

32. En el artículo 3 del Reglamento sobre referencias, se señala la 
terminología que se empleará a lo largo del Reglamento. Los términos que se señalan 
son los siguientes: el Acuerdo, la Comisión Binacional GIRH, la Comisión, la Secretaría 
Técnica Binacional, el Comité GIRH por Cuencas, el Reglamento, GIRH y las secciones 
nacionales. Adicionalmente, se señala que el presente Reglamento de la Comisión 
Binacional GIRH Perú - Ecuador, se guiará conforme a los términos establecidos en el 
artículo 1 del Acuerdo. 

33. En el artículo 4 del Reglamento sobre la conformación de la Comisión 
Binacional-GIRH, se señala que se encontrará conformada por los siguientes órganos 
permanentes: la Comisión, la Secretaría Técnica Binacional y los Comités GIRH por 
Cuencas. 

34. En el artículo 5 del Reglamento sobre la Comisión, se precisa que la 
Comisión estará conformada por diez (10) representantes, cinco (5) designados por el 
Ecuador y cinco (5) designados por el Perú, provenientes de las instituciones vinculadas 
a la GIRH de cada país. 

35. Al respecto, la parte peruana de la Comisión Binacional GIRH Perú - 
Ecuador estará conformada por tres (3) representantes permanentes: uno (1) del 
Ministerio de Agricultura y Riego, a través de la Autoridad del Agua, uno (1) del Ministerio 
de Relaciones Exteriores, y uno (1) del Ministerio del Ambiente. Asimismo, serán 
incorporados dos (2) representantes regionales: uno (1) de la Región Hidrográfica 
Pacífico, y uno (1) de la Región Hidrográfica del Amazonas. 

36. Por otro lado, la parte ecuatoriana de la Comisión Binacional GIRH Perú 
- Ecuador estará conformada por tres (3) representantes permanentes: uno (1) de la 
Autoridad Única del Agua, uno (1) de la Autoridad Ambiental Nacional, uno (1) del 
Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana. Asimismo, serán incorporados 
dos (2) representantes locales de las cuencas hidrográficas transfronterizas: uno (1) de 
la vertiente Pacífico y uno (1) de la vertiente Amazónica. 

37. Asimismo, la Comisión estará dirigida por la Presidencia pro tempore, 
conforme a lo señalado en el artículo 9 del Acuerdo y que será alternada entre las Partes 
cada dos (2) años. 

6 



42. En el artículo 10 del Reglamento sobre los Comités GIRH por cuencas, 
se señala que las instituciones participantes designarán a sus representantes para 
conformar los Comités GIRH por Cuencas de manera oficial. El Comité GIRH por 
Cuencas estará conformado por un (1) representante de cada una de los diez (10) 

presentantes por el Perú designados en el artículo 10 del Reglamento. 

38. En el artículo 6 del Reglamento sobre la Secretaría Técnica Binacional 
de la Comisión Binacional GIRH Perú — Ecuador, se señala que estará compuesta por 
seis (6) representantes, tres (3) designados por el Ecuador y tres (3) designados por el 
Perú; conformados por delegados de las Autoridades de Agua, Ministerios del Ambiente 
y Ministerios de Relaciones Exteriores. Estará a cargo de un Secretario Técnico 
Binacional de la respectiva Autoridad del Agua de la parte del Acuerdo que ejerza la 
Presidencia pro tempore, conforme a lo señalado en el artículo 10 del Acuerdo. 

39. En el artículo 7 del Reglamento sobre los Comités GIRH por Cuencas, se 
señala que estarán compuestos hasta por diez (10) representantes de las instituciones 
regionales y/o locales que designe cada Estado, conforme a lo establecido en el literal 
c del artículo 6 del Acuerdo. Por acuerdo entre las partes, podrán participar también 
representantes de los sectores agrarios, mineros, energéticos, salud pública, vivienda, 
transportes y otros según se requiera. Sin embargo, los mismos deberán formar parte 
de la representación señalada anteriormente y no se podrá exceder el número 
establecido en el artículo 6 del Reglamento. 

40. En el artículo 8 del Reglamento sobre el plazo de permanencia y vacancia 
en el cargo de los representantes en la Comisión Binacional GIRH, se señala que 
permanecerán en el ejercicio de su cargo hasta que se designe y formalice el 
nombramiento de sus reemplazos mediante la respectiva comunicación oficial, a través 
de sus respectivos Ministerios de Relaciones Exteriores. El ejercicio del cargo será ad 
honorem. La entidad deberá comunicar la vacancia del cargo y designar su reemplazo. 

41. En el artículo 9 del Reglamento sobre la Comisión y la Secretaría Técnica 
Binacional, se señala que las instituciones participantes en la Comisión y Secretaría 
Técnica Binacional designarán a sus representantes titular y alterno de manera oficial, 
por un periodo de dos (2) años, lo que será comunicado a la contraparte a través de sus 
respectivos Ministerios de Relaciones Exteriores. 

F.yy. P. 

43. En el artículo 11 del Reglamento sobre la Comisión, se desarrollan las 
-`0191acionll funciones que la Comisión desempeña, de conformidad con el artículo 8 del Acuerdo. 

44. En el artículo 12 del Reglamento sobre la presidencia pro tempore, se 
desarrollan las funciones de la presidencia de la Comisión Binacional GIRH, de 
conformidad con el artículo 9 del Acuerdo y será ejercida por un periodo de dos (2) años, 
alternada y ad honorem, por el representante de la Autoridad del Agua de la Parte a la 
que le corresponda. 

45. En el artículo 13 del Reglamento sobre la Secretaría Técnica Binacional, 
se desarrollan las funciones de la Secretaría y del Secretario Técnico Binacional, de 
conformidad con el artículo 10 del Acuerdo. 

46. En el artículo 14 del Reglamento sobre los Comités GIRH por Cuencas, 
se desarrollan las funciones que los Comités desempeñan, de conformidad con el 
artículo 11 del Acuerdo. 

7 



47. En el artículo 15 del Reglamento sobre reuniones, se desarrolla el plazo 
de tiempo para la realización de la asamblea ordinaria de la Comisión, de al menos una 
(1) vez al año; de la reunión de la Secretaría Técnica Binacional, al menos una (1) vez 
al año, y para la reunión de los Comités GIRH por Cuencas dos (2) veces al año. 

48. En el artículo 16 del Reglamento sobre adopción de decisiones, se 
precisa que las decisiones de la Comisión Binacional GIRH, en los diferentes niveles de 
su estructura, se adoptarán por consenso. Dicho artículo precisa que, se entiende por 
"consenso" a la ausencia de cualquier objeción formulada por las partes del Acuerdo. 

49. En el artículo 17 del Reglamento sobre Grupos Técnicos, se señala que 
podrán ser conformados por los Comités GIRH para apoyar en la formulación, 
seguimiento e implementación de los Planes GIRH por Cuencas, así como contribuir en 
la elaboración de propuestas técnicas específicas, de ser requeridos, de conformidad 
con el artículo 6, literal c del Acuerdo. 

50. En el artículo 18 del Reglamento sobre alcances de los planes, se señala 
que son elaborados y presentados por los Comités GIRH por Cuencas. Estos Planes 
tendrán un alcance quinquenal, y serán monitoreados y evaluados a corto, mediano y 
largo plazo por la Secretaría Técnica Binacional; y, serán aprobados por la Comisión. 
Los citados planes estarán en consonancia con los planes nacionales vinculados a la 
gestión hídrica de cada país. 

51. En el artículo 19 del Reglamento sobre contenido de los planes, se indica 
el contenido e informaciones que los planes deberán incluir como mínimo: a) situación 
actual; b) objetivos comunes; c) acciones binacionales de la GIRH (planes y proyectos); 
d) evaluación de resultados del Plan GIRH (indicadores del Plan GIRH) y e) mecanismos 
financieros para la implementación de los Planes GIRH. 

52. En el artículo 20 del Reglamento sobre recursos, se señala que para la 
elaboración y el desarrollo de los Planes GIRH por Cuencas, se podrá contar con el 
apoyo y asistencia técnico-financiera de organizaciones u organismos internacionales y 
de cooperación para lo cual deberán suscribir los respectivos instrumentos de 
cooperación. 

53. En el artículo 21 del Reglamento sobre aprobación y seguimiento, se 
señala que la Comisión aprobará por consenso los Planes GIRH por Cuencas. El 
seguimiento respecto al cumplimiento de los Planes GIRH por Cuencas será realizado 

• por la Secretaría Técnica Binacional, el cual será informado a la Comisión. 

54. En el artículo 22 del Reglamento, sobre el acceso y administración de la 
información, se señala que el intercambio, administración y acceso a la información 
oficial se gestiona conforme a los marcos normativos nacionales de las partes. La 
información producida de connotación binacional será administrada única y 
exclusivamente por las partes en el ámbito de los objetivos del Acuerdo y el Reglamento. 

55. En el artículo 23 del Reglamento sobre intercambio de información entre 
las partes, se precisa que los Estados intercambiarán, de manera regular y permanente, 
la información pertinente de los recursos hídricos de las cuencas, de conformidad con 
el literal "f" del artículo 8, el literal "b" del artículo 10 y el literal "g" del artículo 11 del 
Acuerdo. Dicho intercambio de información deberá realizarse de conformidad con los 
marcos normativos nacionales de las partes, en particular a lo relacionado a la seguridad 
nacional, y sin contravenir la normativa internacional en materia de propiedad intelectual, 
secreto industrial y comercial. 



56. En el artículo 24 del Reglamento sobre notificación, se señala que previa 
a la adopción o ejecución de una medida, que pueda tener un efecto perjudicial en el 
cumplimiento de los objetivos de los Planes GIRH por Cuencas, dicha parte deberá 
notificar oportunamente por vía oficial diplomática. Dicha notificación contendrá la 
información técnica sobre los impactos, de manera tal que la otra Parte, pueda evaluar 
los posibles efectos y tomar las medidas conjuntas necesarias para el caso. 

57. Asimismo, en el segundo párrafo del artículo, se señala que en aquellos 
casos en los cuales la ejecución de medidas pueda contrariar las disposiciones y el 
espíritu del Acuerdo y del Reglamento. Las partes entablarán consultas y de ser 
necesario negociaciones para poder alcanzar una solución conjunta. Dichas consultas 
y negociaciones se celebrarán sobre la base del principio de buena fe y teniendo en 
cuenta razonablemente los derechos y los intereses legítimos de las partes. 

58. Posteriormente, en el último párrafo del artículo, se señala que el Estado 
parte en cuyo territorio tenga lugar una situación de emergencia que pueda crear un 
peligro de carácter inminente para el otro Estado parte, tales como deslizamientos de 
tierras, crecidas, inundaciones o accidentes de carácter industrial; deberá notificar sin 
demora al otro Estado parte. Dicha notificación será a través de los medios más rápidos 
de los que disponga, para prevenir, mitigar o eliminar los efectos negativos que deriven 
de dichas situaciones de emergencia. 

59. En el artículo 25 del Reglamento sobre solución de controversias, se 
señala que, al existir una controversia sobre la interpretación del Acuerdo y el 
Reglamento, se procederá conforme a lo establecido en el artículo 14 del Acuerdo. Esto 
es que las controversias serán solucionadas de manera amistosa y directa mediante 
consultas por la vía diplomática, y de conformidad con las disposiciones sobre solución 
de controversias del presente Reglamento. 

60. En el artículo 26 del Reglamento sobre los recursos de financiamiento, se 
señala que de conformidad con lo establecido en el artículo 12 del Acuerdo, los Estados 
parte destinarán los recursos necesarios conforme a la disponibilidad presupuestal de 
los mismos, para garantizar el funcionamiento efectivo de la Comisión Binacional GIRH 
Perú - Ecuador y su estructura organizacional. Asimismo, se establecerán 
procedimientos para la gestión y/o adopción de financiamiento, los cuales estarán 
regulados en el marco de los procedimientos de las fuentes cooperantes y acordados 
por las partes. 

61. En el artículo 27 del Reglamento sobre cooperación con organizaciones 
internacionales, se señala que la Comisión Binacional GIRH desarrollará mecanismos 
de cooperación y coordinación con organizaciones y organismos internacionales, 
regionales y nacionales a fin de procurar la efectiva gestión de las cuencas 
transfronterizas en el marco del Acuerdo. En ese sentido, compete al Secretario Técnico 
Binacional organizar reuniones de coordinación para la elaboración de propuestas de 
acuerdos que correspondan con dichas organizaciones. 

62. En el artículo 28 del Reglamento sobre el informe anual, se precisa que 
la Secretaría Técnica Binacional elaborará el Informe Anual de Actividades en 
coordinación con la Presidencia Pro Tempore. El Informe Anual será remitido a los 
Miembros de la Comisión, a través de sus Ministerios de Relaciones Exteriores, para su 
aprobación y divulgación interna. 
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63. En el artículo 29 del Reglamento sobre su vigencia, se señala que el 
Reglamento entrará en vigor en la fecha de recepción de la última notificación por la que 
una de las Partes comunique a la otra, a través de la vía diplomática, del cumplimiento 
de los requisitos internos requeridos para tal fin. 

64. El Reglamento contiene dos disposiciones transitorias. En cuanto a la 
primera, se señala que, a partir de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento, 
el Ecuador pasará la Presidencia pro tempore al Perú. Posteriormente, se continuará 
con la alternancia de dicha Presidencia pro tempore, conforme a lo establecido en el 
artículo 5° del citado Reglamento. 

65. En cuanto a la segunda disposición transitoria del Reglamento, se precisa 
que la Comisión Binacional GIRH se reunirá en un plazo de 120 días a partir de la 
entrada en vigor del referido Reglamento. 

66. Finalmente, y en lo que respecta a las disposiciones finales, el 
Reglamento contiene dos disposiciones de este tipo. En cuanto a la primera, se señala 
que los aspectos no previstos que se generen del desarrollo e implementación del 
presente Reglamento, en el marco del objeto del mismo, se regularán e implementarán 
progresivamente, previo acuerdo de las partes. 

67. En cuanto a la segunda disposición final del Reglamento, se señala que 
las disposiciones del citado Reglamento podrán ser modificadas por acuerdo entre las 
partes y de conformidad con el Acuerdo. 

V. CALIFICACIÓN 

68. El Reglamento tiene naturaleza jurídica de tratado, de conformidad con 
la definición del artículo 2, párrafo 1, literal a), de la Convención de Viena sobre el 
Derecho de los Tratados de 1969, de la cual el Perú y Ecuador son partes (en adelante, 
la Convención de Viena de 1969).9 En la Convención de Viena de 1969, se entiende por 
tratado un "acuerdo internacional celebrado por escrito entre Estados y regido por el 
derecho internacional, ya conste en un instrumento único o en dos o más instrumentos 
conexos y cualquiera que sea su denominación particular". 

69. Sobre el particular, Duncan B. Hollis precisa, respecto de la definición de 
ratado, lo siguiente: 

"Para aquellos interesados con la identificación de qué constituye un tratado para 
los propósitos del Derecho Internacional, la CVDT provee un natural punto de 
partida. Como se denota, ella lista 4 ingredientes básicos, principalmente, (a) un 
acuerdo internacional; (b) concluido entre Estados; (c) por escrito; (d) regido por 
el derecho Internacional."19

70. En efecto, el Reglamento es un acuerdo entre dos sujetos de Derecho 
Internacional (la República del Perú y la República del Ecuador) que busca establecer 

9 La ficha del tratado se encuentra disponible a través del siguiente enlace: 
https://apps.rree.gob.pe/portal/webtratados.nsffTratados_Multilateral.xsp?action=openDocument&docume 
ntld=2426. 
1° Traducción libre de: "For those concerned with identifying what constitutes a treaty for purposes of 
international law, the VCLT provides a natural starting point. As noted, it lists four basic ingredients, namely 
(a) an international agreement; (b) concluded among States; (c) in writing; (d) governed by international laW' 
Hollis B. Duncan. "Defining Treaties". En: The Oxford Guide to Treaties. Duncan B. Hollis (ed.). Oxford: 
Oxford University Press, 2020, p. 19. 
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derechos y obligaciones entre sus partes (establecer los lineamientos para la 
institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador), tal como se establece 
en su artículo 1. 

71. Entre las obligaciones y derechos contemplados en el Reglamento, se 
resaltan obligaciones y derechos tanto para el Ecuador como para el Perú en el marco 
de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador. Por ejemplo, en los artículos 5, 6 y 7, 
ambos Estados deberán designar representantes para la Comisión, la Secretaría 
Técnica Binacional y los Comités GIRH por Cuencas, los cuales cumplirán con 
determinadas funciones respectivamente. 

72. Los representantes de ambas partes deberán cumplir con las funciones 
y atribuciones establecidas para la Comisión, la Secretaría Técnica Binacional y los 
Comités GIRH por Cuencas, las cuales se encuentran detalladas en los artículos 11, 12, 
13 y 14. 

73. La caracterización del Reglamento como tratado es importante dado que 
le corresponde ser sometido al proceso de perfeccionamiento interno de conformidad 
con el Derecho peruano. 

VI. OPINIONES TÉCNICAS 

74. A efectos de sustentar el presente informe, se cuenta con la opinión 
favorable del Ministerio de Desarrollo Agrario (MIDAGRI) y de la Autoridad Nacional del 
Agua (ANA) canalizada a través del referido MIDAGRI. También se cuenta con las 
opiniones favorables del Ministerio del Ambiente (MINAM), así como de la Dirección 
General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos del Ministerio de Relaciones 
Exteriores, entidades competentes sobre las materias que aborda el Reglamento. 

Ministerio de Desarrollo Agrario 

75. Mediante el Oficio N° 0603-2024-MIDAGRI-SG/OGPP, de 13 de mayo de 
2024, de la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto del MIDAGRI, dicha entidad 
transmite la opinión favorable del sector agrario para la aprobación del Reglamento. 

76. Con el citado Oficio, se remite el Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-
G/OGPP-OCAI de la Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales (OCA!) de 10 

de mayo de 2024; el Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de la Dirección de 
Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos (DPDRH) de 30 de abril de 2024, y 
el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, de la Oficina de Asesoría Jurídica (OAJ) del 
02 de mayo de 2024. 

77. En el punto 2.2.1 del citado informe de la OCAI, se hace referencia al 
Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de la ANA y se señala en su segundo párrafo 
que se destaca que de la revisión de la base normativa vinculada con la articulación de 
las acciones previstas en el Reglamento de la Comisión Binacional GIRH, se advierte 
un alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco legal; lineamientos, objetivos 
y procesos de los Planes Nacionales, que conservan estrecha relación con la gestión 
integrada de recursos hídricos, por lo que se emite opinión técnica favorable. 

78. Igualmente, se sostiene que el análisis técnico permitió identificar 
ventajas y su impacto en los beneficios previstos es favorable, por lo cual es factible 
aceptarlo técnicamente. 

11 



79. Asimismo, en el punto 2.2.2 del citado informe de la OCAI, se hace 
referencia al Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ de la ANA y se señala en su último 
párrafo que, se concluye que el Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre 
la República del Perú y la República del Ecuador CB9C no colisiona con la Ley N° 
29338, Ley de Recursos Hídricos ni su reglamento aprobado por Decreto Supremo N° 
001-2010-AG, no requiriendo la emisión, modificación o derogación de normas con 
rango de ley para su ejecución, por lo que, se opina favorablemente para su 
aprobación. 

80. En adición a ello, en el punto 2.2.3 del citado informe de la OCAI, se 
señala que la OCAI en el marco de sus funciones y conforme a la opinión técnica y legal 
de la ANA recogidas en el presente informe, emite opinión favorable para la 
aprobación del Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador CB9C, con miras a su 
perfeccionamiento y entrada en vigor. Se destaca en dicho informe que el mismo 
contiene el alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco legal; lineamientos, 
objetivos y procesos de los Planes Nacionales relacionados con la gestión integrada de 
recursos hídricos; igualmente, se identifican ventajas y su impacto en los beneficios 
previstos es favorable, por lo cual es factible aceptarlo técnicamente. Asimismo, no 
colisiona con el marco normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú. 

81. Finalmente, en el informe de la OCAI, se concluye que: 

"3.1 La Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales — OCAI, en el marco 
de sus funciones y conforme a la opinión técnica y la opinión legal de la ANA 
recogidas en el presente informe, emite opinión favorable para la aprobación 
del Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador CB9C, las mismas que procede 
a canalizar". 

Autoridad Nacional del Agua 

82. En ese mismo sentido, en el Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI 
de la DPDRH de la ANA, se señala lo siguiente en los numerales ii y iii del literal "A" del 
punto 2.1 sobre alcances generales del proceso de aprobación del reglamento:11

ii. El objeto del reglamento de la Comisión Binacional GIRH proporciona a los 
países, los lineamientos imprescindibles de esa comisión, considerando 
los marcos normativos nacionales de las partes. 

iii. El Reglamento de la Comisión Binacional GIRH en análisis, favorece el 
ejercicio de las funciones de la DPDRH, ANA. 

83. Asimismo, el citado Informe de la DPDRH de la ANA, señala lo siguiente 
en sus conclusiones: 

El Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de la DPDRH de la ANA fue remitido al MIDAGRI mediante 
el Oficio N° 0373-2024-ANA-J, de 03 de mayo de 2024 por la Jefatura de la ANA. 

12 



84. En el punto 3.3 se señala que de la revisión de la base normativa 
vinculada con la articulación de las acciones previstas en el Reglamento de la Comisión 
Binacional GIRH, tiene un alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco legal; 
lineamientos, objetivos y procesos de los Planes Nacionales, que conservan estrecha 
relación con la gestión integrada de recursos hídricos, por lo que se emite opinión 
técnica favorable. 

85. En el punto 3.4 se señala que el análisis técnico permitió identificar 
ventajas considerando el balance efectuado en el numeral 2.2 del presente informe 
(Tabla N° 01), concluyendo que su impacto en los beneficios previstos es 
favorable, por lo cual es factible aceptarlo técnicamente. 

86. La Tabla N° 01 sobre "Calificación cualitativa de beneficios con respecto 
al costo por implementar el Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas de Perú y Ecuador es la siguiente: 

Beneficios Calificación 
Contribuye al cumplimiento del ODS 6.5.1 Alto 
Contribuye al cumplimiento del ODS 6.5.2 Alto 
Contribuye al cumplimiento de la misión y PEI 2023-2027 de 
la ANA. 

Alto 

Fortalecerá el funcionamiento del SNGRH y la GIRH en el 
ámbito de las Cuencas Transfronterizas entre Perú y 
Ecuador, en contexto de adaptación al Cambio Climático. 

Alto 

Promueve una gestión participativa y multisectorial del agua 
por parte del Estado y sociedad civil en la cuenca como parte 
de una nueva cultura del agua. 

Alto 

Beneficia a los actores institucionales ubicados en el ámbito 
del Consejo de Recursos Hídricos de la Cuenca Chira Piura 
y Consejo de Recursos Hídricos Tumbes. Movilizará y 
promoverá la conformación de Consejos de Recursos 
Hídricos donde no están establecidas aun o conformar en 
cada una de las unidades hidrográficas un Comité de 
Subcuenca en especial para la región Amazónica 

Alto 

Promueve la Gestión Técnico-Administrativa con 
transparencia y rendición de cuentas. 

Alto 

Intensifica la asistencia técnica permanente a través de la 
Autoridad Administrativa del Agua, Secretaría Técnica del 
Consejo de Recursos Hídricos de Cuenca, Administración 
Local del Agua. En el ámbito de las nueve cuencas objeto 
del Reglamento de la Comisión. 

Alto 

87. En el punto 3.5 se señala que en lo que corresponde a la conformidad 
con la normativa interna peruana, según el numeral 2.5 se concluye, que el Reglamento 
no colisiona con el marco normativo vigente en materia de recursos hídricos en 
el Perú, y por ello, no requerirá la emisión, modificación o derogación de normas 
con rango de ley para su ejecución. 

88. En esa misma línea, mediante el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ 
de la OAJ de la ANA, se señala en el punto 2.31 lo siguiente: 

"2.31 En tal sentido, esta oficina debe señalar que de la revisión del Reglamento 
de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de 
las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador CB9C, este no colisiona con la Ley N° 29338 Ley de 
Recursos Hídricos ni su reglamento aprobado por Decreto Supremo N°001-
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2010-AG, no requiriendo la emisión, modificación o derogación de normas 
con rango de ley para su ejecución, por lo que, se opina favorablemente 
para su aprobación (énfasis añadido). 

89. El citado informe legal de la OAJ de la ANA concluye lo siguiente en su 
punto 3.1 respecto al Reglamento:12

"3.1 El Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador CB9C derivado del Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional precitada, cuenta con la opinión favorable 
de esta oficina". 

Ministerio del Ambiente 

90. Mediante el Oficio N° 00293-2024-MINAMNMGA/DGCA, de 25 de abril 
de 2024, de la Dirección General de Calidad Ambiental del MINAM (DGCA), dicha 
entidad transmitió la opinión favorable del sector ambiente para la aprobación del 
Reglamento. 

91. Con el citado Oficio, se remite el Informe N° 00133-2024-
MINAMNMGA/DGCA/DCAE, de 25 de abril de 2024 y elaborado por la Dirección de 
Calidad Ambiental y Ecoeficiencia de la Dirección General de Calidad Ambiental. En el 
citado informe se señala en el punto 2.26 que el Reglamento es importante para 
implementar el Acuerdo de la CB9C y así contar con un espacio permanente de 
coordinación binacional entre Perú y Ecuador, a diferentes niveles de intervención, que 
permita implementar las decisiones y compromisos asumidos a nivel binacional. A la 
vez, se señala que el Reglamento permitirá atender de una forma más eficiente y 
articulada los temas vinculados a la gestión integrada de los recursos hídricos en las 
trece cuencas transfronterizas que compartimos con Ecuador. 

92. En el punto 2.27 del informe de la DGCA se señala que el Reglamento de 
la CB9C permitirá implementar el Acuerdo, de conformidad con lo establecido en la Ley 
N° 28611, Ley General del Ambiente, que señala en el artículo 87, referido a los recursos 
naturales transfronterizos, que: 

"Los recursos naturales transfronterizos se rigen por los tratados sobre la materia 
o en su defecto por la legislación especial. El Estado promueve la gestión 
integrada de estos recursos y la realización de alianzas estratégicas en tanto 
supongan el mejoramiento de las condiciones de sostenibilidad y el respeto de 
las normas ambientales nacionales". 

93. Finalmente, en el punto 3.1 del citado informe, se concluye que: 

"3.1 Conforme a las evaluaciones realizadas, el Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República de 
Ecuador remitido, se encuentra en línea con lo establecido en el Acuerdo de 
la CB9C y su contenido es acorde con la normativa ambiental señalada en 
el presente informe" (el énfasis es añadido). 

12 Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ de la OAJ de la ANA fue remitido al MIDAGRI mediante el Oficio 
N° 0373-2024-ANA-J, de 03 de mayo de 2024 por la Jefatura de la ANA. 
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Ministerio de Relaciones Exteriores 

94. A través del Memorándum N° DSL004732024, de 15 de mayo de 2024, 
la DSL emitió su opinión favorable para el perfeccionamiento interno del Reglamento. 

95. En el citado memorándum, la Dirección General de Soberanía, Límites y 
Asuntos Antárticos señala que: 

"El Reglamento es fruto del esfuerzo por parte del Perú y el Ecuador para lograr 
una adecuada gestión y uso sostenible de los recursos hídricos de las cuencas 
hidrográficas transfronterizas de ambos países. Inicialmente, dichos esfuerzos 
se enfocaban en la promoción, con carácter prioritario, de la adecuada gestión y 
uso sostenible de los recursos hídricos; así como en la necesidad de 
implementar una gestión integral de las cuencas. Posteriormente, se buscó 
consolidar la cooperación internacional bilateral para el aseguramiento de la 
utilización equitativa y razonable de los cursos de agua y de las cuencas 
hidrográficas transfronterizas; así como para el aprovechamiento sostenible, la 
conservación y la protección de estos recursos, entre otros" (punto 4.1). 

96. Asimismo, la importancia del Reglamento se sustenta en lo siguiente: 

"[L]a correcta implementación y ejecución del Acuerdo requiere el 
establecimiento de los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión 
Binacional GIRH y de sus órganos e instrumentos, estos lineamientos han sido 
instituidos y adoptados en el Reglamento. Asimismo, este documento establece 
las directrices para la formulación, ejecución y supervisión de las actividades de 
los Comités GIRH por Cuencas y de los Planes GIRH por Cuencas que para los 
mismos establecen" (punto 4.2). 

97. Asimismo, esa Dirección General resalta que la negociación del 
Reglamento tomó más de seis años y su aprobación será positiva de acuerdo a que: 

"[La] implementación efectiva del Acuerdo representa la oportunidad de constituir 
los espacios de diálogo que finalmente les permita alcanzar soluciones a los 
importantes problemas que afectan los recursos hídricos, siendo estos 
principalmente los Comités GIRH por Cuencas" (punto 4.4). 

98. En adición a ello, esa Dirección General señala que: 

1E11 Reglamento es altamente relevante en la materia, pues su entrada en vigor 
viabilizará la constitución adecuada de los Comités GIRH por Cuencas y el 
efectivo funcionamiento de la Comisión Binacional GIRH, esperando así lograr 
una gestión integrada de las nueve cuencas hidrográficas transfronterizas entre 
la República del Perú y la República del Ecuador, y promover una actitud 
cooperativa entre los diversos actores involucrados a efectos de resolver los 
problemas que afectan las nueve cuencas transfronterizas" (punto 4.5). 

99. Finalmente, en su memorándum de 15 de mayo de 2024, la Dirección 
General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos ha solicitado lo siguiente: 

"[M]ucho se agradecerá a esa Dirección General dar trámite al proceso de 
perfeccionamiento interno del referido instrumento. Para mayor detalle se 
adjunta al presente, el acta de la reunión, el texto del Reglamento, las opiniones 
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favorables del MIDAGRI — ANA y el MINAM, así como el texto del Reglamento 
en formato Word" (punto 5). 

VII. VÍA DE PERFECCIONAMIENTO 

100. Luego del estudio y análisis correspondiente, la Dirección General de 
Tratados del Ministerio de Relaciones Exteriores concluye que el "Reglamento de la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador" se encuentra comprendido en el supuesto de hecho previsto en el numeral 
2 del artículo 56 de la Constitución Política del Perú, en tanto el mismo versa sobre 
soberanía. 

101. Cabe recordar que el "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador" también versa 
sobre soberanía conforme al numeral 2 del artículo 56 de la Constitución Política. 

102. En efecto, por tal razón dicho tratado fue aprobado previamente por el 
Congreso de la República antes de su ratificación interna por parte del Presidente de la 
República, al regular cuestiones relativas a los recursos naturales y artificiales asociados 
a los recursos hídricos que se encuentran en las cuencas hidrográficas transfronterizas 
en el territorio de ambos Estados. 

103. De acuerdo con Pastor Ridruejo, la soberanía territorial cuenta con "tres 
características importantes que dominan todo su régimen, a saber: plenitud, 
exclusividad e inviolabilidad".13 La soberanía territorial es plena en tanto, en su territorio, 
el Estado puede realizar el cumplimiento de sus funciones y al consistir éstas en 
asegurar la satisfacción de los intereses permanentes y generales de una comunidad 
humana. Adicionalmente, es exclusiva en el sentido de que, en el territorio de un 
Estado, no se permite el ejercicio de competencias territoriales por otro Estado, a no ser, 
claro es, que medie el consentimiento del primero. Finalmente, la soberanía territorial 
es inviolable, porque existe en Derecho Internacional la obligación del respeto de la 
soberanía e integridad territorial de otros Estados (énfasis añadido). 

104. Lo anterior ha sido confirmado por el Tribunal Constitucional, el cual ha 
eñalado, en su sentencia correspondiente al Expediente N.° 05761-2009-PHC/TC, lo 

siguiente:14

"29. Una de las manifestaciones de la soberanía, es aquella que se denomina 
soberanía político — territorial, que consiste en el ejercicio del poder pleno, 
exclusivo y excluyente del que dispone un Estado sobre el territorio, pueblo y 
bienes materiales e inmateriales que se encuentran dentro de sus fronteras; 
derivándose de ello que, por sobre el orden jurídico nacional, no puede existir ni 
reconocerse voluntad ajena ni superior al Estado mismo, que interfiera en su 
propia organización política ni jurídica. 

30. Este poder soberano autoriza a los Estados a decidir de manera autónoma 
las leyes que serán aplicadas en el ámbito espacial de su territorio; potestad que 

13 Pastor Ridruejo, José A. Curso de Derecho Internacional Público y Organizaciones Internacionales, 24a 
ed. Madrid: Tecnos, 2020, p. 347. 
14 Véase la sentencia del Tribunal Constitucional recaída en el Expediente N.° 05761-2009-PHC/TC en el 
siguiente enlace: https://tc.gob.pe/jurisprudencia/2010/05761-2009-HC.pdf. 
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no encuentra mayor límite que las establecidas en las normas de derecho público 
interno y las normas de derecho público externo. Ello significa que, en virtud de 
este principio, cada uno de los Estados debe hacer prevalecer su soberanía 
respetando la de los demás países, evitando la imposición de las leyes 
extranjeras en el territorio nacional". 

105. Teniendo en cuenta lo anterior, esta Dirección General ha observado que 
diversas disposiciones del Reglamento versan sobre soberanía puesto que está 
destinado a desarrollar las funciones de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador. 

106. En efecto, el Reglamento tiene como objeto el establecimiento de los 
lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador, de 
conformidad con su artículo 1. En virtud de esto, la Comisión podrá formular, ejecutar, 
supervisar y monitorear los Planes GIRH por cuencas, en las fuentes naturales del agua 
en sus distintas formas, conforme a los marcos normativos nacionales de las partes y 
en el territorio de ambos Estados. 

107. En cuanto al ámbito de aplicación del Reglamento, el artículo 2 señala 
que este se aplicará a la gestión integrada de los recursos hídricos de las 9 cuencas 
hidrográficas transfronterizas de ambos Estados. 

108. A ello se suma que la referida Comisión Binacional, según el artículo 7 
del Acuerdo, comprenderá dentro de su ámbito de acción, a las fuentes naturales de 
agua en sus distintas formas y estados físicos, así como a los recursos naturales y 
artificiales asociados a los recursos hídricos, que estén incluidos en las cuencas 
hidrográficas transfronterizas. Dicho ámbito de aplicación se circunscribirá a las 9 
cuentas antes mencionadas, las mismas que físicamente se encuentran en los territorios 
del Perú y del Ecuador. 

109. Sobre el particular, cabe recordar que el artículo 66 de la Constitución 
Política del Perú señala, en su primer párrafo, que: "Los recursos naturales, renovables 
y no renovables, son patrimonio de la Nación. El Estado es soberano en su 
aprovechamiento". El segundo párrafo de dicho artículo precisa que por "ley orgánica 
se fijan las condiciones de su utilización y de su otorgamiento a particulares". 

110. A su vez, la Ley Orgánica para el aprovechamiento sostenible de los 
recursos naturales, Ley N° 26821, en su artículo 1 confirma lo dispuesto por la citada 
disposición constitucional, en el sentido que los recursos naturales constituyen 
patrimonio de la Nación en concordancia con el Código del Medio Ambiente y los 
Recursos Naturales y los convenios internacionales ratificados por el Perú." 

111. De manera análoga, el artículo 6 de la citada ley señala que "el Estado 
es soberano en el aprovechamiento de los recursos naturales. Su soberanía se traduce 
en la competencia que tiene para legislar y ejercer funciones ejecutivas y jurisdiccionales 
sobre ellos". Adicionalmente, en su artículo 27, la referida la ley orgánica establece que 
"[nos aspectos relacionados con la gestión de los recursos naturales transfronterizos se 
regirán por los tratados sobre la materia o, en su defecto, por la legislación especial". 

15 Artículo 1 de la Ley N° 26821: "La presente Ley Orgánica norma el régimen de aprovechamiento 
sostenible de los recursos naturales, en tanto constituyen patrimonio de la Nación, estableciendo sus 
condiciones y las modalidades de otorgamiento a particulares, en cumplimiento del mandato contenido en 
los Artículos 66 y 67 del Capítulo II del Título Hl de la Constitución Política del Perú y en concordancia con 
lo establecido en el Código del Medio Ambiente y los Recursos Naturales y los convenios internacionales 
ratificados por el Perú". 
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112. Por su parte, la Ley de Recursos Hídricos, Ley N° 29338, dispone en su 
artículo 33, que la Autoridad Nacional del Agua coordina con el Ministerio de Relaciones 
Exteriores la suscripción de acuerdos que tengan por finalidad la gestión integrada del 
agua en las cuencas transfronterizas. Adicionalmente, el Reglamento de la Ley N° 
29338, aprobado mediante el Decreto Supremo N° 001-2010-AG, de 23 de marzo de 
2010, en su artículo 43 señala que: 

"El aprovechamiento de las aguas en las cuencas transfronterizas se efectúa de 
conformidad con los principios del Derecho Internacional y los acuerdos 
internacionales vigentes. Para el cumplimiento de estos acuerdos, la Autoridad 
Nacional del Agua coordina con el Ministerio de Relaciones Exteriores". 

113. A su vez, el artículo 44 del citado Reglamento establece lo siguiente: 

"El Ministerio de Relaciones Exteriores, en coordinación con la Autoridad 
Nacional del Agua, participa, negocia y suscribe los tratados y demás 
instrumentos internacionales que tengan por finalidad la gestión integrada del 
agua en las cuencas transfronterizas". 

114. Por último, cabe traer a colación que la citada Comisión Binacional GIRH 
Perú-Ecuador, podrá adoptar Planes de GIRH por Cuencas, los mismos que serán 
vinculantes para el Perú y para el Ecuador, conforme se señala en el artículo 11, inciso 
c), del Reglamento. La vinculatoriedad de estos planes está estrechamente relacionada 
con el ámbito de aplicación tanto del Acuerdo como del Reglamento de la Comisión 
Binacional GIRH Perú-Ecuador. 

VII. CONCLUSIÓN 

115. En atención a lo expuesto y siendo función de la Dirección General de 
Tratados emitir opinión respecto al perfeccionamiento interno de los tratados, 
determinando la vía constitucional aplicable respecto al Reglamento, se concluye que 
este versa sobre soberanía del Estado. 

116. Por las consideraciones expuestas, la Dirección General de Tratados 
determina que la vía que corresponde para el perfeccionamiento interno del 
"Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador", es la prevista en el artículo 56 de la Constitución 
Política del Perú y en el primer párrafo del artículo 2 de la Ley N° 26647, relativa al 
perfeccionamiento interno de los tratados celebrados por el Estado peruano. 

117. En consecuencia, corresponde que el Reglamento sea, en primer 
término, aprobado por el Congreso de la República mediante una resolución legislativa 
y, luego, ratificado internamente por la Presidenta de la República a través de un decreto 
supremo. 

Ferna do Rafael Velezmoro Pinto 
Encargado de la Dirección General de T'alabe 

Lima, 24 de mayo de 2024 
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REGLAMENTO DE LA COMISIÓN BINACIONAL PARA LA GESTIÓN INTEGRADA 
DE LOS RECURSOS HÍDRICOS DE LAS CUENCAS HIDROGRÁFICAS 

TRANSFRONTERIZAS ENTRE LA REPÚBLICA DEL PERÚ Y LA REPÚBLICA DEL 
ECUADOR 

Preámbulo 

El "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador", suscrito el 20 de octubre de 2017, entró en vigor para 
ambas partes a partir del 23 de abril de 2022, habiendo sido publicado en el Segundo 
Suplemento No. 46 del Registro Oficial del Ecuador, el 20 de abril de 2022; y en el Diario 
Oficial El Peruano, el 08 de mayo de 2022. 

En atención a lo dispuesto en el artículo 2° del Acuerdo, se creó un espacio de 
coordinación bínacional para la gestión integrada de recursos hídricos transfronterizos, 
con enfoque de adaptación al cambio climático, con la finalidad de aprovechar las 
potencialidades y complementariedades existentes entre las partes y establecer 
mecanismos conjuntos para solventar los asuntos de interés común, en el marco de los 
principios de equidad, sostenibilidad y con visión ecosistémica. 

Este espacio se denomina "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador". 

Los Estados Parte acuerdan expedir el presente Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador 
para normar su institucionalidad, en cumplimiento del artículo 13° del Acuerdo. 

CAPÍTULO I 
OBJETO Y ÁMBITO DEL REGLAMENTO 

Artículo 10 Objeto 
Este reglamento establece los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador, 
establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al "Acuerdo que establece la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador"; 
así como también, para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes 
GIRH por Cuencas, en las fuentes naturales del agua en sus distintas formas, conforme 
a los marcos normativos nacionales de las Partes. 

Esto conforme al Acuerdo y al presente Reglamento, según sus funciones y 
competencias. 



Artículo 2° Ámbito de aplicación 
El presente Reglamento se aplica a la gestión integrada de los recursos hídricos de las 
9 cuencas hidrográficas transfronterizas: Zarumilla, Puyango — Tumbes, Catamayo — 
Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre y Napo; 
conforme a los artículos 2', 7° y 13° del Acuerdo. 

Articulo 3° Referencias 
Para efectos del presente Reglamento, entiéndase por: 

a) Acuerdo: al "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador", suscrito el 20 de octubre de 2017 y 
vigente para ambas Partes a partir del 23 de abril de 2022. 

b) Comisión Binacional GIRH: a la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas Peruano - 
Ecuatorianas", establecida en el artículo 2' del Acuerdo. Su estructura básica está 
compuesta por la Comisión, la Secretaría Técnica Binacional y los Comités GIRH por 
Cuencas, cuyo funcionamiento se regulará en el presente instrumento. 

c) Comisión: órgano de la "Comisión Binacional GIRH", estipulada en el literal "a" del 
artículo 6"del Acuerdo, como la instancia de mayor jerarquía en la definición de los 
acuerdos binacionales e integrada por los representantes de las Partes. 

d) Secretaría Técnica Binacional: órgano de la "Comisión Binacional GIRH" estipulado 
en el literal "b" del artículo 6° del Acuerdo, cuyas funciones se establecen en el artículo 
10° del Acuerdo y el artículo 13° de este Reglamento. Será dirigida por un Secretario 
Técnico Binacional, en concordancia con el artículo 10° del Acuerdo. 

e) Comité GIRH por Cuencas: al "Comité para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos del Perú y el Ecuador", estipulado en el literal "c" del artículo 6' del Acuerdo. 

f) Reglamento: a todas las disposiciones establecidas en el presente instrumento y que 
normará la institucionalidad del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador. 

g) GIRH: a la gestión integrada de los recursos hídricos, referida al numeral 5 del 
artículo 1' del Acuerdo. 

h) Secciones nacionales: se refiere a los delegados que representan a cada Estado 
Parte, conforme a los literales "a" y "b" del artículo 6° del Acuerdo. 

El presente Reglamento de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador, se guiará 
conforme a los términos establecidos en el artículo 1° del Acuerdo. 

CAPITULO II 
DE LA COMISIÓN BINACIONAL GIRH 

Artículo 4° Conformación 
De acuerdo con el articulo 6' del Acuerdo, la Comisión Binacional GIRH estará 
conformada por los siguientes órganos permanentes: 

Comisión: 
Secretaría Técnica Binacionali 
Comités GIRH por Cuencas. 



Artículo 5° De la Comisión 
Conforme al artículo 5' del Acuerdo, la Comisión estará conformada por diez (10) 
representantes, cinco (5) designados por el Ecuador y cinco (5) designados por Perú, 
provenientes de las instituciones vinculadas a la GIRH de cada país. 

La Parte ecuatoriana de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador estará 
conformada por tres (3) representantes permanentes: uno (1) de la Autoridad Única del 
Agua, uno (1) de la Autoridad Ambiental Nacional, uno (1) del Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad Humana. Asimismo, serán incorporados dos (2) representantes 
locales de las cuencas hidrográficas transfronterizas: uno (1) de la vertiente Pacífico y 
uno (1) de la vertiente Amazónica. 

La Parte peruana de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador estará conformada 
por tres (3) representantes permanentes: uno (1) del Ministerio de Agricultura y Riego, 
a través de la Autoridad del Agua, uno (1) del Ministerio de Relaciones Exteriores, y uno 
(1) del Ministerio del Ambiente. Asimismo, serán incorporados dos (2) representantes 
regionales: uno (1) de la Región Hidrográfica Pacífico, y uno (1) de la Región 
Hidrográfica del Amazonas. 

Estará dirigida por la Presidencia pro tempore, conforme a lo señalado en el artículo 9° 
del Acuerdo y que será alternada entre las Partes cada dos (2) años. 

Artículo 6° De la Secretaría Técnica Binacional 
La Secretaría Técnica Binacional estará compuesta por seis (6) representantes, tres (3) 
designados por el Ecuador y tres (3) designados por el Perú; conformados por 
delegados de las Autoridades de Agua, Ministerios del Ambiente y Ministerios de 
Relaciones Exteriores. Y, según se requiera, se podrá invitar a participar de manera 
paritaria e informativa, a los representantes de los sectores pertinentes conforme al 
literal "b" del artículo 6° del Acuerdo. 

Estará a cargo de un Secretario Técnico Binacional de la respectiva Autoridad del Agua 
de la Parte del Acuerdo que ejerza la Presidencia pro tempore, conforme a lo señalado 
en el artículo 10° del Acuerdo. 

Artículo r De los Comités GIRH por Cuencas 
Cada Comité GIRH por Cuencas estará compuesto hasta por diez (10) representantes 
de las instituciones regionales y/o locales que designe cada Estado, conforme a lo 
establecido en el literal "c" del articulo 6° del Acuerdo. 

Por acuerdo entre las Partes, podrán participar también representantes de los sectores 
agrarios, mineros, energéticos, salud pública, vivienda, transportes y otros según se 
requiera. Sin embargo, los mismos deberán formar parte de la representación señalada 
anteriormente y no se podrá exceder el número establecido en el párrafo precedente. 

Renc ). 
Artículo 8° Permanencia y vacancia en el cargo 
Los representantes de los órganos de la Comisión Binacional GIRH permanecerán en 
el ejercicio de su cargo hasta que se designe y formalice el nombramiento de sus 
reemplazos mediante la respectiva comunicación oficial, a través de sus respectivos 
Ministerios de Relaciones Exteriores. El ejercicio del cargo será ad honoren?. 

La entidad pública correspondiente deberá comunicar la vacancia del cargo y designar 
su reemplazo. 
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CAPÍTULO III 
DE LOS MIEMBROS 

Articulo 9° De la Comisión y la Secretaria Técnica Binacional 
Las instituciones participantes en la Comisión y Secretaría Técnica Binacional 
designarán a sus representantes titular y alterno de manera oficial, por un periodo de 
dos (2) años, lo que será comunicado a la contraparte a través de sus respectivos 
Ministerios de Relaciones Exteriores. En caso de requerir actualización de alguno de 
sus integrantes, se realizará similar procedimiento. 

Artículo 10° De los Comités GIRH por Cuencas 
Las instituciones participantes designarán a sus representantes para conformar los 
Comités GIRH por Cuencas de manera oficial, lo que será comunicado por los 
Ministerios de Relaciones Exteriores a la Secretaria Técnica Binacional. Esta, a su vez, 
comunicará a la Presidencia pro tempore. En caso de requerir actualización de alguno 
de sus integrantes, se realizará similar procedimiento. 

El Comité GIRH por Cuencas estará conformado por un (1) representante de cada una 
de las siguientes instituciones o sus equivalentes funcionales, según el literal "c" del 
artículo 6° del Acuerdo: 

N° REPRESENTANTE ECUADOR REPRESENTANTE PERU 

I Autoridad Única del Agua Autoridad Local del Agua de la 
Autoridad Nacional del Agua 

II Ministerio de Relaciones Exteriores y 
Movilidad Humana 

Oficinas Desconcentradas del 
Ministerio de Relaciones Exteriores _ 
Consejos de Recursos Hídricos de 

Cuenca III Consejos de Cuenca a nivel de 
Demarcación Hidrográfica (DH) 

IV Autoridad Ambiental Nacional Comisión Ambiental Municipal del 
área de influencia de la Cuenca 

V Asociación de Municipalidades 
Ecuatorianas (AME) 

Empresas prestadoras de servicios 
de agua 

VI Juntas de Riego del área de influencia Organización de usuarios de agua
con fines agrarios 

VII 
Sector Productivo de los Consejos de 

Cuencas por Demarcación Hidrográfica 
(DH 

Organización de usuarios de agua 
con fines no agrarios 

VIII 
Nacionalidades, pueblos y 

organizaciones de 20 Grado del área de 
influencia 

Comunidades nativas y/o 
campesinas 

IX Instituto Nacional de Meteorología e 
Hidrología (INAMHI) 

El Servicio Nacional de 
Meteorología e Hidrología del Perú 

(SENAMHI) o el Instituto de 
Investigación de la Amazonia 

Peruana o el Servicio Nacional de 
Área Naturales Protegidas, según 

corresponda 

X Autoridad Nacional de Gestión de 
Rieseos 

Otras instituciones, conforme al 
Acuerdo 



CAPÍTULO IV 
FUNCIONES Y ATRIBUCIONES 

Artículo 11° La Comisión 
De conformidad con el artículo 8° del Acuerdo, son sus funciones: 

a) Convenir entre las Partes, el marco de políticas institucionales, así como las 
estrategias, para promover la GIRH en las cuencas hidrográficas transfronterizas, bajo 
una visión ecosistémica y de desarrollo sostenible, dando curso al establecimiento de 
mecanismos de articulación, coordinación y participación; 

b) Establecer, dentro del marco institucional binacional transfronterizo, fórmulas para la 
aplicación de estrategias nacionales de la GIRH en las cuencas hidrográficas 
transfronterizas, así como de protección y conservación de las fuentes naturales de 
agua existentes. Estas fórmulas tienen el objeto de facilitar la aplicación más eficiente 
de las estrategias nacionales de la GIRH, según sea el caso de cada cuenca; 

c) Aprobar los Planes GIRH por Cuencas, consensuados por cada Comité GIRH por 
Cuencas, para formular, implementar, seguir y monitorear. Luego de su aprobación, 
éstos serán vinculantes para las Partes; 

d) Analizar y aprobar las propuestas técnico-financieras de los Comités GIRH por 
Cuencas, canalizadas por la Secretaría Técnica Binacional, para la suscripción de 
acuerdos interinstitucionales de cooperación internacional; 

e) Plantear mecanismos para el diálogo y la resolución de diferencias que se susciten 
en los Comités GIRH por Cuencas; 

f) Proponer a los Comités GIRH por Cuencas, medidas de adaptación y mitigación al 
cambio climático sobre la disponibilidad de recursos hídricos en las cuencas 
hidrográficas transfronterizas, así como la adopción de sistemas de alerta temprana 
ante eventos extremos, estableciendo mecanismos de intercambio de información; 

g) Establecer mecanismos de financiamiento público yfo privado y de cooperación 
internacional para la ejecución de los Planes GIRH por Cuencas y de las actividades 
propias de la Comisión; 

h) Promover la elaboración conjunta de instrumentos técnicos que coadyuven al 
cumplimiento de los objetivos de la Comisión Binacional GIRH, en correlación con el 
artículo 11° del Acuerdo; 

i) Promover la participación de los Estados involucrados en la gestión integrada de los 
recursos hídricos, en las fuentes naturales de agua en sus distintas formas, estados 
físicos y elementos que comprenden al agua continental superficial, subterránea y los 
bienes asociados al agua o el dominio hídrico público, en las 9 cuencas transfronterizas; 

j) Promover las medidas de gestión integrada de los recursos hídricos transfronterizos, 
para la recuperación y mejora de su calidad y cantidad, que permitan los diversos usos 
de manera sostenible, elaboradas por los Comités GIRH por Cuencas; y 

k) Las demás que convengan de mutuo acuerdo las Partes. 



Artículo 12° La Presidencia pro tempore 
De conformidad con el artículo 90 del Acuerdo, será ejercida por un periodo de dos (2) 
años, alternada y ad honorem, por el representante de la Autoridad del Agua de la Parte 
a la que le corresponda, y tiene las siguientes funciones: 

a) Realizar, a través de la Secretaría Técnica Binacional, las convocatorias a las 
reuniones ordinarias y extraordinarias de la Comisión; 

b) Presidir y dirigir las reuniones de la Comisión; 

c) Disponer el seguimiento y control de los acuerdos adoptados por la Comisión; 

d) Ejercer la representación de la Comisión Binacional GIRH frente a terceros cuando 
ésta se lo encargue; 

e) Establecer la agenda de reuniones, con el apoyo de la Secretaria Técnica Binacional; 

f) Presentar para aprobación de la Comisión los Planes GIRH por Cuencas, otros 
proyectos y programas de desarrollo conjunto, así como sus respectivas modificatorias; 

g) Realizar el seguimiento de las actividades y funciones asignadas a la Secretaría 
Técnica Binacional para el cumplimiento de los compromisos establecidos; 

h) Presentar a la Comisión, en coordinación con la Secretaría Técnica Binacional, un 
informe final de gestión; 

i) Informar a la otra Parte, oportunamente mediante nota diplomática, a través de quién 
se ejercerán las funciones de Secretario Técnico Binacional, conforme a lo establecido 
en el literal "d" del artículo 3° de este Reglamento y en concordancia con el artículo 10° 
del Acuerdo; y 

j) Las demás que las Partes le encomienden, dentro del ámbito de atribuciones de la 
Comisión Binacional GIRH. 

En caso de ausencia, las funciones del Presidente pro tempore serán desempeñadas 
por uno de los miembros de Comisión de la Parte que ejerce la Presidencia pro tempore. 

Artículo 13° La Secretaría Técnica Binacional 
De conformidad con el artículo 10° del Acuerdo, son sus funciones: 

13.1 De la Secretaria Técnica Binacional 

a) Establecer mecanismos y recomendaciones para el monitoreo, seguimiento conjunto 
y evaluación de los Planes GIRH por Cuencas, realizados por los Comités GIRH por 
Cuencas, para la conservación y protección de las fuentes naturales de agua y bienes 
asociados o del dominio hídrico público; 

b) Desarrollar y presentar propuestas ante la Comisión, provenientes de los Comités 
GIRH por Cuencas, sobre convenios interinstitucionales y de cooperación internacional, 
en el marco de Planes GIRH por Cuencas; 

c) Realizar las consultas técnicas a la Comisión efectuadas por los Comités GIRH por 
Cuencas; 



d) Proponer el reglamento interno de la Comisión, de ser requerido; 

e) Analizar y emitir opinión o criterio técnico, según corresponda, y trasladar las 
propuestas técnicas y planes que provengan de los Comités GIRH por Cuencas a la 
Presidencia pro tempore, con fines de ser presentados a la Comisión; 

f) Hacer seguimiento a la aplicación de las fuentes y mecanismos de financiamiento 
aprobadas por la Comisión, conforme al artículo 12° del Acuerdo; y 

g) Las demás que le encargue la Presidencia pro tempore dentro del ámbito de sus 
respectivas atribuciones. 

13.2 Del (la) Secretario(a) Técnico(a) Binacional 

a) Articular la coordinación política y técnica entre los Comités GIRH por Cuencas y la 
Comisión, favoreciendo el flujo de las políticas, estrategias e instrumentos de carácter 
binacional, así como las demandas propias de los sistemas de gestión que excedan la 
jurisdicción y competencia de cada Comité GIRH por Cuencas; 

b) Coordinar con los Comités GIRH por Cuencas, la formulación, establecimiento y 
cumplimiento de protocolos y mecanismos para intercambiar información técnica para 
procesos de elaboración e implementación de los Planes GIRH por Cuencas 
correspondientes; 

c) Llevar a cabo el seguimiento global de las actividades desarrolladas por los Comités 
GIRH por Cuencas en la formulación, implementación, seguimiento y monitoreo de 
Planes GIRH por Cuencas; 

d) Coordinar con las Secciones Nacionales, la organización de las reuniones de la 
Comisión y distribuir la información necesaria para su realización; 

e) Llevar las actas respectivas de la Comisión y compartirlas entre las instituciones 
participantes; 

f) Transmitir las convocatorias de la Comisión, así como la respectiva agenda de las 
reuniones y todos sus documentos e información correspondiente, conforme lo 
establezca la Comisión y en el marco del artículo 15° del presente Reglamento; 

g) Sostener reuniones periódicas con cada Comité GIRH por Cuencas, conforme al 
literal "e" del artículo 15° del presente Reglamento; y, al menos, una reunión anual 
presencial con todos los Comités GIRH por Cuencas constituidos; 

h) Presentar anualmente ante la Comisión, la planificación para su gestión y el informe 
de resultados y cumplimiento correspondiente; 

i) Ejercer sus funciones sobre la base de lo establecido en el artículo 10° del Acuerdo; 

j) Proponer mecanismos para el diálogo y la resolución de diferencias que se susciten 
en los Comités GIRH por Cuencas; 

k) Coordinar la agenda de cooperación con organizaciones internacionales; y 

I) Las demás que le encargue la Presidencia pro tempore dentro del ámbito de sus 
respectivas atribuciones. 
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Articulo 140 Los Comités GIRH por Cuencas 
De conformidad con el artículo 110 del Acuerdo, son sus funciones: 

a) Aplicar las políticas y estrategias binacionales transfronterizas en gestión de los 
recursos hídricos, provenientes de la Comisión, a través de la Secretaría Técnica 
Binacional, en la formulación, implementación, seguimiento y monitoreo de Planes 
GIRH por Cuencas, así como elaborar propuestas técnicas acordes; 

b) Elaborar y presentar las propuestas de Planes GIRH por Cuencas, a la Comisión, a 
través de la Secretaría Técnica Binacional, para su análisis, evaluación, consenso y 
aprobación; 

c) Elaborar las propuestas técnico-financieras para la implementación de los Planes 
GIRH por Cuencas, que permita la gestión de su financiamiento y la suscripción de 
acuerdos interinstitucionales y de cooperación internacional, cuando corresponda; 

d) Aplicar mecanismos y recomendaciones de beneficio común para el monitoreo, 
seguimiento conjunto y evaluación de los Planes GIRH por Cuencas, en lo 
correspondiente a protección y conservación de los recursos hídricos; 

e) Sistematizar la ejecución de sus actividades respecto a la implementación del Plan 
GIRH por Cuencas a su cargo, dando cuenta de su gestión institucional a la Secretaría 
Técnica Binacional; 

f) Ejecutar las actividades recomendadas por la Secretaría Técnica Binacional para la 
solución de diferencias que pudieran suscitarse en la aplicación de los Planes GIRH por 
Cuencas; 

g) Intercambiar información técnica con su par homólogo en la cuenca hidrográfica 
transfronteriza correspondiente, así como con los demás Comités GIRH por Cuencas 
subsecuentes; 

h) Coordinar con las autoridades correspondientes la ejecución de acciones de 
socialización, difusión, cooperación mutua, sensibilización y fortalecimiento de 
capacidades para implementar los Planes GIRH por Cuencas; 

i) A través de los Planes GIRH por Cuencas se adoptarán e implementarán las medidas 
de adaptación y mitigación a los efectos del cambio climático sobre la disponibilidad de 
recursos hídricos en cuencas hidrográficas transfronterizas; 

j) Implementar los lineamientos, mecanismos y recomendaciones establecidos por la 
Secretaría Técnica Binacional; 

k) Reportar semestralmente a la Secretaría Técnica Binacional las actividades 
ejecutadas, en cumplimiento de los Planes GIRH por Cuencas; 

I) Promover y ejecutar los proyectos binacionales aprobados por la Comisión; 

m) Conformar Grupos Técnicos, acorde al artículo 170 del presente Reglamento; 

n) Diseñar y aprobar su propio reglamento interno de Comité GIRH por Cuencas, 
tomando en cuenta los lineamientos de base propuestos por la Secretaría Técnica 
Binacional y conforme al artículo 110 del Acuerdo; y, 

o) Las demás que le encomiende la Secretaría Técnica Binacional, en concordancia 
con el Acuerdo y sus instrumentos. 



CAPÍTULO V 
REUNIONES 

Artículo 15° Reuniones 

a) La Comisión 
La Comisión se reunirá en una asamblea ordinaria al menos una (1) vez al año por 
convocatoria de la Presidencia pro tempore a través de sus respectivos Ministerios de 
Relaciones Exteriores, en coordinación con la Secretaría Técnica Binacional, para lo 
cual cursará la respectiva agenda y todos los documentos e información 
correspondientes, en un plazo no menor a quince (15) días hábiles previos a la 
reunión, a fin de asegurar la adecuada formación de criterios. 

Las Secciones Nacionales de cualquiera de las Partes del Acuerdo podrán solicitar la 
realización de reuniones extraordinarias, según lo requieran. 

Las reuniones extraordinarias se llevarán a cabo en cualquier momento, previa 
convocatoria presentada por la Presidencia pro tempore a través de los respectivos 
Ministerios de Relaciones Exteriores y con la coordinación de la Secretaría Técnica 
Binacional para abordar temas específicos y urgentes. La Secretaría Técnica Binacional 
notificará con la debida antelación, a los miembros de la Comisión y a las Partes, de la 
fecha, hora y lugar de estas reuniones. 

El Secretario Técnico Binacional asistirá a todas las reuniones de la Comisión, en 
calidad de relator y secretario de actas. Las reuniones deberán ser de carácter 
reservado. 

b) La Secretaría Técnica Binacional 
La Secretaría Técnica Binacional se reunirá al menos una (1) vez al año y las veces 
que sea necesario, según se requiera. Dichas reuniones pueden ser presenciales o 
virtuales. 

Para estas reuniones el Secretario Técnico Binacional cursará la respectiva agenda de 
reunión y todos los documentos e información correspondientes. 

C) Comités GIRH or Cuencas 
Los Comités GIRH por Cuencas se reunirán al menos dos (2) veces al año y cuando lo 
requieran, en concordancia con lo establecido en el Acuerdo, este Reglamento y sus 
respectivos reglamentos internos. 

Articulo 16° Adopción de decisiones 
Las decisiones de la Comisión Binacional GIRH, en los diferentes niveles de su 
estructura, se adoptarán por consenso. 

Se entiende por "Consenso" a la ausencia de cualquier objeción formulada por las 
Partes del Acuerdo. 

CAPÍTULO VI 
DE LOS GRUPOS TÉCNICOS 

Artículo 17° Grupos Técnicos 
Los Comités GIRH por Cuencas podrán conformar Grupos Técnicos para apoyar en la 
formulación, seguimiento e implementación de los Planes GIRH por Cuencas, así como 
contribuir en la elaboración de propuestas técnicas específicas, de ser requeridos, de 
conformidad con el literal "c" del artículo 6° del Acuerdo. 
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CAPÍTULO VII 
DE LOS PLANES GIRH POR CUENCAS 

Artículo 18° Alcances de los planes 
En conformidad con el literal "b" del artículo 140 del presente Reglamento, los Comités 
GIRH por Cuencas elaborarán y presentarán las propuestas de sus respectivos Planes 
de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos en el ámbito de su cuenca 
transfronteriza. 

Estos Planes tendrán un alcance quinquenal, y serán monitoreados y evaluados a corto, 
mediano y largo plazo por la Secretaría Técnica Binacional; y, serán aprobados por la 
Comisión 

Estos Planes GIRH por Cuencas estarán en consonancia con los planes nacionales 
vinculados a la gestión hídrica de cada país. 

Artículo 19° Contenido de los planes 
El Plan GIRH por cada cuenca incluirá como mínimo la siguiente información: 
a) situación actual; 
b) objetivos comunes; 
c) acciones binacionales de la GIRH (planes y proyectos); 
d) evaluación de resultados del Plan GIRH (indicadores del Plan GIRH); 
e) mecanismos financieros para la implementación de los Planes GIRH. 

Artículo 20' De los recursos 
Para la elaboración y el desarrollo de los Planes GIRH por Cuencas, se podrá contar 
con el apoyo y asistencia técnico-financiera de organizaciones u organismos 
internacionales y de cooperación para lo cual deberán suscribir los respectivos 
instrumentos de cooperación. 

Artículo 21° De la aprobación y seguimiento 
La Comisión aprobará por consenso los Planes GIRH por Cuencas. El seguimiento 
respecto al cumplimiento de los Planes GIRH por Cuencas será realizado por la 
Secretaría Técnica Binacional, el cual será informado a la Comisión. 

CAPITULO VIII 
GESTIÓN DE LA INFORMACIÓN 

Articulo 22° Del acceso y administración de la información 
El intercambio, administración y acceso a la información oficial se gestiona conforme a 
los marcos normativos nacionales de las Partes. 

La información producida de connotación binacional será administrada única y 
exclusivamente por las Partes en el ámbito de los objetivos del Acuerdo y este 
Reglamento. 



Artículo 23° Del intercambio de información entre las Partes 
Los Estados intercambiarán, de manera regular y permanente, la información pertinente 
de los recursos hídricos de las cuencas, de conformidad con el literal "f' del artículo 8°, 
literal "b" del artículo 10° y literal "g" del artículo 11° del Acuerdo. 

Dicho intercambio de información deberá realizarse de conformidad con los marcos 
normativos nacionales de las Partes, en particular en lo atinente a la seguridad nacional, 
y sin contravenir la normativa internacional en materia de propiedad intelectual, secreto 
industrial y comercial. 

CAPÍTULO IX 
COMUNICACIONES 

Artículo 24° Notificación 
Previa a la adopción o ejecución de una medida, por una de las Partes del Acuerdo, 
que pueda tener un efecto perjudicial en el cumplimiento de los objetivos de los Planes 
GIRH por Cuencas, dicha Parte deberá notificar oportunamente por vía oficial 
diplomática. Dicha notificación contendrá la información técnica sobre los impactos, de 
manera tal que la otra Parte, pueda evaluar los posibles efectos y tomar las medidas 
conjuntas necesarias para el caso. 

En aquellos casos en los cuales la ejecución de medidas pueda contrariar las 
disposiciones y el espíritu del Acuerdo y de este Reglamento, las Partes del Acuerdo 
entablarán consultas y de ser necesario negociaciones para poder alcanzar una 
solución conjunta. Dichas consultas y negociaciones se celebrarán sobre la base del 
principio de buena fe y teniendo en cuenta razonablemente los derechos y los intereses 
legítimos de las Partes. 

El Estado Parte del Acuerdo en cuyo territorio tenga lugar una situación de emergencia 
que pueda crear un peligro de carácter inminente para el otro Estado Parte del Acuerdo, 
tales como deslizamientos de tierras, crecidas, inundaciones o accidentes de carácter 
industrial; deberá notificar sin demora al otro Estado Parte del Acuerdo, y a través de 
los medios más rápidos de los que disponga, para prevenir, mitigar o eliminar los efectos 
negativos que deriven de dichas situaciones de emergencia. 

CAPÍTULO X 
DEL DIÁLOGO Y LA SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Artículo 25° Solución de Controversias 
Al existir una diferencia sobre la interpretación del Acuerdo y el Reglamento, se 
procederá conforme a lo establecido en el articulo 14" del Acuerdo y de conformidad 
con las disposiciones sobre solución de diferencias del presente Reglamento. 

SL{ 



CAPÍTULO XI 
FINANCIAMIENTO DE LA COMISIÓN BINACIONAL GIRH PERÚ — ECUADOR 

Artículo 26° De los recursos 
Conforme a lo establecido en el artículo 12° del Acuerdo; los Estados Parte destinarán 
los recursos necesarios conforme a la disponibilidad presupuestal de los mismos, para 
garantizar el funcionamiento efectivo de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador y 
su estructura organizacional. 

A fin de obtener financiamiento para la implementación de las actividades de la 
Secretaría Técnica Binacional, Comités GIRH por Cuencas y Grupos Técnicos, se 
establecerán procedimientos para la gestión y/o adopción de financiamiento, los cuales 
estarán regulados en el marco de los procedimientos de las fuentes cooperantes y 
acordados por las Partes. 

CAPÍTULO XII 
DE LA COOPERACIÓN INTERNACIONAL 

Artículo 27° Cooperación con organizaciones internacionales 
La Comisión Binacional GIRH desarrollará mecanismos de cooperación y coordinación 
con organizaciones y organismos internacionales, regionales y nacionales a fin de 
procurar la efectiva gestión de las cuencas transfronterizas en el marco del Acuerdo. 

Compete al Secretario Técnico Binacional organizar reuniones de coordinación para la 
elaboración de propuestas de acuerdos que correspondan con dichas organizaciones. 

CAPÍTULO XIII 
INFORMES ANUALES 

Artículo 28° Del Informe Anual 
La Secretaría Técnica Binacional elaborará el Informe Anual de Actividades en 
coordinación con la Presidencia pro tempore. 

El Informe Anual será remitido a los Miembros de la Comisión, a través de sus 
Ministerios de Relaciones Exteriores, para su aprobación y divulgación interna. 

CAPÍTULO XIV 
DE LA VIGENCIA 

Artículo 29° De la vigencia 
El presente Reglamento entrará en vigor en la fecha de recepción de la última 
notificación por la que una de las Partes comunique a la otra, a través de la vía 
diplomática, del cumplimiento de los requisitos internos requeridos para tal fin. 



DISPOSICIONES TRANSITORIAS 

Primera: A partir de la fecha de entrada en vigor del presente Reglamento, el Ecuador 
pasará la Presidencia pro tempore al Perú. Posteriormente, se continuará con la 
alternancia de dicha Prdlidentia Iárb ternObre, conforme-a to establecidcri.en el artículo 
5° del presente ReglamentekankffiN1 

Segunda: La Coi:risión Binacionat GiRH se reunirá en un plazo de 120 dilas a partir de 
la entrada en vigor de este Reglamento. 

DISPOSICIONES FINALES 

Primera: Los aspettób no Pr"evrstos ue 'se deneren del tiesarrbIlo e implementación 
del presente Reglamento, em el marco del objeto del mismo, se regularán e 
implementarán progresivamente, previo acuerdo de las Partes. . 

Segunda: Las disposiciones del presente %Oh-lento podrán sr módificadas por 
acuerdo entre Ias Partes y de conformidad con el Acuerdo. 

Suscriben en la ciudad de Lima, el 25 de octubre de 2023: 

POR LA REPÚBLICA DEL PERÚ POR LA REPUB CA D UADOR 

ANA CECILIA ERVASI DÍAZ 
MINISTRA DE RELACIONES 

EXTERIORES 

AVaclo" 

GUSTAV MANRIQUE MIRANDA 
MINISTRO DE RELACIONES 

EXTERIORES Y MOVILIDAD HUMANA 



MINISTERIO DE RELACIONES RXTRREIRM 
DE LA REPÚBLICA DEL PERÚ 

DIRECCIÓN GENi..I.AL DE TRATADOS 

Se autentica el presente documente, que es 

"COPIA FIEL DEL ORIGINAL" 

Que se conserva en el Archivo Nacional de Tratados 

"Embajador Juan Miguel Babia Patito', registrado con el 

código  5,„ Ec ,D2- 21)2,3  y que 

consta de )3  páginas. 

Lima, 0/3- 0/ - 20,24 

César Jhortny Ton§ Pojuele 
Subdirector de Evaluación y 

Perfeccionamiento de Tratados 
Ministerio de Relaciones Exteriores 



CONVENIO PARA EL APROVECHAMIENTO DE LAS CUENCAS HIDROGRAFICAS 

BINACIONALES PUYANGOnTUMBES Y CATAMAYO-CHIRA POR PARTE DEL 

PERU Y EL ECUADOR 



EN LA CIUDAD DE WASHINGTON, Estados Unidos de América, a los 

veintisiete días del mes de setiembre de mil novecientos setenta y 

uno, los Gobiernos del Perú y el Ecuador, debidamente representados 

por los Excelentísimos señores Ministro de Relaciones Exteriores del 

Perú, General de División Edgardo Mercado Jarrín, y Ministro de Re-

laciones Exteriores del Ecuador, Doctor Rafael García Velasco, res-

pectivamente, quienes exabieron sus plenos poderes, que encontraron 

en buena y debida forma; 

ANIMADOS del firme propósito de estrechar, aún más, los lazos 

de amistad y buena relación que unen a sus pueblos, y de propender 

al mejoramiento de las condiciones socioeconómicas de los mismos; 

CONSIDERANDO que el artículo 86 del Acuerdo de Cartagena dis-

pone que los Países Miembros emprenderán una acción conjunta para 

solucionar los problemas de infraestructura que inciden desfavorable-

mente sobre el proceso de integración económica, proceso que está 

destinado a alcanzar los objetivos previstos en los artículos 1 y 2 

del mismo Acuerdo; 

ATENDIENDO a que los dos Gobiernos han reconocido reiterada-

mente la importancia que revisten los proyectos de aprovechamiento 

hídrico dentro de los planes y programas para el desarrollo equili-

brado de los Departamentos peruanos de Tumbes y Piura y las Provin-

cias ecuatorianas de El Oro y Loja; 

TENIENDO EN CUENTA que las Delegaciones Económicas del Perú 

y el Ecuador reunidas en Junio y Diciembre de 1970, han coincidido en 

la necesidad de promover la utilización de aguas de las cuencas 

Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira; 

REUNIDOS con el objeto de dar forma definitiva y satisfacto-

ria a las recomendaciones propuestas por la Reunión Peruano-Ecuatoria. 
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na de Técnicos para el estudio del Aprovechamiento de las cuencas 

Puyango-Tumbes y Catamnro-Chira, realizada en Quito en Febrero da 

1971; y 

RECONOCIENDO la necesidad de aunar esfuerzos para la utiliza-

ción razonable y equitativa de los recursos hídricos de las cuencas ad 

mencionadas, de conformidad con normas del Derecho Internacional y 

en consideración, dentro de ellas, a los principios definidos en la 

Resolución LXXII de la Séptima Conferencia Internacional Americana 

de 1933; han resuelto celebrar el siguiente: 

CONVENIO PARA EL APROVECHAMIENTO DE LAS CUENCAS HIDRO-

GRAFICAS BINACIONALES PUTANGO-TUMBES Y CATAMAYO-CHIRA 

POR PARTE DEL PERU Y FI ECUADOR. 

CAPITULO 

NORMAS GENERALES 

Artículo 1º.- Las Pa bes reconocen recíprocamente la vigencia 

de las normas de Derecho Internacional para la utilización por cada 

Parte, dentro de su territorio, de aguas de las cuencas Puyango-

Tumbes y Catamayo-Chira, en razón de sus necesidades y siempre que 

no se cause daño o perjuicio a la otra Parte. 

Artículo 2 11.- Ambas Partes convienen en desarrollar progresi-

vamente los entendimientos para ejecutar las diferentes formas de 

colaboración necesarias entre los dos países, destinados al aprove-

chamiento de las cuencas Puyango-Tumbes y Catamwo-Chira, según el 

grado, las modalidades y el calendario de realizaciones que cada caso 

requiera. 
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Artículo 30.- Las Partes realizarán gestiones conjuntas, ante 

los organismos internacionales de crédito, para ejecutar proyectos 

de aprovechamiento hídrico que tengan carácter binacional, así como 

programas de conservación de cuencas y de instalación de estaciones 

meteorológicas e hidrológicas. 

Artículo 40.- Las acciones y obras a realizarme tanto en la 

cuenca Puyango-Tumbes como en la cuenca Catamayo-Chira no deberán 

afectar los actuales aprovechamientos de riego y otros 1180s de aguas 

que, situados en ambos países, no constituyen parte de proyectos 

específicos nacionales o del binacional. 

Artículo 50.- Los dos paises acuerdan igualmente establecer 

en sus respectivos territorios un programa de ampliación de las re-

des hidrológicas, meteorológicas y de medición de sedimentos, así 

como la operación, mantenimiento y procesamiento de datos, en forma 

coordinada. 

Artículo 6Q.- Los dos países se comprometen a establecer un 

programa para la conservación y mejoramiento de las cuencas binacio-

nales Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira, en forma conjunta, realizando 

los estudios y acciones necesarios a través de la Comisión Mixta 

creada por el presente Convenio. 

El financiamiento de los estudios y de las acciones y obras 

que deban realizarse, será afrontado por cada uno de los países, en 

proporción al beneficio específico que reciban. 

CAPITULO II 

CUENCA CATAMYO - CHIRA 

Artículo 71›.- Las Partes convienen en que, de acuerdo a las 
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informaciones intercambiadas, el caudal del Chira es suficiente para 

llevar a cabo los respectivos proyectos nacionales en la magnitud y 

dentro de la prioridad que hasta la fecha han sido programados, por 

lo que ambos países acuerdan realizarlos en el entendimiento de que 

su ejecución se sujetará a las normas de uso racional que satisfagan 

las necesidades sociales y económicas de las poblaciones situadas en 

las áreas de influencia, tal como ha sido previsto en las respectivas 

programaciones. 

Artículo 8º.- Acuerdan asimismo la adopción de un sistema re-

gular de adecuada información recíproca sobre los proyectos existente 

y futuros, así como sobre la utilización actual de las aguas por ca-

da país. Para tales efectos, y en los términos que señala el presen-

te Convenio las Partes intercambiarán los datos hidrológicos, mateo-1 

rológicos y cartográficos, así como los estudios de utilización de 

aguas a través de todas las etapas sucesivas de su 

Artículo 9º.- De conformidad con las normas 

sexto párrafo considerativo del presente Convenio, 

elaboración. 

enunciadas en el 

y en el caso de 

que el Ecuador contemple efectuar en la cuenta Uatamwo-Chira proyec-

tos para el aprovechamiento de aguas en una magnitud que pudiera, 

entre otras soluciones, hacer necesaria la realización de obras de 

adecuación para asegurar el normal funcionamiento de los proyectos 

programados por el Perú, a solicitud de cualquiera de las Partes, se 

efectuarán de inmediato reuniones técnicas para que, con un criterio 

de equidad y cooperación, se adopten las medidas necesarias para ga-

rantizar el normal funcionamiento de los proyectos programados por 

ambos países, Igual norma se aplicará para el caso de que el Perú 

contemple ejecutar proyectos adicionales a los actualmente programa-

dos. 
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CAPITULO III 

CUENCA PUYANGO - TUMBES 

Artículo 1012.- Las Partes realizarán las acciones y obras in-

dispensables para la ejecución del proyecto binacional Puyango-Tum-

bes, que consiste en el aprovechaaiento de, al menos, 50,000 hectá-

reas en el Ecuador y, al menos, 

usos, sin afectar el régimen as 

de las demandas de los actuales 

las tierras de cultivo de ambos 

Los estudios definitivos 

20,000 hectáreas en el Perú, y otros 

ural del río Tumbes hasta el límite 

usos y el mejoramiento de riego en 

países. 

comprenderán las posibilidades adi-

cionales en el Ecuador y en el Perú., que, en el caso del Perú, in-

cluirán las 16,000 hectáreas ubicadas en los pequeños valles vecinos 

al río Tumbes cuya localización será precisada por el Perú, así como 

también la regalación de riego en las actuales tierras cultivadas de 

los dos países. En base de dichos estudios definitivos, la Comisión 

Mixta determinará el área total a irrigarse, que será la que se adop 

te como definitiva del Proyecto, satisfaciendo prioritariamente a la 

Irrigación de las 70,000 hectáreas primero indicadas. Si las posibi-

lidades adicionales fueran mayores que las necesidades de las 16,000 

hectáreas arriba mencionadas, los excedentes serán considerados para 

el Ecuador y el Perú dentro siempre del espíritu, normas y principio 

expresados en el párrafo considerativo número 6 del presente Conve-

nio. 

Los nuevos aprovechamientos del Puyango-Tumbes que no hayan 

quedado in luídos en el Proyecto binacional, se podrán verificar me-

diante las medidas que la Comisión Mixta recomiende a los dos Gobier-

nos. 
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Artículo 11º.- Los dos paises se comprometen a dar la más alta 

prioridad e iniciar de inmediato y continuar ininterrumpidamente to-

das las acciones necesarias para una pronta ejecución del proyecto 

Puyango-Tumbes, mencionado en el Artículo 10º, en forma conjunta y 

con carácter binacional. 

Para el cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo anterior, 

el Perú y el Ecuador se comprometen a presentar, cuanto antes, una 

solicitud conjunta ante el Banco Interamericano de Desarrollo u otro 

organismo internacional de financiamiento, para la realización de los 

estudios necesarios que incluyan el diseño del proyecto, a fin de 

obtener un documento apto para respaldar el financiamiento en orden a 

la ejecución de las obras. 

Artículo 125.- El proyecto Puyango-Tumbes deberá ser afrontado 

con carácter binacional y tendrá prioridad sobre todo otro proyecto 

nacional que afecte o quede involucrado dentro del binacional. 

Artículo 135.- Los costos de los estudios y de las obras co-

munes del Proyecto serán cubiertos por los dos paises en proporción 

a los volúmenes de agua y energía que en definitiva sean entregados 

a cada país. 

Hasta disponer de los estudios definitivos, los dos países cu-

brirán el costo de esos estudios por partes iguales, debiendo hacer-

se una primera compensación en proporción a los volúmenes de agua y 

energía cuya entrega se prevea a cada país, después de que los estu-

dios sean oficialmente aprobados por el Perú y el Ecuador. 

CAPITULO IV 

COMISION MIXTA 

Artículo 14º.- Créase la Comisión Mixta Peruano-Ecuatoriana 
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para las cuencas Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira, que en adelante se 

denominará "Comisión Mixta", con los siguientes objetivos principales 

I.- Para las Cuencas Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira. 

a) Realizar estudios sobri las condiciones AlLotnaleoi de las 

cuencas y las implicaciones que para ellas tienen los proyectos actua 

les y futuros, con el fin de establecer un programa de acciones y 

obras para su conservación y mejoramiento, fijando el financiamiento 

que corresponda a cada país; así como ejecutar los programas de obras 

que se acuerden. 

b) Establecer un programa coordinado para la obtención, mane-

jo y procesamiento de la información hidrológica, meteardógica y de 

medición de sedimentos, unificando las normas a las que deben suje-

tarse ambos países; así como para construirlas, instalarlas y ope-

rarlas, centralizando la información y publicando las estadísticas 

respectivas. 

e) Preparar todos los documentos e informes que, dentro de 

su campo de acción y en relación a las cuencas, solicite cualquiera 

de las Partes. 

II.- Para la Cuenca Puyango-Tumbes. 

Realizar todas las acciones necesarias, incluyendo la negocia-

ción y suscripción de los contratos y compromisos del caso, para la 

más pronta ejecución del Proyecto Binacional Puyango-Tumbes. 

III.- Para la Cuenca Catamgro-Chira. 

Asumir, cuando sea expresamente facultada por las Partes en 
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forma conjunta, la realización de las reuniones técnicas a que se 

refiere el Artículo 9º del presente Convenio. 

Artículo 15º.- Las Partes se comprometen a dar las facilidade 

y delegar la autoridad que sean necesarias para el adecuado funcio-

namiento de la Comisión Mixta. Cada una de las Partes sufragará los 

gastos que originare la participación de sus representantes en la 

Comisión Mixta, en la Sub-Comisión Nacional respectiva, en la es-

tructura administrativa correspondiente y en los grupos de trabajo 

que se constituyeren. Los otros egresos serán sufragados conjunta-

mente por ambas Partes en la forma que se conviniere para cada opor-

tunidad. 

Artículo 1652.- La Comisión Mixta elaborará su reglamento de-

finitivo dentro del término de 90 días contados a partir de la en-

trada en vigencia del presente Convenio. Dicho reglamento será apro-

bado por las Partes mediante cambio de notas. 

CAPITULO V 

VIGENCIA DEL CONVENIO 

Artículo 1711.- El presente convenio entrará en vigor el día 

del canje de las ratificaciones, acto que se realizará en la ciudad 

de Lima, y tendrá vigencia indefinida, hasta que uno de los Gobier-

nos manifestare al otro, con anticipación de por lo menos tres meses 

su proposición de modificarlo o ponerle término, previamente a lo 

cual se promoverán reuniones técnicas a fin de determinar las condi-

ciones más conveniente para el efecto. 

 a
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DISPOSICION TRANSITORIA 

Hasta tanto sea aprobado el Reglamento de la Comisión Mixta, 

la misma funcionará de conformidad con el Reglamento Provisional que 

figura como anexo al presente Convenio, del cual forma parte. 

En fe de lo cual, suscriben el presente Convenio, en dos 

ejemplares igualmente válidos, 

i9 fin 
General d . 
Edgardo Mercado Jarín el garcia Velasco 
Ministro de Relaciones Exteriores Mánistro de Relacion Exteriores 
del Perú del Ecuador 

o 

o 



REGLAMENTO PROVISIONAkDE LA COMISION MIXTA PERUANO-ECUATORIANA 

PARA LAS CUENCAS PUYANGO-TUMBES T CATAMAYO-CRIRA 

1. La Comisión Mixta Peruano-Ecuatoriana para las Cuenose BUyango-Tumbes 

y Catamayo-Chira, que en adelante se denomina Comisión Mixta, esta in 

tegrada por dos sub-comisiones, una,pernana y una ecuatoriana. 

2. La sub-cemiai6n,peruena_.*41414., solde an Lime, designará un Director 

de entre sus miembros, y effluerájsemmtitulda por: 

a. Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores. 

b. Un representante de la Dirección General de Aguas é Irrigación 

del Ministerio de Agricultura. 

o. ,Un téonioo en elsotrificm:044 ~res e el Ministerio de E-

nergía y Minas. 

d. Un representante del ISistitate Maoional de Planificación. 

e. Un técnico en programaciái,szaglasarrollo agrícola, representan-

te del Ministerio de Agricultura. 

3. La sub-comisión ecuatoriana tendrá su sede en Quito, designaré un Di-

rector entre sus miembros, y estaré constituida por: 

a. Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores, 

b. Un representante del instituto Ecuatoriano de Recursos Hidráulicos. 

c. Un representante del Instituto Ecuatoriano de Electrificación. 

d. Un representante de la Junta Nacional de Planificación. 

e. Un técnico en programación pera desarrollo agrícola, representante 

del Ministerio de la Producción. 

La sede de la Comisión Mixta estará alternativamente un alío en Lima, 

un alo en Quito y así sucesivamente, en el orden indicado. 

La Comisión Mixta será dirigida conjuntamente por los Directores de 

las sub-comisiones Nacionales, y las sesiones de la misma serán presi-



didas por el Director de la Sub-comisión Necio del país sede, en 

cuya ausencia dicha función será asumida péralttro Director. 

6. Todos loe asuntos de la Comisión cerón tramitados de tal manera que 

existan siempre copias completas de documentos tanto en Lima como.

en Quito. 

7. Son funciones de la Comieión Mixta: 

Realizar los estudios necesarios para determinar les recursos' 

de las cuencas y sue futuros sprOvechamientes en forma adicio-

nal a los actuales proyectos en proceso de rea1iza0i6n de uno u 

otro país, con el fin de garantizar el desarrolle nemas]. de di-

cho proyecto. 

b. Compilar y evaluar las informaciones báibioas que deberán -sumi-

nistrar los dos países sobre sus proyectos nacionales tanto e-

xistentes como futuro!, pars aprovechamiento de las cuencas. 

c. Realizar un estudio sobre las condiciones actuales de las cuen-

cas y las implicaciones que para ellas tienen los proyectos ac 

tuales y futuros de usos do aguas, ooli el fin de llegar a esta-

blecer y cuantificar un programa -de tonserva ión y mejoramiento 

de las cuencas en base, entre otras medidas, a forestación, es-

tablecimiento o cambios de patrones y métodos de cultivo; y o-

tras medidas que se consideren convenientes para las cuencas co 

no unidades físicas. 

1. Determinar las acciones y obras para la conserva bn y mejora-

miento de las cuencas y la manera y proporción an que éstas be-

neficien a cada país, a fin de establecer el financiamiento que 

corresponda a cada uno de los países, el mismo que deberá estar 

en proporción al beneficio de sus proyectos. 

e. Ejecutar leí programas y obras sobre conservación y 
mojoranien-



*01/Ab Za. (01~0011411.70"aireetamemtew.-.administrando programa, 

I. • 

g. 

bimacionaies, 

las' obras que 

Establecer un 

procesamiento 

o a través je las sub-comisiones hánienales, para 

se realicen en cada país. 

programa coordinado para la obtención, manejo y 

de I& htteine44n hidroldgica, meteorológica y de 

Medición de sedimentos, unificando las normas a las que deben 

sujetarse ambos países en lo quo se "fiero a las dos cuencas. 

Gestionar y coordinar la ejecución de la ampliación de las redes 

hidrológicas, meteorológicas y de medición; así oomo de la opera 

ción de todas las redes de sedimentos. 

h. Preparar términos de referenoia y documentos para solicitud de 

crédito o financiamiento nacional e internacional para los pro-

gramas a su cargo. 

i. Ejecutar los programas binaoionalse,,im le gis se refiere a estu 

dios, construcción y administraoión, que hayan sido aprobados 

por los Gobiernos de loe das paises. 

Preparar todos los documentos e informes que solioite cualquiera 

de los citados Gobiernos en relación con las cuencas. 

k. Dictaminar sobre las condiciones e implicaciones de nuevos pro-

yectos de aprovechamientos de aguas en las dos cuencas, cuando 

los Gobiernos de los dos paises lo soliciten conjuntamente. 

1. Realizar todas las acciones necesarias, incluyendo la negociación 

y suscripcilbide los contratos y compromisos del caso, para la 

más pronta ejecución del proyecto binacional Puyango-Tumbes, ajus 

tándose a los términos que, sobre dicho proyecto bipaoional, esta 

blece el "Convenio para el aprovechamiento de las Cuencas nidra-

gráficas Binacionales Puyango-Tumbes y •Catamayo-Chira por parte 

del Paró y el Ecuador". 

j. 

/0 



8. La Comisión Mixta Be reuntril-pér lo menos una vez cada seis meses 

en la ciudad sede que corresponda. 

9. La Comisión Mixta cumpliré temblón sus funciones a travds -de las sub 

comisiones nacionales, grupos de trabajo binacionales o Contratos y 

arreElos con terceros. Los grupos de trabajo se integrarán para la-

bores eapecificas con las especialistas oorrespondientes, y se reuni 

rán con la frecuencia necesaria para el cumplimiento de su cometido. 

10. Las decisiones de la Comisión Mixta se tomarán por consenso de las 

dos sub-comisiones nacionales. 

11. En lo posible, los grupos de trabajo y el personal necesario para el 

cumplimiento de las funciones de la Comisión Mixta deberán provenir 

de Instituciones nacionales ecuatorianas y peruanas, personal 

asignado específicamente a labores determinadas, y no como personal 

de planta de la Comisión Mixta, la cual tenderá a trabajar como orga 

niemo coordinador ante todo, pudiendo contar el personal de planta 

permanente que le sea indispensable. 

12. Son funciones de las subcomisiones nacionales: 

a. Cumplir con las funciones de la Comisión Mixta en lo que corres-

ponde a cada país. 

b. Realizar las labores que específicamente le encomiende la Comi-

sión Mixta. 

c. Llevar un archivo'co plato de todo lo relacionado con la Comisión 

Mixta, para lo cual la documentación deberá Producirse por dupli 

cado, a fin de que cada sub-comisión cuente con la misma informa 

ción. 

d. Servir de enlace entre las entidades y autoridades nacionales y 

la Comisión Mixta. 

e. Preparar u obtener los biformes y documentos que requiere la Co-



misidn Mixta ya'sea en el cumplimiento de sus funciones normales 

o en forma especial. 

13. Cada sub-comisión nacional deberá .reunirse por lo menos una vez al 

mes. 

14. Para el cumplimiento de sus funciones, cada sub-comisión obtendrá de 

las entidades nacionales propias de su pafs la constitucidn de los 

grupos de trabajo y el financiamiento necesario. 

15. El Director de cada sub-comisión nacional deberd ser un técnico de 

amplia experiencia en asuntos hidráulicos, y será el representante 

del Ministerio de Agricultura para la sub-comisión peruana y el re-

presentante del Instituto Ecuatoriano de Recursos Hidráulicos, para 

la sub-comisidn ecuatoriana. 

16. El Director de cada sub-comisión nacional tendrá la responsabilidad 

administrativa y técnica de la respectiva aub-comisidn. 

17. Son funciones del Director de cada sub-comisión nacional* 

a. Ejecutar las resoluciones de la Comisión Mixta, tanto en lo que 

se refiere a las labores de la sub-comisidn, como a las de la Co 

misión Mixta. 

b. Dirigir la marcha administrativa y téonioa de la sub-comisión. 

c. Presentar programas de trabajos, presupuestos, informes. 

d. Servir de enlace entre la sub-comisidn nacional, las autoridades 

nacionales y la Comisión Mixta. 

e. Convocar y presidir las reuniones de la subtooaisidn nacional y 

de la Comisidn Mixta, cuando le corresponda presidir. 

f. Resolver conjuntamente eon el Director de la sub-comisión nacional 

del otro país los asuntos administrativos y técnicos de la Comi-

sién Mixta. 



g. Representar legalmente a la sub-comisión nacional; y conjunta 

mente con el Director de la sub-comisión nacional del otro 

país a la Comisión Mixta.' 
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ACUERDO AMPLIO PERUANO-ECUATORIANO DE INTEGRACION 
FRONTERIZA. DESARROLLO Y VECINDAD 

los Gobiernos de la República del Perú y de la República del Ecuador: 

Recogiendo la aspiración de ambos pueblos de que sus relaciones se desarrollen 
de modo permanente en un clima de paz, concordia, entendimiento y cooperación que permita 
potenciar el rico y diverso caudal de tradición, historia, cultura y recursos que los une; 

Seguros de que la nueva etapa de relación que se inicia entre los dos países 
ofrecerá promisorias perspectivas de progreso para los pueblos peruano y ecuatoriano, a través 
de la integración y la cooperación que asegure la paz y el progreso de ambas naciones; 

Persuadidos de que dicha cooperación facilitará el desarrollo económico y social, 
así corno la integración de ambos pueblos, contribuyendo a mejorar su calidad de vida y las 
posibilidades de progreso de las generaciones futuras; 

Teniendo en cuenta que las poblaciones fronterizas y sus autoridades y entidades 
representativas deben constituirse en actores principales de la integración y de 11 cooperación 
en las áreas de frontera, promoviendo el desarrollo y una fructífera relación de vecindad entre 
sus habitantes; 

Conscientes de la necesidad de actualizar y perfeccionar los mecar.ismo., 
existentes entre ambos países para promover la cooperación e integración bilateral y faxilitar 
el tránsito y la circulación de personas, bienes y medios de transporte entre los dos países; 

Afirmando que la promoción, el respeto y la protección de los derechos de las 
personas constituye exigencia básica para que la integración fronteriza y la cooperación entre 
el Perú y el Ecuador satisfagan los intereses y las aspiraciones de los dos pueblos; 

Convencidos de la importancia de armonizar políticas de desarrollo para el 
aprovechamiento sostenible de los ecosistemas en la frontera común, que hagan posible la 
preservación y protección de la biodiversidad y el aprovechamiento racional de los recursos 
compartidos; y decididos a apoyar el desarrollo sustentable de las comunidades nativas de la 
región fronteriza fortaleciendo su identidad cultural; y 

De conformidad con la voluntad expresada en la Declaración de Brasilia del 26 de 
noviembre de 1997 y en el Cronograrna para su Aplicación acordado en Río de Janeiro el 19 
de enero de 1998; 

flan convenido en suscribir el presente Acuerdo Amplio de Integración 
Fronteriza, Desarrollo y Vecindad. 



TITULO I 

Normas Generales 

Artículo I 

El Perú y el Ecuador otorgan la mayor prioridad a la integración fronteriza, la 
cooperación mutua y el desarrollo conjunto a través de la ejecución de programas, proyectos y 
actividades conjuntas, en el marco de las relaciones de buena vecindad que han decidido 
construir los dos Estados. 

Artículo 2 

El ámbito de aplicación del presente Acuerdo es el territorio de ambos países. Los 
distintos convenios que se celebren sobre la base de este Acuerdo precisarán, según fuere 
necesario, sus ámbitos específicos de aplicación. 

Artículo 3 

Las Partes otorgarán las facilidades necesarias para impulsar la buena vecindad entre 
los habitantes de la región fronteriza y, en particular, de la juventud, mediante eventos y 
programas educativos, deportivos, ecológicos y culturales. 

Artículo 4 

El Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, De 
base a los siguientes componentes básicos: 

a) 
b) 
C) 
d) 

Artículo S 

olio y Vecindad se estructura en 

La Comisión de Vecindad; 
El Fortalecimiento de la Cooperación Bilateral; 
El Régimen Fronterizo; y 
El Plan Binacional de Desarrollo de la Región ['ron( 

TITULO II 

La Comisión de Vecindad 

Sc establece la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana corno instancia y 
mecanismo de nivel político y representativo para impulsar, apoyar y coordinar los 
programas, proyectos y actividades que generen acercamiento y comunidad de intereses entre 
el Perú y el Ecuador. La Comisión de Vecindad establecerá las orientaciones generales para la 
cooperación bilateral, la aplicación del régimen fronterizo y para la buena marcha del Plan 
Binucional de Desarrollo de la Región Fronteriza. 



Artículo 6 

La Comisión de Vecindad estará constituida por una Comisión Nacional Peruana y 
por una Comisión Nacional Ecuatoriana y se reunirá en sesión ordinaria, en forma alternada 
en el Perú y en el Ecuador, cuando menos una vez al año. 

El funcionamiento de la Comisión de Vecindad y de las Comisiones Nacionales que la 
conforman estará regido por el Reglamento que consta como Anexo I de este Acuerdo La 
Comisión podrá aprobar las modificaciones de dicho Reglamento que estime necesarias a la 
luz de los requerimientos derivados de su aplicación. 

Artículo 7 

AS Comisiones Nacionales estarán presididas por. los Ministros de Relaciones 
Exteriores y compuestas por representantes de los sectores público y privado de cada país. 
Los Ministerios de Relaciones Exteriores del Perú y del Ecuador cumplirán la función de 
Secretaría Ejecutiva de cada Comisión Nacional. 

Artículo 8 

La Comisión de Vecindad establecerá Comités Técnicos Binacionales encargados de 
impulsar acciones de beneficio recíproco y preparar programas y proyectos de interés común 
para ambos países en los temas de su competencia. Los Comités estarán compuestos de 
secciones nacionales de uno y otro país, integradas por especialistas que podrán provenir de 
los sectores público y privado. 

Sin perjuicio de las atribuciones que permiten a la Comisión de Vecindad establecer 
los Comités Técnicos 13inacionales que considere necesarios, así como dar por terminados los 
trabajos de aquellos que hubieren cumplido con sus objetivos, se establecen inicialmente los 
siguientes Comités Técnicos Binacionales: 

• de Régimen Fronterizo; 
• de Facilitación del Comercio; 
• de Educación; 
• de Salud; y 
• de Pesquería 

En el ejercicio de sus atribuciones, las secciones nacionales de los Comités Técnicos 
Binationales coordinarán y efectuarán las consultas que estimen necesarias con las 
autoridades y las entidades locales. regionales y nacionales de sus respectivos países. 

A M'eta° 9 

Los Comités Técnicos Binacionales podrán constituir Grupos de Trabajo Binacionales 
compuestos dc representantes de los sectores público y privado de los dos países que tendrán 
mandatos específicos por un período de tiempo determinado. 



TITULO III 

El Fortalecimiento de la Cooperación Bilateral 

raculo Iii 

A través de los mecanismos adecuados, en especial la Comisión de Vecindad, las 
Partes buscarán actualizar, ampliar y fortalecer los acuerdos de cooperación bilateral vigentes 
y establecerán nuevos convenios en otras áreas que estimen prioritarias y de interés mutuo. 

Artículo 11 

Las Partes darán prioridad a las siguientes líneas de acción: 

a) Ampliar y fortalecer los convenios y programas de cooperación científica y técnica en 
campos de relevancia para el desarrollo económico y social, tales como el transporte, la 
irrigación, el turismo, la agricultura y agroindustria, la minería y la energía, propiciando, 
entre otras actividades, el intercambio de conocimientos y experiencias, la capacitación y 
entrenamiento de recursos humanos y el intercambio de expertos en asuntos de interés 
compartido. 

b) Intensificar la colaboración en los esfuerzos de prevención en salud, campañas 
inmunológicas y de saneamiento ambiental, sea directamente, o con apoyo de la 
Organización Mundial de la Salud, la Organización Panamericana de la Salud, el 
Convenio llipólito Unanue, la UNICEF y otros organismos que desarrollen actividades en 
este campo. 

e) Aprovechar la infraestructura y los servicios educativos de ambos países en la zona de 
frontera y estimular los intercambios educativos en el ámbito escolar y universitario, así 
como promover el conocimiento mutuo de las diversas expresiones culturales. Para ello, 
convienen en fortalecer los acuerdos vigentes en materia de cooperación educativa y 
cultural. 

d) Coordinar las tareas de prevención de desastres naturales, tales como los ocasionados por 
el Fenómeno El Niño, e intensificar el apoyo mutuo para contrarrestar sus efectos dañinos, 
particularmente en la zona de frontera, a través de las entidades nacionales de defensa civil 
y al amparo del Convenio sobre Desastres Naturales de 1997. 

e) Actualizar y fortalecer los acuerdos vigentes en materia de sanidad animal y vegetal para 
mejorar el control sanitario en la. zona de frontera y facilitar el intercambio comercial de 
productos de origen agropecuario. 

0 Impulsar la cooperación bilateral en el campo pesquero a través de un Acuerdo Marco de 
cooperación entre sus respectivos institutos especializados y establecer un régimen de 
pesca artesanal e industrial para regular, con an sentido de colaboración y mutuo 
beneficio, las operaciones pesqueras en la zona fronteriza. 

g) Aunar esfuerzos en la prevención y represión de actos delictivos, así como coordinar las 
labores nacionales de lucha contra el tráfico ilícito de drogas, para lo cual las Partes 
suscribirán convenios de cooperación policial y judicial en el plazo más breve posible. 



h) Suscribir un Convenio para el reconocimiento mutuo de sentencias y la repatriación 
nacionales que hubieren sido sentenciados. 

i) Aprovechar de manera coordinada los recursos mineros que se encuentran en las zonas 
fronterizas de los territorios de ambos paises conforme al marco jurídico que establezcan 
las Partes a través de un Convenio sobre Integración y Complementación Minera. 

j) Expandir, interconectar y aprovechar de manera coordinada sus respectivos sistemas 
eléctricos a escala vecinal, regional y nacional conforme al marco jurídico que establezcan 
las Partes a través de un Convenio de integración eléctrica, el cual promoverá 
oportunidades comerciales conjuntas en este campo. 

k) Establecer mecanismos y realizar esfuerzos conjuntos de cooperación para el desarrollo 
del turismo internacional. binacional y fronterizo. Las partes emprenderán proyectos 
conjuntos de promoción de los circuitos turísticos de interés mutuo. 

I) Desarrollar estudios y proyectos ambientalmente sostenibles para el mejoramiento de las 
condiciones de vida de las comunidades nativas, contando con la activa participación de 
sus pobladores. 

TITULO IV 

Régimen Fronterizu 

Artículo 12 

Las Partes otorgan prioridad a los programas y proyectos destinados a establecer y 
facilitar los servicios a los flujos turístico y comercial en la frontera común mediante la 
suscripción de un Convenio sobre el Tránsito de Personas. Vehículos, Embarcaciones 
Flimiales y Marítimas y Aeronaves, que consta como Anexo 2 del presente Acuerdo. 

En el Apéndice B de dicho Convenio constan la conformación y las atribuciones 
dcl Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

Artículo 13 

Se establece los Comités de Frontera como mecanismos de coordinación binacional, 
subsidiarios del Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo, encargados de supervisar 
y colaborar en la aplicación de los acuerdos en materia de régimen fronterizo. En el Anexo 3 
del presente Acuerdo se incorpora el Reglamento de los Comités de Frontera. 

Artículo 14 

En adición a los pasos de frontera terrestres existentes en Aguas Verdes - Huaquillas y 
en La Tina-Macará, las Partes convienen en habilitar nuevos pasos de frontera en 
Cariatnanga-Ayabaca, Lallunor-El Alamor y Zumba - Namballe, los que deberán entrar en 
funcionamiento en un plazo no mayor de 180 días. 



Mediante Canje de Notas las Partes podrán establecer otros Pasos de Frontera y 
habilitarán las instalaciones que fueren necesarias para atender los requerimientos de los 
tráficos que se generen en ambos lados de la frontera y para favorecer el comercio entre los 
dos países. El mismo procedimiento permitirá suprimir alguno de los existentes cuando ello 
fuese considerado conveniente por ambas Partes. 

Artículo 15 

Durante el primer año de vigencia del presente Acuerdo, las Partes mejorarán y 
ampliarán las instalaciones administrativas y concentrarán y simplificarán los controles en 
cada uno de los pasos de frontera. Se instalarán los Centros Nacionales de Frontera, CENAF, 
donde la realidad vecinal lo requiera. Los primeros CENAF serán construidos en los pasos de 
frontera Aguas Verdes — Huaquillas y La Tina — Macará. Posteriormente se construirán 
CENAFS en Lalamor-El Alamor y Zumba - Namfralle. 

Artículo 16 

Las Partes también se comprometen a suscribir, en un plazo de 120 días, un Acuerdo 
sobre Ferias y Festivales de Frontera que reemplace a los instrumentos vigentes en la materia 
y contribuya a la promoción del comercio y al intercambio cultural y turístico en la región 
fronteriza. 

Artículo 17 

Las Partes establecerán un Comité Binacional para la Promoción y Protección de los 
Derechos de las Personas en la Región Fronteriza Peruana-Ecuatoriana. 

TITULO V 

El Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza y su Financiamiento 

CAPÍTULO I 

LI  Plan Binaciónal 

Artículo 18 

Con el propósito de elevar el nivel de vida de las poblaciones del norte y nor-oriente 
del Perú y del sur y oriente del Ecuador y a fin de impulsar la integración y la cooperación 
entre los dos países, las Partes acuerdan llevar adelante un Plan Binacional de Desarrollo 
de la Región Fronteriza, que tendrá una duración de diez (10) años y que se ejecutará de 
conformidad con los lineamientos generales descritos en el presente título. 

e o 
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Artículo 19 

Con la finalidad de ordenar la captación de recursos y promover la adecuada 
ejecución de sus programas y proyectos, el Plan Binacional de Desarrollo de la Región 
Fronteriza contará con la siguiente estructura funcional: 

• un Directorio Ejecutivo Rinacional, que estará integrado por los Capítulos 
Peruano y Ecuatoriano; y 

• un Comité Asesor Internacional, 

La Estructura Organizativa del Plan se describe en el Anexo 4. 

Artículo 20 

El Plan contempla los siguientes cuatro Programas: 

• Programa Binacional de Proyectos de Infraestructura Social y Productiva; 
• Programas Nacionales Peruano y Ecuatoriano de Construcción y Mejoramiento de la 

Infraestructura Productiva en las Regiones Fronterizas; 
• Programas Nacionales Feniano y Ecuatoriano de Construcción y Mejoramiento de la 

Infraestnictura Social y de Aspectos Ambientales en las Regiones Fronterizas; y 
• Programas de Promoción de la Inversión Privada. 

El contenido de cada programa está descrito en el Anexo 5 de este Acuerdo. 

En el desarrollo de los programas y proyectos incluidos en el Plan se deberá 
necesariamente considerar el impacto ambiental de las obras a ser ejecutadas. Además, 
cuando sea necesario, con la finalidad de lograr eficiencia en las inversiones y un adecuado 
ordenamiento territorial, se hará estudios de zonificación ecológica económica o se tomará 
en cuenta los estudios existentes. 

En adición a los proyectos derivados de los anexos mencionados en el presente 
artículo, las Partes podrán presentar, directamente o por intermedio de la Comisión de 
Vecindad, proyectos específicos a ser incluidos en el Plan Dinacional. 

Artículo 21 

1.ns Partes se comprometen, dentro de los términos previstos en el presente Acuerdo, a 
desarrollar y construir el eje de interconexión vial Méndez - Yaupi - Borja (Carnpanquiz-
Santiago) - u otra alternativa que pudiera ser considerada de conformidad con el presente 
acuerdo - contemplado en el Programa Binacional de Proyectos de Infraestructura Social y 
Productiva que forma parte del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. Es 
intención de las Partes que el eje vial antes mencionado quede concluido hasta el año 2005, 
para lo cual las Partes, al entrar en vigor el presente Acuerdo, buscarán en fuentes 
internacionales la financiación que permita desarrollar el proyecto. Obtenida dicha 
financiación. las Partes procederán a desarrollar el proyecto en sus respectivos componentes 
nacionales, teniendo en cuenta la intención manifestada de dar término a las obras dentro del 
plazo señalado. 

Igualmente, se comprometen una vez concluidas las obras, a garantizar el 
mantenimiento de la transitabilidad del eje vial mencionado, 



,I•irtículo 22 

Los principales mecanismos financieros que serán utilizados para obtener los 
recursos necesarios para la ejecución del Plan Binacional de Desarrollo de 44 Región 
Fronteriza serán los siguientes: 

• Aportes y gestiones directas de los Gobiernos del Perú y del Ecuador; 
• Un Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo; 
• Un Grupo Consultivo de Financiamiento Internacional Perú-Ecuador; 
• Un Grupo Binacional de Promoción de la Inversión Privada; y 
• Otros. 

Artículo 23 

El Directorio Ejecutivo Binacional del Plan contará con un Comité Asesor 
Internacional integrado por representantes de los países e instituciones que participen en el 
financiamiento del Plan. 

El Directorio Ejecutivo Binacional presentará un informe anual de sus actividades a 
la Comisión de Vecindad y al Comité Asesor Internacional. 

Artículo 24 

El Directorio 
Perú y en el Ecuador. 

Art4.111( 

cutivo Binacional del Plan se reunirá de manera alternada en el 

CAPITULO 2 

El Fondo 11in:u:lona] para la Paz v el Desarrollo 

A fin de promover y apoyar el financiamiento de los programas y proyectos 
pequeños y medianos previstos en el Plan &nacional de Desarrollo de la Región 
Fronterizo, las Parles convienen en crear un Fondo Binacional para la Paz)' el Desarrollo 
Perü-Ecoador. 

El Fondo se constituirá con aportes de recursos provenientes de los Gobiernos del 
Perú y del Ecuador, de los países amigos, de instituciones multilaterales, de organizaciones 
no gubernamentales y de otras organizaciones privadas. 

El Fondo emitirá Certificados. de Paz y Desarrollo por cada cinco (5) millones de 
dólares americanos recibidos y podrá celebrar convenios para obtener aportes no 
reembolsables bajo otras modalidades de cooperación. 



Artículo 26 

El Fondo llinaelonal administrará sus recursos principalmente a través de cuatro 
ventanillas de acceso diseñadas para financiar directamente los proyectos pequeños y 
medianos incluidos en los programas básicos del Plan que figuran en el artículo 20 de este 
Acuerdo y los estudios y trabajos requeridos para la ejecución de los mismos, así como para 
apoyar la inversión privada de mayor cuantía. 

Las ventanillas de acceso proporcionarán recursos para lo siguiente: 

a) Para la ejecución de proyectos de participación ciudadana y de desarrollo 
comunitario. 

b) Para la construcción y mejoramiento de la infraestructura social, productiva. 
ambiental y de servicios. 

c) Para el financiamiento de la mediana, pequeña y micro empresa. 
d) Para la preparación de proyectos y para la promoción de la inversión privada. 

Articulo 27 

El Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo estará regido por la Estructura 
Organizativa establecida en el Anexo 6 de este Acuerdo, el mismo que podrá ser elevado a 
la categoría de Estatuto aprobado por las Partes. El Fondo tendrá una Asamblea, un 
Directorio y una Secretaría Ejecutiva. 

CAPITULO 3 

El Grupo Consultivo de Financiamiento Internacional

Articuló 28 

A fin de apoyar el financiamiento de los proyectos de mayor envergadura previstos 
en el Plan Rinacional de Desarrollo de la Región Fronteriza, las Partes convienen en 
promover, de manera conjunta, la organización y convocatoria a un Grupo Consultivo de 
Financiamiento internacional. 

Con este fin, las Partes buscarán el apoyo del Banco Mundial, el Banco 
Interamericano de Desarrollo, la Corporación Andina de Fomento, las agencias 
especializadas del sistema de Naciones Unidas, las agencias del sistema interamericano, los 
Gobiernos de los países amigos y otras fuentes de financiamiento internacional. 

Artículo 29 

La convocatoria al Grupo Consultivo de Financiamiento Internacional se hará 
cuando se disponga de los estudios necesarios para los programas y proyectos de mayor 
envergadura contemplados en el Plan Binaeional Je Desarrollo de la Región Fronteriza, 



CAPÍTULO 4 

Grupo Binada:mi de Promoción de la Inversión Privada 

Artículo 30 

Se establece el Grupo Binacional de Promoción de la Inversión Privada Perú-
Ecuador con el objeto de promover las inversiones de empresarios peruanos, ecuatorianos o 
de terceros paises en proyectos binacionales o nacionales ubicados en las regiones 
fronterizas. F.,1 Grupo diseñará los mecanismos para estudiar las posibilidades de inversión 
existentes y difundirlas adecuadamente entre los inversionistas potenciales, 

TITULO VI 

Artículos finales 

.Irtículo 31 

La solución de las controversias que puedan surgir de la aplicación de algún aspecto 
de este Acuerdo, o de los Convenios suscritos en el marco del mismo, deberá ser alcanzada en 
forma directa entre las Partes, las que, previamente, procurarán encontrar una solución a la 
controversia en cuestión, en el marco de la Comisión de Vecindad. 

Sin perjuicio de lo establecido en este artículo, los Convenios que las Partes 
suscriban en el marco del presente Acuerdo podrán establecer procedimientos específicos 
para la solución de controversias que respondan a la naturaleza de cada Convenio. 

Artículo 32 

Las Partes realizarán un amplio esfuerzo de difusión del presente Acuerdo, así como 
programas de capacitación de los funcionarios y de las personas que participen directamente 
en su ejecución. 

Artículo 33 

El presente Acuerdo entrará en vigor después de haber sido aprobado por las Partes 
conforme a sus respectivos ordenamientos jurídicos. 

Artículo 34 

El presente Acuerdo será de duración ilimitada, pudiendo cualquiera de las Partes 
proceder a su denuncia formal por escrito a la Cancillería de la otra Parte con un plazo no 
menor de seis meses de anticipación. La denuncia del Acuerdo no implicará la denuncia de los 
Convenios, acuerdos o mecanismos suscritos en el marco de éste, los que podrán contener 
procedimientos de denuncia adecuados a su respectiva naturaleza. 

El presente Acuerdo entrará en vigencia en forma simultánea con aquellos otros que 
en esta misma fecha se suscriben y que forman parte de la solución global y definitiva a que 
se refiere el punto sexto del Cronograma de Aplicación de la Declaración de Brasilia, 
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aprobado por las partes el 19 de enero de 1998 y en las condiciones que en el mismo se 
establecen. 

El presente Acuerdo se firma en dos ejemplares igualmente válidos en idioma 
castellano, en la ciudad de Brasilia, a los veintiséis dias del mes de octubre de 1998. 

Fernando de Trazegnies Grankla 
Ministro de Relaciones Eiterioresie la 

República del Perú 

José Ayala Lasso 
Ministro de Relaciones Exteriores de la 

República del Ecuador 



ANEXO N° 1 

REGLAMENTO DE LA COMISION DE VECINDAD 
PERUANO-ECUATORIANA 

I. NATURALEZA Y OBJETIVOS 

Artículo 1.- La Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana es la instancia de nivel político 
y de carácter representativo encargada de impulsar, apoyar y coordinar en forma dinámica 
la cooperación e integración entre los dos países, prestando especial atención al desarrollo 
de las regiones fronterizas y a la complementación empresarial y productiva. Está 
conformada por representantes de alto nivel de los sectores público y privado del Perú y del 
Ecuador. 

Artículo 2.- I ,a Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana identifica y promueve los 
proyectos e iniciativas que generen una comunidad de intereses, económica y socialmente 
significativos para ambos países, con particular énfasis en el mejoramiento de la 
infraestructura, de los servicios y del aprovechamiento de los recursos compartidos. 

Articulo 3.- La Comisión de Vecindad está presidida por los Ministros de Relaciones 
Exteriores de los dos países. Su estructura no sustituye a institución nacional o mecanismo 
bilateral alguno, sino que armoniza y agiliza la consecución de sus objetivos. 

Articulo 4.- La Comisión de Vecindad considera todos los temas que tienen relación con el 
desarrollo económico y social armónico y mancomunado y que pronuieven la cooperación e 
integración de los dos países, con prioridad en las regiones fronterizLis, 

Artículo 5.- La Comisión de Vecindad alentará los vínculos de todos los sectores de la 
sociedad civil entre los dos países, incluyendo los intercambios comerciales y la inversión 
privada. 

II. ORGANIZACIÓN V FUNCIONAMIENTO 

De la Comisión de Vecindad 

Artículo 6.- La Comisión de Vecindad está conformada por dos Comisiones Nacionales 
bajo la Presidencia de los Ministerios de Relaciones Exteriores de Perú y Ecuador, 
respecti vamente. 

Artículo 7.- La Comisión de Vecindad se reúne por lo menos una vez al afro o cuando los 
Gobiernos lo decidan, en forma alternada, en el Perú y en el Ecuador, preferentemente en 
una ciudad fronteriza. 



De las Comisiones Nacionales 

Articulo 8.- Las Comisiones Nacionales identifican y proponen las orientaciones generales 
para la cooperación e integración bilateral peruano-ecuatoriana. 

Artículo 9.- Conforman las Comisiones Nacionales representantes de los sectores público y 
privado vinculados a la relación de vecindad que los Gobiernos designen, guardando 
equivalencia en su respectivo nivel y composición. 

Artículo 10.- Las Comisiones Nacionales se reúnen periódicamente a convocatoria de los 
Ministros de Relaciones Exteriores o de los Secretarios Ejecutivos Nacionales, quienes 
presidirán las sesiones en ausencia de los Ministros. 

De la Secretaria Ejecutiva Rinacional 

Artículo 11.- La Secretaría Ejecutiva Binacional está conformada por dos Secretarias 
Ejecutivas Nacionales, una peruana y una ecuatoriana. 

Artículo 12.- La Secretaría Ejecutiva Binacional establece las prioridades de las acciones a 
realizar y es responsable de supervisar el cumplimiento de los programas. proyectos y 
actividades comprometidos. 

Artículo 13.- La Secretaría Ejecutiva Bínacional se reúne semestralmente o cuando los 
Ministerios de Relaciones Exteriores de los dos países lo crean conveniente, en forma 
alternada, en el Perú y en el Ecuador. 

De las Secretarías Ejecutivas Nacionales 

Articulo 14.- I,as Secretarías Ejecutivas Nacionales están conformadas por funcionarios 
designados por los Ministros de Relaciones Exteriores de cada país. encabezadas por un 
funcionario de alto nivel que actuará como Secretario Ejecutivo Nacional. 

Artículo 15.- Las Secretarias Ejecutivas Nacionales dan cumplimiento a las instrucciones 
impartidas por la Comisión de Vecindad, supervisan y coordinan las tareas de los Comités 
Técnicos Binacionales, actúan como Secretaría de sus correspondientes Comisiones 
Nacionales y hacen el seguimiento de los compromisos asumidos por las instituciones 
nacionales. 

Articulo 16.- Las Secretarias Ejecutivas Nacionales tienen carácter permanente. Para su 
funcionamiento los Gobiernos proveerán los recursos y la infraestructura necesarios. 



De los Comités Técnicos Binacionales 

Articulo 17.- Los Comités Técnicos Binacionales son instancias establecidas por la 
Comisión de Vecindad, por sectores y temas específicos, para la preparación de programas, 
proyectos y actividades de interés común. 

Articulo 18,- Los Comités Técnicos Binacionales están integrados por fi.inciona
públicos) representantes del sctor privado designados por ambos Gobiernos en fundó' 
su competencia para el tratamiento de los temas que son materia de cada Comité. 

Artículo 19.- Los Comités Técnicos Binacionales pueden recoger, en consulta con la 
Secretaría Ejecutiva Binacional, iniciativas que les presenten los sectores académicos, 
laborales y empresariales, así como las autoridades y entidades representativas de la región 
fronteriza. 

Artículo 20,- Los Comités Técnicos .Binacionales se reunirán ccn la periodicidad y en las 
sedes que establezca la Secretaría Ejecutiva Binacional. 

ATRIBUCIONES DE LOS (MANOS BINACIONAI ES 

Artículo 21 .- Constituyen atribuciones de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana: 

a) Adoptar acuerdos y resoluciones de acuerdo con su naturaleza y objetivos; 

h) Aprobar los lineamientos de los programas de cooperación e integración peruano-
ecuatoriana; 

) Impartir instrucciones a los demás órganos de la Comisión de Vecind 

d) Supe y evaluar el cumplimiento de sus acuerdosresoluciones e instrucciones; 

e) Crear o disolve 
establezca; 

Comités Técnicos Binacionales de acuerdo a las necesidades que se 

f) Evaluar la ejecución del Plan Binacional de Desarrollo Fronterizo para el cumplimiento 
de los objetivos de la Comisión; 

g) Aprobar las modificaciones del presente Reglamento que estime necesarias a la luz de 
los requerimientos derivados de su aplicación. 

Artículo 22.- Constituyen atribuciones de la Secretaría Ejecutiva Binacional: 

a) Proponer a la Comisión de Vecindad el programa anual de actividades de todos los 
órganos que la componen; 

1b) Supervisar y coordinar las tareas de los Comités Técnicos Flinacionales y Grupos de 
Trabajo; 



e) Evaluar la labor de los Comités Técnicos Binacionales y Grupos de Trabajo y asistirlos 
en el desarrollo de su labor: 

d) Actuar en representación de la Comisión de Vecindad ante otras instancias nacionales e 
internacionales públicas y privadas cuya labor tenga relación con sus actividades y 
competencias. 

Articulo 23,- Constituyen atribuciones de los Comités Técnicos Binacionales: 

a) Aprobar su programa dc trabajo y ponerlo en conocimiento de la Secretaria Ejecutiva 
Binacional; 

b) Adoptar resoluciones y recomendaciones sobre la temática de su competencia: 

e) Proponer a la Comisión de Vecindad, a través de la Secretaría Ejccutiva Binacional. 
acuerdos sobre la temática de su competencia; 

d) Establecer Grupos de Trabajo que agilicen el tratamiento de asuntos puntuales que 
Pudieran surgir en el desarrollo de su labor; 

e) Informar periódicamente a la Secretaria Ejecutiva Binacional sobre su trabajo, 
incluyendo sugerencias que pudieran merecer el pronunciamiento de la Comisión de 
Vecindad. 
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ANEXO N°2 

CONVENIO ENTRE PERU Y ECUADOR SOBRE TRANSITO DE 
PERSONAS, VEHICULOS, EMBARCACIONES FLUVIALES Y 

MARITIMAS Y AERONAVES. 

Los Gobiernos de las Repúblicas del Perú y del Ecuador, considerando: 

Que los Convenios para regular y facilitar el tránsito de personas y vehículos suscritos por 
el Perú y el Ecuador en 1971 resultan insuficientes e inadecuados a las necesidades actuales 
en la materia; 

Que es necesario regular y facilitar el tránsito de personas y vehículos privados, el tránsito 
de vehículos de transporte de pasajeros y carga, el tránsito fluvial, marítimo y aéreo; 

Que para adecuar dicho tránsito a los requerimientos actuales es necesario simplificar y 
uniformizar los documentos y trámites, así como adoptar medidas que lo agilicen, tanto a 
escala binacional como transfronteriza ; 

Que es conveniente homologar los documentos utilizados en los distintos regímenes y 
modalidades de tránsito; 

Que es necesario cautelar la seguridad y los derechos individuales de las personas que, en 
uso de las facilidades reconocidas por este Convenio, transitan de un país al otro; 

Que debe contarse con un mecanismo que agilice la recuperación y devolución de 
vehículos o embarcaciones robados, abandonados, incautados y utilizados como 
instrumento para actos dolosos; 

Convienen en celebrar el presente Convenio sobre Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves, contenido en los siguientes artículos: 

TITULO PRIMERO 

GENERALIDADES 

Artículo I.- El presente Convenio regula el tránsito de personas, vehículos terrestres, 
embarcaciones fluviales y marítimas y aeronaves entre las Repúblicas del Perú y del 
Ecuador; establece los requisitos, procedimientos y lugares por donde se realizará dicho 
tránsito ; y señala, las prescripciones específicas para el tránsito binacional, a escala de todo 
el territorio de ambas Partes, y para el tránsito transfronterizo, en el ámbito de la Región 
Fronteriza. El Apéndice A contiene las definiciones utilizadas en el presente Convenio. 

Artículo 2.- Los aspectos relativos al tránsito de personas, vehículos terrestres, 
embarcaciones fluviales y marítimas y aeronaves no previstos expresamente en este 
Convenio serán regulados con referencia a la normativa andina y a otros acuerdos vigentes 

/ entre las Partes. En caso de ausencia u omisión en las mismas, se aplicará la legislación 
nacional correspondiente de cada Parte. 
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Artículo 3.- El tránsito de personas, vehículos, embarcaciones y aeronaves, del territorio 
de una Parte al de la otra se efectuará únicamente por los pasos de frontera, puertos y 
aeropuertos que las Partes habiliten. 

Artículo 4.- Los conductores de los vehículos, embarcaciones y aeronaves, cuya 
internación en el territorio de la otra Parte se haya efectuado al amparo de las normas del 
presente Convenio, estarán sujetos a sus disposiciones y normas complementarias que se 
expidan en este marco y, a falta de éstas, a las normas legales vigentes en cada país. 

Artículo 5.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo establecido en el 
Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad peruano-ecuatoriano 
tendrá a su cargo la promoción, supervisión y evaluación del presente Convenio y demás 
acuerdos sobre régimen fronterizo vigentes o que pudieran suscribir ambas Partes. La 
composición y atribuciones de este Comité figuran en el Apéndice B de este Convenio. 

TITULO SEGUNDO 

DEL TRANSITO DE PERSONAS 

Artículo 6.- El control del tránsito de personas que usen las vías terrestres se efectuará sólo 
una vez y exclusivamente en los Centros de Atención en Frontera -CENAF- o en los 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 7.- El tránsito local de personas no será objeto de control documental. Los 
nacionales de ambas Partes que lo realicen sólo requerirán estar premunidos de su 
documento de identidad nacional. 

Artículo 8.- El nacional mayor o menor de edad y los extranjeros residentes, para transitar 
del territorio de una Parte al territorio de la región fronteriza de la otra sin ánimo de 
domiciliarse, deberá portar el documento de identidad nacional y presentar el Comprobante 
de Tránsito Transfronterizo. Las personas que realicen tránsito binacional requieren llenar 
la Tarjeta Andina de Migración (TAM). 

Artículo 9.- El nacional y extranjero residente menor de edad, para transitar del territorio 
de una Parte al territorio de la otra sin la compañía de sus padres, requiere de autorización 
notarial de ambos o de quien tuviere la custodia. 

Artículo 10.- El nacional y extranjero residente de una Parte en tránsito transfronterizo 
podrá permanecer en el territorio de la otra Parte hasta un máximo de treinta (30) días, por 
cada ingreso. En tránsito binacional la permanencia será hasta por noventa (90) días en 
cada ingreso, prorrogables hasta por igual período. 

Artículo I I .- Las autoridades nacionales competentes no exigirán a los nacionales y 
extranjeros residentes de una Parte que visiten el territorio de la otra Parte, ningún otro 
documento o requisito fuera de los establecidos en el presente Convenio. 

Artículo 12.- Las autoridades políticas y policiales dispondrán de un término 
improrrogable de setenta y dos (72) horas, para resolver la situación de los nacionales de 
una de las Partes que ingresan al territorio de la otra Parte en calidad de indocumentados, o 
que cometieran faltas a las estipulaciones del presente Convenio, pasibles de ser 
sancionadas con la expulsión. Es responsabilidad de dichas autoridades velar por el pleno 



respeto de los derechos individuales de las personas detenidas hasta el momento en que se 
resuelva su situación. 

Artículo 13.- El tránsito terrestre transfronterizo de personas normado en el presente Titulo 
se aplicará inicialmente en las provincias ecuatorianas de El Oro, Loja y Zamora-
Chinchipe, y en los departamentos peruanos de Tumbes, Piura y Cajamarca. Las Partes 
podrán ampliar de común acuerdo dicho ámbito por canje de notas. 

TITULO TERCERO 

DEL TRANSITO TERRESTRE DE VEHICULOS 

CAPITULO 1 
DEL TRANSITO DE VEHICULOS PRIVADOS, ALQUILADOS Y OFICIALES 

Artículo 14.- El control del tránsito de vehículos privados, alquilados y oficiales, así como 
el de vehículos menores distintos a las carretillas, carretones o bicicletas, se efectuará una 
sola vez y exclusivamente en el Centro de Atención en Fronteras -CENAF- o en los 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 15.- El conductor debe portar su licencia de conducir, la matrícula del vehículo o 
tarjeta de propiedad y el Documento Unico de Internación Temporal, que será extendido 
gratuitamente y sin exigencia de garantía monetaria, por la aduana de ingreso 
correspondiente. 

Artículo 16.- El conductor que realice tránsito transfronterizo o el conductor de un 
vehículo oficial en tránsito transfronterizo o binacional no requerirá la presentación del 
Documento Unico de Internación Temporal. La autoridad que hubiere revisado el ingreso 
del vehículo entregará al conductor la Constancia de Ingreso Vehicular, la misma que será 
colocada en lugar visible. Dicha Constancia será válida para una sola entrada. 

Artículo 17.- El tránsito de carretillas, carretones o bicicletas dentro de la Zona de Libre 
Tránsito no requerirá de la realización de trámites específicos. 

Artículo 18.- El plazo de permanencia del vehículo en el territorio de la otra Parte, estará 
en función de la autorización de permanencia del conductor. 

CAPITULO 2 

DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE TRANSPORTE TURISTICO 

Artículo 19.- El control del tránsito de vehículos turísticos se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Frontera -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 20.- Los conductores deberán portar la licencia de conducir, la matrícula o tarjeta 
de propiedad, el Documento Unico de Transporte Turístico y la Lista de Grupo Turístico. 
La autoridad que hubiere revisado el ingreso del vehículo entregará al conductor la 



Constancia de Ingreso Vehicular que será colocada en parte visible del mismo, señalando la 
fecha de ingreso y el tiempo de permanencia, la cual será válida para una sola entrada. 

Artículo 21.- La autoridad competente del país de destino autorizará el tiempo de 
permanencia del vehículo de transporte turístico, el mismo que no podrá exceder de 
cuarenticinco (45) días. En ningún caso podrá hacer transporte turístico local. 

CAPITULO 3 

DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE PASAJEROS 

Artículo 22.- El control del tránsito de vehículos de pasajeros se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Fronteras -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 23.- El tránsito binacional o con destino a terceros países de vehículos de 
pasajeros se rige por la normativa de la Comunidad Andina y por regulaciones 
internacionales vigentes para ambas Partes. 

Del tránsito transfronterizo de vehículos de pasajeros 

Artículo 24.- Los vehículos de pasajeros podrán circular en las rutas autorizadas por el 
Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo y podrán llevar pasajeros de origen a 
destino y viceversa. Los transportistas deberán anunciar en forma visible la localidad de 
origen y de destino en los vehículos, así como los horarios, frecuencias y tarifas en las 
estaciones. 

Artículo 25.- Cada una de las Partes autorizará a las compañías o empresas de transporte de 
pasajeros que operarán en el transporte transfronterizo, para lo cual extenderá el 
Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Artículo 26.- El conductor deberá portar su licencia de conducir, la matrícula o tarjeta de 
propiedad y el Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Del tránsito de taxis 

Artículo 27.- Cada una de las Partes autorizará a las compañías o empresas de taxis que 
operarán en el transporte transfronterizo, para lo cual extenderá el Documento Unico de 
Transporte de Pasajeros. 

Artículo 28.- El conductor deberá portar su licencia de conducir, la matrícula o tarjeta de 
propiedad y el Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Artículo 29.- El vehículo transportará pasajeros cuyo destino final esté en las regiones 
fronterizas de ambos países. En ningún caso podrá hacer servicio local de taxi. 



DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE CARGA 

Artículo 30.- El control del tránsito de vehículos de carga se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Frontera -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 31.- El tránsito binacional o con destino a terceros países de vehículos de carga se 
rige por la normativa de la Comunidad Andina y por regulaciones internacionales vigentes 
para ambas Partes. 

Artículo 32.- En tránsito transfronterizo, el conductor deberá portar su licencia de 
conducir, la matrícula o tarjeta de propiedad, el Documento Unico de Transporte de Carga 
y el Manifiesto de Carga. 

Artículo 33.- El plazo de permanencia en el territorio de la otra Parte del vehículo de carga 
en régimen de tránsito transfronterizo será de un máximo de treinta (30) días por cada 
ingreso. 

Artículo 34.- El tránsito terrestre transfronterizo de vehículos normado en el presente 
Título se aplicará inicialmente en las provincias ecuatorianas de El Oro, Loja y Zamora-
Chinchipe y los departamentos peruanos de Tumbes, Piura y Cajamarca. 

TITULO CUARTO 

DEL TRANSITO DE EMBARCACIONES FLUVIALES 

Artículo 35.- El tránsito de embarcaciones fluviales del territorio de una de las Partes al de 
la otra Parte se regirá por los acuerdos vigentes y las normas que apruebe el Comité 
Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

Artículo 36.- El tránsito de embarcaciones menores del territorio de una de las Partes al de 
la otra no requiere de matrícula ni de autorización de zarpe. 

TITULO OUINTO 

DEL TRANSITO DE EMBARCACIONES MARITIMAS PRIVADAS 

Artículo 37.- El tránsito binacional de embarcaciones marítimas se regirá por los acuerdos 
específicos convenidos por ambas Partes, por los convenios multilaterales y por la 
legislación nacional aplicable. 

Artículo 38.- El capitán o piloto y la tripulación de cualquier tipo de embarcación de mar 
deben portar la licencia para navegar, la matrícula y la autorización de zarpe. 

Artículo 39.- Las Partes podrán autorizar rutas regulares de transporte marítimo de 
pasajeros y carga entre puertos habilitados. 



TITULO SEXTO 

DEL TRANSITO DE AERONAVES 

Artículo 40.- El tránsito binacional de aeronaves se rige por los acuerdos específicos 
convenidos por las dos Partes y por convenios multilaterales. 

Artículo 41.- Para los fines de este Convenio, se entiende como tránsito transfronterizo de 
aeronaves el que se cumple entre los aeropuertos o aerodrómos de las ciudades de la región 
fronteriza que las Partes habiliten para tal efecto. 

Artículo 42.- El transporte aéreo de pasajeros y de carga podrá cumplirse en vuelos 
regulares y no regulares, en estos últimos casos mediante el uso de taxi aéreo, fletamento, 
charter o vuelos especiales. 

Artículo 43.- Las Partes convienen en señalar los aeropuertos y aeródromos habilitados 
como de alternativa. 

Artículo 44.- Para iniciar sus servicios, las empresas aéreas comerciales deben obtener los 
permisos correspondientes de las autoridades nacionales competentes de las dos Partes. 

Artículo 45.- El piloto de una aeronave comercial en tránsito transfronterizo debe portar la 
licencia para volar y la matrícula y cumplirá los requisitos establecidos en las disposiciones 
nacionales pertinentes. 

Artículo 46.- En los vuelos transfronterizos regulados por este Convenio, las Partes 
aplicarán el criterio de vuelo doméstico. 

TITULO SEPTIMO 

DE LOS VEHÍCULOS Y EMBARCACIONES ROBADOS, INCAUTADOS, 
ABANDONADOS Y UTILIZADOS COMO INSTRUMENTO PARA LA COMISION 

DE DELITOS 

Artículo 47.- Los vehículos, embarcaciones o aeronaves identificados por las autoridades 
nacionales competentes como robados o abandonados serán puestos a disposición del 
funcionario consular de la otra Parte en la jurisdicción donde fueron localizados, sin 
dilación y en un plazo no mayor de quince (15) días. 

Artículo 48.- El dueño del vehículo, embarcación o aeronave robado o abandonado, en 
cuanto haya probado dicha calidad ante el funcionario consular podrá entrar de inmediato 
en posesión del mismo, previo el levantamiento de un acta de entrega-recepción, que será 
dada a conocer a la autoridad nacional competente, documento suficiente para que el bien 
pueda ser repatriado. 

Artículo 49.- La recuperación y repatriación del vehículo, embarcación o aeronave robado 
o abandonado estará exenta del pago de toda clase de tasas o gravámenes. 

Artículo 50.- Los vehículos, embarcaciones o aeronaves incautados quedarán bajo 
custodia y responsabilidad de la autoridad nacional competente que conozca el caso. 



Artículo 51.- En un plazo de quince (15) días, la autoridad nacional competente pondrá a 
disposición de la otra Parte, a través del funcionario consular de la jurisdicción respectiva, 
el vehículo, embarcación o aeronave que hubiera sido incautado, salvo los casos en que las 
leyes nacionales contemplen el decomiso como sanción. 

Artículo 52.- Cuando la autoridad nacional competente exima de responsabilidad al 
dueño, conductor, capitán o piloto, de inmediato y sin dilación pondrá el vehículo, 
embarcación o aeronave a órdenes del funcionario consular de la jurisdicción, para la 
entrega a su dueño conforme a lo previsto en el artículo 51. 

Artículo 53.- Las autoridades nacionales competentes intercambiarán cada mes el listado 
de los vehículos o embarcaciones robados, abandonados y utilizados como instrumento 
para la comisión de delitos e informarán al Ministerio de Relaciones Exteriores de su país. 

TITULO OCTAVO 

DE LA COORDINACIÓN Y LA ASISTENCIA ENTRE LAS PARTES 

Artículo 54.- Las Partes concentrarán los servicios de migración, aduana, policía, tránsito, 
transporte, sanidad agropecuaria, turismo, salud y otros servicios en los Centros de 
Atención en Frontera - CENAF- y en los puestos de control fronterizo. Mantendrán un 
sistema permanente de coordinación, de asistencia y de ayuda mutua para el mejor 
desempeño de sus funciones, así como para facilitar el tránsito de personas, vehículos y 
mercancías. 

Artículo 55.- Las autoridades nacionales competentes que cumplan funciones en los 
Centros de Atención en Frontera -CENAF- y en los puestos de control fronterizo 
armonizarán sus respectivos reglamentos. 

Artículo 56.- Las autoridades nacionales competentes intercambiarán por los medios más 
expeditivos información sobre las personas detenidas, nacionales de la otra Parte, personas 
expulsadas impedidas de ingresar al país, prófugos de la justicia por delitos comunes, 
personas que puedan poner en peligro la salud pública y personas que registren 
antecedentes penales o policiales por delitos comunes. 

Artículo 57.- Las autoridades nacionales competentes prestarán atención y servicio en 
horarios suficientes y simultáneos en los Centros de Atención en Frontera -CENAF- y 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 58.- Las autoridades nacionales competentes de ambas Partes cooperarán en la 
realizacion de acciones conjuntas para prevenir y combatir epidemias, plagas y 
enfermedades contagiosas y se prestarán asistencia en el control tito y zoo-sanitario. 

Artículo 59.- El Comité Técnico I3inacional de Régimen Fronterizo organizará programas 
regulares y concertados de capacitación del personal de servicios de los Centros de 
Atención en Frontera -CENAF - y puestos de control fronterizo, orientados a la búsqueda 
de la aplicación uniforme y expeditiva del presente Convenio, así como de todas las 
regulaciones orientadas a consolidar las medidas de facilitación que ellos contemplan. 

Artículo 60.- Las autoridades nacionales de los Centros de Atención en Frontera -CENAF-
y puestos de control fronterizo, concederán todas las facilidades necesarias y la ayuda 



indispensable a las autoridades de la otra Parte en caso de desastres naturales, 
especialmente en lo concerniente al paso de equipos y materiales de socorro. 

Artículo 61.- Las reclamaciones o litigios que surjan entre personas naturales o jurídicas de 
las dos Partes, derivadas del transporte regular de pasajeros, de grupos turísticos o de carga, 
serán resueltos por las autoridades nacionales competentes, conforme a los reglamentos 
aprobados por el Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

TITULO NOVENO 

DE LAS REGULACIONES COMUNES A DIVERSOS TIPOS DE TRÁNSITO 

Artículo 62.- Las autoridades nacionales competentes podrán ampliar el plazo de 
permanencia de personas o de vehículos, embarcaciones y aeronaves, en casos fortuitos o 
de fuerza mayor, hasta cuando desaparezcan o se resuelvan los obstáculos o hasta cuando 
se encuentren habilitados para el retorno. 

Artículo 63.- Ninguna autoridad, por ningún concepto, podrá retener el documento de 
identidad nacional, licencia de conducir y matrícula o tarjeta de propiedad del vehículo a 
los nacionales o extranjeros residentes de la otra Parte. 

Artículo 64.- Cada Parte reconocerá como válida la licencia de conducir, la licencia para 
navegar, la licencia para volar y la matrícula del vehículo, la embarcación o la aeronave 
otorgada por la otra Parte. 

Artículo 65.- Las autoridades nacionales competentes de las dos Partes procurarán 
armonizar el sistema de señalización del transporte terrestre, fluvial y marítimo. 

Artículo 66.- El conductor, capitán, piloto, oficiales y tripulación de los medios de 
transporte al ingresar al territorio de la otra Parte, observarán las normas y regulaciones 
vigentes en materia de tránsito urbano, por carretera, de navegación, aduana, sanidad, 
migración y policía. 

Artículo 67.- Los formatos simplificados del Comprobante de Tránsito Transfronterizo, la 
Constancia de Ingreso Vehicular, el Documento Unico de Internación Temporal, el 
Documento Unico de Transporte de Carga, el Documento Unico de Transporte de Pasajeros 
y el Documento Unico de Transporte Turístico están contenidos en el Apéndice C de este 
Convenio. 

Artículo 68.- Cada Parte autorizará la operación de las empresas nacionales en el 
transporte transfronterizo de pasajeros, de turistas o de carga, e informará de ello a la otra 
Parte. Dicha autorización constituirá requisito suficiente para que la otra Parte reconozca la 
habilitación de esas empresas para la circulación en su territorio. 

Artículo 69.- Las autoridades nacionales competentes exigirán a las empresas autorizadas 
a efectuar el transporte regular de pasajeros, de turistas y de carga, antes de iniciar 
operaciones, el contar con una póliza de seguro que cubra daños a los conductores, pilotos, 
tripulantes, pasajeros, turistas, terceros y daños materiales. 



Artículo 70.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo aprobará los 
reglamentos y las disposiciones complementarias que sean necesarias para la aplicación de 
lo establecido en el presente Título. 

TITULO DECIMO 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 71.- El presente Convenio tendrá vigencia por tiempo indefinido a partir de la 
fecha de canje de los Instrumentos de Ratificación. 

Artículo 72.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo tendrá la facultad de 
proponer a las Partes las modificaciones al presente Convenio, orientadas a su 
fortalecimiento y adecuación. 

Artículo 73.- Cualquiera de las Partes podrá denunciar el Convenio mediante notificación 
escrita, la que surtirá efecto despues de trescientos sesenta (360) días. 

Artículo 74.- Este Convenio sustituye a los Convenios de Tránsito de Personas y de 
Vehículos suscritos en 1971, a sus protocolos modificatorios y a sus reglamentos. 



APENDICE A 

DEFINICIONES UTILIZADAS EN EL CONVENIO ENTRE PERU Y ECUADOR 
SOBRE TRANSITO DE PERSONAS, VEHICULOS, EMBARCACIONES 

FLUVIALES Y MARITIMAS Y AERONAVES 

AERONAVE COMERCIAL: Es todo tipo de avión, autorizado para efectuar el transporte 
aéreo de pasajeros, de grupos turísticos o de carga. 
AUTORIDAD NACIONAL COMPETENTE: funcionario público facultado para adoptar 
decisiones o ejecutar acciones en el cumplimiento de sus atribuciones funcionales 
reconocidas por la ley y los reglamentos de su país. 
AUTORIZACION DE ZARPE: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente, mediante el cual se autoriza la salida de la embarcación hacia un destino 
señalado y para transportar pasajeros, grupos turísticos o carga, según el caso. 
CARRETILLA O CARRETON: Es el vehículo menor de dos a cuatro ruedas movido a 
tracción humana o animal y que cuenta con un registro ante la autoridad municipal de la 
circunscripción en donde habita su propietario. 
CENTRO DE ATENCION EN FRONTERA -CENAF- : Es el conjunto de instalaciones y 
oficinas ubicado en un solo lugar del paso de frontera construido específicamente para 
realizar las inspecciones, comprobaciones, trámites o diligencias indispensables para la 
salida de un país y el ingreso al otro por vía terrestre. 
COMPROBANTE DE TRANSITO TRANSFRONTERIZO: Es el formulario gratuito y 
simplificado, de formato común acordado por las Partes que contiene el nombre de la 
persona, su domicilio, número de documento de identidad y la fecha de ingreso al territorio 
de la otra Parte en régimen de tránsito transfronterizo, para efectos exclusivos de registro. 
CONDUCTOR: Es la persona facultada por la autoridad nacional competente para 
conducir el vehículo de la categoría o características señaladas en la licencia. 
CONSTANCIA DE INGRESO VEHICULAR: Es el formulario gratuito y simplificado, de 
formato común acordado por las Partes que informa a las autoridades nacionales 
competentes que el vehículo portador ha sido autorizado a circular en régimen 
transfronterizo o binacional, libre de derechos y gravámenes de importación o garantía 
monetaria. 
DOCUMENTO DE IDENTIDAD NACIONAL: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente a los nacionales y extranjeros residentes con fines de identificación 
oficial, en el cual constan los datos fundamentales del titular, tales como los nombres y 
apellidos, el lugar y la fecha de nacimiento, el oficio o profesión, el estado civil, el 
domicilio, la fotografía, la firma y la impresión digital. 
DOCUMENTO UNICO DE INTERNACION TEMPORAL: Es el documento otorgado 
por la autoridad nacional competente que faculta a una embarcación o vehículo matriculado 
en la otra Parte a ingresar libre de derechos y gravámenes de importación o de garantías, 
pero condicionado a la salida obligatoria. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE CARGA: Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad), que 
faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de carga. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE PASAJEROS : Es el documento otorgado 
por la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende' dicha autoridad) 
que faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de 
pasajeros. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE TURISTICO : Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad) que 



faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte de grupos 
turísticos. 
EMBARCACION : Nave de remo, vela o motor, de cualquier categoría, facultada por la 
autoridad nacional competente para navegar. 
EMBARCACION MENOR : Nave de remo, vela o motor con una capacidad de carga 
inferior a media tonelada. 
FUNCIONARIO CONSULAR: Agente diplomático encargado de velar por sus 
compatriotas en el territorio de la otra Parte. 
LICENCIA DE CONDUCIR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir el vehículo de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA NAVEGAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a manejar la embarcación de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA VOLAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir la aeronave de las características o de las 
categorías señaladas. 
LISTA DE GRUPO TURISTICO: Es la relación donde constan los nombres, nacionalidad, 
número del documento de identidad o pasaporte y dirección permanente de cada uno de los 
turistas que viajan en el vehículo, embarcación o aeronave. 
MANIFIESTO DE CARGA: Es el documento elaborado por el transportador autorizado, en 
el cual se describe y se cuantifica la mercancía que transporta el vehículo y que ingresará al 
territorio de la otra Parte. 
MATRICULA O TARJETA DE PROPIEDAD: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente, que constituye título de propiedad y mediante el cual se autoriza la 
circulación del vehículo, embarcación o aeronave, cuyas características se detallan en el 
mismo. 
MERCANCIA: Es todo bien susceptible de ser transportado y sujeto a régimen aduanero, 
PASAJERO: Es la persona que viaja en vehículo, embarcación o aeronave de transporte 
público o comercial, mediante la compra de un boleto. 
PASO DE FRONTERA: Es el lugar habilitado por las autoridades nacionales competentes 
para el ingreso y salida al territorio de la otra Parte, por vía terrestre y fluvial, de personas, 
vehículos, embarcaciones, animales y mercancías. 
PILOTO, CAPITAN O PATRON: Es la persona facultada por la autoridad nacional 
competente para conducir una embarcación o aeronave de la categoría o características 
señaladas en la licencia respectiva. 
PUERTO HABILITADO: Es el lugar y conjunto de instalaciones dispuestos por la 
autoridad nacional competente para el arribo de vehículos, embarcaciones o aeronaves 
provenientes del territorio de la otra Parte y para su salida. 
PUESTO DE CONTROL FRONTERIZO: Instalaciones ubicadas en el paso de frontera 
donde se cumplen las inspecciones, trámites o diligencias indispensables para la salida de 
un país y el ingreso al otro, en los lugares en donde no se haya creado un Centro de 
Atención en Frontera -CENAF-. 
REGION FRONTERIZA: Es el territorio de las Partes habilitada para la circulación en 
régimen de tránsito transfronterizo, según cada modo de transporte establecido en este 
Convenio. 
RETORNO DEL VEHICULO: Es la salida del vehículo del territorio de la otra Parte y el 
ingreso correlativo en el país donde está matriculado, al finalizar el tiempo de internación 
temporal o de tránsito transfronterizo. 
TARJETA ANDINA DE MIGRACION (TAM): Es el formulario que deberá llenar el 
pasajero, en tránsito binacional, para efectos exclusivos de registro. 

/ TAXI: Es el automóvil autorizado y destinado al transporte público de personas. 



TRANSBORDO: Es el traslado de mercancías de una embarcación o vehículo a otro. 
TRANSITO BINACIONAL: Es el que se efectúa por tierra, agua o aire, desde cualquier 
punto del territorio de una Parte, a otro cualquiera de la otra Parte, excepto la Región 
Fronteriza. 
TRANSITO LOCAL DE PERSONAS: Es aquel que tiene lugar dentro de la Zona de Libre 
Tránsito y que requiere, como única condición, portar el documento de identidad nacional. 
TRANSITO TRANSFRONTERIZO: Es el que tiene lugar por tierra, agua o aire desde 
cualquier punto del territorio de una Parte a cualquier punto dentro de la Región Fronteriza 
de la otra Parte. 
TRANSPORTE REGULAR DE PASAJEROS: Es el que se efectúa en autobús, con ruta, 
destino y horario preestablecido por las autoridades nacionales competentes. 
TRIPULACION: Es el personal autorizado para conducir y mantener el vehículo, 
embarcación o aeronave y para atender a los pasajeros en el trayecto. 
VEHICULO ABANDONADO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, con o sin uso 
de violencia. 
VEHICULO ALQUILADO: Es el utilizado por terceros mediante contrato con la empresa 
propietaria del mismo. 
VEHÍCULO DE CARGA: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
transportar mercancías, mediante el pago del servicio, conforme a tarifas convenidas. 
VEHICULO DE PASAJEROS: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
el transporte de personas, mediante el pago del servicio, conforme a tarifas establecidas. 
VEHICULO INCAUTADO: Es aquel que salió de la posesión de su dueño, por acto de 
autoridad o de agente de autoridad, a causa de infracciones previstas en las leyes 
nacionales. 
VEHICULO INSTRUMENTO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, sin 
autorización o reconocimiento y que es aprehendido por haber sido utilizado en la 
ejecución de actos ilícitos por parte de tercera persona. 
VEHICULO MENOR; Es el medio de transporte terrestre de dos o tres ruedas con motor 
(motocicleta) y el de dos, tres o cuatro ruedas sin motor (bicicleta, triciclo, carretillla o 
carretón). 
VEHICULO OFICIAL: Es el destinado al uso exclusivo de autoridades nacionales 
competentes. 
VEHICULO PRIVADO: Es el destinado al uso particular, sin fines lucrativos. 
VEHICULO ROBADO: Es aquel que salió de la posesión de su dueño, con o sin uso de 
violencia, por parte de tercera persona y con ánimo de apropiación. 
VEHICULO TURISTICO : Es el destinado al transporte exclusivo de grupos turísticos. 
ZONA DE LIBRE TRANSITO: Es el territorio de ambas Partes ubicado a uno y otro lado 
de un paso de frontera y que se extiende desde el límite internacional hasta el lugar donde 
se localiza el CENAF o el puesto de control fronterizo, comprendiendo los centros 
poblados situados dentro de dicho ámbito. 



APENDICE B 

COMITÉ TECNICO BINACIONAL DE REGIMEN FRONTERIZO 

I. COMPOSICION 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo estará integrado de la siguiente forma: 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Perú, que será el 
coordinador de la parte peruana. 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador, que será el 
coordinador de la parte ecuatoriana. 

• Los jefes de las secciones nacionales de los Comités de Frontera; y 
• Los asesores que las Partes designen en función de los temas que se vayan a tratar. 

II. REUNIONES 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo se reunirá en forma ordinaria dos veces al añ'o 
y en forma extraordinaria las veces que sea necesario por acuerdo entre las Partes o a 
pedido de cualquiera de ellas. 

III. ATRIBUCIONES 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo tendrá las siguientes atribuciones y 
responsabilidades: 

(a) Supervisar y evaluar la aplicación del Convenio de Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves. 

(b) Mantener contacto continuo con las autoridades, las organizaciones de la sociedad civil 
y con los agentes económicos de la región fronteriza a fin de conocer los avances o las 
dificultades derivados de la aplicación de dicho Convenio. 

(e) Autorizar las rutas que se habilitarán para el transporte transfronterizo de pasajeros. 
(d) Aprobar las normas sobre tránsito de embarcaciones fluviales que sean necesarias. 
(e) Uniformizar los horarios de atención de los servicios de control fronterizo de ambos 

países en base a las recomendaciones de cada Comité de Frontera. 
(f) Recomendar a la Comisión de Vecindad la ampliación o habilitación de nuevas Zonas 

de Libre Tránsito. 
(g) Introducir las modificaciones que sean necesarias al Reglamento de los Comités de 

Frontera y conocer y resolver los asuntos que le sean planteados por éstos. 
(h) Acordar las medidas que estén a su alcance o presentar recomendaciones a la Comisión 

de Vecindad a fin de lograr la adopción de normas que aseguren una cabal aplicación 
del Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad, en lo que se 
refiere al régimen fronterizo. 

(i) Cumplir con las demás responsabilidades que le sean asignadas por la Comisión de 
Vecindad. 



A N IE X O N° 3 

REGLAMENTO DE LOS COMITES DE FRONTERA 
PERUANO-ECUATORIANOS 

CAPITULO I 

Disposiciones Generales 

Articulo I° 

I.os Comités de Frontera constituyen mecanismos de coordinación binacional que tienen 
por objeto impulsar y supervisar la aplicación de los acuerdos de régimen fronterizo 
peruano-ecuatoriano, así como proponer procedimientos y soluciones ágiles y oportunas a 
los problemas del tránsito de personas, bienes y medios de transporte por los pasos de 
frontera, puertos y aeropuertos habilitados, en un marco orientado a promover la 
cooperación, integración y el desarrollo de la región fronteriza. 

Artículo 2' 

Los Comités de Frontera Peruano-Ecuatorianos estarán conformados por Secciones 
Nacionales y se constituirán por pares de circunscripciones administrativas de nivel 
departamental (Perú) y provincial (Ecuador) adyacentes a la línea de frontera común. 

Artículo 3° 

El presente reglamento se. aplicará a los Comités de Frontera correspondientes a los 
siguientes pares de circunscripciones: EL ORO - TUMBES, LOjA PUMA y ZAMORA 
CHINCHWE CAJAMARCA. Se aplicará, asimismo, a los futuros Comités de Frontera 
que los Gobiernos de Perú y Ecuador constituyan mediante canje de notas de sus 
respectivas Cancillerías. 

CAPITULO II 

Atribuciones 

Artículo 4° 

Los Comités de Frontera tendrán las siguientes atribuciones: 

a) Participar activamente en la solución de los problemas operativos del tránsito 
transfronterizo, binacional e internacional de personas, bienes y medios de transporte. 

b) Evaluar periódicamente el estado de aplicación de los acuerdos sobre régimen 
fronterizo y elevar informes, incluyendo sugerencias, a los Coordinadores de las 
Secciones Nacionales del Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo de la 
Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana. 



u) Cumplir las instrucciones y tomar en cuenta las recomendaciones del Comité Técnico 
Binacional de Régimen Fronterizo para la aplicación más eficiente de los acuerdos 
sobre régimen fronterizo. 

d) Promover la difusión de los acuerdos sobre régimen fronterizo entre los usuarios de 
los servicios localizados en los pasos de frontera, puertos y aeropuertos de su 
circunscripción. 

e) Proponer al Comité Técnico Rinacional de Régimen Fronterizo programas de 
capacitación destinados a los funcionarios de los organismos responsables de la 
aplicación de los acuerdos Sobre régimen fronterizo, así como organizar y supervisar 
su ejecución en sus respectivas circunscripciones. 

f) Promover y supervisar programas de reuniones periódicas entre las autoridades de los 
servicios públicos presentes en los Centros de Atención en Frontera CENAF - y en 
los puestos de control fronterizo, orientados a coordinar la fluida y eficiente 
aplicación de los acuerdos sobre régimen fronterizo. 

CAPITULO III 

Composición 

Articulo 5° 

El Comité de Frontera estará presidido en forma alternada por el Prefecto Departamental, 
cuando la reunión se realice en el Perú, y por el Gobernador de la Provincia, cuando ésta se 
efectúe en el Ecuador. Estas autoridades ejercerán la Jefatura de sus respectivas Secciones 
Nacionales. 

Artículo 6° 

La autoridad que preside la reunión designará, entre las instituciones de su país 
representadas en el Comité de Frontera, una Secretaría Permanente que ejercerá dicha labor 
hasta que tenga lugar la próxima reunión. 

Artículo 7" 

Son miembros del Comité de Frontera los Jefes de los servicios públicos presentes en los 
CENAF y puestos de control fronterizo, y puertos y aeropuertos habilitados, además del 
Cónsul o Cónsules de ambos países en las respectivas circunscripciones. según el listado 
siguiente de instituciones 

PERU - Superintendencia Nacional de Aduanas; Dirección General de Migraciones y 
Naturalización ; Policía Nacional del Perú; Servicio Nacional de Sanidad Agropecuaria 
(SENASA) ; Ministerio de Transportes, Comunicaciones, Vivienda y Construcción; 
Ministerio de Industria, Turismo, Integración y Negociaciones Comerciales 
internacionales ; Comité Transitorio de Administración Regional. 

ECUADOR — Ministerio de Gobierno y Policía; Ministerio de Obras Públicas y 
Comunicaciones; Ministerio de Agricultura y Ganadería; ; Ministerio de Turismo; Consejo 
Nacional de Tránsito y Transporte Terrestre; Policía Nacional del Ecuador; Corporación 
Aduanera clel Ecuador; y la Dirección General de Migración. 



Artículo 8' 

Podrán asistir a las reuniones del Comité de Frontera representantes del sector público y 
privado de las circunscripciones departamentales y provinciales que corresponda, 
provenientes de las áreas de turismo, comercio, industria y actividades afines de ambos 
países, a quienes se invitará cuando el temario haga pertinente su participación y puedan 
contribuir a la tarea de orientación y asesoramiento en las materias propias del Comité. 

Artículo 9" 

Los miembros del Comité de Frontera actuarán en el marco de las atribuciones que les 
corresponden conforme a sus respectivas legislaciones internas y reglamentos 
institucionales. 

CAPITULO IV 

Funcionamiento 

Artículo 10° 

La autoridad que presida el Comité de Frontera convocará a reuniones ordinarias y 
extraordinarias con conocimiento del Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

Artículo 11° 

El Comité sesionará en forma ordinaria con periodicidad trimestral en forma alternada en 
uno y otro país. Sus miembros serán convocados con al menos dos semanas de 
anticipación. Junto con dicha convocatoria, los miembros del Comité recibirán el temario, 
el mismo que deberá ser aprobado previamente por el Comité Técnico Binacional de 
Régimen Fronterizo. 

Artículo 12° 

Los Comités podrán sesionar en forma extraordinaria cuando la importancia o urgencia del 
tema lo requiera, debiéndose observar para ello lo dispuesto en el Artículo 10°, 

Artículo 13" 

La institución encargada de la Secretaría Permanente del Comité de Frontera se encargará 
de redactar el acta de las reuniones del Comité, tomando en cuenta los informes elevados 
por los Grupos dc Trabajo que se hubieran constituido de conformidad con el articulo 19 de 
este Reglamento. 

Artículo 14° 

El acta de cada reunión contendrá las conclusiones y recomendaciones del plenario del 
Comité de Frontera e incluirá, además, los informes presentados por los Grupos de Trabajo. 



Artículo 150

El acta será elaborada en dos originales y suscrita por los Jefes de ambas Secciones 
Nacionales, debiendo ser elevada para el conocimiento y evaluación del Comité Técnico 
Binacional de Régimen Fronterizo. 

Articulo 16° 

Cuando una entidad privada o pública no incluida en la nómina definida en el Articulo 7" 
solicite la consideración de un tema por el Comité de Frontera, el Presidente del mismo 
evaluará la conveniencia de incorporar dicho tema en la agenda de conformidad con el 
procedimiento descrito en el artículo II. 

Artículo 17° 

Cuando el Comité juzgue que una cuestión excede su competencia, la elevará a la 
consideración del Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo, 

Artículo 180

Los Gobiernos proveerán las facilidades y el apoyo logístico necesarios para la realización 
de las reuniones de cada Comité de Frontera. 

CAPITULO V 

Grupos de Trabajo 

Artículo 19° 

Cada Comité de Frontera podrá crear Grupos de Trabajo que tendrán como responsabilidad 
el análisis y la formulación de propuestas con relación a asuntos específicos comprendidos 
en las atribuciones del Comité. 

Los Grupos de Trabajo estarán integrados por representantes de sectores nacionales o de 
actividades privadas que sean afines a los temas materia de su competencia. Su labor será 
coordinada por la autoridad en ejercicio de la Secretaría Permanente, conforme al Artículo 
60. 

CAPITULO VI 

Disposiciones Finales 

Artículo 200

Las Secciones Nacionales de los Comités de Frontera deberán dar cuenta de sus actividades 
a los Coordinadores de las Secciones Nacionales del Comité Técnico Binacional de 
Régimen Fronterizo. 



Artículo 210

El calendario anual de las reuniones de los diferentes Comités de Frontera será coordinado 
y aprobado por el Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 



ANEXO N" 4 

ESTRUCTURA ORGANIZATIVA DEL 
PLAN IIINACIONAL DE DESARROLLO DE 

LA REGIÓN FRONTERIZA 

LA ASAMBLEA: 

Es el órgano decisorio del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. Está 
integrada por los miembros de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana creada en el 
Título II del Acuerdo Amplío Peruano-Ecuatoriano de Integración Fronteriza, Desarrollo 
y Vecindad 

EL DIRECTORIO EJECUTIVO BINACIONAL: 

Es el órgano ejecutivo del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. Está 
formado por ocho directores, cuatro nombrados por el Perú y cuatro por el Ecuador. Para 
cada Parte, uno será representante del sector público, otro del sector privado, un tercero 
originario de la región fronteriza y el cuarto será el Director Ejecutivo de los respectivos 
Capítulos Peruano y Ecuatoriano del Plan. Su presidencia rolará anualmente entre un 
Director peruano y uno ecuatoriano. 

El Directorio Ejecutivo Nacional se reunirá periódicamente para: 

— Coordinar los contenidos y evaluar la marcha del Plan Binacional, en especial de los 
cuatro programas básicos de colocación de recursos a que se refiere el Artículo 20 del 
Título V del Acuerdo Amplio, con énfasis en el relativo al Programa Binacional de 
Proyectos de Infraestructura Social y Productiva, según se describe en el Anexo S. 

— Coordinar el funcionamiento de los mecanismos financieros del Plan Binacional de 
Desarrollo a fin de velar por el oportuno financiamiento de los programas y proyectos 
incluidos en dicho Plan. 

— Dictar el reglamento interno de funcionamiento del Comité Coordinador Binacional del 
Plan. 

— Preparar el informe anual de sus actividades, que debe presentarse a la Asamblea o 
Comisión de Vecindad y al Comité Asesor Internacional. 

LOS CAPÍTULOS NACIONALES: 

Cada Capítulo Nacional contará con un Director Ejecutivo que será también Miembro del 
Directorio Ejecutivo Binacional y del Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo. Su 
función será velar por la ejecución de los Programas Nacionales de Construcción y 
Mejoramiento de Infraestructura, tanto Productiva como Social y de Aspectos Ambientales 
en las Regiones Fronterizas, según se describe en el Anexo 5 del Acuerdo Amplio. 



Los Capítulos Nacionales del Plan también velarán por la buena marcha de los 
componentes nacionales de los proyectos binacionalcs y por la adecuada ejecución de la 
inversión privada en cada lado de la frontera. 

EL COMITE COORDINADOR DINACIONAL: 

Estará integrado por el Director Ejecutivo del Capítulo Peruano, el Director Ejecutivo del 
Capítulo Ecuatoriano y el Secretario Ejecutivo del Fondo Binad"l pura la Paz y el 
Desarrollo. 

Sus funciones serán de planeamiento y coordinación y quedarán precisadas en su 
Reglamento, a ser aprobado por el Directorio Ejecutivo Binacional del Plan. 

EL COMITÉ ASESOR INTERNACIONAL DEL PLAN BINACIONAL DE 
DESARROLLO DE LA REGION FRONTERIZA: 

Estará integrado, a propuesta del Directorio del Fondo Binacional para la Paz y el 
Desarrollo, por representantes de los países e instituciones aportantes a dicho hondo 
mediante el mecanismo de Certificados de Paz y Desarrollo. 

El Consejo contará con ocho (8) miembros, quienes elegirán a su Presidente entre ellos. 

cl 



ANEXO N°5 

Programas del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza 

FI Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza considera cuatro 
programas cuyos objetivos se precisan a continuación: 

A. Programa Binacional de Proyectos de Infraestructura Social y Productiva 
Contribuir al mejoramiento de la infraestructura productiva y social en aquellas zonas 
donde Perú y Ecuador comparten recursos o son de economías complementarias, 
fortaleciendo el proceso de Integración Fronteriza entre ambos países. 

13. Programas Nacionales Peruano y Ecuatoriano de Construccion y Mejoramiento 
de la Infraestructura Productiva en las Regiones Fronterizas 
Contribuir al mejoramiento de la infraestructura productiva y de servicios en las 
regiones fronterizas de ambos países, con obras orientadas a brindar facilidades para el 
tránsito fronterizo, el desarrollo sostenible de zonas con potencialidad productiva, y la 
construcción de infraestructura física que fomente la interacción local productiva y 
comercial, 

C. Programas Nacionales Peruano y Ecuatoriano de Construcción y Mejoramiento 
de Infraestructura Social y de Aspectos Ambientales en las Regiones Fronterizas 
Contribuir al mejoramiento de la infraestructura social y cultural en las regiones 
fronterizas de ambos países, vía la preparación de programas o el desarrollo de obras en 
salud, educación, saneamiento y desarrollo urbano, servicios básicos y medio ambiente. 

1). Programa de Promoción a la Inversión Privada 
Identificar las áreas y oportunidades de Iinversi6n en las cuales pueda participar el 
sector privado en la ejecución y financiamiento de proyectos, definiendo el mareo legal 
que lo haga factible. 

Las necesidades globales de inversión estimadas para estos programas se muestran en 
el siguiente cuadro resumen, expresado en dólares norteamericanos. 



Necesidades de Inversión del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza 
Fondos Públicos Fondos Privados Total 

A. Programa Binac-ional de Proyectos ile 
Infraestructura Social y Productiva 

1,298'000,000 200'000.000 L198'000.000-

B. Programas Nacionales de Construcción y 
Mejoramiento de la Infraestructura Productiva 

400'000,000 400,000.000 

C. Programas Nacionales de Construcción y 
Mejoramiento de la Infraestructura Social y de 
Aspectos Ambientales 

500'000.000 500'000.000 

D. Programa de Promoción a la Inversión Privada 2'000,000 600'000,000 602'000.000 
Total 2,200'000,900 800'000,000 3,0001000,000 

C'acla uno de estos programas cuenta con diversos proyectos agrupados en diferentes 
rubros, cuyo resumen y montos estimados de inversión se indican en los siguientes cuadros. 

La descripción de estos rubros y la metodología utilizada para determinar los 
montos de inversión necesarios se explica en las secciones A, B, C y D del presente anexo. 

MONTOS ESTIMADOS DE INVERSIÓN 
(US $ DÓLARES) 

A. PROGRAMA BINACIONAL DE PROYECTOS DE INFRAESTRUCTURA SOCIAL Y 
PRODUCTIVA 

PUBLICO PRIVADO TOTAL 
Al Proyecto Puyango - Tumbes $75'000,100 100'0 ,000 675'000,000 
A2 Plan Urbano eje Tumbes-Machala 50'000,000 50'000.000 
A3 Interconexión Vial 388'700,000 388 700 000 
A3.1 Guayaquil- Piltra 80'700,000 0'700,000 
A3.2 Arenillas-Sullana 34'000,000 34'000,000 
A3.3 Loja-Sullana 37'000,000 37'000.000 
A3.4 Loj Sarameriza 104'000,000 104'000,000 
A3 én z-Yaupi-Boria (Campanquiz-Sainia 1 I 33'000,000 133'000,000 
A4 Manejo de Cuencas Bid rog,H ficas I 2000,000 12 '000,000 
AS Reforestación NP 
A6 Evaluación de Recursos Naturales N-17
A7 Estudios HidromorfolÓgicos para Navegación N P 
A4-A7 No precisados 272'300,000 100'000,000 372"300.000 
Subtotal 1,298'000,000 200'000.000 1,4981)00,00n 
• U otra alternativa 4 estudiar. según el Amalio Amplio 

_ 



B. PROGRAMAS NACIONALES PER t ANO Y ECUATORIANO DE CONSTRUCC1ON 
Y MEJORAMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA PRODUCTIVA EN LAS 
REGIONES FRONTER1ZAS 

PERU ECUADOR Total 
BI Centros Nacionales de Atención en Frontera 4'500,0 4'750.000 9'250,000 
132 Proyectos de Desarrollo Sostenible 36'421,878 0"( 00.000 56 421,878 
B3 Proyectos de Infraestructura Física 149'078,121 165250.U0O 314'328,122 
133.1 Represas e irrigaciones '720,000 25'000,000 47'720,000 
133.2 Gencracim de 1.1ceiricidad 24'860,122 41'350,000 66'210.122 
1333 Muelles, puertos y atracaderos 18'341,597 15'000,000 33'341.597 
133.4 Aeropuertos y aeródromos 8'61 1,403 10'000,000 1861 1 .401 
133.5 Terminaks lerms res 1'250,000 3'000,000 4 '250.000 
1336 Camjabs Rurales 7 295,000 70'900.0 144'195,000 
134 Fondo Concursable para peque005 proyectos 10'000 000 10'000,0 0 0'000,000 ., 
Sublotal 200'000,000 200000.0110 400'000,000 

C. PROGRAMAS NACIONALES PERUANO Y ECUATORIANO DE CONSTRUCCION Y 
MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA SOCIAL Y DE ASPECTOS 
AMBIENTALES EN LAS REGIONES FRONTERIZAS 

PERU ECUADOR TOTAL 
Cl Salud 24'833,000 25'142,500 49'975,500 
C2 Educación 24'786,000 20'1 42.000 44'918.000 
C3 Agua Potable y Alcantarillado 50 - 785.140 41 '383.500 92'I68.640 
( '4 Desarrollo Urbano 5,1'880.860 58'924,000 113'804,860 
--(.76 1,' ley tri fit-at-Ian 26'000.000 16'014,000 12'014.000 
Có Telecomunicaciones 1'810,000 12'000,000 13'810,000 
C7 Comunidades Nativas, Medio Ambientes.
Reforestación 

56'905,000 66'404,000 123309,000 

C8 Fonda Concursable para pequeños proyectos 10'000.000 10000,000 20'000.000 
Subtotal 250'000,000 250'000,000 500'000,000 

D. PROGRAMA DE PROMO ON A LA INVERSION PRIVADA 

PISLICO PRIVADO TOTAL 
1)1 Interconexión de Oleoductos 

.... 
350'O00.000 350'000.000 

1)2 Interconexión Eléctrica :' 1 .000,000 21'000.000 
- ---1)3 C i rein tos Turísticos 

D4 Exploración y Explotación Minera 
1)5 Interconexión de Telecomunicaciones 
1)6 Red Bancaria Fronteriza 
1)7 Concesiones en infraestructura 
1)8 Correo Fronterizo 
1)9 Pesca Artesanal, Industrial y 
Acuicultura 

2'000,000 2'000,000 

D3-D9 No precisados 229'000.000 229'000,000 
Subtotal 2'000,000 600'000000 602'000,000 

cn, 



A. PROGRAMA BINACIONAL DE PROYECTOS DE INFRAESTRUCTURA 
SOCIAL V PRODUCTIVA 

Introducción 

Se ha identificado un conjunto de proyectos que por su naturaleza, al compartir 
espacios fisicos adyacentes, recursos hídricos de una misma cuenca o complementar las 
economías de determinadas regiones fronterizas, tienen un carácter hinacional, 

Su ejecución obliga a trabajos conjuntos con un nivel estricto de 
complementariedad, a diferencia de otros proyectos del Programa que se ejecutan 
independientemente en las regiones fronterizas de cada país. 

Es objetivo del programa contribuir al mejoramiento de la infraestructura productiva 
y social en aquellas zonas donde Perú y Ecuador comparten recursos o son de economía 
complementaria, fiirtaleciendo así al proceso de Integración Fronteriza. 

La ejecución de este programa permitirá complementar, mejorar o ampliar la 
infraestructura y la cooperación económica en áreas específicas de gran importancia, así 
como mejorar la calidad de vida de la población, contribuyendo decisivamente al proceso 
de Integración Fronteriza 

Proyectos del Programa "A" 

Los proyectos binacionales han sido agrupados en siete grandes rubros: 
Al Puy-ango-Tumbes 
A2 Plan Urbano Regional y de Servicios del Eje Tumbes-Machala 
A3 Interconexión Vial 
A4 Manejo de Cuencas Hidrográficas Binacionales 
AS Reforestación 
Ab Evaluación de Recursos Naturales 
A7 Estudios Hidromorfológicos para navegación. 

Los tres primeros rubros han sido priorizados por la Comisión Hinacional, habiendo 
elaborado los documentos de base para su puesta en marcha, conforme se detalla a 
continuación. 

Al. Puyango Tumbes 

Desde 1971 los Gobiernos de Ecuador y Perú han considerado a Puyango-Tumbes 
como un proyecto binacional prioritario para el aprovechamiento conjunto de aguas de este 
río para fines de riego, electricidad y control de aguas. Para ello se planteó la construcción 
de dos represas situadas en Cazaderos y Marcabelí. En cuanto al riego, se convino una 
cobertura minima de 50.000 hectáreas en el Ecuador y 20.000 hectáreas en el Perú. En 
electricidad dos centrales hidroeléctricas generarían un total de 250 Mw. 

El proyecto desarrollado hasta la fecha es inviable en las condiciones en que ha sido 



A.3 Interconexión Vial 

Tanto Perú como Ecuador cuentan con una amplia red de carreteras, con 75,000 km. 
y 43,000 km. respectivamente. Sin embargo, la interconexión vial peruano-ecuatoriana es 
muy limitada. Para el tránsito de personas y vehículos se cuenta actualmente sólo con la 
Carretera Panamericana (Loja-Macará-La Tina- Piltra) y con la Carretera Costanera 
Machala-Huaquillas, Aguas Verdes-Tumbes, que tienen características de carreteras 
nacionales pero no de ejes de interconexión binacional. 

El incremento de los intercambios de diversa naturaleza que debe promoverse entre 
los dos países en un nuevo ambiente de relaciones de amistad, integración y comercio, 
requiere de la mejoría en las comunicaciones viales básicas. 

Objetivo 

Revertir la actual situación de interconexión vial y mejorarla para facilitar la 
integración e intercambio comercial entre Perú y Ecuador. 

Beneficios 

El mejoramiento e interconexión de las redes nacionales de carreteras en los dos 
países, reducirá en más del 30% los costos de operación de los vehículos y generará 
retornos económicos superiores al 25%. 

Además se incrementará y optimizará los movimientos de personas, turismo, 
comercio etc. 

Desarrollo y costos del nrovecto 

Se han identificado cinco ejes viales prioritarios: 

I. Guayaquil- Machala-lluaquillas-Aguas Verdes- Tumbes-Piura 
2. Arenillas- Pindal - Zapotillo - Latamor - Alamor - Lancones - Sultana 
3. Loja - Catacocha - Macará - La Tina - Sultana 
4. Loja Vilcabama - Zumba - Chinchipe - Namballe - Jaén - Ragua - Santa María 

de Nieva - Sararneriza 
5. Méndez — Yaupi — Borja — Sarameriz.a (Campanquiz-Santiago). Se podrá estudiar 

otras posibilidades, de conformidad con los acuerdos de la Comisión. 

En el caso de los cuatro primeros, se deberá uniformizar los criterios técnicos antes de 
proceder al financiamiento, diseño y construcción. En el eje 5 se deberá tomar la decisión 
sobre la vía óptima, basándose principalmente en criterios económicos. 



diseñado, por su elevado costo (alrededor de 2.200 millones de dólares entre los dos paises) 
y su baja rentabilidad (en promedio del orden del 9%). 

Sc considera que el proyecto puede ser atractivo para los dos países si se le 
reditnensiona, sin prefijar los alcances y condiciones técnicas para las obras, definiendo 
claramente las áreas efectivas que deben y pueden ser regadas, estableciendo los 
requerimientos de regulación de aguas y optimizando la generación eléctrica. 

Para ello, y teniendo en cuenta los antecedentes del proyecto, la Comisión 
Binacional ha elaborado los Términos de Referencia del Estudio de Viabilidad Técnico - 
Económico. 

Objetivo 

Redimensionar el proyecto Puyango Tumbes para determinar su viabilidad y 
conveniencia de ejecución. 

Beneficios 

Un proyecto redimensionado, que tenga un costo global razonable y una rentabilidad 
económico-social aceptable, tendría un importante impacto tanto en el Ecuador como en el 
Perú. Dicho proyecto permitirá: riego en áreas no cubiertas actualmente y que tienen 
potencialmente un buen desarrollo agrícola, generación eléctrica para satisfacer una 
creciente demanda nacional e internacional en el futuro, regulación de aguas en zonas 
sometidas a continuas inundaciones, especialmente en los anos en que se presenta el 
Fenómeno de El Niño. 

Desarrollo y  costos del provecto 

Se han identificado dos etapas del proyecto, cuyos plazos y costos estimados son los 
siguientes: 

1. Estudio de Viabilidad 
Plazo: 4 -6 meses 
Costo estimado: 500,000 dólares 
Financiamiento: Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo 

2. En el caso en que la viabilidad fuera positiva, las siguientes etapas rían: 
* Desarrollo de factibilidad del proyecto. Plazo: 12 meses 
* Estudios definitivos y documentos de licitación. Plazo: 12 meses 
* Construcción de las obras. Plazo: 36 meses 
* Costo estimado 674'500,000 dólares. 

Costo Total Estimado: 675'000,000 dólares 

A.2 Plan Urbano Regional y de Servicios del Eje Tumbes — Maletuda. 

Este eje costanero es clave en km relaciones entre los dos países. Los núcleos 
poblacionales en esta zona fronteriza son Tumbes en el Perú y Machala en el Ecuador. 

La zona es deficitaria en vías de comunicación. La pobreza es la característica 
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principal de la población. Los indicadores sociales muestran importantes deliviencias. 
mayores que en el resto de los paises. El equipamiento urbano tiene enormes carencias y 
requiere acciones de planeamiento en materia de servicios básicos. educativos. salud. 
saneamiento ambiental y obras de defensa ribereña. Adicionalmente. el Fenómeno de FI 
Niño ha afectado severamente la calidad de vida en la zona. 

I...a Comisión Binacional ha determinado que debe elaborarse un plan urbano 
regional y de servicios para el área comprendida entre Tumbes y Machala, que incluya: las 
alternativas de desarrollo económico-estratégico. propuestas especificas de proyectos que 
favorezcan la inversión binacional y la Ihrmación de empresas productoras de bienes y 
servicios. y la propuesta de un programa de acción inmediata para las poblaciones de 
luaquillas y Aguas Verdes. 

()hjeti 'o

Contribuir a mejorar la calidad de vida de las poblaciones en este importante eie 
fronterizo, facilitando los flujos fronterizos de personas y de mercaderías y promoviendo un 
ambiente favorable para la integración. 

Ben e tic io s 

Mejorar la calidad de vida de la población de la zona desde diversos puntos de vista 
sobre la base de proyectos prioritarios: nuevo puente internacional. mejoramiento y 
ampliación de la red vial, obras de defensa ribereña y control de inundaciones, 
equipamiento urbano. saneamiento ambiental, mecanismos financieros para vivienda. 
facilidades de comunicación, acciones en el ámbito sociocultural y aplicar un programa de 
acción inmediata para aliviar los problemas en las poblaciones de Iluaquillas y Aguas 
Verdes. 

I  

)esa  r  

I  I  O y costos del proyecto 

Sc han identificado cuatro etapas del proyecto. cuyos plazos y costos estimado‘. en 
dólares norteamericanos, son los siguientes: 

1. Plan de Acción Inmediata 
Plazo: 6 semanas 
Costo: 50.000 dólares 

?. Preparaeion de las bases del Estudio de Factibilidad del Proyecto Urbano Vumbes-
Machala 

Plazo: 4 meses 
Costo: 301000 dólares 

3. Estudio de Factibilidad del Proyecto Urbano 
Mazo: 1 año 
Costo: 950.000 dólares 

4. Desarrollo de Proyectos 
Plazo: 10 años 
Costo: 48'700,000 

Costo Total Estimado: 50'000.000 dólares 

• 



1.os costos estimados, en millones de dólares, son: 

Perú Ecuador Total 
Eje Vial 1: 35 45.7 80.7 
Eje Vial 2: 12 29 34 
Eje Vial 3: 8 99 37 
Eje Vial 4: 55 49 104 
Eje Vial 5: 105 98 133 
Total 215 173.7 388.7 

AA Manejo de Cuencas Hidrográficas Binacionales 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el Plan: 

I. Zarumilla 
g. CataMay0 --- Chita 
3. Chinchipe 
4. Zamora — Santiago 

Desarrollo y costos del proyecto 
No precisado 

A.5 Reforestación 

Se ha identificado un proyecto, el mismo que requiere de estudios previos para su 
ineorporaeiôn definitiva en el Plan: 

1. Enriquecimiento de bosques degradados en la z.ona del Pastan 

Desarrollo y costos del provecto 
No precisado 

A.6 Evaluación de Recursos Naturales 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el Plan: 

1.. Cuenca binacional del Río Santiago 
2, Cuenca hinacional del Río Moruna 
3, Cuenca hinacional del Río Pastaza. 
4. Cuenca hinacional de los ríos Pintoyacu y Tigre 
5. Cuenca hinacional del Río Napo 

Desarrollo y costos del proyecto 
No precisado 



A.7 Estudios I lidromorfológicos para Navegación 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el Plan: 

I . Río Pastaza 
2. Rio P ntoyaeu — 'ligre 
3. Río Napo 

Desarrollo y costos del  proyecto 
No precisado 
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B. PROGRAMAS NACIONALES PERUANO V ECUATORIANO IW 
CONSTRUCCION V MEJORAMIENTO DE LA INFRAESTRUCTURA 
PROMICTIVA EN LAS REGIONES FRONTERIZAS 

Introducción 

I...a region fronteriza de ambos países cuenta con una población que asciende a 
1831,266 habitantes ( 1 1.8% del total nacional.) y en Ecuador a 1'534,978 habitantes (12.6 

del total nacional) con un total de 4'366.244. 

Esta población procede de diversas raíces culturales y se encuentra en una situación 
económica y social poi debajo de los esnindares nacionales. sin haber tenido oportunidad de 
desarrollar sus potencialidades. 

N.mbas regiones cuentan con importantes recursos naturales, renovables y no 
renovables, que en gran parte permanecen inexplotados o son explotados inadecuadamente. 
. 1 al situación se debe, en gran medida, a la carencia de una adecuada infraestructura 
producti‘ a y de ser idos, y al insuficiente conocimiento cientilieo y tecnológico disponible 
en la zona. 

FI objetivo de este programa es contribuir al mejoram iento de la infraestructura 
producti‘a y de servicios en las regiones fronterizas, orientada a brindar facilidades para el 
tránsito fronterizo, al desarrollo sostenible de zonas de potencialidad productiva. y a la 
construcción de infraestructura fisiva que fomente la interacción local productiva y 
comercial. 

La ejecución de los proyectos considerados en estos programas permitirá: mejorar la 
calidad de vida de la población de ambas regiones fronterins, facilitar la integración 
económica y comercial de ambas regiones fronterizas. proporcionar una relación sostenible 
con el medio ambiente, elevar la participación de ambas regiones en la actividad económica 
de los países. y una mayor articulación de cada región entre sí mismas y con su respectivo 
país. 

Proyectos de los programas "13" 

los proyectos de los programas - 13-  han sido agrupados en cuatros grandes rubros 
que se ejecutarán en cada país: 

11.1 Centros Nacionales de Atención en Frontera 
B.2 Proyectos de Desarrollo Sostenible 
14.3 Proyectos de Infraestructura Fisica 
11.4 Fondo Concursable para pequeños proyectos 

Fl monto global de dichos proyectos asciende a 400 millones de dólares. 
distribuidos en partes iguales en ambos países. A continuación se presenta una breve 
descripción dk los proyk...ctos contenidos en cada rubro. asi como los costos imolucrados. 
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0.1 Centros Nacionales de Atención en Frontera (CENAF) 

La mayor parte del tránsito de personas, vehículos y bienes entre Perú y Ecuador se 
produce actualmente a través del paso fronterizo que cruza el Puente Internacional sobre el 
Canal de Zarumilla, uniendo las 'localidades de Aguas Verdes, en el departamento de 
Tumbes, en Perú; y Iluaquillas, en la provincia de Machala, en Ecuador. 

Los servicios fronterizos para facilitar dicho tránsito son brindados en instalaciones 
poco adecuadas, lo que contribuye a hacer que el cruce de dicho paso fronterizo sea difícil y 
en ocasiones molesto. 

Ante la gran extensión de la frontera común entre Perú y Ecuador ambos gobiernos 
han determinado, en el marco de las nuevas relaciones, la necesidad de establecer nuevos 
pasos fronterizos que faciliten la integración y el tránsito fluido de bienes y personas de un 
lugar a otro. 

Objetivo

Realizar los estudios técnicos para construir y equipar Centros Nacionales de 
Atención en Frontera en los pasos habilitados y que se vayan a habilitar en el proceso de 
Integración Fronteriza que viven Perú y Ecuador, de modo que se facilite el tránsito de 
personas, vehículos y mercancías de un lado a otro de la frontera. 

Desarrollo y castos del proyecto 

Sc construirán cuatro Centros Nacionales de Atención en Frontera: 

1. Aluas Verdes (Perú) 'bacinillas (Ecuador) o alternativa de paso de frontera a 
estudiar 

2. El Alamor (Perú) Lalamor (Ecuador) 
3. La Tina (Perú) — Macará (Ecuador) 
4. Namballe (Perú) — Zumba (Ecuador) 

Su costo estimado, en dólares norteam 

Perú: 
Ecuador:
Total: 

Financiamiento 

o es: 

Infraestructura Equipamiento 
1'380,000 
1'450,000 
2' 830,000 

3'120,000 
3'300,000 
6'420,000 

Total 
4'500,000 
4'750,000 
9'250,000 

Los. estudios serán cubiertos. por el Fondo Rinacional para la Paz y ) arrl Ilo a 
• de su ventanilla de preparación de proyectos. 

1,a ejecución de las obras y su equipamiento será cubierta por otros recursos que se 
contemplen en el Acuerdo Amplio de Integración Fronterizo. 



13.2 Proyectos de Desarrollo Sostenible 

En la región fronteriza existen áreas cuyo desarrollo requiere un cuidadoso 
planeamiento para mantener o recuperar su frágil equilibrio ecológico. Esto se hace 
particularmente patente en lugares de la Amazonia, donde la intervención del hombre ha. 
alterado dicho equilibrio. 

En este sentido, es preciso llevar a cabo proyectos de desarrollo sostenible que 
permitan mejorar la calidad de vida de los pobladores locales respetando el medio ambiente 
y sus identidades culturales. 

Objetivo 

Ejecutar proyectos integrales orientados al desarrollo de la base productiva en 
aquellas zonas de las regiones fronterizas ya identificadas o que se puedan identificar, 
contribuyendo a mejorar la calidad de vida de sus pobladores. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Sc han identificado once proyectos en el Perú, cuyos costos estimados, en dólares 
norteamericanos, son los siguientes: 

1. Zonificación Ecológica 400,000 
2. Plan de Ordenamiento 'territorial 400,000 
3. Utilización sostenible de la Biodiversidad 5'000,000 
4. Promoción y asistencia técnica 5'450,000 
5. Mejorainiento del "fransporte Fluvial a pequeña escala 300.000 
6. Núcleos de Desarrollo Sostenible 15'000,000 
7. Museo Científico de la Biodiversidad Amazónica 1'700,000 
8. Restauración de Inmuebles Históricos Iquitos 4'000,000 
9. Centro de Convenciones de Iquitos 2'000.000 
10. Desarrollo del Area Güeppi-Pantoja 671.878 
11. Instituto Universitario de Ecoturism.o 1'500.000 

ot a I 36421.878 

En Ecuador se han identificado los siguientes proyectos: 

I. Loja.-cantones fronterizos 10'000,000 
2, El Oro-cantones fronterizos 5'000.000 
3. Zamora-cantones fronterizos 5'000,000 
Total 20'000,900 

Financiamiento 

Los estudios serán cubiertos por el Fondo Binacional para la Paz y Desarrollo a 
través de su ventanilla de preparación de proyectos y estudios especiales. 

La ejecución de las obras y su equipamiento podrá ser cubierta con recursos del 
mismo Fondo cuando .el presupuesto total de la obra no exceda de US $ 3'000,000; para 
montos mayores el financiamiento será cubierto con otros recursos que se contemplan en el 



esquema de financiamiento del Plan Dinacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. 

10 Proyectos de Infraestructura Física 

Las regiones fronterizas no cuentan con infraestructura fisica suficiente y adecuada 
que permita cubrir las necesidades de desarrollo humano sostenible ni integrarlas a la 
actividad económica de sus respectivos países. 

Las difíciles condiciones geograil cas de ambas agudizan esta realidad. La 
infraestructura productiva en cada una de estas regiones ha recibido distintos niveles de 
atención en cada país. 

Urge desarrollar proyectos de infraestructura física productiva que impulsen el 
desarrollo de la agricultura, agroindustria y turismo, el establecimiento de industrias 
locales, el mejoramiento del transporte marítimo y lluvia', Itere° y terrestre, y una buena 
interconexión vial dentro de cada región. 

Objetivo 

Desarrollar proyectos de represas e iones; generación de electricidad; muelles, 
puertos y atracaderos; aeropuertos y aeródromos; terminales terrestres y caminos rurales. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Sc han identificado seis 
ructura física. 

4. 

6. 

rubros en los cuales se desarrollaran proyectos de 

Represas e irrigaciones 
Generación de electricidad 
Muelles, Puertos y Atracaderos 
Aeropuertos y Aeródromos 
Terminales Terrestres 
Caminos Rurales 

Un el caso del Perú. estos proyectos se llevar" 
geográficos, beneficiando a la población que se indica 

cabo en los siguientes ámbitos 

Departament( Provincias Distritos Ilabitantes 
Tumbes 3 12 173,604 
hura 12 65 1'467,568 
Cal amare a 9 19 308,471 
Amazonas 3 15 233,618 
Loreto 3 18 647,965 
Total 23 129 2'831,226 

En el caso del Ecuador, los proyectos se llevarán a cabo en los siguientes sectores 
geográficos y permitirán atender a la población que se señala a continuación 



Provincias
El Oro 
loja 
Zamora 
Morona Santiago 
.Pastaza 
Napo 
Suelan hios 
Total 

Cantones
14 
16 

5 
8 
3 

6 

Habitantes
536,000 
422„000 
97,000 

136,000 
59,000 

151,000 
134.000 

1'535.000 

Los costos estimados en dólares norteamericanos de estos proyectos suman las 
siguientes cifras 

Perú: 
Ecuador: 
"Fofa]: 

Financiamiento 

149'078.122 
165'250.000
314'328.122 

Los estudios serán cubiertos por el Fondo Binacional para la Paz y Desarrollo a 
través de su ventanilla de preparación de proyectos. 

La ejecución de las obras y su equipamiento se hará con recursos del mismo Fondo 
cuando el presupuesto total de la obra no exceda de US $ 3'000,000; para montos mayores 
el financiamiento podrá será cubierto con otros recursos que se contemplen en el Acuerdo 
Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad. 

13.3.1 Represas e irrigaciones 

En algunas zonas de las regiones fronterizas existen áreas cuyo desarrollo agrícola 
está limitado por el régimen de las aguas, por lo general inestable y que en muchos casos es 
consecuencia de ríos torrentosos en determinadas épocas del año. 

A este propósito es necesario realizar pequeñas obras de ingeniería hidráulica, 
complementada con asistencia técnica, que contribuyan a regular el régimen de las aguas y 
atienda las necesidades de los agricultores de la zona. 

Ob'etivo 

Ejecutar pequeñas obras y proyectos de ingeniería hidráulica en las regiones 
fronterizas, contribuyendo al desarrollo agrícola sostenido. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Se han identificado tres áreas de acción, cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son: 



Represas Irrigaciones A is. l'écnica Total 
Perú 13'400,000 2'670,000 6.650.000 22'720,000 
Ecuador 10' 000‘000 10'000,000 5'000,000 25'000,000 
Total 23'400M00 12'670,000 It '650,000 47'720,000 

133.2 Generación de Electricidad 

Las regiones fronterizas cuentan con diversos sistemas de generación eléctrica. 
Algunas localidades están conectadas a los sistemas nacionales o regionales. pero debido a 
sus peculiares características geográficas, buena parte de la generación de energía eléctrica 
es local o inexistente. 

Es urgente realizar estudios y obras que permitan ampliar la frontera eléctrica y 
mejorar la oferta de energía en lugares donde es deficitaria. 

Objeli vo 

Realizar obras y proyectos de generación de energía eléctrica en las regiones 
fronterizas para mejorar la infraestructura productiva. 

Desarrollo y costos dei Provecto 

Sc han identificado dos áreas de acción. cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son: 

Centrales 
Eléctricas 

Energía 
,Nitcrnativa Total 

Perú 15'160,000 9'700,122 24'860,122 
Ecuador 40'000,000 1'350,000 41'350,000 
Total 55' 160,000 11'050,122 66'210,122 

133.3 Muelles, puertos)' atracaderos 

Las regiones fronterizas no cuentan con adecuada infraestructura que facilite el 
tráfico fl uvial. El medio usual de transporte son embarcaciones de poco calado y de 
precarias condiciones. 

As puertos fluviales de las regiones fronterizas atienden un comercio limitado tanto 
en su volumen como en su alcance, concentrándose la mayor actividad en algunos puertos 
más importantes. 

Se necesitan estudios y obras que permitan mejorar la infraestructura portuaria de 
las regiones, mediante la construcción de puertos, terminales fluviales y embarcaderos. 



Objetivo 

Construir facilidades portuarias, terminales fluviales y embarcaderos en aquellos 
puntos de las regiones fronterizas que se han identificado o que se consideren necesarios 
para un buen transporte fluvial. 

Desarrollo y costos del provecto 

Se han identificado dos áreas de acción. cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son: 

Terminales 
Fluviales Embarcador Total 

Perú 14' 750,000 3'591,597 18'341,597 
Ecuador 10'000,000 5'000.000 15°000.000 
'rota! 24'750,000 8'591,597 33'341.597 

B3.4 Aeropuertos y Aeródromos 

La infraestructura aeroportuaria de las regiones fronterizas es insuficiente para 
atender sus necesidades de interconexión y sus posibilidades de desarrollo e integración. 

En muchos casos el transporte aéreo constituye la única forma de acceso rápido. Las 
posibilidades de vinculación aérea con el exterior o entre ambas regiones fronterizas se ven 
limitadas por las malas condiciones de los aeropuertos y aeródromos locales. 

Se necesita realizar estudios y obras que permitan mejorar o construir aeropuertos y 
aeródromos en los lugares donde este tipo de transporte constituya un elemento 
fundamental para el desarrollo de la zona. 

Objetivo

Construir o mejorar la infraestructura aeroportuaria en las regiones fronterizas, 
contribuyendo a facilitar el transporte aéreo. 

Desarrollo y costos del provecto 

Se han estimado los siguientes costos en dólares norteamericanos: 

Perú 8'611,403 
Ecuador 10'000,000 
Total 18'611.403 

B3.5 Terminales Terrestres 

Las regiones fronterizas se interconeetan vialmente principalmente a través de la 
Carretera Panamericana, que une las principales ciudades de la costa. Existen servicios de 
transporte transfronterizo que se realizan en forma desordenada, en parte, debido a no 
contar con terminales terrestres apropiados. 



El establecimiento de nuevas rutas de interconexión fronteriza abre la posibilidad de 
otros destinos terrestres lo que hace necesario prever facilidades para un ordenado 
transporte. 

Objetivo 

Coir;truir terminales terrestres en las localidades de las regiones fronterizas que se 
determinen. contribuyendo a mejorar el transporte. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Se han estimado los siguientes costos, en dólares norteamericanos: 

VÁ) 

Perú 
Ecuador 

1'250.000 
3000.000 

Total 4'250,000 

83.6 Caminos Rurales 

Las regiones f ~erizas son deficitarias en sistemas viales que retrasan su 
integración en los respectivos paises. 

Es indispensable realizar estudios y obras que permitan mejorar la interconexión 
vial local, integrándola a la red vial nacional de ambos países propiciando el desarrollo 
económico. 

Objettv 

Ejecutar obras y proyectos de vialidad local que contribuyan a mejorar el transporte 
terrestre interno de las respectivas regiones fronterizas. 

Desarrollo y costos del proyecto

En el Perú se han determinado los siguientes proyectos específicos, cuyos costos 
estimados se consignan en dólares norteamericanos. 

Localidades 
San jacinto Tamarindo 
Chirinos-Aehuitne 
El Alamor - 1...ancones 
Morropón-Huancabamba 
Iluancabamba-Namballe 
Nieva - Seasme - Sarameriz.a 
Borja rvlorona 
Total 

Kilómetros
8,7 
105 

158 
50 
45 
72 

costo 
1'500.000 

26'250,000 
3'200,000 

14'220.000 
4'500,000 
5'625,000 

I 8'000,000 
73'295,000 

En Ecuador se han determinado proyectos que alcanzan 70'900,000 dólares 
norteamericanos 



Caminos: 

Puentes 

Cantones 
Puyango 
Olmedo 
Zapotillo 
Zaruma 
Macará 
Pasaje 
Otros en las provincias de El Oro 
Loja, Zamora. Morona y Past aya
Todas las Provincias 

Total 
600,000 
800.000 
600.000 

1'000,000 
400,000 
600,000 

60'000.000 
6'900,000 

Resumen de costos estimados, en dólares norteamericanos: 

Perú 
Ecuador 
Total 

B.4 Fondo Coneursable para pequeños proyectos 

73'295,000 
70'900,000 

144'195,000 

I lay proyectos de pequeña envergadura que por su naturaleza solamente pueden ser 
percibidos con precisión por las autoridades y organismos locales, que por lo general no 
encuentran un camino adecuado para su financiamiento, y que por su naturaleza no han sido 
singularizados en el proceso de elaboración del Plan Binacional de Desarrollo de la región 
fronteriza ni en otros programas de sus respectivos gobiernos. 

Es necesario crear un mecanismo que permita apoyar financieramente estas 
iniciativas, de modo que contribuyan a mejorar la calidad de vida de las poblaciones. 

Objetivo 

Establecer mecanismos que permitan canalizar las iniciativas de las autoridades y 
organismos locales para llevar a cabo obras y proyectos de infraestructura productiva que 
contribuyan a mejorar la participación ciudadana para el bienestar de la comunidad. 

Monto de este provecto, en dólares norteamericanos 

Perú 
Ecuador
Total 

Financia:niel.' o 

10'000.000 
10'000,000 
20'000 000 

Los proyectos serán cubiertos por el Fondo Binacional para la Paz y Desarrollo a 
través de su ventanilla de preparación de proyectos. 



C. PROt;RAMAS NACIONALES PERUANO Y ECUATORIANO DE 
CONSTRUCCION Y MEJORAMIENTO DE INFRAESTRUCTURA SOCIAL Y DE 
ASPECTOS AMBIENTALES EN LAS REGIONES FRONTERIZAS 

Introducción 

Las regiones fronterizas tienen una población procedente de diversas rakes 
culturales cuya Situación económica y social está por debajo de los estándares nacionales, 
sin haber tenido oportunidad de desarrollar sus potencialidades. 

Presenta, por 10 general, altos niveles de desnutrición y analfabetismo, una cobertura 
de salud y de educación insuficiente, un desarrollo urbano desordenado y con deficientes 
servicios básicos, ausencia de elementos que vinculen orgánicamente a los pueblos 
indígenas a la sociedad nacional, y alta vulnerabilidad de los ecosistemas. 

La población de las regiones fronterizas de ambos paises es la siguiente: 

Perú 
Ecuador 
Total 

2'831.266 habitantes (11.8% del total) 
1'534,978 habitantes (12.6% del total) 
4'366,244 habitantes 

El objetivo de estos programas es contribuir al mejoramiento de la infraestructura 
social y cultural en las regiones fronterizas, en salud, educación, saneamiento y desarrollo 
urbano, servicios básicos y medio ambiente; ñu:Hilando la vinculación orgánica de los 
pueblos indígenas a la sociedad nacional manteniendo su identidad y la relación con su 
medio. 

La ejecución de estos programas permitirá: mejorar la calidad de vida de la 
población; facilitar la integración económica, social y cultural; proporcionar los 
mecanismos para lograr una relación sostenible con el medio ambiente; y una mayor 
articulación social y cultural de cada región a su respectivo país. 

Proyectos de los Programas "C:" 

Los proyectos de estos programas han sido agrupados en ocho grandes rubros. que 
se ejecutarán en cada país: 

C.1 Salud 
C.2 Educación. 
C.3 Agua Potable y Alcantarillado 
('.4 1)esarrollo Urbano 
C.5 lilectrificación 
C,6 Teleconumica.ciones 
C.7 Comunidades Nativas, Medio Ambiente y Reforestación 
C.8 Fondo Concursable para pequeños proyectos 

El monto global de dichos proyectos asciende a 500 millones de dólares, 
distribuidos en partes iguales en ambos países. A continuación se presenta una breve 
descripción de los proyectos contenidos en cada rubro, así como los costos involucrados. 



Financiamiento: 

I,a ejecución de las obras, su equipamiento y el financiamiento de los programas 
podrán ser cubiertos con recursos del Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo a través 
de su ventanilla de Financiamiento de Proyectos de Infraestructura Social, Productiva y de 
Servicios, cuando el presupuesto total de la obra no exceda de US $ 3'000,000: para montos 
mayores el financiamiento podrá será cubierto con otros recursos que se contemplen en el 
Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad. 

C.I Salud 

Las regiones fronterizas carecen de adecuada cobertura en atención de salud, lo que 
redunda en altos indices de morbilidad y presencia de enfermedades endémicas. Esta 
situación se agudiza en la región amazónica de ambos países a causa del aislamiento y de 
las precarias instalaciones y Carencia de personal médico calificado que requiere una 
actualización permanente. 

La infraestructura de salud y su equipamiento resulta inadecuada para atender a la 
población y existe un déficit de postas sanitarias, centros de salud, hospitales. laboratorios y 
otras instalaciones. 

Asimismo, es urgente ejecutar programas de capacitación que permitan ni jurar la 
cobertura en las regiones fronterizas, 

Objetivo 

Construir y equipar locales de salud en las regiones fronterizas, estableciendo 
programas de capacitación médica para mejorar los servicios. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Sc han identificado tres .7rcas de acción, cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son: 

Perú: 
Ecuador:
Total: 

C.2 Educación 

Infraestruetura Eu ti itiamiento Capacitación 
13'928,000 
14'000,000 
27'928,000 

Total 
6'969,000 3'936.000 24833.000 
7'000,000  4'145.500 25142,500 

13.969,000 8'081,500 49'975,500 

La cobertura y la calidad de la educación en las regiones fronterizas son deficientes, 
tanto en la adecuación de sus programas a las realidades locales como en su infraestructura. 
En determinadas zonas existen elevados indices de analfabetismo. 

La capacitación de profesores en el ámbito rural y en la región amazónica es 
insuficiente tanto por la falta de programas apropiados como por las dificultades en el 
transporte. 

En esta situación urge realizar obras de infraestructura educativa y desarrollar 

o 



programas de capacitación que permitan mejorar los servicios educacionales en las regiones 
fronterizas. 

Objetivo 

Construir y equipar locales destinados a mejorar los servicios, estableciendo y 
elaborando programas para capacitar de modo regular al profesorado, mejorando asi las 
posibilidades de aportar al desarrollo sostenible. 

Desarrollo v costos del proyecto 

Se han determinado tres áreas de acción, cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son los siguientes: 

Infraestructura Equipamiento Capacitación Total 
Perú: 8'170,000 5'716,000 10'900,000 24'786,000 
Ecuador: 10'000,000 5'132.000 5'000,000 20'132.000 
Total: 18'170,000 10'848.000 15'900,000  44'918,000 

C.3 Anua Potable y Alcantarillado 

La población urbana y rural en las regiones fronterizas carece de adecuados 
servicios de agua potable y alcantarillado, situación que se agrava en la región amazónica 
incidiendo en la salud humana y especialmente en la niñez, víctima de enfermedades de 
origen hídrico como diarreas, parasitosis, etc. 

Objetivo 

Proveer de servicios de agua potable, alcantarillado y letrinas a las localidades. 
mejorando el saneamiento ambiental y la salud humana. 

Desarrollo y costos del proyecto: 

Se han determinado tres áreas de acción, cuyos cos 
norteamericanos son: 

estimados en dólares 

Agua Potable Alcantarillado Letrinas lotal 
Perú: 20'773,440 21'383,280 8'628,420 50'785,140 
Ecuador: 25'000,000 14'000,000 2'283,500 41'383,500 
Total: 45'773.440 35' 383,210 10'912.920 92'168,640 

C.4 Desarrollo Urbano 

Las localidades en las regiones fronterizas han crecido de manera desordenada, 
contribuyendo a hacer mis agudo y dificil planificar y atender los servicios básicos. 

1..os organismos de Desarrollo Urbano de Perú y Eeuador, han dictado normas que 
deben ser puestas en práctica para mejorar el desarrollo urbano de las poblaciones. 



diseñando planes de desarrollo urbano y creando infraestructura conninitaria que permito 
atender las necesidades de servicios. 

Objetivo 

Diseñar planes de ordenamiento urbano y construir infraestructura comunitaria en 
las localidades de las regiones fronterizas, mejorando la calidad de vida de sus habitantes. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Se han identificado dos áreas de acción, cuyos 
norteamericanos son los siguientes: 

Ordenamiento Infraestructura 
Urbano Comunitaria 

costos estimados en dólares 

Total 
Perú: 32'745,000 22'135,860 54'880,860 
Ecuador:  38'924.000 20'000,000 58'924,000 
Total:  71'669,000 42'135,860 113'804,860 

C.5 Electrificación 

Tanto la población urbana como la rural no cuentan con adecuados servicios de 
distribución eléctrica y muchos lugares de la Amazonia carecen de energía. 

Es necesario que los núcleos humanos tengan acceso a fuentes de energía 
disponibles, sean éstas locales, regionales o nacionales. 

Objetivo

Mejorar la distribución de energía eléctrica a través de redes urbanas. 
interconectando localidades fronterizas vecinas. 

Desarrollo v costos del proyecto 

Sc han identificado dos áreas de acción, cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son los siguientes: 

Perú: 
Ecuador:
Total: 

Redes Interconexión 
Urbanas Vecinal 

25,000,000 
15'014 000 
40'014,000 

C.6 Telecomunicaciones 

1'000,000 
1'000 000 
2'000,000 

Total 
26'000,000 
16'014,000 
42'014,000 

Debido a sus particularidades geográficas, determinadas áreas de las regiones 
fronterizas carecen de adecuados servicios de telecomunicaciones, tanto en telefonía como 
en radiofonía y televisión. 



El contar con dichos medios contribuye a vincular de una mejor manera a dichas 
localidades con su región y el resto de su respectivo país. 

Objetivo 

Mejorar los servicios de telecomunicaciones, contribuyendo a mejorar la integración 
de las regiones fronterizas a sus respectivos países. 

Desarrollo v costos del proyecto 

Se han identificado tres áreas de acción, cuyos costos estimados en dólares 
norteamericanos son los siguientes: 

Telefonía .Radiofonía Televisión 'Iota! 
Perú: 900,0(X) 350,000 60,000 I "810,000 
Ecuador: 8'500.000 1'500,000 2 000,090 12'000,000 
Total: 9'400.001) 1'850,000 2'560,000 1 3'81 0.000 

C.7 Comunidades Indígenas, Medio Ambiente y Reforestación 

En las regiones fronterizas viven diversos pueblos indígenas, que a pesar de ser 
parte fundamental de las sociedades nacionales de ambos países viven en una situación de 
marginalidad. Se hace necesario que scan incorporados a las sociedades nacionales, asi 
como a sus circuitos económicos, con sus propias especificidades y requerimientos. 

Su base cultural se funda de un modo determinado en su forrna de relacionarse con 
su hábitat, cuyo equilibrio es frágil no sólo en las áreas que estos pueblos ocupan sino en 
varios otros puntos de las regiones fronterizas', algunos de los cuales han sufrido intensos 
procesos de deforestación y deterioro ambiental. 

Otjçtiv

Contribuir a mejorar las condiciones de vida de las comunidades indígenas, 
respetando su identidad cultural e incorporando sus conocimientos al manejo de los 
recursos naturales, y mejorar la preservación del medio ambiente en las regiones 
fronterizas. 

Desarrollo y costos del prweto 

Se han determinado tres áreas de acción, cuyos 
norteamericanos son los siguientes: 

Comunidades 
Nativas 

costos estimados en dólares 

Medio 
Ambiente Reforestación Total 

Ecuador:
20'100,000 
17'920,000 
38'020,000 

21'875,000 
22'484,000 
44'359,000 

14'930,000 
26'000,000
40'930,000 

56'905.000 
66'404.000 

123'309,000 
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C.8 Fondo Colleilrsa ble para pequeños proyectos 

Hay proyectos de pequeña envergadura que por su naturaleza solamente pueden ser 
percibidos con precisión por las autoridades y organismos locales, que por lo general no 
encuentran un camino adecuado para su financiamic.nto, .y que no han sido singularizados 
en el proceso de elaboración del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza ni 
en otros programas de sus respectivos gobiernos. 

Es necesario crear un mecanismo que permita apoyar financieramente estas 
iniciativas, de modo que contribuyan a mejorar la calidad de vida de las poblaciones. 

Obietivo 

Establecer mecanismos que permitan canalizar las iniciativas de las autoridades y 
organismos locales para llevar a cabo obras y proyectos de infraestructura social que 
contribuyan a mejorar la participación ciudadana para el bienestar de la comunidad. 

Monto de este proyecto. en dólares norteamericanos 

Perú I 0'000,000 
Ecuador I 0'000,000 
Total 20000,000 

Financiamiento 

Los proyectos serán cubiertos por el Fondo Binacional para la Paz y Desarrollo a 
través de su ventanilla de preparación de proyectos. 
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D. PROGRAMA DE PROMOCION A IA INVERSION PRIVADA 

I ntroducción 

Se ha identificado una serie de proyectos binacionales y nacionales de impacto 
regional. que pueden ser desarrollados por inversión privada. correspondiendo a los Estados 
definir el marco legal y de promoción para ello, en el mareo de las nuevas relaciones entre 
ambos países. 

1.a realimciÓn de estos proyectos implica un nuevo mareo de acuerdos específicos 
que faciliten y aseguren el desarrollo de distintos proyectos en beneficio de los dos paises y 
en particular de sus respectivas poblaciones fronterizas. 

Su ejecución obliga a trabajos conjuntos con un alto nivel de complementariedad, el 
mismo que se. debe dar en el mareo del Acuerdo Amplio de Integración bromen/a, 
Desarrollo y Vecindad. 

El objetivo de este programa es identificar las áreas y proyectos de inversión en las 
cuales pueda participar el sector privado, en la ejecución y financiamiento de los mismos, 
definiendo el marco legal que lo haga factible. 

Esto permitirá complementar. mejorar o ampliar la infraestructura con inversión 
privada; mejorar la calidad de vida de la población: y contribuir al proceso de Integración 
Fronteriza 

Proyectos del Programa "D" 
Los proyectos han sido agrupados en nueve grandes rubros: 

D. I Imerconexión de Oleoductos 
1).2 Interconexión Eléctrica 
113 Circuitos turísticos binaeionales 
1).4 Exploración y explotación minera en zona de frontera 
115 Interconexión de telecomunicaciones 
D.6 Red Bancaria Fronteriza 
F).7 (*oncesiones en infraestructura 
1).8 Correo Fronterizo 
1)9 Pesca artesanal, industrial y acuicultura 

Los tres primeros rubros tienen carácter hinacional. mientras que los otros seis 
tienen carácter nacional con impacto regional. Los rubros de carácter binacional han sido 
priorizados por la Comisión Binacional. habiendo elaborado los documentos base para su 
puesta en marcha. conforme se detalla a continuación. 

D.1 Interconexión de Oleoductos 

El Fcuador tiene una producción diferida de petróleos pesados del orden de los 
100,000 barriles diarios, y se estima que esta cifra podría alcanzar entre 150.000 y 200.000 

barriles en el futuro. El Perú tiene un oleoducto que, en su tramo principal. está suhutilimdo 



en un 40% a 70% de su capacidad potencial. Las proyecciones de transporte de crudo en el 
Perú muestran que esta subutilización se mantendrá. 

Existe la posibilidad de utilizar el oleoducto peruano para evacuar el crudo pesado 
ecuatoriano para lo cual habría que construir un dueto de 180 kilómetros en el Ecuador y de 
250 kilómetros en el Perú (paralelo al actual Ramal Norte del oleoducto peruano). Si el 
estudio de prefactibilidad genera resultados positivos, se deberían dar los pasos necesarios 
para que se lleve adelante la construcción simultánea y coordinada de los duetos, 
preferentemente con participación y financiamiento privado. 

Para ello, la Comisión Binacional ha elaborado unas "Bases para la contratación de 
un estudio de prefactibilidad para el proyecto binacional de transporte de hidrocarburos". 

Objetivo 

Evacuar crudos pesados ecuatorianos por el oleoducto peruano, con ventajas 
económicas para los dos paises. 

Beneficios 

Ecuador podría •evacuar de manera eficiente una parte o la totalidad de los crudos 
pesados del Oriente y además desarrollar zonas no explotadas en el Sureste de la región 
amazónica. 

Perú optimizaría el uso de su principal oleoducto e incentivaría el desarrollo de 
nuevos campos en las zonas aledañas. 

En conjunto, habría una importante disminución de costos por economías de escala 
y. además, si los estudios así lo plantearan, se podría optimizar un sistema integral de 
transporte, procesamiento y comercialización. 

Desarrollo y costos del ;proyecto 

Se han identificad() dos etapas para este proyecto, cuyos plazos y costos estimados 
en dólares norteamericanos son los siguientes: 

1. Estudio de Prefactibilidad 
Plazo: 2 meses 
Costo estimado: 3'000,000 dólares 
Financiamiento: Fondo Binacional para la Paz y. el Desarrollo 

2. Ejecución de las Obras 
En el caso en que el estudio de prefactibilidad fuera positivo, el proyecto debería 
de preferencia ser financiado por el sector privado tanto en el Ecuador como en el 
Perú. 
Los Estados deberían establecer un convenio de transporte. 
Costo: 347'000,000 dólares 
Plazo: 2 años. 

Costo Total Estimado: 350'000,000 dólares 



D.2 Interconexión eléctrica 

Tanto Ecuador como Perú tienen redes eléctricas nacionales que cubren buena parte 
de sus respectivos territorios, siendo complementada con redes regionales y en algunos 
casos con sistemas de generación eléctrica local. 

Los dos sistemas, y más particularmente el ecuatoriano. están sometidos a 
perturbaciones climáticas por su dependencia en centrales hidroeléctricas. 

Objetivos 

Realizar los estudios correspondientes y avanzar en la interconexión de los dos sistemas 
eléctricos en tres aspectos: 

1. Interconexión de los sistemas de distribución a nivel de mediana tensión de las 
poblaciones ubicadas en la frontera: Huaquillas Aguas Verdes, Zapotillo 
Pueblo Viejo, Macará I La Tina, Zumba / Namballe 
Interconexión regional de los sistemas de subtransmisión: Arenillas / Tumbes, 
Machala / Tumbes 
Interconexión nacional de los sistemas de transmisión: Milagro- Machala 
Tumbes - Piura - Talara 

Beneficios 

Ventajas operativas, comerciales, económicas y de aprovechamiento racional y 
enciente de los recursos energéticos. 

Dotar de servicios eléctrico de una manera directa y en el corto plazo a poblaciones 
que aún no lo poseen, o en forma más económica a las que ya .cuentan con él. 

Desarrollo y costos del proyecto

Se han identificado dos etapas para este proyecto, cuyos plazos y costos estimados 
en dólares norteamericanos son los siguientes: 

1. Estudios 
Plazo: 3 meses 
Costo: 1'000,000 dólares 

2. Conexión fronteriza 
Plazo: 6 meses 
Costo: 1'000,000 dólares 

3. Conexión Nacional 
Plazo: 2 anos 
Costo: 19'000,000 dólares 

Costo Total Estimado: .21'000,000 



D.3 Circuitos Turísticos Binacionales 

Ecuador y Perú disponen de diversos atractivos y posibilidades de desarrollo 
turístico entre las que se destacan el ecoturismo, turismo de aventura, religioso, de salud, 
arqueológico, cultural e histórico, de playas. deportivo, entre otros. 

Por razones de carácter étnico histórico, cultural, geográfico y de biodiversidad, la 
región fronteriza constituye un destino turístico que es necesario articular en productos 
turísticos pmmocionables y comercializables. 

Para optimizar la oferta turística se hace necesario levantar un inventario de recursos 
turísticos de los dos paises en las zonas fronterizas y sus áreas de influencia con la finalidad 
de crear un "Banco de Proyectos Turísticos". 

Asimismo, resulta conveniente elaborar un plan conjunto de desarrollo turístico que 
permita divulgar, promocionar, comercializar, capacitar, facilitar y operar de manera 
conjunta los recursos turísticos complementarios 

Objetivos 

Elaborar un Banco de Proyectos Turísticos y formular un Plan Binacional de 
Desarrollo Turístico, con el propósito de incrementar el turismo en ambos países. 

Beneficios 

Canalizar iniciativas concretas de desarrollo e integración en la zona de frontera 
Mejorar la calidad de vida de los habitantes de esa región. 

Desarrollo del proyecto 

Establecimiento de un Comité Binacional que se encargará de canalizar iniciativas 
concretas de desarrollo e integración turística para determinar los proyectos específicos, su 
financiamiento, formas de promoción, implementación, etc. 

D. 4 Exploración y Explotación Minera en Zona Frontera 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el plan: 

I Exploración geológica y geoquímica de la cuenca de Lancones 
2 Exploración geológica y geoquímica de la cuenca de Tumbes 
3 Exploración geológico y geoquímica de la cuenca de Santiago 

Desarrollo y costos del proyecto
No precisado 



9.5 Interconexión de Telecomunicaciones 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación defina iva en el plan: 

I Telefonía Celular 
2 Telefonia fija 

Desarrollo y costos del proyecto 
No precisado 

D.6 Red Bancaria Fronteriza 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el plan: 

1 Instalación de agencias bancarias 
2 Servicios bancarios interconectados 

Desarrollo y costos del provecto 
No precisado 

9.7 Concesiones en Infraestructura 

Se han identificado los siguientes proyectos, que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el plan: 

En mantenimiento de carreteras 
2. En línea de transmisión 

Desarrollo y costos del provecto 
No precisado 

9.8 Correo Fronterizo 

Se han identificado los siguientes proyectos. que requieren de estudios previos para 
su incorporación definitiva en el plan: 

1. Localidades fronterizas 
2. Localidades en la región fronteriza 

Des. rollo y costos del proyecto 
No precisado 

9.9 Pesca artesanal, industrial y acuicultura 

Ecuador y Perú disponen de un apreciable potencial pesquero que no ha sido 
explotado debidamente en ciertas áreas. 

La falta de uniformidad en la normativa legal en ntatcna de pesca provoca 
conflictos frecuentes derivados de su aplicación. 

1 S 



Objetivos 

Implementar un Acuerdo Marco de Entendimiento entre las instituciones de 
investigación pesquera de Ecuador, el Instituto del Mar del Perú y el Instituto 
Tecnológico Pesquero del Perú para fomentar la cooperación interinstitucional a nivel 
binacional. 

Difundir y promover la celebración de joint ventures entre los dos países en el área de 
acuicultura. 

• Contrarrestar los problemas de desnutrición existente en ambos países mediante la 
difusión del consumo de productos pesqueros con alto contenido proteico. 

• Elaborar un mecanismo destinado a mejorar la nonnatividad vigente en la 
fronteriza a tin de evitar los incidentes con embarcaciones pesqueras. 

zona 

• Establecer un rógimen de pesca artesanal e industrial para regular, con un sentido de 
colaboración y mutuo beneficio, las operaciones pesqueras de la zona fronteriza. 

Beneficios 

Contar con mecanismos encaminados a fomentar la cooperación interinstitucional 
binacional lo que pemiitirá el aprovechamiento óptimo de los recursos pesqueros de 
Ecuador y Perú. 

Las empresas armadoras ecuatorianas dedicadas a la pesca de atún podrán acceder a 
la pesca de este recurso en aguas jurisdiccionales peruanas para abastecer a las empresas 
procesadoras del Perú, previo acuerdo específico. 

La promoción del ~sumo de productos pesqueros permitirá contrarrestar, en parte, 
los problemas de desnutrición que existen en los dos países. 

El desarrollo de proyectos acuícolas, marinos y continentales generará fuentes de 
trabajo y permitirá mejorar la calidad de vida de los habitantes de la zona fronteriza. 

La implementación de una normativa uniforme en la zona de tratamiento especial 
para embarcaciones pesqueras permitirá evitar los frecuentes incidentes que se producen en 
esa zona. 

Desarrollo y costos del proyecto 

Costo Estimado: 2'000,000 dólares 
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ANEXO N°6 

ESTRUCTURA ORGANIZATIVA DEL 
FONDO BINACIONAL PARA LA PAZ Y EL DESARROLLO 

OBJETIVO 

El objetivo del Fondo es la captación de recursos no reembolsables para proporcionar 
financiamiento a determinados proyectos y actividades incluidos en el Plan Binacional de 
.Desarrollo de la Región Fronteriza, con especial énfasis en: recursos para preparación de 
proyectos y estudios; pequeñas obras de infraestructura productiva, social y de servicios; 
demandas de grupos organizados de la región sobre la base de recursos concursables y 
acceso al crédito por micro, pequeñas y medianas empresas productivas. 

DESCRIPCION 

El Fondo operará bajo los siguientes principios generales.

• Apoyará a beneficiarios en las regiones fronterizas que determinen los Gobiernos 
del Ecuador y el Perú por común acuerdo. 

• Captará recursos y otorgará financiamiento bajo el principio de actuar como 
ventanilla de segundo piso. El Fondo no prestará o aportará recursos directamente a 
los beneficiarios. 

• Los recursos solo serán entregados a Entidades Ejecutoras que califiquen para 
operar con recursos del Fondo sobre la base de criterios que la propia organización 
establezca. 

• Las entidades receptoras de recursos suscribirán Convenios de Ejecución con el 
Fondo, los que serán suscritos por sus máximas autoridades. 

• Las operaciones del Fondo se efectuarán con el máximo de transparencia. 

• El Fondo contratará con terceros el servicio de tesorería y manejo de recursos 
financieros. 

• El Fondo contratará con terceros la auditoría financiera, la supervisión el 
seguimiento y la evaluación de sus convenios. 

• El Fondo tendrá una duración de diez años, pudiendo ser extendido este plazo por 
común acuerdo de los dos Gobiernos. 



MODALIDAD DE OPERACION 

El Fondo será una entidad con una minima infraestructura operativa y contratará con 
terceros los servicios que requiera. 

El Fondo funcionará sobre la base de: 

• El Fondo se constituirá con aportes de recursos provenientes de los Gobiernos del 
Perú y del Ecuador, de los países amigos, de instituciones multilaterales, de 
organizaciones no gubernamentales y de otras organizaciones privadas. El Fondo 
emitirá un Certificado de Paz y Desarrollo por cada cinco (5) millones de dólares 
americanos recibidos. 

• El Programa Permanente de Captación de Recursos. Consiste en un programa 
anual izado que detalla las actividades a realizar por el Fondo para obtener recursos 
de entidades donantes. 

• El Programa de Colocación de Recursos. Es el Programa Anual en el que se asigna a 
cada una de las ventanillas del Fondo una cifra indicativa de desembolsos sobre la 
base de convenios de ejecución suscritos o por suscribir. 

• Convenios de Ejecución. Son acuerdos operativos que se suscribirán con las 
entidades que califiquen como elegibles para recibir recursos del Fondo, y que 
detallarán el destino de Ins recursos, su modalidad de aplicación y las 
responsabilidades y deberes de las Partes. 

También: 

• Contrato de Tesorería. l.a función de Tesorería se ejecutará por una entidad, de 
preferencia multinacional, que recibirá, invertirá y desembolsará los recursos en 
base a los lineamientos que el Fondo establezca y que figurarán en un contrato de 
servicios que se suscribirá con el Fondo. El contrato especificará la modalidad y 
nivel de la remuneración por el servicio prestado, así como las obligaciones y 
responsabilidades de las Panes. 

• Contratos de Auditoría Financiera, Supervisión y Evaluación. La función de 
auditoría financiera, seguimiento y evaluación de los Convenios de Ejecución será 
realizada por una o más entidades por contrato con el Fondo, sobre la base de una 
metodología de gestión y evaluación previamente acordada. 

Serán ingresos operativos del Fondo: 

• Los recursos que aportarán para estos efectos los Gobiernos del Perú y del Ecuador. 
• Los intereses que se obtenga por los recursos captados aún no desembolsados, 
• Las donaciones que se perciban para ser destinadas a este fin. 
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Serán gastos operativos del Fondo: 

• Los gamos de ejecución del Programa de Captación de Recursos. 
• Los pagos por servicios de tesoreria, auditoria, supervisión y evaluación. 
• Las acciones de difusión de resultados. 
• I.os gastos administrativos de la operación del Fondo. 

VENTANILLAS DEL FONDO 

• Ventanilla de Preparación de Proyectos para la Promoción de la Inversión 
Privada y Estudios Especiales. A través de esta ventanilla se financiará los 
estudios requeridos para la preparación de proyectos de inversión incluidos en el 
Plan Binacional. Las Entidades Ejecutoras serán las designadas por cada Gobierno 
en su país, que canalizarán las solicitudes de requerimiento de financiamiento al 
Fondo previa la confirmación de 5t1 prioridad y la verificación de la calidad de la 
solicitud. Una vez aprobado el financiamiento, la Entidad Ejecutora supervisará la 
ejecución .del estudio o esfiterzo de promoción de la inversión privada e informará al 
Fondo de los resultados obtenidos. 

• Ventanilla de Financiamiento de Proyectos de infraestructura Social, 
Productiva, Ambiental y de Servicios. Servirá para financiar pequenos proyectos 
en las áreas sociales (salud, educación. saneamiento. vivienda, entre otros) asi como 
productiva (energía, riego, comercialización, caminos rurales y vecinales, entre 
otros). ambiental y de servicios que atiendan a las necesidades de los pobladores de 
las zonas fronterizas. Un Plan Operativo Anual determinará la asignación de los 
recursos en función de las prioridades que el Plan Binaeional de Desarrollo de la 
Región Fronteriza establezca. La(s) Entidad(es) Ejecutora(as) que cada Gobierno 
designe será(n) responsable(s) de elaborar el Plan Operativo Anual y presentarlo a 
consideración del Fondo (en base a una cifra referencial de desembolso anual que el 
Fondo determine, según la disponibilidad de los recursos). Dichas Entidades 
Ejecutoras coordinarán la implementación del Plan en su área de influencia, 
supervisarán su ejecución e informarán al Fondo de la disposición de los recursos y 
de los resultados obtenidos. 

• Ventanilla de Fondos para Proyectos de Participación Ciudadana y Desarrollo 
Comunitario. Mediante esta ventanilla se atenderá las demandas de las entidades 
organizadas de la zona de frontera representativas de la sociedad civil. Las 
Entidades Ejecutora recibirán las solicitudes de las partes interesadas, evaluarán y 
aprobaran las operaciones (que serán de carácter no-reembolsable) en base a 
criterios especiticos que establecerá el Fondo y que figurarán en el Convenio que 
suscribirán con el Fondo. Los recursos financieros sólo se podrán dedicar a 
inversiones en infraestructura social, productiva y de servicios, que no estén 
incluidas en el Plan Operativo Anual mencionado en la ventanilla anteriormente 
descrita. Las Entidades Ejecutoras serán preferentemente representativas del sector 
privado, incluyendo Organizaciones No Gubernamentales. y operarán sobre la base 
de un fondo revolvente establecido de común acuerdo con el Fondo. 



• Ventanilla para la Promoción de la Micro, Pequeña y Mediana Empresa. Los 
recursos de esta ventanilla se destinarán a fortalecer y apoyar la acción de entidades 
públicas o privadas de la zona fronteriza que actúan en apoyo de la gestión de la 
micro, pequeña y mediana empresa. Los recursos pueden ser utilizados como fondos 
reembolsables (financiamiento) o no reembolsables. Cada Gobierno designará una 
Entidad Coordinadora del Prop-ama, que propondrá al Fondo la selección de las 
Entidades Ejecutoras en cada país, sobre la base de criterios pre-establecidos, y 
supervisará la utilización de los recursos que se les asigne. Cada Entidad Ejecutora 
firmará un Convenio con el Fondo, con intervención de la Entidad Coordinadora. 

ORGANIZACION DEL FONDO 

El Fondo estará conformado por los siguientes órganos: 

La Asamblea 

Es el Organo de dirección política; está conformado por representantes al más alto nivel de 
ambos Gobiernos. Se reúne dos veces al año para aprobar el Programa de Captación de 
Recursos que le proponga el Directorio y los lineamientos de política para su aplicación. La 
Asamblea estará integrada por los mismos miembros del Directorio Ejecutivo Binacional 
del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. 

El Directorio 

Es el Organo Ejecutivo del Fondo; esta conformado por ocho delegados, tres nombrados 
por cada país y los Directores Ejecutivos. de los Capítulos Peruano y Ecuatoriano del Plan 
Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. Por lo menos uno de cada país será 
representante del sector privado y uno será originario de la zona fronteriza. El Directorio se 
reúne periódicamente para: 

• Aprobar el Programa de Captación de Recursos. 
• Aprobar el Programa de Colocación de Recursos por programas (ventanillas). 
• Crear nuevos Programas, por excepción y previo estudio justificatorio. 
• Aprobar los convenios con las entidades ejecutoras. 
• Aprobar y suscribir el Contrato de Tesorería. 
• Aprobar y suscribir los contratos de auditoría financiera, supervisión y evaluación. 
• Nombrar al Secretario Ejecutivo y a la planta de personal. 
• Aprobar las normas operativas del Fondo. 
• Establecer Grupos Asesores cuando lo considere conveniente. 
• Aprobar un informe anual de actividades y balance de gestión financiera que será 

remitido a la Asamblea para su consideración. 

La Secretaría Ejecutiva. 

Estará a cargo de un Secretario Ejecutivo, que será un profesional eón experiencia técnica y 
altas cualidades profesionales y personales que no deberá tener necesariamente la 
nacionalidad de una de las Partes. Le corresponderá 
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• Preparar y proponer el Programa de Captación de Recursos. 
• Preparar y proponer el Programa de Colocación de Recursos. 
• Informar sobre las propuestas de convenios con entidades ejecutoras que propongan 

los países y suscribirlos, a nombre del Fondo, previa aprobación por el Directorio. 
• Proponer los contratos que sean del caso. 
• Representar al Fondo en la ejecución de las relaciones contractuales de tesorería, 

auditoría financiera, evaluación y seguimiento. 
• Preparar y ejecutar la difusión de las actividades del Fondo en beneficio de la 

población de ambos países. 



A.PENDICE A 

DEFINICIONES UTILIZADAS EN EL CONVENIO ENTRE PERU Y ECUADOR 
SOBRE TRANSITO DE PERSONAS, VEHICU LOS, EMBARCACIONES 

FLUVIALES Y MARITIMAS Y AERONAVES 

; 

AERONAVE COMERCIAL: Es todo tipo de avión, autorizado para efectuar el transporte 
iléfC0 de pasajeros, de grupos turísticos o de carga. 
AUTORIDAD NACIONAL COMPETENTE: funcionario público facultado para adoptar 
decisiones o ejecutar acciones en el cumplimiento de sus atribuciones funcionales 
reconocidas por la ley y los reglamentos de su país. 
AUTORIZACION DE ZARPE: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente, mediante el cual se autoriza la salida de la embarcación hacia un destino 
señalado y para transportar pasajeros, grupos turísticos o carga, según el caso. 
CARRETILLA O CA.RRETON: Es el vehículo menor de dos a cuatro ruedas movido a 
tracción humana o animal y que cuenta con un registro ante la autoridad municipal de la 
circunscripción en donde habita su propietario. 
CEN FRO DE ATENCION EN FRONTERA -CENAF- : Es el conjunto de instalaciones y 
oficinas ubicado en un solo lugar del paso de frontera construido específicamente para 
realizar las inspecciones, comprobaciones, trámites o diligencias indispensables para la 
salida de un país y el ingreso al otro por vía terrestre. 
COMPROBANTE DE TRANSITO TRANSFRONTERIZO: Es el formulario gratuito y 
simplificado, de formato común acordado por las Partes que contiene el nombre de la 
persona, su domicilio, número de documento de identidad y la fecha de ingreso al territorio 
de la otra Parte en régimen de tránsito transfronterizo, para efectos exclusivos de registro. 
CONDUCTOR: Es la persona facultada por la autoridad nacional competente para 
conducir el vehículo de la categoría o características señaladas en la licencia. 
CONSTANCIA DE INGRESO VEHICULAR: Es el formulario gratuito y simplificado, de 
formato común acordado por las Partes que informa a las autoridades nacionales 
competentes que el vehículo portador ha sido autorizado a circular en régimen 
transfronterizo o binacional, libre de derechos y gravámenes de importación o garantía 
monetaria. 
DOt t tMENTI O DE IDENTIDAD NACIONAL: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente a los nacionales y extranjeros residentes con fines de identificación 
oficial, en el cual constan los datos fundamentales del titular, tales corno los nombres y 
apellidos, el lugar y la fecha de nacimiento, el oficio o profesión, el estado civil, el 
domicilio, la tbtogralia, la firma y la impresión digital. 
DOCUMENTO UNICO DE INTERNACION TEMPORAL: Es el documento otorgado 
por la autoridad nacional competente que faculta a una embarcación o vehículo matriculado 
en la otra Parte a ingresar libre de derechos y gravámenes de importación o de garantías, 
pero condicionado a la salida obligatoria. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE CARGA: Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad), que 
faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de carga. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE PASAJEROS: Es el documento otorgado 
por la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad) 
que faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de 
pasajeros. 
DOCUMENTO UN ICO DE TRANSPORTE TURISTICO : Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad) que 



faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte de grupos 
turísticos. 
EMBARCAUON : Nave de remo, vela o motor, de cualquier categoría, facultada por la 
autoridad nacional competente para navegar. 
EMBARCACION MENOR : Nave de remo, vela o motor con una capacidad de carga 
inferior a media tonelada. 
FUNCIONARIO CONSULAR: Agente diplomático encargado de velar por sus 
compatriotas en el territorio de la otra Parte. 
LICENCIA DE CONDIICIR : Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir el vehículo de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA NAVEGAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a manejar la embarcación de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA VOLAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir la aeronave de las características o de las 
categorías señaladas. 
LISTA DE GRUPO TI IRISTICO: Es la relación donde constan los nombres, nacionalidad, 
número del documento de identidad o pasaporte y dirección permanente de cada uno de los 
turistas que viajan en el vehículo, embarcación o aeronave. 
MANIFIESIO DE CARGA: Es el documento elaborado por el transportador autorizado, en 
el cual se describe y se cuantifica la mercancía que transporta el vehículo y que ingresará al 
territorio de la otra Parte. 
MATRICUTA O TARJETA I.)E. PROPIEDAD: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente, que constituye titulo de propiedad y mediante el cual se autoriza la 
circulación del vehículo, embarcación o aeronave, cuyas características se detallan en el 
mismo. 
MERCANCIA: Es todo bien susceptible de ser transportado y sujeto a régimen aduanero. 
PASAJERO: Es la persona que viaja en vehículo, embarcación o aeronave de transporte 
público o comercial, mediante la compra de un boleto. 
PASO DE FRONTERA: Es el lugar habilitado por las autoridades nacionales competentes 
para el ingreso y salida al territorio de la otra Parte, por vía terrestre y fluvial, de personas, 
vehículos, embarcaciones, animales y mercancías. 
PILOTO, CAPITAN O PATRON: Es la persona facultada por la autoridad IlaCit)11111 

competente para conducir una embarcación o aeronave de la categoría o características 
señaladas en la licencia respectiva. 
PUERTO HABILITADO: Es el lugar y conjunto de instalaciones dispuestos por la 
autoridad nacional competente para el arribo de vehículos, embarcaciones o aeronaves 
prtnenientes del territorio de la otra Parte y para su salida. 
PUESTO DE CONTROL FRONTERIZO : Instalaciones ubicadas en el paso de frontera 
donde se cumplen las inspecciones, trámites o diligencias indispensables para la salida de 
un país y el ingreso al otro, en los lugares en donde no se haya creado un Centro de 
Atención en Frontera -CENAF-. 
REGION FRONTERIZA : Es el territorio de las Partes habilitada para la circulación en 
régimen de tránsito transfronterizo, según cada modo de transporte establecido en este 
Convenio. 
RETORNO DEL VEHICULO: Es la salida del vehículo del territorio de la otra Parte y el 
ingreso correlativo en el país donde está matriculado, al finalizar el tiempo de internación 
temporal o de tránsito transfronterizo. 
TARJETA ANDINA DE MIGRACION (TAM): Es el formulario que deberá llenar el 
pasajero. en tránsito binacional, para efectos exclusivos de registro. 
TAXI: Es el automóvil autorizado y destinado al transporte público de personas. 
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TRANSBORDO: Es el traslado de mercancías de una embarcación o vehículo a otro. 
TRANSITO B1NACIONAL: Es el que se efectúa por tierra, agua o aire, desde cualquier 
punto del territorio de una Parte, a otro cualquiera de la otra Parte, excepto la Región 
'Fronteriza. 
TRANSITO LOCAL DE PERSONAS: Es aquel que tiene lugar dentro de la Zona de Libre 
Tránsito y que requiere, como única condición, portar el documento de identidad nacional. 
TRANSITO `FRANSFRONTER IZO: Es el que tiene lugar por tierra, agua o aire desde 
cualquier punto del territorio de una Parte a cualquier punto dentro de la Región Fronteriza 
de la otra Parte, 
TRANSPORTE REGULAR DE PASAJEROS: Es el que se efectúa en autobús, con ruta, 
destino y horario preestablecido por las autoridades nacionales competentes. 
TRIPULACION: Es el personal autorizado para conducir y mantener el vehículo, 
embarcación o aeronave y para atender a los pasajeros en el trayecto. 
VEHICUI..0 ABANDONADO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, con o sin uso 
de violencia. 
VEHICULO ALQUILADO: Es el utilizado por terceros mediante contrato con la empresa 
propietaria del mismo. 
VEHÍCULO DE CARGA: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
transportar mercancías, mediante el pago del servicio, conforme a tarifas convenidas. 
V EH ICULO DE PASAJEROS: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
el transporte de personas, mediante el pago del servicio. confOrtne a tarifas establecidas. 
VEHICULO INCAUTADO: Es aquel que salió de la posesión de su dueño, por acto de 
autoridad o de agente de autoridad, a causa de infracciones previstas en las leyes 
nacionales, 
VEIIICULO INSTRUMENTO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, sin 
autorización u reconocimiento y que es aprehendido por haber sido utilizado en la 
ejecución de actos ilícitos por parte de tercera persona. 
VEIIICULO MENOR: Es el medio de transporte terrestre de dos o tres ruedas con motor 
(motocicleta) y el de dos, tres o cuatro ruedas sin motor. (bicicleta, triciclo, carretillla o 
carretón). 
VEHICULO OFICIAL: Es el destinado al uso exclusivo de autoridades nacionales 
competentes. 
VEIIICULO PRIVADO: Es el destinado al uso particular, sin fines lucrativos. 
VEHICULO ROBADO: ha aquel que salió de la posesión de su dueño, con o sin uso de 
violencia, por parte de tercera persona y con ánimo de apropiación. 
VEHICIYLO TURISTICO : Es el destinado al transporte exclusivo de grupos turísticos. 
ZONA DE LIBRE TRANSITO: Es el territorio de ambas Partes ubicado a uno y otro lado 
de un paso de frontera y que se extiende desde el límite internacional hasta el lugar donde 
se localiza el CENAE o el puesto de control fronterizo, comprendiendo los centros 
poblados situados dentro de dicho ámbito. 



APENDICE B 

comiTÉ TECNICO BINACIONAL DE REGIMEN FRONTERIZO 

I. COMPOSICION 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo estará integrado de la siguiente forma: 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Perú, que será el 
coordinador de la parte peruana. 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador, que será el 
coordinador de la parte ecuatoriana. 

• Los jefes de las secciones nacionales de los Comités de Frontera; y 
• Los asesores que las Partes designen en función de los temas que se vayan a tratar. 

H. REUNIONES 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo se reunirá en forma ordinaria dos veces al año 
y en forma extraordinaria las veces que sea necesario por acuerdo entre las Partes o a 
pedido de cualquiera de ellas. 

ATRIBUCIONES 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo tendrá las siguientes atribuciones y 
responsabilidades: 

(a) Supervisar y evaluar la aplicación del Convenio de Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves. 

(b) Mantener contacto continuo con las autoridades, las organizaciones de la sociedad civil 
y con los agentes económicos de la región fronteriza a fin de conocer los avances o las 
dificultades derivados de la aplicación de dicho Convenio. 

(e) Autorizar las rutas que se habilitarán para el transporte transfronterizo de pasajeros. 
(d) Aprobar las normas sobre tránsito de embarcaciones fluviales que sean necesarias. 
(e) Uniformizar los horarios de atención de los servicios de control fronterizo de ambos 

paises en base a las recomendaciones de cada Comité de Frontera. 
(f) Recomendar a la Comisión de Vecindad la ampliación o habilitación de nuevas Zonas 

de Libre Tránsito. 
(g) Introducir las modificaciones que sean necesarias al Reglamento de los Comités de 

Frontera y conocer y resolver los asuntos que le sean planteados por éstos. 
(h) Acordar las medidas que estén a su alcance o presentar recomendaciones a la Comisión 

de Vecindad a fin de lograr la adopción de normas que aseguren una cabal aplicación 
del Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad, en lo que se 
refiere al régimen fronterizo. 

(i) Cumplir con las demás responsabilidades que le sean asignadas por la Comisión de 
Vecindad. 



APENDICE C 

FORMATOS SIMPLIFICADOS 



FORMATO SIMPLIFICADO DEL COMPROB NTE 
DE TRANSITO TRANSFRONTERIZO 

A.- ANVERS() 

K "I'D131.1CA DEI tillAIX/K 

'L 110 

REPÚBLICA DEL l'ERÚ 
Dirección General de 
&Imes y Nerutalización 

COMPROBANTE DE TRANSITO 
TRANSFRONTERIZO 

Nombre' 

Dkill, Pr 1, inuirt/Doirartamento • 

CantóniProvincia 

~NU ithUhrrito 

[ ir) de kkniídad Nacional 

ESCII /Do) 

RLPÚBLICA DEL ECI WYK REM MLICA DEL PERD 
Direeeión General ile Mioraciones y 

Naluralizacion 

COMPROBANTE DE TRANSITO 
TRANSFRONTERIZO 

Nombne: 

Drunk:11M: PrinvinciaiDepart O 

ContoniProvnicia 

ParrnquiaMistrito 

L umcntck Iderindad Nueional IN" 

9 

Z 

IMPORTANT] E: LEER Al, REVERS( 



B.- REVERSO 

INSTRI:CCIONIS 
Uste Comprobante de Tránsito "fransfronterizo cc 
expide en aplisación del -1,..Mnieniu entre Perú y 
t'omitir sobre Tránsito de PerStlaaK, 

VehIQUIL,51 inhalymilme% tlut,wles y Marítimas y 
Aeronayes- y autorin la permanencia en el territorio 
de la región truideriza del olio pals por un plazo de 311 
dial, a partir de la keha de ingreso, 

2 Todo ciudadano, peniano y ecuatoriano, así corno 
extranjero residente, deberá llenar- el Comprobante de 
Tránsito Transtionterno y presentarlo a la alltütidad 

Initratl)ria del pals de destino cuando ingresen a el 
acogiendose al regiinen de tránsito transtrunlerizo, 
la autoridad migratoria sellará el Comprobante de 
1:tubito I ranstronterno previa verificación de los 
datos anotados eon el documento de identidad nacional 
del solicitante, retenionio el "talón I- autoridad 
migratoria"' y devolviendole el - talón 2-usuariol 
1 1 milano, durante lodo d tiempo de su permanencia 
en el ;Jan visitado, deberá enrulo plomando de su 
documento de identidad nacional y del Comprobante 
de ICansilo Transfionteriay 

S. Al retomar a su pals de origen o residencia, el usuario 
deberá 'riostrar a la autoridad migratoria del país dc 
salida su documento de identidad nacional y devolver 
el "talón 2-usuario", el mismo que quedará con dicha 
atilaridad. 

ti Cualquier talla it OraiSiáll de parte del usuario será 
iwi sinrdi conrorrue a las leyes nacionales del Os en 
el que ella se hubiera producido 
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C.- CARACTERÍSTICAS:

Formato 18 x 10 centímetros. en dos talones deylosables 
Papel : bond 80 gramos 



FORMATO SIMPLIFICADO DE CONSTANCIA DE INGRESO 
VEHICULAR 

A.- ANVERSO 

ESCUDO 
REPÚBI..ICA DEL ECUADOR 

ESCUDO 
REPÚBLICA DEL PERÚ 

Superintendencia Nacional de Aduanas 

CONSTANCIA DF INGRESO VEHICULAR 

1. 1 vehículo con matricula (ecuatoriana) (peruana) N° 

Marca  Modelo  Ano de fabricación  y Placa de Rodaje N . 
sta autorizado para circular en territorio (peruano) (ecuatoriano) bajo régimen 

Transfeonterizo 

desde el  
(Fecha) 

Binacional 

hasta el— . . . „., . . .. ....... 
(Fecha) 

Lugar y fecha 
SELLO DE AUTORIDAD A 

1 



B.- REVERS() 

IMPORTANTE; FIJAR AL INTERIOR DEL ÁNGULO INFERIOR DERECHO DEL 
PARABRISAS DELANTERO DURANTE TODO EL TIEMPO DE PERMANENCIA DEL 
VEIIICULO EN EL TERRITORIO DEL PAÍS VISITADO. 

9-A 



• 

C.- CARACTERÍSTICAS 

Format() 
Papel 
Impresión 

A4(297 X 210 mm) 
cartulina blanca 
tinta negra 



FORMATO SIMPLIFICADO DE DOCUMENTO UMCO DE INTERNACION TEMPORAL 

A.- ANVERSO 

ESCUDO ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUADOR REPUBLICA DEL PERU 

Superintendencia Nacional de Aduanm 

DOCUMENTO UNICO DE INTERNACION 
TEMPORAL N° 

N° 1 - INGRESO 

Plazo de solidez hasta el . ... ... 

ESCUDO ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUADOR REPUBLICA DEL PERU 

superintendencia Nacional tic Aduaria$ 

DOCUMENTO UNICO DE INTERNACION 
TEMPORAL N° 

N°2 -LIBRE CIRCULACION Y SALIDA 

Plazo de validez hasta el  

(PARA SER LLENADO POR EL TURISTA) 

Nombre del Titular,. 

Nacionalidad  

N' de Documento de Identidad Nacional ....... 

Domicilio en su pals dc origen 

I io temporal en el (Ecuador) (Perú) 

Clase de vehículo I Color 

Marca 

Motor N' „ .... 

Valor Estimado US$ 

(PARA SER LLENADO POR EL TURISTA) 

Nombre del Titular 

Nacionalidad  

N' de Documento de Identidad Nacional 

Domicilio Co su país de origen 

Domicilio temporal end (Ecuador) (Perú) 

Cia.se de vehiculo . Color 

. Modelo .., ..... . Marea__ ...... „.. Modelo 

Equipos. repuesios, accesorios y/u opcionales 

B.- REVERSO 

Chasis N' 

Placa No 

Ano 

Motor N Chasis N° 

Placa N' Monto de Tributos Liquidados US$ . 

Equ:pos. repuestos. accesorios yiu opcionales  

J 



B.- REVERSO 

Declaro que conforme a lo dispuesto en el "Convenio entre Perú y Ecuador sobre 
Tránsito de Personas, Vehículos, Embarcaciones Fluviales y Marítimas y 
Aeronaves", constituyo como garantía prendaria a favor del Estado (Ecuatoriano) 
(Peruano), el vehículo automotor de mi propiedad así como sus equipos, 
repuestos, accesorios yiti opcionales, cuyos datos consigno en el documento N" 1 
- INGRESO" a fin de resguardar los derechos de aduana y demás tributos que 
pudieran originarse por el incumplimiento de las obligaciones derivadas de la 
internación temporal del vehículo. 

En caso que tuviera que ausentarme del país sin el vehículo, me comprometo a dar 
cuenta inmediatamente del hecho a la Autoridad Aduanera y Policial más próxima, 
depositando por mi cuenta y riesgo el vehículo en un garaje o depósito a orden 
de (Ecuador). ADUANAS (Perú). 

NOTA: De no efectuarse la reexportación del vehículo dentó del plazo concedido 
éste caerá en comiso de modo automático. 

Firma del interesado 

Declaro que conforme a lo dispuesto en el -Convenio entre Perú y Ecuador sobre 
Tránsito de Personas, Vehículos, Embarcaciones Fluviales y Marítimas y 
Aeronaves". constituyo como garantía prendaria a favor del Estado (Ecuatoriano) 
(Peruano), el vehículo automotor de mi propiedad así como sus equipos, repuestos. 
accesorios y!ii opcionales. cuyos datos consigno en el documento br I 
"INGRESO" a fin de resguardar los derechos de aduana y demás tributos que 
pudieran originarse por el incumplimiento de las obligaciones derivadas de la 
internación temporal del vehículo. 

En caso que tuviera que ausentarme del pais sin el vehículo, me comprometo a dar 
cuenta inmediatamente del hecho a la Autoridad Aduanera y Policial más próxima. 
depositando por mi cuenta y riesgo el vehículo en un garaje o depósito a orden 
de (Ecuador), ADUANAS (Perú). 

NOTA: De no efectuarse la reexportación del vehículo dentro del plazo concedido 
éste caerá en comiso de modo automático. 

Firma del interesado 
(PARA SER LLENADO POR LA ADUANA) 

AUTORIZACION DE INGRESO Y CIRCULACION 
INTENDENCIA DE ADUANA DE INGRESO 

FECHA 

Funcionario de Aduana-Sello y Firma 

(PARA SER LLENADO POR LA ADUANA) 
LIQ U IDACION DE TRIBUTOS 
AiV . . ......... . .. 

16V - I VA 

ISC 

Otros 

TOTAL US$ 

CONTROL POR LA INTENDENCIA DE ADUANA DE SALIDA 
INTENDENCIA DE ADUANA DE 
FECHA 

Funcionario de Aduana-Sello y Firma 
(DEVUELVASE A LA ADUANA DE IN(;RESO) 

AUTORIZACION DE INGRESO Y CIRCI:LACION 
INTENDENCIA DE ADUANA DE INGRESO 
FECHA 

Funcionario de Aduana-Sello y Firma 



C.- CARACTERISTICAS 

-Formato 
-Papel 
-Impresión 

A-4 (297 x 210 mm) en dos 
bond 80 ers. 
tinta negra. 

Iones desglosables del mismo tamaño, 



FORMA 10 SiMPLIFICADO DEL DOCUMENTO UNICO DE 
TRANSPORTE DE CARGA 

A.- HOJA I - ANVERSO 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUAIX)R 

ESCUDO 
'REPUBLICA DEL PERU 

t4i t,ro ite Transportes, (. .omtaticiteion' 
Viviendo y Construcción, 

DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE CARGA 

 , autoridad nacional competente de transporte por carretera 
de la República del (Ecuador) (Perú), en cumplimiento de lo establecido en el 
"Convenio entre Perú y Ecuador sobre Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones fluviales y Marítimas y Aeronaves" y normas nacionales 
sobre transporte de mercancías por carretera, 

CERTIFICA: 

Que la empresa 
con domicilio principal en la ciudad de 
República del (Ecuador) (Perú), ha sido autorizada para realizar operaciones 
de transporte transfronterizo de carga con la República del (Perli)(Ecuador) 
con los vehículos descritos en el Anexo I "Relación de Vehículos 
Habilitados- , que forma parte del presente Documento Unico. 

Lugar v fecha de expedición

• ' • 

^ • ...... ...... ..... • •.• 

Fecha de vencimiento 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Corn nte 



B.- HOJA 1- REVERSO 

RENOV ACION 

Se prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte de Carga, 
hasta el. .de  .de  

Lugar y fecha 
Firma y sello 

Autoridad Nacional Competente 

RENOVAC1ON

Se prorroga la vigencia de este Documento Unieo de Transporte de Carga, 
hasta el de  de 

Lugar y fecha 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 

RENOVACION 

Se prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte de Carga, 
hasta el de  .de  

Lugar y fecha 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



HOJA 2- ANVERSO 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUADOR 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL PERU 

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, 
Vivienda y Construcción 

ANEXO 

RELACION DE VEHICULOS HABILITADOS 

DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE CARGA N° °  
Mica Año do 

Fabriuveréo 
~ern o eireie del 

chairs 
Número de 

Ejes 
Tipo de 
vdd:ulo 

Capacidad máxima de 
SiTILITIX 4 tUlfga 

Firma y sello 
Auton d acional Competente 



I).- FIRMA 2 - REVERSO 

EN BLANCO. 

Lru 



E.- CARACTERISTICAS

-Format° 
-Papel 

A-4 (297 X 210 mm) 
Bond 80 grs. 
-Impresión : tinta negra. 
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FORMATO PLIF1CADO DEL DOCUMENTO UNICO DE 
TRANSPORTE DE PASAJEROS 

A.- HOJA 1 - ANVERSO 

ESO) D 
111111}11.1CA OJt. ECUADOR 

ESCUDO 
REPURVICA PERO 

Ministerio de Transportes, Comunicaciones. 
Vivienda y Construcción. 

DOCUMENTO EN1CO DE TRANITO1ITE DE PASAJEROS 

.. ... ..... . ... ...... . ... . ...... 
  autoridad nacional competente de transporte por carretera 

de la República del (Ecuador) (Perú), en cumplimiento de lo establecido en el 
"Convenio entre Perú y Ecuador sobre Tránsito de Personas, Vehiculos. 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves" y normas nacionales 
sobre transporte de pasajeros por carretera. 

CERT I F C A: 

Que la empresa 
con domicilio principal en la ciudad de 
República del (Ecuador) (Perú), ha sido autorizada para realizar operaciones 
de transporte transfronterizo de pasajeros con la República del 
(Pern)(Ecuador) con los vehículos descritos en el Anexo I "Relación de 
Vehículos Habilitados", que forma parte del presente Documento Unico. 

Lugar y fix xpe • ición 

ha de veneirnient 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



HOJA REVERSQ 

RENOVACION 

Sc prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte de 
Pasajeros, hasta el 

Lugar y fecha 
Firma y sello 

Autoridad Nacional Competente 

ENOVACION 

Se prorroga la vigencia de este Documento Unte° de Transporte de 
Pasajeros, hasta el de  de  

Lugar y fecha 
.... 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 

RENOVAC1ON

Se prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte de 
Pasajeros, hasta el de  de 

Lugar y fecha 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Com 



C.- HOJA 2 - ANVERSo 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUADOR 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL PERU 

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, 
Vivienda y Construcción 

ANEXO I 

RELACION DE VEHICULOS HABILITA DOS 

DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE PASAJEROS N° 

Atto de 
rahriga,jurt 

Viuthent o gene de! tiumgro dg 
gies 

PAG. 

Tipo 
gehigtd0 

NÚJRICI-0 dg A.lientos 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



E.- CARACTERISTICAS 

-Format° 
-Papc1 
-Impresión 

A-4 (297 X 210 mm) 
Bond 80 grs. 
tinta negra. 



FORMATO S- 151 PLIFICA.DO DEL DOCUMENTO UNICO DE 
TRANSPORTE TURÍSTICO 

HOJA I -ANVERSO 

ESCUIX) 
RI1 MACA 

ESCUCKI 
REPUBLICA DEI. PERU 

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, 
Vivienda y Gnistruizeión, 

DOCUMENTO UNI O DE TRANSPORT RISTIC O 

.. . . .. . . .... 
 . autoridad nacional competente de transporte por carretera 
de h República del (Ecuador) (Perú), en cumplimiento de lo establecido en el 
"Convenio entre Perú y Ecuador sobre Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves" y normas nacionales 
sobre transporte turístico por carretera, 

CER TI .11 I C A: 

Que la empresa 
con domicilio principal en la ciudad de 
República del (Ecuador) (Perú), ha sido autorizada para realizar operaciones 
de transporte turístico a la República del (PerúXEctiador) con los vehículos 
descritos en el Anexo I - Relación de Vehículos Habilitados", que forma parte 
del presente Documento Unico. 

•- ..... .. • • 

....... • • • • • • " • , • . 

Lugar y fecha de expedición 

Fecha de .veneimiento 
. . ... 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



B.- HOJA I - REVERSO 

RENOVACION 

Se prorroga la vigencia de este Documento link° de Transporte Turístico. 
hasta el de de 

Lugar y fecha 
Firma y sello 

Autoridad Nacional Competente 

RENOV AC' ION 

Se prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte Turistico, 
hasta el de   de 

Lugar y fecha 
..... „ ....... 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 

RENOVACION 

Se prorroga la vigencia de este Documento Unico de Transporte 
Turístico. hasta el. .de  de 

Lu Y ha 

.... .„.. , ... . ... 
Firma y sello 

Autoridad Nacional Competente 



HOJA 2 - ANVERS° 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL ECUADOR 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL PERU 

Ministerio de Transportes, Comunicaciones, 
Vivienda y Construcción 

ANEXO I 

RELACION DE VEHICULOS HABILITADOS 

DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE TURISTICO Ist°  PAC. N° 

Place Mama d 
Fahricaáon 

ro o saric del Niunero de 
chasis ejes 

Tipo de 
vehículo 

Nunter rams Equiros-rePueslus.aec 
y;t1 opeionales_ 

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



C.- HOJA 2 - ANVERSO 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL 

DOCUMENTO UNICO 

ECUADOR 

1RELACION 

Ministerio 

ANEXO I 

ESCUDO 
REPUBLICA DEL PERU 

de Transportes, Comunicaciones, 
Vivienda y Construcción 

. .... ........ 

DE VEHICULOS HABILITADOS 

DE TRANSPORTE TURLSTICO N° ..... . .. ....... PAG. N" 

Placa Marca A.io de 
Faimicacion 

Numero o nc del 
*asga 

Número de 
ers 

Tipo dc 
%ciliado 

Número de Asientos latiiips.repuestos.asxcsonos 
, u ii-22.iales .  

Firma y sello 
Autoridad Nacional Competente 



• 

• 
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E.- CARACUERISTICAS 

-Formate 
-Papel 
-linpresión 

A-4 (297 X 210 ram) 
Bond 80 grs. 
tinta negra. 



ANEXO N°2 

CONVENIO ENTRE PERU Y ECUADOR SOBRE TRANSITO DE 
PERSONAS, VEHICULOS, EMBARCACIONES FLUVIALES Y 

MARITIMAS Y AERONAVES. 

Los Gobiernos de las Repúblicas del Perú y del Ecuador, considerando: 

Que los Convenios para regular y facilitar el tránsito de personas y vehículos suscritos por 
el Perú y el Ecuador en 1971 resultan insuficientes e inadecuados a las necesidades actuales 
en la materia ; 

Que es necesario regular y facilitar el tránsito de personas y vehículos privados, el tránsito 
de vehículos de transporte de pasajeros y carga, el tránsito fluvial, marítimo y aéreo; 

Que para adecuar dicho tránsito a los requerimientos actuales es necesario simplificar y 
uniformizar los documentos y trámites, así como adoptar medidas que lo agilicen, tanto a 
escala binacional como transfronteriza ; 

Que es conveniente homologar los documentos utilizados en los distintos regímenes y 
modalidades de tránsito; 

Que es necesario cautelar la seguridad y los derechos individuales de las personas que, en 
uso de las facilidades reconocidas por este Convenio, transitan de un país al otro; 

Que debe contarse con un mecanismo que agilice la recuperación y devolución de 
vehículos o embarcaciones robados, abandonados, incautados y utilizados como 
instrumento para actos dolosos; 

Convienen en celebrar el presente Convenio sobre Tránsito de Personas., Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves, contenido en los siguientes artículos: 

TITULO PRIMERO 

GENERALIDADES 

Artículo 1.- El presente Convenio regula el tránsito de personas, vehículos terrestres, 
embarcaciones fluviales y marítimas y aeronaves entre las Repúblicas del Perú y del 
Ecuador; establece los requisitos, procedimientos y lugares por donde se realizará dicho 
tránsito ; y señala, las prescripciones específicas para el tránsito binacional, a escala de todo 
el territorio de ambas Partes, y para el tránsito transfronterizo, en el ámbito de la Región 
Fronteriza. El Apéndice A contiene las definiciones utilizadas en el presente Convenio. 

Artículo 2.- Los aspectos relativos al tránsito de personas, vehículos terrestres, 
embarcaciones fluviales y marítimas y aeronaves no previstos expresamente en este 
Convenio serán regulados con referencia a la normativa andina y a otros acuerdos vigentes 

„entre las Partes. En caso de ausencia u omisión en las mismas, se aplicará la legislación
/  nacional correspondiente de cada Parte. 

— — 
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Artículo 3.- El tránsito de personas, vehículos, embarcaciones y aeronaves, del territorio 
de una Parte al de la otra se efectuará únicamente por los pasos de frontera, puertos y 
aeropuertos que las Partes habiliten. 

Artículo 4.- Los conductores de los vehículos, embarcaciones y aeronaves, cuya 
internación en el territorio de la otra Parte se haya efectuado al amparo de las normas del 
presente Convenio, estarán sujetos a sus disposiciones y normas complementarias que se 
expidan en este marco y, a falta de éstas, a las normas legales vigentes en cada país. 

Artículo 5.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo establecido en el 
Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad peruano-ecuatoriano 
tendrá a su cargo la promoción, supervisión y evaluación del presente Convenio y demás 
acuerdos sobre régimen fronterizo vigentes o que pudieran suscribir ambas Partes. La 
composición y atribuciones de este Comité figuran en el Apéndice B de este Convenio. 

TITULO SEGUNDO 

DEL TRANSITO DE PERSONAS 

Artículo 6.- El control del tránsito de personas que usen las vías terrestres se efectuará sólo 
una vez y exclusivamente en los Centros de Atención en Frontera -CENAF- o en los 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 7.- El tránsito local de personas no será objeto de control documental. Los 
nacionales de ambas Partes que lo realicen sólo requerirán estar premunidos de su 
documento de identidad nacional. 

Artículo 8.- El nacional mayor o menor de edad y los extranjeros residentes, para transitar 
del territorio de una Parte al territorio de la región fronteriza de la otra sin ánimo de 
domiciliarse, deberá portar el documento de identidad nacional y presentar el Comprobante 
de Tránsito Transfronterizo. Las personas que realicen tránsito binacional requieren llenar 
Ja Tarjeta Andina de Migración (TAM). 

Artículo 9.- El nacional y extranjero residente menor de edad, para transitar del territorio 
de una Parte al territorio de la otra sin la compañía de sus padres, requiere de autorización 
notarial de ambos o de quien tuviere la custodia. 

Artículo 10.- El nacional y extranjero residente de una Parte en tránsito transfronterizo 
podrá permanecer en el territorio de la otra Parte hasta un máximo de treinta (30) días, por 
cada ingreso. En tránsito binacional la permanencia será hasta por noventa (90) días en 
cada ingreso, prorrogables hasta por igual período. 

Artículo 11.- Las autoridades nacionales competentes no exigirán a los nacionales y 
extranjeros residentes de una Parte que visiten el territorio de la otra Parte, ningún otro 
documento o requisito fuera de los establecidos en el presente Convenio. 

Artículo 12.- Las autoridades políticas y policiales dispondrán de un término 
improrrogable de setenta y dos (72) horas, para resolver la situación de los nacionales de 
una de las Partes que ingresan al territorio de la otra Parte en calidad de indocumentados, o 
que cometieran faltas a las estipulaciones del presente Convenio, pasibles de ser 
sancionadas con la expulsión. Es responsabilidad de dichas autoridades velar por el pleno 



respeto de los derechos individuales de las personas detenidas hasta el momento en que se 
resuelva su situación. 

Artículo 13.- El tránsito terrestre tt'ansfronterizo de personas normado en el presente Titulo 
se aplicará inicialmente en las provincias ecuatorianas de El Oro, Loja y Zamora-
Chinchipe, y en los departamentos peruanos de Tumbes, Piura y Cajamarca. Las Partes 
podrán ampliar de común acuerdo dicho ámbito por canje de notas. 

TITULO TERCERO 

DEL TRANSITO TERRESTRE DE VEHICULOS 

CAPITULO 1 
DEL TRANSITO DE VEHICULOS PRIVADOS, ALQUILADOS Y OFICIALES 

Artículo 14.- El control del tránsito de vehículos privados, alquilados y oficiales, así como 
el de vehículos menores distintos a las carretillas, carretones o bicicletas, se efectuará una 
sola vez y exclusivamente en el Centro de Atención en Fronteras -CENAF- o en los 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 15.- El conductor debe portar su licencia de conducir, la matrícula del vehículo o 
tarjeta de propiedad y el Documento Unico de Internación Temporal, que será extendido 
gratuitamente y sin exigencia de garantía monetaria, por la aduana de ingreso 
correspondiente. 

Artículo 16.- El conductor que realice tránsito transfronterizo o el conductor de un 
vehículo oficial en tránsito transfronterizo o binaeional no requerirá la presentación del 
Documento Unico de Internación Temporal. La autoridad que hubiere revisado el ingreso 
del vehículo entregará al conductor la Constancia de Ingreso Vehicular, la misma que será 
colocada en lugar visible. Dicha Constancia será válida para una sola entrada. 

Artículo 17.- El tránsito de carretillas, carretones o bicicletas dentro de la Zona de Libre 
Tránsito no requerirá de la realización de trámites específicos. 

Artículo 18.- El plazo de permanencia del vehículo en el territorio de la otra Parte, estará 
en función de la autorización de permanencia del conductor. 

CAPITULO 2 

DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE TRANSPORTE TURISTICO 

Artículo 19.- El control del tránsito de vehículos turísticos se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Frontera -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 20.- Los conductores deberán portar la licencia de conducir, la matrícula o tarjeta 
de propiedad, el Documento Unico de Transporte Turístico y la Lista de Grupo Turístico. 
La autoridad que hubiere revisado el ingreso del vehículo entregará al conductor la 

1" gireamaur



Constancia de Ingreso Vehicular que será colocada en parte visible del mismo, señalando la 
fecha de ingreso y el tiempo de permanencia, la cual será válida para una sola entrada. 

Artículo 21.- La autoridad competente del país de destino autorizará el tiempo de 
permanencia del vehículo de transporte turístico, el mismo que no podrá exceder de 
cuarcntieinco (45) días. En ningún caso podrá hacer transporte turístico local. 

CAPITULO 3 

DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE PASAJEROS 

Artículo 22.- El control del tránsito de vehículos de pasajeros se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Fronteras -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 23.- El tránsito binacional o con destino a terceros países de vehículos de 
pasajeros se rige por la normativa de la Comunidad Andina y por regulaciones 
internacionales vigentes para ambas Partes. 

Del tránsito transfronterizo de vehículos de pasajeros 

Artículo 24.- Los vehículos de pasajeros podrán circular en las rutas autorizadas por el 
Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo y podrán llevar pasajeros de origen a 
destino y viceversa. Los transportistas deberán anunciar en forma visible la localidad de 
origen y de destino en los vehículos, así como los horarios, frecuencias y tarifas en las 
estaciones. 

Artículo 25.- Cada una de las Partes autorizará a las compañías o empresas de transporte de 
pasajeros que operarán en el transporte transfronterizo, para lo cual extenderá el 
Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Artículo 26.- El conductor deberá portar su licencia de conducir, la matrícula o tarjeta de 
propiedad y el Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Del tránsito de taxis 

Artículo 27.- Cada una de las Partes autorizará a las compañías o empresas de taxis que 
operarán en el transporte transfronterizo, para lo cual extenderá el Documento Unico de 
Transporte de Pasajeros. 

Artículo 28.- El conductor deberá portar su licencia de conducir, la matrícula o tarjeta de 
propiedad y el Documento Unico de Transporte de Pasajeros. 

Artículo 29.- El vehículo transportará pasajeros cuyo destino final esté en las regiones 
fronterizas de ambos países. En ningún caso podrá hacer servicio local de taxi. 

A / 
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CAPITULO 4 

DEL TRANSITO DE VEHICULOS DE CARGA 

Artículo 30.- El control del tránsito de vehículos de carga se efectuará una sola vez y 
exclusivamente en el Centro de Atención en Frontera -CENAF- o en los puestos de control 
fronterizo. 

Artículo 31.- El tránsito binacional o con destino a terceros países de vehículos de carga se 
rige por la normativa dc la Comunidad Andina y por regulaciones internacionales vigentes 
para ambas Partes. 

Artículo 32.- En tránsito transfronterizo, el conductor deberá portar su licencia de 
conducir, la matrícula o tarjeta de propiedad, el Documento Unico de Transporte de Carga 
y el Manifiesto de Carga. 

Artículo 33.- El plazo de permanencia en el territorio de la otra Parte del vehículo de carga 
en régimen de tránsito transfronterizo será de un máximo de treinta (30) días por cada 
ingreso. 

Artículo 34.- El tránsito terrestre transfronterizo de vehículos normado en el presente 
Título se aplicará inicialmente en las provincias ecuatorianas de El Oro, Loja y Zamora-
Chinchipe y los departamentos peruanos de Tumbes, Piura y Cajamarca. 

TITULO CUARTO 

DEL TRANSITO DE EMBARCACIONES FLUVIALES 

Artículo 35.- El tránsito de embarcaciones fluviales del territorio de una de las Partes al de 
la otra Parte se regirá por los acuerdos vigentes y las normas que apruebe el Comité 
Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

Artículo 36.- El tránsito de embarcaciones menores del territorio de una de las Partes al de 
la otra no requiere de matrícula ni de autorización de zarpe. 

TITULO OUINTO 

DEL TRANSITO DE EMBARCACIONES MARITIMAS PRIVADAS 

Artículo 37.- El tránsito binacional de embarcaciones marítimas se regirá por los acuerdos 
específicos convenidos por ambas Partes, por los convenios multilaterales y por la 
legislación nacional aplicable. 

Artículo 38.- El capitán o piloto y la tripulación de cualquier tipo de embarcación de mar 
deben portar la licencia para navegar, la matrícula y la autorización de zarpe. 

Artículo 39.- Las Partes podrán autorizar rutas regulares de transporte marítimo de 
pasajeros y carga entre puertos habilitados. 
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TITULO SEXTO 

DEL TRANSITO DE AERONAVES 

Artículo 40.- El tránsito binacional de aeronaves se rige por los acuerdos específicos 
convenidos por las dos Partes y por convenios multilaterales. 

Artículo 41.- Para los fines de este Convenio, se entiende como tránsito transfronterizo de 
aeronaves el que se cumple entre los aeropuertos o aerodrómos de las ciudades de la región 
fronteriza que las Partes habiliten para tal efecto. 

Artículo 42.- El transporte aéreo de pasajeros y de carga podrá cumplirse en vuelos 
regulares y no regulares, en estos últimos casos mediante el uso de taxi aéreo, fletamento, 
charter o vuelos especiales. 

Artículo 43.- Las Partes convienen en señalar los aeropuertos y aeródromos habilitados 
como de alternativa. 

Artículo 44.- Para iniciar sus servicios, las empresas aéreas comerciales deben obtener los 
permisos correspondientes de las autoridades nacionales competentes de las dos Partes. 

Artículo 45.- El piloto de una aeronave comercial en tránsito transfronterizo debe portar la 
licencia para volar y la matrícula y cumplirá los requisitos establecidos en las disposiciones 
nacionales pertinentes. 

Artículo 46.- En los vuelos transfronterizos regulados por este Convenio, las Partes 
aplicarán el criterio de vuelo doméstico. 

TITULO SEPTIMO 

DE LOS VEHÍCULOS Y EMBARCACIONES ROBADOS, INCAUTADOS, 
ABANDONADOS Y UTILIZADOS COMO INSTRUMENTO PARA LA COMISION 

DE DELITOS 

Artículo 47.- Los vehículos, embarcaciones o aeronaves identificados por las autoridades 
nacionales competentes como robados o abandonados serán puestos a disposición del 
funcionario consular de la otra Parte en la jurisdicción donde fueron localizados, sin 
dilación yen un plazo no mayor de quince (15) días. 

Artículo 48.- El dueño del vehículo, embarcación o aeronave robado o abandonado, en 
cuanto haya probado dicha calidad ante el funcionario consular podrá entrar de inmediato 
en posesión del mismo, previo el levantamiento de un acta de entrega-recepción, que será 
dada a conocer a la autoridad nacional competente, documento suficiente para que el bien 
pueda ser repatriado. 

Artículo 49.- La recuperación y repatriación del vehículo, embarcación o aeronave robado 
o abandonado estará exenta del pago de toda clase de tasas o gravámenes. 

Artículo 50.- Los vehículos, embarcaciones o aeronaves incautados quedarán bajo 
custodia y responsabilidad de la autoridad nacional competente que conozca el caso. 
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Artículo 51.- En un plazo de quince (15) días, la autoridad nacional competente pondrá a 
disposición de la otra Parte, a través del funcionario consular de la jurisdicción respectiva, 
el vehículo, embarcación o aeronave que hubiera sido incautado, salvo los casos en que las 
leyes nacionales contemplen el decomiso como sanción. 

Artículo 52.- Cuando la autoridad nacional competente exima de responsabilidad al 
dueño, conductor, capitán o piloto, de inmediato y sin dilación pondrá el vehículo, 
embarcación o aeronave a órdenes del funcionario consular de la jurisdicción, para la 
entrega a su dueño conforme a lo previsto en el artículo 51. 

Artículo 53.- Las autoridades nacionales competentes intercambiarán cada mes el listado 
de los vehículos o embarcaciones robados, abandonados y utilizados como instrumento 
para la comisión de delitos e informarán al Ministerio de Relaciones Exteriores de su país. 

TITULO OCTAVO 

DE LA COORDINACIÓN Y LA ASISTENCIA ENTRE LAS PARTES 

Artículo 54.- Las Partes concentrarán los servicios de migración, aduana, policía, tránsito, 
transporte, sanidad agropecuaria, turismo, salud y otros servicios en los Centros de 
Atención en Frontera - CENAF- y en los puestos de control fronterizo. Mantendrán un 
sistema permanente de coordinación, de asistencia y de ayuda mutua para el mejor 
desempeño de sus funciones, así como para facilitar el tránsito de personas, vehículos y 
mercancías. 

Artículo 55.- Las autoridades nacionales competentes que cumplan funciones en los 
Centros de Atención en Frontera -CENAF- y en los puestos de control fronterizo 
armonizarán sus respectivos reglamentos. 

Artículo 56.- Las autoridades nacionales competentes intercambiarán por los medios más 
expeditivos información sobre las personas detenidas, nacionales de la otra Parte, personas 
expulsadas impedidas de ingresar al país, prófugos de la justicia por delitos comunes, 
personas que puedan poner en peligro la salud pública y personas que registren 
antecedentes penales o policiales por delitos comunes. 

Artículo 57.- Las autoridades nacionales competentes prestarán atención y servicio en 
horarios suficientes y simultáneos en los Centros de Atención en Frontera -CENAF- y 
puestos de control fronterizo. 

Artículo 58.- Las autoridades nacionales competentes de ambas Partes cooperarán en la 
realizacion de acciones conjuntas para prevenir y combatir epidemias, plagas y 
enfermedades contagiosas y se prestarán asistencia en el control tito y zoo-sanitario. 

Artículo 59.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo organizará programas 
regulares y concertados de capacitación del personal de servicios de los Centros de 
Atención en Frontera -CENAF - y puestos de control fronterizo, orientados a la búsqueda 
de la aplicación uniforme y expeditiva del presente Convenio, así como de todas las 
regulaciones orientadas a consolidar las medidas de facilitación que ellos contemplan. 

Artículo 60.- Las autoridades nacionales de los Centros de Atención en Frontera -CENAF-
y puestos de control fronterizo, concederán todas las facilidades necesarias y la ayuda 
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indispensable a las autoridades de la otra Parte en caso de desastres naturales, 
especialmente en lo concerniente al paso de equipos y materiales de socorro. 

Artículo 61.- Las reclamaciones o litigios que surjan entre personas naturales o jurídicas de 
las dos Partes, derivadas del transporte regular de pasajeros, de grupos turísticos o de carga, 
serán resueltos por las autoridades nacionales competentes, conforme a los reglamentos 
aprobados por el Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo. 

TITULO NOVENO 

DE LAS REGULACIONES COMUNES A DIVERSOS TIPOS DE TRÁNSITO 

Artículo 62.- Las autoridades nacionales competentes podrán ampliar el plazo de 
permanencia de personas o de vehículos, embarcaciones y aeronaves, en casos fortuitos o 
de fuerza mayor, hasta cuando desaparezcan o se resuelvan los obstáculos o hasta cuando 
se encuentren habilitados para el retorno. 

Artículo 63.- Ninguna autoridad, por ningún concepto, podrá retener el documento de 
identidad nacional, licencia de conducir y matrícula o tarjeta de propiedad del vehiculo a 
los nacionales o extranjeros residentes de la otra Parte. 

Artículo 64.- Cada Parte reconocerá como válida la licencia de conducir, la licencia para 
navegar, la licencia para volar y la matrícula del vehículo, la embarcación o la aeronave 
otorgada por la otra Parte. 

Artículo 65.- Las autoridades nacionales competentes de las dos Partes procurarán 
armonizar el sistema de señalización del transporte terrestre, fluvial y marítimo. 

Artículo 66.- El conductor, capitán, piloto, oficiales y tripulación de los medios de 
transporte al ingresar al territorio de la otra Parte, observarán las normas y regulaciones 
vigentes en materia de tránsito urbano, por carretera, de navegación, aduana, sanidad, 
migración y policía. 

Artículo 67.- Los formatos simplificados del Comprobante de Tránsito Transfronterizo, la 
Constancia de Ingreso Vehicular, el Documento Unico de Internación Temporal, el 
Documento Unico de Transporte de Carga, el Documento Unico de Transporte de Pasajeros 
y el Documento Unico de Transporte Turístico están contenidos en el Apéndice C de este 
Convenio. 

Artículo 68.- Cada Parte autorizará la operación de las empresas nacionales en el 
transporte transfronterizo de pasajeros, de turistas o de carga, e informará de ello a la otra 
Parte. Dicha autorización constituirá requisito suficiente para que la otra Parte reconozca la 
habilitación de esas empresas para la circulación en su territorio. 

Artículo 69.- Las autoridades nacionales competentes exigirán a las empresas autorizadas 
a efectuar el transporte regular de pasajeros, de turistas y de carga, antes de iniciar 
operaciones, el contar con una póliza de seguro que cubra daños a los conductores, pilotos, 
tripulantes, pasajeros, turistas, terceros y daños materiales. 
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Artículo 70.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo aprobará los 
reglamentos y las disposiciones complementarias que sean necesarias para la aplicación de 
lo establecido en el presente Título. 

TITULO DECIMO 

DISPOSICIONES FINALES 

Artículo 71.- El presente Convenio tendrá vigencia por tiempo indefinido a partir de la 
fecha de canje de los Instrumentos de Ratificación. 

Artículo 72.- El Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo tendrá la facultad de 
proponer a las Partes las modificaciones al presente Convenio, orientadas a su 
fortalecimiento y adecuación. 

Artículo 73.- Cualquiera de las Partes podrá denunciar el Convenio mediante notificación 
escrita, la que surtirá efecto despues de trescientos sesenta (360) días. 

Artículo 74.- Este Convenio sustituye a los Convenios de Tránsito de Personas y de 
Vehículos suscritos en 1971, a sus protocolos modificatorios y a sus reglamentos. 
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APENDICE A 

DEFINICIONES UTILIZADAS EN EL CONVENIO ENTRE PERU Y ECUADOR 
SOBRE TRANSITO DE PERSONAS, VEH1CULOS, EMBARCACIONES 

FLUVIALES Y MARITIMAS Y AERONAVES 

AERONAVE COMERCIAL: Es todo tipo de avión, autorizado para efectuar el transporte 
aéreo de pasajeros, de grupos turísticos o de carga. 
AUTORIDAD NACIONAL COMPETENTE: funcionario público facultado para adoptar 
decisiones o ejecutar acciones en el cumplimiento de sus atribuciones funcionales 
reconocidas por la ley y los reglamentos de su país. 
AUTORIZACION DE ZARPE: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente, mediante el cual se autoriza la salida de la embarcación hacia un destino 
señalado y para transportar pasajeros, grupos turísticos o carga, según el caso. 
CARRETILLA O CARRETON: Es el vehículo menor de dos a cuatro ruedas movido a 
tracción humana o animal y que cuenta con un registro ante la autoridad municipal de la 
circunscripción en donde habita su propietario. 
CENTRO DE ATENCION EN FRONTERA -CENAF- : Es el conjunto de instalaciones y 
oficinas ubicado en un solo lugar del paso de frontera construido específicamente para 
realizar las inspecciones, comprobaciones, trámites o diligencias indispensables para la 
salida de un país y el ingreso al otro por vía terrestre. 
COMPROBANTE DE TRANSITO TRANSFRONTERIZO: Es el formulario gratuito y 
simplificado, de formato común acordado por las Partes que contiene el nombre de la 
persona, su domicilio, número de documento de identidad y la fecha de ingreso al territorio 
de la otra Parte en régimen de tránsito transfronterizo, para efectos exclusivos de registro. 
CONDUCTOR: Es la persona facultada por la autoridad nacional competente para 
conducir el vehículo de la categoría o características señaladas en la licencia. 
CONSTANCIA DE INGRESO VEHICULAR: Es el formulario gratuito y simplificado, de 
formato común acordado por las Partes que informa a las autoridades nacionales 
competentes que el vehículo portador ha sido autorizado a circular en régimen 
transfronterizo o binacional, libre de derechos y gravámenes de importación o garantía 
monetaria. 
DOCUMENTO DE IDENTIDAD NACIONAL: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente a los nacionales y extranjeros residentes con fines de identificación 
oficial, en el cual constan los datos fundamentales del titular, tales como los nombres y 
apellidos, el lugar y la fecha de nacimiento, el oficio o profesión, el estado civil, el 
domicilio, la fotografía, la firma y la impresión digital. 
DOCUMENTO UNICO DE INTERNACION TEMPORAL: Es el documento otorgado 
por la autoridad nacional competente que faculta a una embarcación o vehículo matriculado 
en la otra Parte a ingresar libre de derechos y gravámenes de importación o de garantías, 
pero condicionado a la salida obligatoria. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE CARGA: Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad), que 
faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de carga. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE DE PASAJEROS: Es el dodurnento otorgado 
por la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad) 
que faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte público de 
pasajeros. 
DOCUMENTO UNICO DE TRANSPORTE TURISMO: Es el documento otorgado por 
la autoridad nacional competente (o la copia autenticada que extiende dicha autoridad) que 
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faculta a una empresa y a su nómina de vehículos a realizar el transporte de grupos 
turísticos. 
EMBARCACION : Nave de remo, vela o motor, de cualquier categoría, facultada por la 
autoridad nacional competente para navegar. 
EMBARCACION MENOR : Nave de remo, vela o motor con una capacidad de carga 
inferior a media tonelada. 
FUNCIONARIO CONSULAR: Agente diplomático encargado de velar por sus 
compatriotas en el territorio de la otra Parte. 
LICENCIA DE CONDUCIR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir el vehículo de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA NAVEGAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a manejar la embarcación de las características o de la 
categoría señaladas. 
LICENCIA PARA VOLAR: Es el documento otorgado por la autoridad nacional 
competente que faculta al titular a conducir la aeronave de las características o de las 
categorías señaladas. 
LISTA DE GRUPO TURISTICO: Es la relación donde constan los nombres, nacionalidad, 
número del documento de identidad o pasaporte y dirección permanente de cada uno de los 
turistas que viajan en el vehículo, embarcación o aeronave. 
MANIFIESTO DE CARGA: Es el documento elaborado por el transportador autorizado, en 
el cual se describe y se cuantifica la mercancía que transporta el vehículo y que ingresará al 
territorio de la otra Parte. 
MATRICULA O TARJETA DE PROPIEDAD: Es el documento otorgado por la autoridad 
nacional competente, que constituye título de propiedad y mediante el cual se autoriza la 
circulación del vehículo, embarcación o aeronave, cuyas características se detallan en el 
mismo. 
MERCANCIA: Es todo bien susceptible de ser transportado y sujeto a régimen aduanero. 
PASAJERO: Es la persona que viaja en vehículo, embarcación o aeronave de transporte 
público o comercial, mediante la compra de un boleto. 
PASO DE FRON l'ERA: Es el lugar habilitado por las autoridades nacionales competentes 
para el ingreso y salida al territorio de la otra Parte, por vía terrestre y fluvial, de personas, 
vehículos, embarcaciones, animales y mercancías. 
PILOTO, CANTAN O PATRON: Es la persona facultada por la autoridad nacional 
competente para conducir una embarcación o aeronave de la categoría o características 
señaladas en la licencia respectiva. 
PUERTO HABILITADO: Es el lugar y conjunto de instalaciones dispuestos por la 
autoridad nacional competente para el arribo de vehículos, embarcaciones o aeronaves 
provenientes del territorio de la otra Parte y para su salida. 
PUESTO DE CONTROL FRONTERIZO: Instalaciones ubicadas en el paso de frontera 
donde se cumplen las inspecciones, trámites o diligencias indispensables para la salida de 
un país y el ingreso al otro, en los lugares en donde no se haya creado un Centro de 
Atención en Frontera -CENAF-. 
REGION FRONTERIZA: Es el territorio de las Partes habilitada para la circulación en 
régimen de tránsito transfronterizo, según cada modo de transporte establecido en este 
Convenio. 
RETORNO DEL VEHICULO: Es la salida del vehículo del territorio de la otra Parte y el 
ingreso correlativo en el país donde está matriculado, al finalizar el tiempo de internación 
temporal o de tránsito transfronterizo. 
TARJETA ANDINA DE MIGRACION (TAM): Es el formulario que deberá llenar el 
pasajero, en tránsito binacional, para efectos exclusivos de registro. 
TAXI: Es el automóvil autorizado y destinado al transporte público de personas. 
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TRANSBORDO: Es el traslado de mercancías de una embarcación o vehículo a otro. 
TRANSITO BINACIONAL: Es el que se efectúa por tierra, agua o aire, desde cualquier 
punto del territorio de una Parte, a otro cualquiera de la otra Parte, excepto la Región 
Fronteriza. 
TRANSITO LOCAL DE PERSONAS: Es aquel que tiene lugar dentro de la Zona de Libre 
Tránsito y que requiere, como única condición, portar el documento de identidad nacional. 
TRANSITO TRANSFRONTERIZO: Es el que tiene lugar por tierra, agua o aire desde 
cualquier punto del territorio de una Parte a cualquier punto dentro de la Región Fronteriza 
de la otra Parte. 
TRANSPORTE REGULAR DE PASAJEROS: Es el que se efectúa en autobús, con ruta, 
destino y horario preestablecido por las autoridades nacionales competentes. 
TRIPULACION: Es el personal autorizado para conducir y mantener el vehículo, 
embarcación o aeronave y para atender a los pasajeros en el trayecto. 
VEHICULO ABANDONADO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, con o sin uso 
de violencia. 
VEHICULO ALQUILADO: Es el utilizado por terceros mediante contrato con la empresa 
propietaria del mismo. 
VEHÍCULO DE CARGA: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
transportar mercancías, mediante el pago del servicio, conforme a tarifas convenidas. 
VEHICULO DE PASAJEROS: Es el autorizado por la autoridad nacional competente para 
el transporte de personas, mediante el pago del servicio, conforme a tarifas establecidas. 
VEHICULO INCAUTADO: Es aquel que salió de la posesión de su dueño, por acto de 
autoridad o de agente de autoridad, a causa de infracciones previstas en las leyes 
nacionales. 
VEHICULO INSTRUMENTO: Es aquel que salió de la posesión del dueño, sin 
autorización o reconocimiento y que es aprehendido por haber sido utilizado en la 
ejecución de actos ilícitos por parte de tercera persona. 
VEHICULO MENOR: Es el medio de transporte terrestre de dos o tres ruedas con motor 
(motocicleta) y el de dos, tres o cuatro ruedas sin motor (bicicleta, triciclo, carretillla o 
carretón). 
VEHICULO OFICIAL: Es el destinado al uso exclusivo de autoridades nacionales 
competentes. 
VEHICULO PRIVADO: Es el destinado al uso particular, sin fines lucrativos. 
VEHICULO ROBADO: Es aquel que salió de la posesión de su dueño, con o sin uso de 
violencia, por parte de tercera persona y con ánimo de apropiación. 
VEHICULO TURISTICO : Es el destinado al transporte exclusivo de grupos turísticos. 
ZONA DE LIBRE TRANSITO: Es el territorio de ambas Partes ubicado a uno y otro lado 
de un paso de frontera y que se extiende desde el límite internacional hasta el lugar donde 
se localiza el CENAF o el puesto de control fronterizo, comprendiendo los centros 
poblados situados dentro de dicho ámbito. 
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APENDICE B 

COMITÉ TECNICO BINACIONAL DE REGIMEN FRONTERIZO 

I. COMPOSICION 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo estará integrado de la siguiente forma: 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Perú, que será el 
coordinador de la parte peruana. 

• Un representante del Ministro de Relaciones Exteriores del Ecuador, que será el 
coordinador de la parte ecuatoriana. 

• Los jefes de las secciones nacionales de los Comités de Frontera; y 
• Los asesores que las Partes designen en función de los temas que se vayan a tratar. 

II. REUNIONES 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo se reunirá en forma ordinaria dos veces al año 
y en forma extraordinaria las veces que sea necesario por acuerdo entre las Partes o a 
pedido de cualquiera de ellas. 

III. ATRIBUCIONES 
ii 

El Comité Binacional de Régimen Fronterizo tendrá las siguientes atribuciones y 
responsabilidades: 

(a) Supervisar y evaluar la aplicación del Convenio de Tránsito de Personas, Vehículos, 
Embarcaciones Fluviales y Marítimas y Aeronaves. 

(b) Mantener contacto continuo con las autoridades, las organizaciones de la sociedad civil 
y con los agentes económicos de la región fronteriza a fin de conocer los avances o las 
dificultades derivados de la aplicación de dicho Convenio. 

(c) Autorizar las rutas que se habilitarán para el transporte transfronterizo de pasajeros. 
(d) Aprobar las normas sobre tránsito de embarcaciones fluviales que sean necesarias. 
(e) Uniformizar los horarios de atención de los servicios de control fronterizo de ambos 

países en base a las recomendaciones de cada Comité de Frontera. 
(f) Recomendar a la Comisión de Vecindad la ampliación o habilitación de nuevas Zonas 

de Libre Tránsito. 
(g) Introducir las modificaciones que sean necesarias al Reglamento de los Comités de 

Frontera y conocer y resolver los asuntos que le sean planteados por éstos. 
(h) Acordar las medidas que estén a su alcance o presentar recomendaciones a la Comisión 

de Vecindad a fm de lograr la adopción de normas que aseguren una cabal aplicación 
del Acuerdo Amplio de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad, en lo que se 
refiere al régimen fronterizo. 

(i) Cumplir con las demás responsabilidades que le sean asignadas por la Comisión de 
Vecindad. 

I "I 



ACUERDO ENTRE 
LA REPUBLICA DEL PERU Y LA REPUBLICA DEL ECUADOR 

PARA EL ESTABLECIMIENTO DE LA COMISION BINACIONAL PARA 
LA GESTION INTEGRADA DE LOS RECURSOS IIIDRICOS DE LA 

CUENCA HIDROGRAFICA TRANSERONTERIZA DEL RIO ZARUMILLA 

La República del Perú y la República del Ecuador, en adelante denominadas las Partes"; 

Teniendo en cuenta el Acuerdo Amplio Peruano - Ecuatoriano de Integración Fronteriza, 
Desarrollo y Vecindad de 1998, por el que se crea el Plan Binacional de Desarrollo de la 
Región Fronteriza Perú - Ecuador por un período de diez años; así como el Acuerdo de 
Ampliación del plazo de vigencia del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza 
Perú - Ecuador por un periodo adicional de cinco años; 

Considerando el Acuerdo de Bases de 1998 en el que, según lo convenido, el tema del manejo 
de la cuenca hidrográfica del río Zanunilla deberá ser incluido cn cl listado de proyectos del 
Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza, de conformidad con el resultado de los 
estudios previos que se encuentran previstos; 

Teniendo en cuenta que en el marco del Encuentro Presidencial y la I Reunión del Gabinete de 
Ministros Binacional del Perú y del Ecuador, que tuvieron lugar el 1° de junio de 2007 en 
Tumbes, se acordó la creación de una autoridad binacional de administración de cuencas 
hidrográficas, con la coordinación de los Ministerios de Relaciones Exteriores de ambos 
paises; 

Considerando, asimismo, que en el Acta de la VIII Reunión de la Comisión de Vecindad 
Peruano - Ecuatoriana, realizada en Lima el 5 de agosto de 2009, los Cancilleres del Perú y el 
Ecuador expresaron la satisfacción de la Comisión por el inicio de las negociaciones 
bilaterales relativas al establecimiento de una Autoridad del Agua para el manejo de la cuenca 
hidrográfica transfronteriza del río Zammilla, dentro del marco jurídico bilateral aplicable, 
que permitiría contar con un Acuerdo que pueda ser suscrito en ocasión del Encuentro 
Presidencial de Piura de 22 de octubre de 2009; 

Deseando incrementar el desarrollo y la cooperación mitre ambos paises; 

Acuerdan lo siguiente: 

Articulo 10 
Establecimiento de an Mecanismo Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 

Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla 

Por medio del presente Acuerdo, y atendiendo a los objetivos generales y específicos que se 
consignan en los artículos siguientes, las Partes deciden establecer la Comisión Binacional 
para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza 
del río Zammilla, en adelante denominada la Comisión Binacional GIRH Zarumilla 
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Artículo 20
Objetivos Generales 

El presente Acuerdo tiene los siguientes Objetivos Generales: 

1 Consolidar la cooperación mi el marco de una relación bilateral fortalecida a partir del 
impulso de los Acuerdos de Paz de 1998, 

2. Promover la gestión integrada de los recursos hídricos con una visión ecosisternica y 
sustentable, impulsando el establecimiento de mecanismos de articulación, coordinación y 
participación. 

3 Propender al desarrollo, conservación y gestión de los recursos hídricos transfronterizos, 
generando un positivo impacto en la calidad de vida de la población. 

4. Promover la participación del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Perú-
Ecuador para captar recursos y desarrollar proyectos relacionados con el aprovechamiento 
adecuado y sostenible de los recursos Lúdricos de la cuenca hidrográfica tmaxfronteriza 
del río Zarumilla. pudiéndose igualmente acudir a otras instituciones y fuentes 
cooperantes. 

Artículo 3° 
Objetivos específicos 

El presente Acuerdo tiene los siguientes Objetivos Específicos: 

1. Estructurar un mecanismo binacional competente en la formulación de propuestas para la 
gestión integrada de los recursos hídricos con una visión cemistémica. 

2. Planificar, coordinar y conscrisuar el aprovechamiento sostenible e integrado de los 
recursos hídricos de la cuenca hidrográfica transfronteriza del rio Zarumilla mediante la 
elaboración, seguimiento y evaluación del Plan de Gestión Integrada Binacional de los 
Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río armilla, en 
adelante denominado el Plan de Gestión Integrada Binacional. 

3. Implementar acciones de adaptación al cambio climático y para mitigar los efectos de 
eventos climatológicos extremos. 

4. Promover la formación técnica y capacitación de los usuarios para asegurar el uso 
adecuado y sostenible de los recursos hídricos. 

5 Fomentar la elaboración de estudios y ejecución de programas de inversión en obras 
hidráulicas comunes, así como promover la cooperación técnica internacional. 

Artículo 4° 
Institucionalidad 

El mecanismo binacional que se instituye en virtud del presente Acuerdo tiene la siguiente 
estructura: 

a) La Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricas de la 
Cuenca Hidrográfico Transfronteriza del río Zarumilla ("la Comisión Binacional GIRH 
Zarumilla.), conformada por las Secciones Nacionales de ambos países, y cuya 
presidencia será ejercida anualmente de manera alternada por los presidentes de las 
respectivas Secciones Nacionales para la Gestión Integrada Binacional de los Recursos 
Hídricos de la Cuenca Hidrográfico. Transfronteriza del río arumilla. 
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Las resoluciones Y 
adoatarán de mutuo ambas 

Iones de la Comisión 131nac1ona1 GIRH Zarumilla se 
Secciones Nacionales. 

b) Las Secciones Nacionales para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la 
Ctienr-a Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla, en adelante denominadas "las 
Smciones Nacionales GIRH Zannnille, compuestas por siete delegados de las 
entidades competentes de cada país, dc nivel central, regional, provincial o local, 
incluyendo a los Ministerios de Relaciones Exteriores, así como a los usuarios, 
conforme a la respectiva nonnativiciad interna. 

Las Secciones Nacionales estarán presididas por el Jefe de la Autoridad Nacional del 
Agua — ANA, en el Perú, y por el Secretario Nacional dcl Agua — SENAGIJA, en el 
Ecuador, o por quienes ellos designen. 

Cada Sección Nacional contará con una Secretaria Técnica permanente que tendrá las 
funciones de dirección técnica y recaerá en las entidades que presiden las Secciones 
Nacionales, 

La Secretaria Técnica dc cada Sección Nacional, en el ejercicio de su función de 
dirección técnica, coordinará las acciones a ser desarrolladas para la ejecución, 
seguimiento y evaluación del Plan de Gestión Integrada Binacional. A tal efecto, 
decidirá acerca de la conformación de unidades técnicas o grupos de apoyo. 

e) Una Secretaria Técnica Binacional, conformada por las Secretarías Técnicas de cada una 
de las Secciones Nacionales del Perú y del Ecuador. 

La coordinación de la Secretaria Técnica Binacional tendrá carácter anual y recaerá en el 
Secretario Técnico de la Sección Nacional del país que ejem' la presidencia pro tempore 
de la Comisión Binacional. El asiento fisico de la Secretaría Técnica Binacional será 
fijado por la Parte que ejem' la presidencia pro t'Impon:. 

A efectos de garantizar el funcionamiento adecuado de la Secretaría Técnica Binacional, 
las Secretarías Técnicas de ambas Secciones Nacionales GIRH Zarumilla mantendrán 
una coordinación permanente, incluyendo la realización trimestral de reuniones 
ordinarias con carácter obligatorio y otras reuniones que se consideren necesarias bajo la 
modalidad presencial o dc video o fonoconferencias, así corno la posibilidad que una de 
ellas envíe funcionarios de enlace a la Secretaria Técnica Binacional bajo coordinación 
dc la otra. 

Los gastos de personal y de la logística necesaria para el funcionamiento de la Secretaria 
Técnica Binacional serán dc responsabilidad de la Sección Nacional CiIRH Zarumilla que 
presida la Comisión Binacional GIRH Zanunilla. 

Los documentos y archivos de la Secretaria Técnica Binacional tendrán carácter 
inviolable y se entregarán con un registro formal a la Secretaría Técnica Nacional de la 
Parte que asume la presidencia pro tempore al momento de iniciarse ésta Las Partes 
asesinarán los medios para la debida preservación de los documentos y archivos, 



d) El Grupo Técnico de Monitorco estará conformado por dos delegados técnicos de cada 
pals, designados por las Secciones Nacionales GIRII Zarumilla, y tiene como finalidad 
realizar tareas de seguimiento y evaluación de las actividades que cumple la Secretaria 
Técnica Binacional, conforme a los acuerdos, procesos y procedimientos establecidos por 
las Partes. 

Además, efectuará el seguimiento dc los objetivos del Plan de Gestión Integrada 
Binacional y mantendrá permanentemente informadas a las Secciones Nacionales de 
ambos países acerca del estado, situación y avance de sus actividades, planes y 
programas. 

Los gastos de personal y de la logística del personal de mida país que conforme el Grupo 
Técnico de Monitoreo, necesarios para su funcionamiento, serán de responsabilidad de las 
respectivas Secciones Nacionales GIRH Zarumilla, sin importar el pals que presida la 
Comisión Binacional GIRH Zarumilla. 

La coordinación del Grupo Técnico de Monitoreo será ejercida anualmente de manera 
alternada por el funcionario designado por la Sección Nacional GIRH Zarumilla que 
ejerza la presidencia pro tempore. 

Articulo 50 

Ámbito de Acción 

El ámbito de acción de la Comisión Binacional GIRI I Zarumilla comprenderá las fuentes 
naturales de agua en sus distintas formas y estado fisico, así como los elementos naturales y 
artificiales asociados a los recursos hídricos que integran la cuenca hidrográfica 
transfronteriza del rio Zarumilla, de conformidad con el mapa que forma parte del presente 
Acuerdo. En la ejecución del presente Acuerdo. las Partes elaborarán un mapa oficial de la 
Cuenca Hidrográfica del Río Zarumilla. 

Artículo 6° 
Funciones 

Son funciones de la Comisión Binacional GIRH Zarumilla: 

Formular el proyecto de Plan de Gestión Integrada Binacional de los Recursos Hídricos de 
la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla ("el Plan de la Gestión Integrada 
Binacional") que será sometido a la aprobación de las Partes a través de las respectivas 
Secciones Nacionales GIRH Zarumilla. Luego de su aprobación será vinculante para 
ambos países. 

2. Plantear recomendaciones técnicas de aplicación y beneficio común para el monitoreo, 
evaluación, control y protección de los recursos hídricos de la cuenca hidrográfica 
transfronterim del rio Zarumilla. 

3. Establecer mecanismos para el intercambio de información hidrometeomlógica e 
hidrogtxilógica y procurar la homologación de la misma. 

4. Proponer la implementación de herramientas de modelación corporativa y simulación, 
entre otros. 

5 Promover acciones de socialización, difusión y cooperación mutua para la mejor 
ejecución del Plan de Gestión Integrada Binaciomil. 
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h. Formular recomendaciones a las Secciones Nacionales GIRH Zarumilla para la solución 
de diferencias que pudieran suscitarse en el contexto de la aplicación del Plan de Gestión 
Integrada Binacional. 

7. Proponer fórmulas para compatibilizar la aplicación de las estrategias nacionales de 
gestión de los recursos hídricos en el ámbito de la cuenca hidrográfica transfionteriza del 
río Zarumilla, asi como para asegurar la protección y conservación de los mismos y de sus 
fuentes naturales. 

8, Emitir opinión técnica sobre el otorgamiento de derechos de uso de agua en el marco del 
Plan de Gestión Integrada Binacional, en caso de ser requerida. 

9. Promover la implementación de medidas de adaptación a los efectos del cambio climático 
sobre la disponibilidad de los recursos hídricos y para reducir la vulnerabilidad, a través 
de un mejor conocimiento y la gestión de riesgos asociados a los fenómenos hidro-
meteorológicos extremos, especialmente a los eventos del fenómeno El Niño. 

10 Compartir información sobre la calidad del agua en la cuenca del rio Zarumilla y sus 
afluentes, así como establecer de mutuo acuerdo entre las Partes un plan conjunto de 
monitoreo de la calidad del agua y una metodología de validación en los sitios de frontera. 
En el Estatuto se definirán los lineamientos que permitan viabilizar estas actividades. 

II Promover el desarrollo de capacidades de los actores para la gestión sostenible de los 
recursos hídricos, 

12. Establecer coordinaciones con el Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza 
para efectos de captación de recursos y el desarrollo de proyectos derivados del Plan de 
Gestión Integrada Binacional 

13. Proponer a las Partes la celebración de acuerdos interinstitucionales de cooperación en el 
marco del Plan de Gestión integrada Binacional, 

14. Acordar los plazos para el cumplimiento de los objetivos planteados. 
15. Establecer y mantener programas de seguimiento a las actividades desarrolladas en el 

mareo de la implementación del Plan de Gestión Integrada Binacional a través de las 
respectivas Secciones Nacionales o del Plan Binacional de Desarrollo de la Región 
Fronteriza Perú Ecuador. 

Artículo r 
Estatuto 

1. Sc dotará a la Comisión Binacional GIRI I Zarumilla de un Estatuto que será adoptado 
mediante un Convenio entre las Partes. Dicho Estatuto consignará en detalle las 
actividades y organización de la mencionada Comisión Binacional, así como las funciones 
y los mandatos específicos que recayeran en la esfera de ésta. 

El Estatuto de la Comisión Binacional GIRH Zarumilla detallará las funciones y 
responsabilidades de: 

a) La Comisión Binacional GIRH Zarumilla, 
b) Las Secciones Nacionales del Perú y del Ecuador y de sus Secretarias Técnicas, así 

como de las Unidades Técnicas o Grupos de Apoyo que se establecieren por decisión 
de éstas. 

e) La Secretaria Técnica Binacional. 
d) El Grupo Técnico de Monitore° 

3. El Estatuto definirá los lineamientos para la formulación del Plan de Gestión Integrada 
Binacional, así como para su aprobación, implementación, supervisión y modificación 
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4. El Estatuto definirá la forma como las Partes garantizarán la articulación entre las 
actuaciones del mecanismo binacional previsto para el Canal de Zarumilla y el que se 
contempla en el presente Acuerdo. 

Artículo 80 

Plan de Gestión Integrada Binacional de los Recursos Hídricos de la Cuenca 
Hidrográfico, Transfronteriza del río Zarumilla 

I. El Plan de Gestión Integrada Binacional será formulado por la Comisión Binacional 
GIRH Zanunilla y se someterá a la aprobación de las Partes a través de las respectivas 
Secciones Nacionales G1RH Zarumilla. 

2. La implementación del Plan de Gestión integrada Binacional será de responsabilidad de 
las Secciones Nacionales GIRH Zarumilla. Estas informarán periódicamente a la 
Secretaria Tixnica Binacional de los avara= en la ejecución del mismo. 

Articulo 90 

Mantenimiento del Régimen del Canal de Zarumilla 

Atendiendo a su especificidad, las Partes dejan constancia de su voluntad de mantener 
inalterado el régimen previsto en el Acuerdo de Bases de 1998, así como en el Reglamento 
para la Administración del Canal de Zarumilla y la Utilización de sus Aguas. Las Partes 
garantizarán la correspondencia entre las actuaciones del mecanismo binacional previsto para 
el Canal de Zarumilla y el que se contempla en el presente Acuerdo, a efectos de la gestión 
integrada de los recursos hídricos en el conjunto de la cuenca hidrográfica del rio Zarumilla. 

Artículo 100
Suspensión 

Las Partes podrán suspender el presente Acuerdo total o parcialmente, debido a razones de 
seguridad u orden públicos que imposibiliten alcanzar los objetivos propuestos. La suspensión 
se notificará por escrito a la otra Parte a través de los canales diplomáticos, con una 
anticipación de treinta días calendario a la entrada en vigor de esta medida, salvo en los casos 
de circunstancias excepcionales en que podría prescindirse de dicho plazo. 

Artículo 110
Solución de Controversias 

Cualquier controversia entre las Partes respecto a la interpretación o aplicación del presente 
Acuerdo se resolverá a través de consultas y negociaciones por vía diplomática. 

La Comisión Binacional GIRH Zarumilla resolverá por sí misma las diferencias que se 
susciten entre las Secciones Nacionales G1RH Zarumilla a propósito de la ejecución del Plan 
de Gestión Integrada Binacional. Si las Secciones Nacionales no llegaran a un entendimiento 
en el seno de la Comisión Binacional para resolver tales diferencias, las someterán a 
consideración de sus Gobiernos a efectos que puedan solucionarse mediante consultas y 
negociaciones por vía diplomática. 
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Articulo 12° 
Duración 

El presente Acuerdo tendrá duración indefinida. Las Partes acuerdan evaluar la aplicación del 
mismo cada tres (3) arios. 

En caso de producirse cambios kni las entidades nacionales mencionadas en los artículos 
precedentes, estos serán comunicados por la vía diplomática. 

Articulo 130
Enmiendas 

Cualquier enmienda al presente Acuerdo deberá ser formulada sobre la base del mutuo 
consentimiento de las Partes, para lo cual se considerarán las recomendaciones de la Comisión 
Binacimial G1RH Zarumilla. Las enmiendas entrarán en vigor conforme al procedimiento 
señalado en cl Artículo 15° del presente Acuerdo, 

Articule 140

Denuncia 

Cualquiera de las Partes podrá denunciar el presente Acuerdo mediante Nota escrita a la otra 
Parte por la vía diplomática, la que surtirá efecto a los ciento ochenta días calendario de la 
fecha en que la otra Parte reciba dicho aviso. 

La terminación del presente Acuerdo no afectara la ejecución de proyectos que se hayan 
iniciado y se estén ejecutando hasta la fecha de su culminación, 

Articulo 15° 
Entrada en vigor 

El presente Acuerdo entrará (al vigor a partir de la fecha de recepción de la ultima notificación 
en que una de las Pastes comunique a la otra, a través de la via diplomática, el cumplimiento 
de los requisitos exigidos por sus respectivos ordenamientos jurídicos a tal efecto. 

Tan pronto el presente Acuerdo entre en vigor, por mutuo consentimiento de las Partes, a 
traves de la via diplomática, se establecerá un cronograma para la ejecución de lo previsto en 
el mismo. 
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DECLARACION PRESIDENCIAL 

Los Presidentes de la República del Ecuador, economista Rafael Correa Delgado, y de la 
República del Perú, doctor Alan García Pérez, reunidos en la ciudad de Loja el 26 de 
octubre de 2010, con ocasión de la realización del Encuentro Presidencial, IV Reunión del 
Gabinete Binacional de Ministros y la conmemoración del décimo segundo aniversario de 
la suscripción de los Acuerdos de Paz de Brasilia, formularon la siguiente Declaración 
Conjunta: 

1. Resaltamos el alto grado de avance que los cuatro Encuentros de Presidentes del 
Ecuador y del Perú, así como del Gabinete Binacional de Ministros han alcanzado, que 
reflejan la amplia y fructífera relación bilateral que une a los dos pueblos y Gobiernos y 
que se traducen, especialmente, en beneficio de las poblaciones de la zona de integración 
fronteriza. 

INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

2. Plan Binacional y Fondo Binacional 
Reiteramos nuestra decisión de avanzar en el mejoramiento de la calidad de vida de las 
poblaciones de frontera, para lo cual apoyamos las acciones y proyectos en el marco del 
Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza y el Fondo Binacional para la Paz y el 
Desarrollo. Para ello, instruimos a las autoridades competentes asignar los recursos 
necesarios para continuar con su ejecución. 

3. Ejes de Interconexión Vial Binacional: 
Eje Vial No. 1.- Resaltamos los avances en el Eje Vial N* 1, la terminación del Puente 
Internacional de la Paz, la variante internacional, el mejoramiento de la carretera 

Huaquillas-Santa Rosa, la culminación del CEBAF en el Ecuador y la conclusión prevista 
para marzo de 2011 del CEBAF en el Perú. Acordamos priorizar la puesta en operación del 
sistema de control integrado. En tal sentido, instruimos a los Ministros de Relaciones 
Exteriores a establecer un cronograma para la aprobación del "Acuerdo Especifico del 
CEBAF en el Eje Vial N9 1", propuesto por el Gobierno del Perú, así como del Reglamento 
Operativo de la Junta de Administradores. 

Saludamos los avances en los otros ejes viales, especialmente: 

Eje Vial N° 2.- La culminación del Puente Internacional Alamor-Lalamor, acordando 
concluir los tramos faltantes en un plazo no mayor a 3 años. 

1) Tramo Arenillas Alamor (80,50 Km) 
2) Tramo Alamor-Pindal-Lapotillo-lalamor (85,55 Km) 
3) Tramo Alamor-Sullana (66 km) 



• 

Se están ejecutando obras de mejoramiento del tramo Sultana El Alamor, que concluirán 
en el mes de diciembre de 2010. 

Eje Vial N° 3.- La finalización del tramo Sultana-La Tina y el inicio en este año de la 
construcción del nuevo Puente Internacional sobre el río Macará, disponiendo que se 
concluyan los tramos faltantes hasta diciembre de 2012. 

1) Puente Internacional Macará (120 m). 
2) Construcción de Centro Binacional de Atención en Frontera (CEBAF). 

Puente Internacional sobre el rio Macará.- Resaltamos la suscripción del contrato entre 
el Ministerio de Transporte y Obras Públicas del Ecuador, el Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones del Perú y la empresa Hazama Corporation del Japón para construir el 
nuevo Puente Internacional sobre el río Macará, que estará terminado en un plazo de 26 
meses. Al respecto, expresamos el reconocimiento al Gobierno del Japón por la valiosa 
cooperación otorgada en este importante proyecto, con un aporte aproximado de US$ 18 
millones. 

Eje Vial N° 4.- En el lado ecuatoriano, los trabajos en el tramo Loja-Vilcabamba han sido 
concluidos. Se ha tomado la decisión de ampliar y construir en pavimento rígido en los 
tramos Vilcabamba Bellavista (101,79 Km) y la Carretera Bellavista-La Balsa (52,98 Km), 
que deberán concluirse hasta fines de 2013. 

Asimismo, en el lado peruano se encuentra operativo el Puente Internacional Integración 
en La Balsa y en ejecución el mejoramiento de la carretera El Reposo Durán habiéndose 
otorgado el financiamiento para la construcción de siete puentes adicionales entre 
Wawico y Saramiriza y los estudios del Tramo Perico-San Ignacio. 

Eje Vial N° S.- En el lado ecuatoriano la conclusión de la vía Méndez-San José de Morona 
(150,86 Km ) en julio de 2011 En el Eje Méndez-Saramiriza, instruimos a los Ministros de 
Transportes y Obras Públicas del Ecuador y Transporte y Comunicaciones del Perú iniciar 
negociaciones para establecer una alternativa consensuada, en un plazo no mayor a 6 
meses, que permita redefinir el trazado de esta ruta en el tramo peruano. 

En aquellas áreas que faltan por concluir, reiteramos nuestro compromiso por avanzar de 
manera acelerada, por lo cual disponemos que se presenten cronogramas detallados con 
metas anuales a cumplir, las mismas que deberán ser evaluadas semestralmente por los 
Ministros del área e informadas a las Cancillerías. 

Como una alternativa al Eje Vial No. 5 se planteó la posibilidad de establecer una rdi 
fluvial por el río Morona, una vez determinadas las condiciones de su navegabilidad. 



Asimismo, se evaluó la posibilidad de aprovechar la confluencia del Eje Vial No. 4 con el 
Eje IIRSA Norte en el Perú a fin de permitir la efectiva utilización del puerto de Yurimaguas 
en beneficio de ambos países. 

4. Navegabilidad en el Río Morona.- El Gobierno del Perú entregará al Gobierno del 

Ecuador, para su evaluación, el Estudio ya existente sobre la Navegabilidad en el río 
Morona. 

5. Vuelos Transfronterizos.- Saludarnos el inicio de los vuelos transfrontenzos en las 
rutas Santa Rosa-Piura-Santa Rosa, y próximamente Chiclayo-Cuenca-Chiclayo, en 
aplicación del "Acuerdo Especifico Ecuatoriano Peruano sobre Tránsito Transfronterizo de 
Aeronaves" y su Adendum Interpretativo. Instruimos a las autoridades competentes 
tornar las medidas necesarias para asegurar la continuidad de estos vuelos, 

6. Cuenca río Zarumilla.- Celebramos la entrada en vigor del "Acuerdo entre la República 
del Ecuador y la República del Perú para el establecimiento de la Comisión Binacional para 
la gestión integrada de los recursos hídricos de la cuenca hidrográfica transfronteriza del 
río Zarumiila", así como el irucio de operaciones del Canal de Zarumilla en el presente 
mes, a cargo de la Comisión Binacional Permanente para la Administración del Canal de 
Zarumilla y la Utilización de sus Aguas, la que permitirá aprovechar eficientemente este 
recurso hídrico para el riego de mil cuatrocientas hectáreas de terrenos agrícolas del Perú 

y del Ecuador. 

7. Proyecto Binacional Puyango-Tumbes.- Destacamos con enorme satisfacción la 
adjudicación del "Estudio de Factibilidad para obras hidrológicas del río Puyango-Tumbes 
y Diseño Definitivo y Ejecución de las Obras Comunes del Proyecto Binacional Puyango-
Tumbes", al Consorcio Fronterizo Hidalgo&Hidalgo y Construcción y Administración S.A., 
así como el contrato para la supervisión y fiscalización otorgado al consorcio Nippon Koei-
Caminosca S.A. y SISA. 

La ejecución por nuestros Gobiernos de este proyecto emblemático, recoge el anhelo de 
nuestros pueblos expresado desde 1911 y refleja hoy nuestra firme decisión de cumplir 
con los compromisos adquiridos entre ambos Estados. Instruimos a los Ministros de 
Agricultura el estricto seguimiento del cumplimiento del cronograma aprobado. 

8. Centros de Comercio y Navegación.- Comprobamos los avances efectuados para la 
dotación de los servicios básicos a los Centros de Comercio y Navegación — CECONAS de 
Saramiriza y Pijuayal. En el primer caso, se garantiza el suministro de electricidad, 
telefonía e Internet y comunicación vial y se han concluido los términos de Referencia de 
los estudios para la provisión de agua potable y alcantarillado. 



En el caso del CECONA de Pijuayal, se garantiza el servicio de telefonía, estando próxima a 
iniciar las obras de electrificación. Asimismo, se han concluido los Términos de Referencia 
de los estudios para la dotación de agua potable y alcantarillado. 

En ambos casos el Perú también hizo entrega formal de los planos de desarrollo urbano de 
los CECONAS. 

9. Pasos de frontera Santiago y Morona.- Conscientes que los pasos de frontera sobre los 
ríos Santiago y Morona, constituyen factores dinamizadores del desarrollo e integración 
fronterizos de las poblaciones y áreas involucradas, disponemos la implementación de 
sistemas de control fronterizo acorde con su realidad y requerimientos. 

Para tal efecto instruimos a las Cancillerías de ambos países, para que, en coordinación 

con sus autoridades competentes, evalúen las alternativas de implementación, así como la 

conveniencia de optar por sistemas de control integrado similares a los acordados para 
otros pasos de frontera en la frontera peruano-ecuatoriana. 

ASUNTOS PRODUCTIVOS Y AMBIENTALES 

10. MIPYMES.- Saludamos la realización del II Encuentro MIPYMES Ecuador-Perú, 
celebrado en la ciudad de toja, el 19 de octubre de 2010, en el marco del Encuentro 
Presidencial y IV Reunión del Gabinete de Ministros Binacional- que contó con la 
participación de más de 167 empresarios ecuatorianos y peruanos de la región fronteriza 
de los sectorev construcción, cuero, calzado, metal mecánico, artesanía, agrícola, minero, 
financiero, alimentario y turismo quienes además participaron en una rueda de negocios. 
Instruimos a las autoridades competentes dar el seguimiento a los mismos e 
institucionalizarlos a todo el ámbito nacional. 

11. Semana del Ecuador en Perú.- Destacamos su realización del 18 al 24 de Octubre, con 
la participación de 150 empresarios y operadores turísticos, quienes mantuvieron más de 
800 citas de negocios con importadores, distribuidores y operadores peruanos. 

12. Foro EXPOPERU.- Saludamos su realización en marzo de este año en Quito y 
Guayaquil, en el que participaron aproximadamente 70 empresas peruanas, las que 
sostuvieron encuentros de negocios con 240 empresas compradoras ecuatorianas, 
estimándose un monto de negociación de US$ 7.6 millones. 

13. Vitrinas Turísticas.- Resaltamos la celebración de las Vitrinas Turísticas "Destinos sin 
Fronteras" en Piura los días 22 y 23 de abril y "Disfrutando de Nuestras Costumbres y 
Tradiciones", en LO y Zamora los días 23 y 24 de Julio, que contaron con una importante 
participación tanto del sector público como privado. Instruimos a los Ministros de Turismo 
concordar una metodología que permita medir resultados de este tipo de eventos. 



N.,

14. Reglamento de Tránsito.- Con relación a la elaboración y aprobación de la reforma al 
"Reglamento de Tránsito de Personas y Vehículos Terrestres del Convenio entre Perú y 
Ecuador sobre Tránsito de Personas, Vehículos, Embarcaciones Fluviales y Marítimas y 
Aeronaves", disponemos que las autoridades correspondientes de ambos países 
acuerden un mecanismo que facilite la obtención de la cobertura de seguro de accidentes 
de tránsito en el territorio de la otra parte. 

15. Libre Tránsito con fines turísticos.- Instruimos a los Ministros responsables, en el Perú 
y en el Ecuador, evaluar y proponer, en un plazo no mayor a treinta días las medidas 
conducentes al establecimiento del libre tránsito de personas y vehículos entre ambos 
países. 

16. Gestión de cuencas, desarrollo minero y contaminación ambiental.- Resaltamos la 
implementación de iniciativas para la gestión integral de las cuencas transfronterizas, Al 
mismo tiempo reiteramos nuestra preocupación por el grave impacto medio ambiental y 
socio económico de la minería informal y otras fuentes de contaminación en la zona de 
frontera y la consecuente contaminación de los ríos transfronterizos. Instruimos a las 
autoridades competentes adoptar urgentes acciones conjuntas para la resolución de estos 
problemas en las cuencas Puyango-Tumbes, Catamayo-Chíra y Mayo Chinchipe. 

AGENDA SOCIAL 

, 

El trabajo conjunto realizado en el área social se traduce en la ejecución de varios 
proyectos de desarrollo para la superación de la pobreza en los sectores de la salud, la 
educación, el medio ambiente, el desarrollo social y la producción, particularmente 
aquellos dedicados a la atención de las poblaciones más vulnerables en la zona de 
frontera, 

17. Salud.- Destacamos los proyectos "Red Binacional de Salud Zumba-San Ignacio" y 
"Programa de Cooperación Socio Sanitaria" que beneficiarán, respectivamente, a más de 
/S mil y 180 mil habitantes de ambos lados de la frontera e instruimos a que esta Red se 
extienda paulatinamente a todo lo largo de la región fronteriza. 

Apoyamos la labor que en materia de salud se está ejecutando, sin distingos de 
nacionalidad, en los hospitales y centros de salud en la frontera, que reflejan el excelente 
nivel de entendimiento y cooperación desarrollada en el sector de salud que viene 
permitiendo mejorar el nivel de vida de las poblaciones fronterizas. 

Celebramos la firma del acuerdo para la ejecución de la segunda fase del "Programa de 
Cooperación Socio Sanitaria en Apoyo al Plan Binacional de Desarrollo de la Región 
Fronteriza Ecuador-Perú, Fase II" con la valiosa cooperación del Gobierno de Italia. 

.. 



18. Educación Superior.- Reiteramos, con un sentido de urgencia, que en un plazo no 
mayor a 90 días, las autoridades competentes de ambos países deben asignar los recursos 
necesarios para establecer el Fondo Binacional Especial de Educación Superior que 
posibilite a los jóvenes en la zona de la frontera acceder a las "Becas de Amistad". 

19. Cultura.. El Gobierno y pueblo ecuatorianos respaldan activamente la exigencia del 
Perú a la Universidad de Yale para la devolución de los bienes y recursos arqueológicos de 
Machu Picchu entregados en préstamo hace un siglo a dicha Universidad norteamericana. 

20. Asuntos Migratorios.- Saludamos la aprobación del Estatuto Migratorio Permanente 
que permitirá la incorporación de los mecanismos para la regularización migratoria-laboral 
y disponemos su inmediata ejecución así como la presentación por parte de las 
Cancillerías de informes semestrales que incluyan los avances logrados y dificultades 
existentes. 

SEGURIDAD Y  DEFENSA: 

21. Medidas de Confianza Mutua y Seguridad.- Ponemos de relieve los avances 
alcanzados en la elaboración de la propuesta técnica para establecer una metodología 
estandarizada y transparente para la medición de gastos en defensa entre Ecuador y Perú, 
a validarse en la II Reunión del Grupo de Trabajo sobre esta materia, a realizarse en Lima 
el 15 de noviembre próximo y que constituirá una importante contribución a la labor del 
Grupo de Expertos del Consejo de Defensa Suramericano en la implementación de la 
"Metodología Común de Medición de Gastos Militares en la UNASUR". 

Valoramos el excelente nivel de cooperación, diálogo y entendimiento que se ha logrado a 
nivel de las Fuerzas Armadas, a través de los encuentros durante el año transcurrido, de 
los Comandantes Generales, Jefes de Estado Mayor y de los Comandos Conjuntos que ha 
permitido profundizar la confianza mutua y la transparencia en los asuntos de su 
competencia. 

22. Acción Cívica Binacional.- Resaltamos el cumplimiento, por las Fuerzas Armadas de 
ambos países, de los programas binacionales de acción cívica realizados en Suyo (Perú) y 
Chacras (Ecuador) los días 23 y 24 de octubre de 2010 e instruimos a las autoridades 
competentes la pronta formalización y ejecución del sistema de apoyo mutuo y de acción 
cívica bínacional con la participación de las Fuerzas Armadas, en coordinación con otros 
sectores que correspondan, para atender necesidades básicas y situaciones de 
emergencia de las poblaciones fronterizas 



23. Desminado.- Registramos la asignación de recursos que ambos países han efectuado 
con miras a culminar el desminado humanitario, de conformidad con la Convención de 
Ottawa sobre Minas Antipersonal. Instruimos a los Ministros competentes reducir los 
tiempos de ejecución del desminado, así como la presentación de un plan en 90 días y su 
estricto cumplimiento. 

Agradecemos a la comunidad internacional por el otorgamiento de cooperación técnica 
no reembolsable para apoyar el proceso de desminado. 

24. Mecanismo de Coordinación y Consulta Política.- Instruimos que el Mecanismo de 
Coordinación y Consulta Política (2+2) se reúna dentro del primer trimestre de 2011 a fin 
de adoptar lineamientos estratégicos que permitan profundizar la cooperación bilateral 
en materia de seguridad y defensa. 

25. Protocolo de Paz, Seguridad y Cooperación.- Celebramos los avances realizados en 
las negociaciones del Protocolo de Paz, Seguridad y Cooperación, lideradas por Perú, que 
ratifican el compromiso de los Estados Miembros de la (MARA de consolidar una Zona 
de Paz Suramericana y la firme decisión de prevenir impasses y abstenerse de recurrir a la 
amenaza o al uso de la fuerza contra la integridad territorial de otro Estado. 

26. Comisión Mixta de Fronteras.- Destacamos los avances registrados en las labores de 
la Comisión Mixta Permanente de Fronteras Ecuador-Perú (COMPEFEP), que ha realizado, 
hasta la fecha, el mantenimiento de 149 hitos, la medición de coordenadas geodésicas y la 
producción de cartografía binacional hasta el tercer sector de la sección occidental de la 
frontera común. tos trabajos de mantenimiento de hitos y generación de cartografía en la 
sección oriental continuarán en el ario 2011, de acuerdo a los cronogramas binacionales. 
La COMPEFEP se ha consolidado como un mecanismo binacional que ha permitido 
afianzar la paz, promover la confianza mutua entre los dos países y fortalecer el 
entendimiento, la cooperación y profundizar la integración entre las poblaciones 
fronterizas. 

27. Lucha contra el Contrabando.- Conscientes de la prioridad que otorgamos a la lucha 
frontal contra el contrabando, instruimos a la Comisión Binacional establecer un plan 
operativo en un plazo no mayor a 3 meses con el objetivo de lograr resultados concretos 
en el combate a este delito en la zona de frontera. 



PARTICIPACION DE LAS AUTORIDADES REGIONALES Y LOCALES 

28. Gobiernos Locales.- Saludamos las iniciativas emprendidas por los Gobiernos 
Regionales, Provinciales y Municipales del norte del Perú y del sur del Ecuador para 
contribuir desde sus respectivos campos al fortalecimiento de la integración y desarrollo 
de la zona fronteriza al que ambos países están comprometidos e instamos a una mayor y 
activa participación en los mecanismos de integración binacional, especialmente en la 
Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana, los Comités Técnicos Binacionales y los 
cornit,°.N de Frontera. 

OTROS COMPROMISOS 

29. Simplificación de la institucionalidad binacional.- Efectuada la evaluación y análisis 
de la institucionalidad binacional, instruimos a nuestras Cancillerías que adopten una 
decisión consensuada sobre la simplificación de la misma y su implementación en un plazo 
de 90 días. 

30. Cooperación en representación diplomática y consular.- Con base en los 
mecanismos de cooperación en materia de representación diplomática y consular 
adoptados, instruimos a los Cancilleres para que pongan en inmediato funcionamiento las 
Embajadas y Consulados Binacionales, a fin de asegurar una atención más eficiente y 
oportuna a los connacionales de los dos países, así como la representación de los 
intereses de los dos Estados. 

31. Instrumentos suscritos durante Visita Presidencial de junio 2010.- Destacamos la 
suscripción, durante la Visita de Estado del señor Presidente del Ecuador al Perú, 
realizada los días 9 y 10 de junio de 2010, de los siguientes instrumentos internacionales: 

• Convenio Operativo de Cooperación Consular entre el Ministerio de Relaciones 
Exteriores, Comercio e Integración del Ecuador y el Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Perú 

• Memorándum de Entendimiento entre los Ministerios de Defensa del Ecuador y 
del Perú sobre ejecución de un sistema de apoyo mutuo en caso de desastres 
naturales y de Acción Cívica binacional a cargo de las Fuerzas Armadas 

• Notas Reversales para habilitar Pasos de Frontera en los ríos Morona y Santiago 

• Acuerdo de Entendimiento entre el IESS y el Seguro Social de Salud del Perú 
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• Acuerdo Bilateral para Brindar Atención de Salud Recíproca a Nacionales de la 
República del Ecuador y de la República del Perú. 

Disponemos que las autoridades responsables de cada uno de dichos Acuerdos den el 
seguimiento correspondiente para su efectiva ejecución. 

32.- Suscripción de nuevos Acuerdos.- En este Encuentro Presidencial se suscriben los 
siguientes instrumentos bilaterales, que deberán ser evaluados semestralmente por las 
Cancillerías: 

• Convenio de Cooperación en materia de riego tecnificado entre el Ministerio de 
Agricultura del Perú y el Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura y Pesca 
del Ecuador. 

• Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional entre el Instituto Nacional de 
Investigación, Geológico, Minero, Metalúrgico INIGEMM, la Agencia de Regulación 
y Control Minero ARCOM del Ecuador; y, el Instituto Geológico Minero y 
Metalúrgico INGEMMET del Perú. 

• Intercambio de notas para la renovación del "Convenio de Cooperación y Mutuo 
Reconocimiento de Títulos Profesionales, Grados Académicos y Estudios 
Universitarios entre la República del Perú y la República del Ecuador". 

• Convenio para la ejecución de la II Fase del Programa de Cooperación Socio 
Sanitaria en apoyo al Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza. 

• Addendum Interpretativo al Acuerdo Específico Peruano. Ecuatoriano sobre 
Tránsito Transfronterizo de Aeronaves. 

• Estatuto de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de Recursos Hidricos 
de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla. 

El Presidente del Perú reafirmó el pleno respaldo y solidaridad de su Gobierno y del 
pueblo peruano al Gobierno y pueblo del Ecuador al proceso democrático que impulsa el 
Presidente Rafael Correa, así como al respeto irrestricto del Estado de Derecho, que 
constituyen garantías fundamentales para el desarrollo de los pueblos. El Gobierno del 
Ecuador dejó constancia de su agradecimiento al Gobierno del Perú por su apoyo a la 
democracia ecuatoriana y su condena al intento de desestabilización del Gobierno 
legítimamente constituido, ocurrido el 30 de septiembre de 2010. 



Al conmemorarse hoy el décimo segundo aniversario de la suscripción de los Acuerdos de 
Brasilia, reafirmamos la voluntad de continuar avanzando en la ejecución de los 
compromisos adquiridos en dichos Instrumentos, que han contribuido de manera 
significativa a la afirmación de la paz, la amistad, la cooperación y la integración de 
nuestros pueblos. 

El Presidente Rafael Correa expresa al Presidente Alan García el reconocimiento del 
pueblo y Gobierno ecuatorianos por las permanentes muestras de amistad y colaboración 
brindadas al Ecuador durante su administración. El Mandatario ecuatoriano destaca la 
contribución del Presidente Alan García al fortalecimiento de la democracia en América 
Latina, a la integración regional y subregional y al proceso de cambio que vive la región y, 
afirmó que su gestión ha confirmado las posibilidades que tiene América Latina de ser 
gestora de un destino que ofrezca a sus pueblos condiciones de equidad y bienestar. 

Saludamos la realización del próximo Encuentro Presidencial y V Reunión del Gabinete 
Binacional de Ministros en el 2011, en el Perú, y expresamos la conveniencia de mantener 
esta dinámica que constituye política de Estado para ambos países. 

El Presidente del Perú agradeció la hospitalidad del Gobierno del Ecuador y de la ciudad 
de I oja por las atenciones recibidas y por la cálida acogida brindada a su delegación. 

resid nte de la Reo tea del Perú 
Ra ael elt/a/do 

Presidente de la República del Ecuador 



ACTA DE LA X REUNIÓN DE LA 

COMISIÓN DE VECINDAD PERUANO - ECUATORIANA 

El 27 de octubre de 2011, en la ciudad de Píura, República del Perú, se 
celebró la X Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano - Ecuatoriana, 
presidida por el Ministro de Relaciones Exteriores del Perú, Rafael 
Roncagliolo Orbegoso, y, el Ministro de Relaciones Exteriores, Comercio e 
Integración del Ecuador, Ricardo Patiño Aroca. 

II. La nómina de las respectivas delegaciones se acompaña a la presente Acta 
como Anexo 1. 

III. La Comisión aprobó la siguiente Agenda de Trabajo: 

1. Informe de la Secretaría Ejecutiva Binacional, a cargo del Secretario 
Ejecutivo Nacional de la Comisión Nacional Ecuatoriana, Embajador Juan 
Salazar Sancisi. 

2. Informe de los avances del Plan Binacional de Desarrollo de la Región 
Fronteriza y del Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo Perú - 
Ecuador, a cargo del Director Ejecutivo del Plan Binacional — Capítulo 
Perú, Embajador Vicente Rojas Escalante. 

3. Aprobación y firma del Acta de la X Reunión de la Comisión de Vecindad. 

IV. La Comisión de Vecindad recibió los Informes de la Secretaría Ejecutiva 
Binacional y del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza y 
Fondo Binacional para la Paz y el Desarrollo Perú — Ecuador. Dichos Informes 
debidamente aprobados se adjuntan como Anexos 2 y 3, respectivamente. 

V. Sobre la base de los referidos informes, y teniendo en cuenta lo tratado en la 
Reunión Plenaria, la Comisión de Vecindad impartió las siguientes 

INSTRUCCIONES: 

COMITÉ TÉCNICO BINACIONAL DE RÉGIMEN FRONTERIZO Y DERECHO 
DE LAS PERSONAS 

Convenio de tránsito de personas, vehículos, embarcaciones fluviales y 
marítimas y aeronaves 

- Que se constituya un Grupo de Trabajo coordinado por las Cancillerías e 
integrado por las autoridades navales competentes de los dos países, para que 
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elabore en un plazo de 120 días una propuesta de régimen para la facilitación 
del tránsito de embarcaciones marítimas de recreo y deporte. 

Facilitación del transporte terrestre y del comercio y tránsito de mercancías 

- Que los cónsules del Perú en Machala y Loja y del Ecuador en Tumbes y 
Piura, así como a las Oficinas Desconcentradas del Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Perú en Tumbes y Piura, constituyan en un plazo máximo de 30 
días los Grupos de Trabajo ad hoc, integrado con las autoridades locales 
competentes y representantes de los gremios para facilitar el comercio y el 
tránsito de mercancías en la región fronteriza correspondiente a las Provincias 
de El Oro y Loja, en el Ecuador, y a las Regiones de Tumbes, Piura y 
Cajamarca, en el Perú, y aseguren la realización periódica de reuniones de 
coordinación sobre los temas de su competencia. 

Centro Binacional de Atención en Frontera 

- Que se instale formal e inmediatamente la Junta de Administradores del 
CEBAF, en el Eje Vial No. 1, Guayaquil — Piura, la misma que deberá elaborar el 
Reglamento Operativo correspondiente, en un plazo no mayor a 60 días. 

- Que el Comité de Frontera Tumbes-El Oro evalúe la posibilidad de que en una 
primera etapa el Eje Vial N° 1 sea destinado a una modalidad de tráfico terrestre, 
que podría ser el de vehículos de turismo y carga, preservando el paso de 
Huaquillas-Aguas Verdes para el tráfico de vehículos menores; evaluación que 
deberá ser conocida por el Comité Técnico Binacional de Régimen Fronterizo, a 
través de la Secretaría Ejecutiva Binacional, en un plazo máximo de 60 días. 

Estatuto Migratorio Permanente 

- Que las Oficinas Consulares y Autoridades Migratorias del Perú y el Ecuador 
amplíen de manera inmediata la difusión y socialización ciudadana del Estatuto 
Migratorio y la campaña de regularización migratoria. 

COMITÉ TÉCNICO BINACIONAL DE ASUNTOS SOCIALES, CULTURALES Y 
DE COOPERACIÓN 

Cooperación técnica 

- Que las Agencias de Cooperación de los dos países participen en las 
reuniones de los distintos mecanismos bilaterales, en particular en los CTBs y 
Comités de Frontera, con el propósito de socializar el formato de requerimiento 
de cooperación, impulsar proyectos de cooperación binacional, así como para 
informar los procedimientos y las áreas prioritarias para los proyectos de 
cooperación internacional en frontera. 



- Que las agencias de cooperación de ambos países revisen, en un plazo de 90 
días, el Convenio de Cooperación Técnica, vigente desde 1999, a fin de 
determinar la necesidad de su actualización. 

Cooperación cultural Qhapac Ñon 

- Que el proyecto "Uso Social y Puesta en Valor de los Patrimonios en la Ruta 
Cultural Binacional Perú-Ecuador' sea gestionado por el CTB de Asuntos 
Sociales, Culturales y de Cooperación. 

Convenio de seguridad social 

- Que ambas Cancillerías redoblen sus gestiones para la pronta entrada en 
vigor del Convenio de Seguridad Social, suscrito en julio de 2011, 
inmediatamente después de la aprobación parlamentaria correspondiente. 

Gestión de riesgos y atención de desastres 

- Que el CTB de Asuntos Productivos y Ambientales incorpore en sus próximas 
reuniones la participación de representantes de las entidades de defensa civil de 
ambos países, sin perjuicio de que la Mesa de Trabajo de Gestión de Riesgos y 
Atención de Desastres permanezca sesionando en el ámbito del CTB de 
Asuntos Sociales, Culturales y de Cooperación. 

COMITÉ TECNICO BINACIONAL DE ASUNTOS PRODUCTIVOS Y 
AMBIENTALES 

Cuencas hidrográficas transfronterizas 

- Que las Cancillerías de Ecuador y Perú conjuntamente con las Autoridades 
Nacionales del Agua de ambos países, responsables de la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Cuencas Transfronterizas, evalúen la conveniencia 
de la conformación y funcionamiento de una única Comisión Binacional para la 
gestión de todas las cuencas hidrográficas transfronterizas (Zarumilla, Puyango 
— Tumbes, Catamayo — Chira, Mayo — Chinchipe, Santiago, Pastaza, Conambo 
y Napo). 

COMITÉ TECNICO BINACIONAL DE FACILITACIÓN DEL COMERCIO, 
TURISMO E INVERSIONES 

- Que el CTB de Facilitación del Comercio, Turismo e Inversiones realice un 
cercano seguimiento al cumplimiento de las iniciativas aprobadas y compromisos 
adoptados en el III Encuentro Binacional de Micro, Pequeñas y Medianas 
Empresas y en el I Encuentro de Cámaras de Frontera sobre cuyos 



avances deberá mantener debidamente informada a la Secretaría 
Ejecutiva Binacional, 

VI. Asimismo, sobre la base de los referidos informes, y teniendo en cuenta lo 
tratado en la reunión plenaria, la Comisión de Vecindad adoptó las siguientes: 

RESOLUCIONES: 

- Hacer suyas las Recomendaciones Específicas contenidas en el Informe 
Evaluativo de la Secretaría Ejecuitiva Binacional y facultar a esta a que instruya 
a los respectivos CTBs el cumplimiento de los compromisos pendientes. 

- Disponer que, a partir de la fecha, los Comités Técnicos Binacionales se 
constituyan en instancias de concepción, diseño y ejecución de iniciativas y 
proyectos que concurran al logro de los objetivos trazados por los dos Gobiernos 
en una agenda más amplia que priorice la lucha contra la pobreza, el desarrollo 
económico y la inclusión social. 

- En atención a la persistencia de elevados índices de pobreza en la zona de 
frontera, instar a las entidades estatales de ambos países a asignar mayores 
recursos al Plan y Fondo Binacional, lo cual le permitirá cumplir de manera 
estructurada con las nuevas metas trazadas, para atender las necesidades 
prioritarias de los gobiernos locales y regionales, a través del cofinanciamiento 
de proyectos que generan mayor inclusión social e igualdad de oportunidades. 

- Proponer a los señores Presidentes, con ocasión del Encuentro Presidencial y 
V Reunión del Gabinete de Ministros Binacional, a celebrarse en Jaén el 17 de 
noviembre de 2011, dispongan que los programas y proyectos que se ejecutan 
en el marco del Plan Binacional en la frontera, se proyecten a los ámbitos 
territoriales nacionales y articulen con los planes de desarrollo de cada país, 
para generar una dinámica progresiva de desarrollo binacional a partir de la zona 
de integración fronteriza. 

- Procurar una directiva presidencial que asegure un mayor involucramiento de 
los distintos actores públicos nacionales en las labores de los Comités Técnicos 
Binacionales de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana, que garantice el 
cumplimiento de los compromisos que se adopten entre ambos Estados. 

- Constituir al interior de los Ministerios de Relaciones Exteriores, una 
estructura ad hoc que colabore con los respectivos Secretarios Ejecutivos 
Nacionales en la labor de supervisión del cumplimiento de los programas, 
proyectos y actividades que se deriven de los acuerdos adoptados en todas las 
instancias de la nueva arquitectura binacional. 



- Recomendar a los señores Presidentes, en atención a lo señalado en los 
párrafos precedentes, considerar la ampliación de la vigencia del Plan 
Binacional, por al menos diez años, a fin de profundizar su intervención 
contribuyendo a mejorar las condiciones de vida de la población en la zona de 
integración fronteriza. 

VII. Finalmente, acordamos suscribir en la fecha los siguientes instrumentos: 

- Prórroga del Convenio de Cooperación y Mutuo Reconocimiento de Títulos 
Profesionales, Grados Académicos y Estudios Universitarios, hasta la 
aprobación y entrada en vigor del nuevo acuerdo. 

- Acuerdo Específico entre los Gobiernos del Perú y Ecuador para la 
Implementación del Centro Binacional de Atención en Frontera, Eje Vial N° 1. 

AGRADECIMIENTOS 

Los Cancilleres expresan su reconocimiento a todas aquellas autoridades y 
funcionarios del sector público, así como representantes del sector privado y de 
la sociedad civil, particularmente de la zona fronteriza, cuyos aportes son 
importantes para el desarrollo de las labores de la Comisión de Vecindad. 

Asimismo, su respaldo a la realización del 5to Foro de Integración Perú-Ecuador 
como espacio de concertación de iniciativas de complementación e integración 
económica, productiva y comercial de proyección binacional. 

La delegación ecuatoriana agradeció la hospitalidad brindada por la delegación 
peruana en la ciudad de Piura y enfatizó el ambiente positivo en el cual se ha 
desarrollado la reunión, al tiempo que extendió la invitación para que la XI 
Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana se celebre en el 
Ecuador, en el transcurso él año 2012. 

Ricardo Patiño Noca 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Comercio e Integración 
Presidente de la Comisión Nacional del Ecuador 

) 

Rafael Roncagliolo Orbegoso 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Presidente de la Comisión Nacional del Perú 
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ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y V REUNIÓN DEL GABINETE 
BINACIONAL DE MINISTROS DEL PERU Y ECUADOR 

Chiclayo, 29 de febrero de 2012 

DECLARACION PRESIDENCIAL: 
"FORTALECIENDO LA INTEGRACIÓN PARA LA 

INCLUSIÓN SOCIAL Y EL DESARROLLO SOSTENIBLE" 

Los Presidentes de la República del Perú, °llanta Humala Tasso. y de la República 
del Ecuador, Rafael Correa Delgado, reunidos en la ciudad de Chiciayo el 29 de 
febrero de 2012, con ocasión de la realización del Encuentro Presidencial y V Reunión 
del Gabinete Binacional de Ministros, formulan la siguiente Declaración Conjunta: 

1 Constatamos con satisfacción que los importantes avances en la implementación 
de los Acuerdos de Paz de 1998 constituyen un sólido fundamento para iniciar una 
nueva etapa de cooperación que nos permita transitar desde la paz y amistad que 
hemos consolidado, hacia una integración plena que coadyuve a fortalecer los 
procesos de inclusión social y desarrollo sostenible de nuestros pueblos y. en 
especial de las poblaciones de la Zona de Integración Fronteriza. 

2 Sobre la base de los importantes avances en materia de diálogo político: fomento 
de la confianza, desarrollo social, integración física, comercio e inversiones y 
cooperación fronteriza que hemos alcanzado en los últimos años, que constituyen 
un modelo exitoso de integración a nivel regional, acordamos desarrollar una 
agenda renovada para su aplicación en el próximo quinquenio, en particular, en los 
siguientes ámbitos prioritarios: 

Una agenda social que dará prioridad a los siguientes cuatro ejes: 

Desarrollo e inclusión social- Establecer metas especificas de 
carácter binacional en materia de desarrollo e inclusión social para la 
Zona de Integración Fronteriza, con énfasis en las poblaciones más 
vulnerables. 
Salud en la frontera.- Instruir a las autoridades responsables a 
fortalecer las redes binacionales de salud, el acceso a los servicios de 
calidad, el mejoramiento de las condiciones sanitarias, el control y 
prevención de riesgos, así como el abordaje de los determinantes 
sociales de la salud. 
Seguridad Social.- Disponer la implementación de los acuerdos 
suscritos sobre seguridad social para garantizar que los trabajadores de 
ambos paises que aportan o hayan aportado en cualquiera de ellos 
puedan acogerse a los beneficios sociales previstos en la legislación del 
pals receptor. 
Personas con discapacidad.- Fortalecer el intercambio de 
experiencias científico-técnicas y la cooperación en políticas de 
prevención, atención prioritaria de personas con discapacidad. 

El Presidente del Perú anunció que el Consejo de Ministros ha aprobado el 
proyecto de "Ley que Establece las Medidas para el Cumplimiento del Acuerdo 
Bilateral para Brindar Atención de Salud Reciproca a Nacionales de la 
República del Perú y de la República del Ecuador" y que solicitará al Congreso 
de la República su pronta aprobación 



• Extensión del Plan Binacional.- Ampliar la vigencia del Plan Binacional por 
un plazo adicional de diez años y asignar mayores recursos al Fondo 
Binacional, a fin de profundizar su intervención para dar cumplimiento a las 
nuevas metas establecidas para reducir la pobreza y mejorar las condiciones 
de vida de la población en la Zona de Integración Fronteriza. 

• Cuencas transfronterizas.- Adoptar planes integrados de manejo de las 
cuencas transfrontenzas para compatibilizar el crecimiento armónico de las 
actividades productivas con el cuidado del medio ambiente. 

• Proyecto Puyango-Tumbes.- Ratificar la prioridad que otorgamos al Proyecto 
Binacional Puyango-Tumbes y. en lo inmediato, instruimos la pronta 
culminación de los estudios de factibilidad y de los diseños definitivos para la 
ejecución de las obras comunes y el inicio de la construcción del túnel de 
trasvase en el presente año. 

• Minería ilegal.- Combatir coordinadamente a la minería ilegal para su 
erradicación, problema que afecta a la salud, el medio ambiente. asi como a la 
seguridad nacional y subregional 

• Integración energética.- Desarrollar una integración energética que permita 
dotar de servicios de electricidad a poblaciones rurales de la Zona de 
Integración Fronteriza, así como el establecimiento de un amplio programa de 
cooperación en el sector minero y de hidrocarburos, que contemple entre otros 
la complementación de los mercados de crudos de ambos países y la 
interconexión de los campos del suroriente ecuatoriano al oleoducto 
norperuano. 

• Infraestructura y conectividad.- Articular los Ejes Viales a través de la 
construccion de vías complementarias que vinculen las localidades más 
apartadas de ambos paises en la Zona de Integración Fronteriza. 

• Medidas de confianza.- Implementar medidas de confianza mutua de nueva 
generación. que permitan fortalecer y profundizar los niveles de cooperación 
entre las respectivas fuerzas militar y policial. En ese sentido, constatamos con 
satisfacción la aprobación de la Cartilla de Cooperación y Seguridad, del 
Reglamento de la Comisión Binacional de Fronteras y del intercambio de 
información sobre gastos de defensa. 

• Desminado Humanitario.- Destacar los importantes avances logrados por los 
desminadores de ambos países e instruir a los Ministerios de Defensa a dar 
prioridad a la implementación de la Unidad Binacional de Desminado y su 
proyección a las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de Naciones Unidas. 
En lo inmediato, registramos con satisfacción el intercambio de información 
realizado en la fecha y disponemos que dicho proceso se adelante antes del 1 
de abril de 2012 para la planificación de las labores de desrninado en las 
zonas remanentes y la reducción de los tiempos de desmtnado. 

• Combate a la delincuencia organizada transnacional - Profundizar las 
actividades coordinadas para el combate integral de los diversos ilícitos, 
especialmente la delincuencia organizada transnacional y delitos conexos que 
se presentan en la zona fronteriza. 
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• Cultura y Patrimonio.- Fortalecer la cooperación binacional para la 
recuperación puesta en valor, preservación y uso social del patrimonio cultural 
en la Zona de Integración Fronteriza 

• Desarrollo del Comercio. Promover el incremento del intercambio comercial a 
través del desarrollo de la complementariedad comercial e implementación de 
esquemas de asociatividad empresarial, especialmente enfocados en las 
regiones de frontera. que involucre la participación directa de medianas. 
pequeñas y microempresas de ambos países. 

• Bahía histórica de Guayaquil.- De conformidad con lo previsto en el 'Acuerdo 
por Intercambio de Notas de Contenido Idéntico entre el Ecuador y el Perú 
sobre Límites Marítimos, de 2 de mayo de 2011 , convenimos constituir un 
grupo de trabajo de ambos paises para realizar estudios que sustenten la 
declaración conjunta sobre el reconocimiento internacional del Golfo de 
Guayaquil como bahía histórica El texto de la declaración y los documentos 
que la respalden serán sometidos a consideración de los Presidentes en el 
transcurso de 2012. 

3 Valoramos las presentaciones realizadas por los Ministros que han permitido 
constatar los importantes avances logrados en el cumplimiento de los 
compromisos asumidos en la Declaración Presidencial de Laja de octubre de 2010. 
Asimismo resaltamos el fructífero diálogo que se ha desarrollado durante la 
presente reunión del V Gabinete &nacional de Ministros enfocado en cuatro ejes 
temáticos a) Agenda Social; b) Asuntos Productivos y Ambientales. c) 
infraestructura y Conectividad: y d) Seguridad. Defensa y Confianza Mutua 
Acordamos acoger como expresión de nuestro compromiso para fortalecer la 
cooperación bilaterai, los acuerdos contenidos en estas cuatro áreas temáticas. 
que quedan registrados en el anexo 1, que forma parte integrante de la presente 
declaración. 

4. Instruimos a los Ministros y autoridades competentes a presentar las hojas de ruta 
respectivas en un plazo máximo de 45 días y avances de resultados quince días 
antes de la próxima reunión de la Comisión de Vecindad 

5. Destacamos el fortalecimiento de la cooperación e integración bilateral reflejado en 
la suscripción, en la fecha, de un conjunto de importantes acuerdos que abarcan 
una diversidad de temas y que quedan registrados en el anexo 2. 

6. Tomamos nota con beneplácito y respaldamos el interés expresado por 
parlamentarios de ambos países de coadyuvar, desde el ejercicio de sus 
competencias constitucionales, con el proceso de integración bilateral y la 
implementación de los acuerdos adoptados. 

7. Disponemos que durante la primera semana de abril de 2012, los ministros 
sostengan reuniones de trabajo, por Ejes. para dar continuidad a los compromisos 
asumidos. Asimismo. en el mes de julio deberán presentar un primer informe de 
avances en el cumplimiento de las instrucciones presidenciales 

8. Acordamos celebrar el próximo Encuentro Presidencial y VI Reunión del Gabinete 
&nacional de Ministros en octubre de 2012, en el Ecuador. 



Con ocasión del centenario del asesinato de Eloy Alfaro, el Presidente Humala saludó 
al pueblo y gobierno del Ecuador y al legado de la revolución liberal del Viejo 
Luchador que transformó de manera profunda las condiciones políticas, sociales y 
culturales en la búsqueda de un país equitativo, incluyente y soberano. 

El Presidente del Ecuador agradeció la hospitalidad del Gobierno del Perú y a las 
autoridades y a los pueblos de Chiclayo y Lambayeque por las atenciones recibidas y 
por la cálida acogida brindada a su delegación. 

En fe de lo cual suscriben esta Declaración Conjunta en la ciudad de Lambayeque en 
dos ejemplares, a los veintinueve dias del mes de febrero de dos mil doce. 

,Rafael Correa Deigilido 
Presidente de la República del Ecuador 

Oliente Hum a asso 
Presidente de la epublica del Perú 



DECLARACION PRESIDENCIAL: 
"FORTALECIENDO LA INTEGRACION PARA LA 

INCLUSIÓN SOCIAL Y EL DESARROLLO SOSTENIBLE" 

ANEXO .1 

DESARROLLO CON INCLUSIÓN SOCIAL 

1 Convencidos de que el desarrollo de nuestros pueblos sólo es posible a través 
de la implementación de políticas nacionales dirigidas a lograr la inclusión social, 
entendida como la situación en la que todos los ciudadanos y ciudadanas de 
ambos países puedan ejercer sus derechos. acceder a servicios públicos de 
calidad, participar en la comunidad nacional en condiciones de igualdad y contar 
con las capacidades esenciales para aprovechar las oportunidades que genera 
el crecimiento económico. 

Ello implica generar tres tipos de dinámicas: una política de programas de alivio 
temporal de corto plazo para personas en situación de pobreza extrema, 
brindándoles condiciones básicas de vida; una politica de largo plazo de 
generación de oportunidades para la siguiente generación, donde se garantice el 
acceso a la salud, nutrición y educación a todos los niños y niñas de familias que 
hoy enfrentan situaciones de pobreza: y una agresiva propuesta de desarrollo en 
el mediano plazo que permita la ampliación de oportunidades y la generación de 
capacidades (de trabajo principalmente) para lograr un proceso paulatino de 
superación de la pobreza de las familias, en particular a aquellas que reciben 
hoy programas de alivio de pobreza de carácter temporal. 

Con el fin de optimizar nuestros recursos y esfuerzos instruimos al Centro 
Nacional de Planeamiento Estratégico del Perú (CEPLAN) y a la Secretaria 
Nacional de Planificación y Desarrollo del Ecuador (SENPLADES), en 
coordinación con el Plan Binacional, que presenten en la próxima reunión de la 
Comisión de Vecindad metas especificas de carácter binacional en materia de 
desarrollo social para la Zona de Integración Fronteriza, a ser alcanzadas de 
manera sucesiva y progresiva en el próximo quinquenio (2016) y decenio (2021) 

Instruimos al Plan Binacional coordinar con los sectores e instancias 
competentes de ambos países, el diseño de nuevas actividades de cooperación 
dirigidas a alcanzar las metas sociales que concertarán el CEPLAN del Perú y 1a 
SENPLADES del Ecuador. 

Salud 

Destacamos ia conclusión del proyecto Red Binacional de Salud Zumba - San 
Ignacio", que contó con la cooperación de la Unión Europea, y que beneficia a 
más de 75 mil habitantes de ambos lados de la frontera. Saludamos el inicio de 
la II Fase del Programa de Cooperación Socio Sanitaria que contara con la 
valiosa cooperación del Gobierno de Italia y beneficiará a más de 180,000 
habitantes de la zona andina de frontera. Reiteramos la necesidad de que esta 
red se extienda gradualmente a toda la región fronteriza. 

Reconocemos la labor que desarrollan los hospitales y centros de salud del 
Ecuador en la zona fronteriza, sin distingos de nacionalidad El Presidente del 
Perú anunció que, gracias a las modificaciones legislativas impulsadas por su 
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Gobierno, y luego de la correspondiente aprobación parlamentaria, los centros 
peruanos de salud pública brindarán atención a los ciudadanos ecuatorianos que 
la requieran, conforme al Convenio de Atención Recíproca de Salud. 

Seguridad Social 

6. Instruimos al Seguro Social del Perú (EsSalud) y al Instituto Ecuatoriano de 
Seguridad Social (IESS) a culminar las negociaciones para la implementación 
del Acuerdo de Cooperación Interinstitucional suscrito entre ambas entidades en 
julio de 2011, que permitirá realizar acciones de cooperación conjunta para la 
prestación de los servicios de salud a sus afiliados 

Educación 

7 Instruimos a nuestras autoridades competentes a promover la adecuada 
implementación y aprovechamiento de la "Beca de la Amistad" en todo el 
territorio nacional de ambos países, con énfasis en la Zona de Integración 
Fronteriza, lo que permitirá que estudiantes y profesionales del Perú y del 
Ecuador realicen estudios universitarios de pre y post grado y en institutos 
superiores técnicos y tecnológicos, implementando un mecanismo binacional de 
nivelación educativa. 

Cultura y Patrimonio 

8. Reiteramos la voluntad política de ambos Gobiernos de proseguir en las tareas 
binacionales para la recuperación, puesta en valor y preservación de los 
patrimonios en la Zona de Integración Fronteriza y el compromiso de financiar la 
formulación y ejecución del Proyecto "Puesta en valor y uso social de la Ruta 
Cultural y Patrimonial Binacional Ecuador-Perú'. 

Atención a personas con capacidades especiales 

9. Saludamos el trabajo conjunto que realizan las instituciones competentes de 
ambos países para desarrollar políticas de prevención, atención prioritaria y 
preferente de personas con capacidades especiales, particularmente en la zona 
de frontera, 

ASUNTOS PRODUCTIVOS Y AMBIENTALES 

Minería 

10 Reiteramos nuestra certeza de que es posible compatibilizar el desarrollo de la 
agricultura, la ganadería y las actividades ancestrales con la minería formal que 
genera valiosos recursos para el desarrollo de nuestros paises, especialmente 
para las poblaciones asentadas en las zonas de influencia de los proyectos. En 
este sentido, declaramos como objetivo fundamental de nuestros gobiernos la 
promoción de una actividad minera responsable y con inclusión social. 

11 Destacamos el Primer Encuentro Minero-Energético de Integración Perú-
Ecuador, celebrado el 24 de enero en Piura y ratificamos los acuerdos 
alcanzados en el mismo, que han permitido identificar un conjunto de 



coincidencias y necesidades de cooperación en estos sectores con promisorias 
perspectivas de desarrollo y beneficio para ambos países. 

12. Promovemos el fortalecimiento de la pequeña minería y minería artesanal 
formales como una alternativa de desarrollo para las comunidades e instruimos a 
nuestras autoridades competentes a desarrollar las acciones de cooperación 
sobre este tema. 

13. Rechazamos con firmeza las actividades de minería ilegal, que depredan 
nuestros recursos naturales, contaminan el medio ambiente y pueden tener 
vinculaciones con otras actividades ilícitas. Declaramos su erradicación como un 
tema de interés para nuestros paises y nos comprometemos a impulsar una 
norma en la Comunidad Andina para estos fines 

14. Instruimos a nuestras autoridades que profundicen la cooperación recíproca en 
temas relativos a concesiones mineras, contratos mineros y descentralización de 
estos procesos; asimismo, en temas de regulación ambiental y procesos de 
consulta previa, licencia social y uso de zonas protegidas. 

Hidrocarburos 

15 Reiteramos la importancia de complementar el mercado de crudo de ambos 
paises e instruimos a nuestras autoridades competentes que negocien un 
convenio para desarrollar la interconexión de los campos del suronente 
ecuatoriano al oleoducto norperuano. 

16 Instruimos a las autoridades competentes suscribir un convenio de 
confidencialidad para la entrega de información técnica, por parte de la 
Secretaría de Hidrocarburos. que permita a PETROPERÚ participar 
directamente en la XI Ronda Petrolera Ecuatoriana. 

17, Enfatizamos la disposición de nuestros gobiernos de explorar las posibilidades 
de complementar la distribución de gas natural en las zonas fronterizas de 
ambos países 

Energía 

18 Instruimos al Consejo Nacional de Electricidad de Ecuador y a la Dirección 
General de Electricidad del Ministerio de Energia y Minas del Perú que 
determinen de manera conjunta la posibilidad de establecer una conexión 
sincrona entre ambos paises y ampliar la capacidad de transmisión. 

19 Dichas instancias deberán. también, conjuntamente con el Plan Binacionai, 
realizar un inventario de las localidades de frontera que no cuentan con servicio 
eléctrico. Sobre esa base. buscarán compartir las estrategias seguidas por 
ambos países para incrementar la cobertura de electrificación rural y orientar los 
recursos disponibles a las poblaciones de menores ingresos, así como de los 
modelos de sostenibilidad de los proyectos de electrificación en zonas aisladas 

20 Apoyamos el compromiso de promover la integración energética a nivel regional 
y los esfuerzos para concluir la reglamentación de la Decisión 757 de la 
Comunidad Andina. 



Recursos Hídricos 

21 Instruimos a las autoridades competentes acordar e implementar planes de 
manejo integrado de todas las cuencas transfronterizas, empezando por las del 
Zarumilla. Catamayo-Chira y Puyango-Tumbes, que permitan compatibilizar el 
crecimiento armónico de las actividades productivas en la Zona de Integración 
Fronteriza. 

22. Resaltamos la importancia de la instalación de la "Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hidricos de la Cuenca Hidrográfica 
Transfrontenza del Rio Zarumilla que contribuirá a impulsar el desarrollo con 
inclusión social a través de la planificación y gestión conjunta del recurso hídrico 
compartido. 

Proyecto Binacional Puyango - Tumbes 

23. Reiteramos la trascendencia del "Proyecto Bínacional Puyango Tumbes", que 
permitirá habilitar más de 40,000 hectáreas de cultivo para la producción de 
alimentos destinados al mercado local y la exportación en beneficio de más de 
245 mil personas de ambos países. 

24. Destacamos la optimización de la Alternativa IV seleccionada y la próxima 
culminación de los estudios de factibilidad. Instruimos a todas las instituciones 
competentes en la materia adoptar las medidas de tipo jurídico, administrativo y 
técnica que, considerando el carácter binacional de este proyecto, permitan a los 
Ministerios de Agricultura de los dos países la pronta aprobación de los estudios 
de factibilidad y los diseños definitivos, para la inmediata ejecución de las obras 
comunes y el inicio de la construcción del túnel de trasvase en el presente año. 

Asuntos productivos, económicos y comerciales 

25. Destacamos el incremento sostenido del comercio bilateral, que en el año 2011 
alcanzó USD 2,900 millones, e instruimos a nuestras autoridades en materia de 
comercio adoptar medidas concretas que faciliten la diversificación de la oferta 
exportable y dinamice el intercambio, incluyendo la simplificación homologación 
y armonización de normas, requisitos y registros, tanto a nivel bilateral como en 
el marco de la Comunidad Andina. 

26. Destacamos la realización anual de los Encuentros Empresariales Binacionales 
para las micro, pequeñas y medianas empresas del Perú y del Ecuador, que 
favorecen el desarrollo de la complementariedad comercial y la implementación 
de esquemas de asociatividad y de consorcios empresariales enfocados en las 
regiones de frontera y para su proyección a terceros mercados. Resaltamos las 
conclusiones y recomendaciones del 111 Encuentro Empresarial de MYPES del 
Perú y del Ecuador, llevado a cabo en la ciudad de Chiclayo en octubre del 
2011 

27. Resaltamos la realización del I Encuentro de Cámaras de Frontera del Norte 
Peruano y Sur del Ecuador, en el cual se suscribió el Convenio que contempla 
acciones de asistencia técnica, fortalecimiento institucional y promoción 
comercial, 



28, Alentamos la creación de un espacio empresarial de diálogo y reflexión de alto 
nivel como instrumento generador de iniciativas que coadyuve al fortalecimiento 
de las relaciones económico-comerciales y promuevan una participación amplia 
de Ios actores económicos de ambos paises 

29 Instruimos a PROINVERSION y PROECUADOR a concluir las negociaciones 
para la firma de un acuerdo interinstitucional que coadyuve a la identificación de 
oportunidades de inversión y la promoción recíproca y conjunta de proyectos en 
ambos países. 

30 La delegación del Perú recibió con especial interés los planteamientos 
formulados por la delegación del Ecuador en torno al proyecto de un 'parque 
lineal- que el Gobierno ecuatoriano se propone desarrollar junto a los 10 metros 
aledaños al Canal de Zarumilla, con el fin de ordenar las actividades informales y 
asegurar condiciones de salubridad permitiendo además un acceso adecuado 
para las labores de limpieza y mantenimiento del mismo, en el marco de los 
acuerdos vigentes. Dichas obras se dirigen asimismo a atender las necesidades 
de las poblaciones que habitan la zona y realizan actividades comerciales a 
través de ella En ese sentido el Perú ofreció evaluar con la mayor prontitud la 
propuesta ecuatoriana en una perspectiva de cooperación binacional. 

Turismo 

31 Instruimos a los Ministros competentes de ambos paises reforzar las actividades 
de promoción turística binacional, mediante la suscripción inmediata del 
Memorándum de Entendimiento en materia de Promoción Turística entre el 
Ministerio de Turismo del Ecuador y PROMPERÚ. 

32, Alentamos la creación de productos turistícos binacionales que permitan 
posicionar a la Zona de Integración Fronteriza en los mercados internos, 
binacional y terceros paises 

Protección ecológica y reforestación 

33 Instruimos a los Ministerios de Ambiente del Ecuador y Medió Ambiente del Perú 
el establecimiento de Zonas de Protección Ecológica Contiguas, que permitan la 
protección y el uso sustentable de la biodiversidad y la continuidad de 
ecosistemas compartidos 

SEGURIDAD, DEFENSA Y CONFIANZA MUTUA 

34 La consolidación de la confianza y la cooperación entre nuestros paises proyecta 
una nueva etapa en las relaciones entre nuestras autoridades e instituciones del 
Sector Seguridad y Defensa frente a los riesgos y amenazas actuales, 

35 Disponemos la pronta implementación de la Comisión Binacional Fronteriza 
(COMBIFRON) 

36 Disponemos la aplicación de la Cartilla Militar y Policial para la Seguridad y 
Cooperación Fronteriza entre Ecuador y Perú. 
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37 Instruimos a los Ministros de Defensa e Interior del Perú y al Ministro de 
Coordinación de Seguridad del Ecuador a analizar la posibilidad de formular un 

Plan de Acción de Seguridad Fronteriza, así como implementar mecanismos de 
seguridad fronteriza de carácter trilateral (Ecuador, Perú, Colombia) 

38, Instruimos a la COMBIFRON a realizar un inventario de los distintos pasos no 
autorizados entre los dos países para determinar aquellos que puedan estar 
siendo utilizados para actividades ¡licitas transfrontenzas y adoptar las medidas 
correctivas que sean necesarias, 

39 Valoramos los importantes avances logrados por los desminadores de ambos 
paises y la profundización de su cooperación. Destacamos el alto nivel de 

confianza mutua desarrollado que les ha permitido intercambiar información 
capacitación y equipos detectores de minas Instruimos a los Ministerios de 
Defensa a que al 1 de abril de 2012, concluyan con el intercambio de 
información que facilite la planificación de las labores de desminado en las zonas 
remanentes para concretar la reducción de los tiempos de desminado. 
Reconocemos la cooperación internacional recibida y solicitamos continuar con 
su valioso apoyo. 

40 Asimismo, disponemos que los Ministros de Defensa aprueben antes del 30 de 
junio de 2012 la hoja de ruta para la implementación de la Unidad Binacional de 
Desminado y su proyección a las Operaciones de Mantenimiento de la Paz de 
Naciones Unidas, 

41. Saludamos el primer intercambio de información y el inicio del proceso 
comparativo establecido en la metodología acordada bilateralmente sobre gastos 
de defensa. Instruimos a los Ministros de Defensa continuar anualmente este 
ejercicio. 

42. Resaltamos el inicio de las acciones cívicas binacionaies combinadas 
desarrolladas tanto por las Fuerzas Policiales como por las Fuerzas Armadas. 
respectivamente. En este contexto, instruimos a los Ministerios de Defensa a 
acelerar la implementación de la Directiva de Apoyo Humanitario Binacionai 
entre las Fuerzas Armadas del Perú y del Ecuador Asimismo, decidimos que la 
Secretaria Nacional de Gestión de Riesgos (SNGR) del Ecuador y el Instituto 
Nacional de Defensa Civil (INDECI) del Perú y las instituciones competentes 
profundicen su colaboración en estos ámbitos, y en coordinación con los 
respectivos Comandos Conjuntos, presenten una hoja de ruta para la 
planificación de acciones tendentes a organizar un simulacro binacional en la 
región fronteriza antes de diciembre del 2013, con la participación de las Fuerzas 
Armadas y Policiales. 

43 Instruimos a los Ministros de Defensa y del Interior y a las autondades de las 
Fuerzas Armadas y Policia Nacional a implementar el intercambio de estudiantes 
e instructores de estas Instituciones en los procesos de formación, 
perfeccionamiento, especialización y capacitación, a ser incluidos en el 

presupuesto anual del 2013. Los Ministerios de Defensa y del Interior 
consolidarán la oferta de cursos hasta el 31 de marzo, la informarán a su 
contraparte hasta el 15 de abril y confirmarán su interés en cursos especificos 

hasta el 30 de abril de 2012 



44 Asimismo, acordamos que los Ministros de Defensa conformen un Grupo de 
Trabajo que elabore un listado de áreas de cooperación en el desarrollo de la 
industria y tecnología para la seguridad y la defensa entre el Perú- y Ecuador: un 
proyecto de Memorándum de Entendimiento para la cooperación en dicho sector 
para el 1 de junio del 2012, y una hoja de ruta para su implementación. 

45. Instruimos a los Ministerios de Defensa y de Relaciones Exteriores que. al 30 de 
mayo del 2012, presenten una hoja de ruta 2012-2016 sobre las nuevas medidas 
de confianza mutua y seguridad y su implementación, 

46. Felicitamos a la Comisión Mixta Permanente de Fronteras Ecuador-Perú 
COMPEFEP por su avance en el posicionamiento. ubicación y construcción de 
hitos en la región amazónica y en la producción de la cartografía nacional. 
Alentamos a construir los 15 hitos en la Cordillera del Cóndor — Santiago, la 
elaboración de la cartografía binacional en la zona de frontera y a coordinar 
adecuadamente su trabajo con la del desminado humanitario 

47. Destacamos las medidas adoptadas en las reuniones mantenidas por los 
Ministros del Interior de ambos países en Lima, el 26 de octubre de 2011 y en 
Quito. el 10 y 11 de febrero de 2012, así como los operativos binacionales 
llevados a cabo en cumplimiento del Programa de Acción Conjunta sobre ilícitos 
fronterizos. En ese sentido, saludamos la suscripción en esta reunión del 
'Acuerdo Marco de Cooperación Interinstitucional entre el Ministerio del Interior 
de la República del Perú y el Ministerio del Interior de la República del Ecuador" 
para combatir el tráfico ilícito de drogas, el contrabando, el tráfico ilícito de 
armas, municiones y explosivos, la trata de personas en particular mujeres y 
niños. entre otros ilícitos transfronterizos. 

48. Decidirnos profundizar el intercambio oportuno de información y los operativos 
binacionales contra la evasión, así como contra el tráfico ilegal de combustible 
líquido y gas licuado de petróleo y otras mercancías, en el marco de las labores 
de la Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando y otros mecanismos 
binacionales en este campo. 

49 Instruimos establecer un sistema de intercambio de información e inteligencia 
que facilite una rápida intervención policial y legal en la que se incluya la 
protección a las víctimas de la trata y tráfico de personas, el robusteciendo los 
controles fronterizos y la atención integral particularmente en zonas de frontera. 

SO. Ratificamos nuestro compromiso para enfrentar el problema mundial de las 
drogas, basado en los principios internacionalmente aceptados, a través de 
estrategias conjuntas, que permitan combatir este flagelo dentro de nuestros 
paises. especialmente en la frontera. Disponemos la profundización del 
intercambio de información e inteligencia y el fortalecimiento y la implementación 
de los acuerdos binacionales suscritos, 

51 Instruimos a los Ministerios de Defensa e Interior de ambos paises fortalecer la 
incorporación e implementación de tecnologías que permitan mejorar el control 
registro y marcaje de armas, municiones y explosivos. Asimismo. con la 
participación de las Aduanas, que intensifiquen la realización de operativos 
coordinados en la lucha contra el tráfico ilícito de armas pequeñas y ligeras, 
municiones y explosivos así como promover los cursos multisectoriales 
fronterizos. 

2c)c) 
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52. El Gobierno del Perú se compromete a la inmediata designación del Agregado 
Policial a la Embajada del Perú en el Ecuador 

DESARROLLO DE LA INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD: 
POBLACIONES UNIDAS A LOS CAMINOS DEL 

DESARROLLO Y LA INTEGRACIÓN 

Ejes Viales 

53 Resaltamos los significativos avances en el proceso de integración física de 
nuestros paises y en especial: 

a La culminación del proyecto de modernización de la zona fronteriza del Eje 
Vial N° 1 Piura-Guayaquil que se complementa con la ampliación del 
tramo Y de El Cambio — Y de Corralitos -Santa Rosa en el Ecuador y con 
la construcción de puentes en el Perú 

La ejecución del nuevo puente internacional Macará en el Eje Vial N° 3 
Sullana-Loja y del CEBAF Macará-La Tina, cuya conclusión está prevista 
para diciembre de 2012 

En el Perú, la terminación de las obras del Eje Vial N° 2 Sultana-El Alamor 
y del Eje Vial N° 3 Sullana-Pte, Macará, asi como el avance en el Eje Vial 
N° 4 Puente Integración - Saramiriza, y el contrato para el mejoramiento 
del tramo entre Puente Integración y San Ignacio En el Ecuador, el 
reinicio de obras en el Eje Vial No 2 Arenillas-Lalamor, y del Eje Vial No 4 
Loja-La Balsa Instruimos que se concluya el tramo Vicabamba-Bellavista 
y se dé inicio a la construcción del tramo Bellavista-La Balsa así como se 
priorice la construcción de los tramos restantes para la culminación del Eje 
Vial No 4 

En ese sentido, acogemos con interés los planteamientos formulados por 
la delegación de alcaldes y otras autoridades de la zona de frontera 
respecto al impacto de los ejes viales en el desarrollo de sus pueblos. 

La consideración por parte de los Ministerios de Transportes de los dos 
paises, en lo que se refiere al Eje Vial N° 5, de diversas opciones y 
alternativas que permitan la interconexión entre la provincia de Morona 
Santiago y el departamento de Amazonas: 

• La próxima contratación por parte del Perú del estudio de factibilidad 
referido al Eje Vial N° 5, el cual incluirá el análisis de las opciones 
bimodal y terrestre 

• Adicionalmente: es importante resaltar que el Perú se encuentra 
ejecutando la vía Puente Internacional Integración — El Reposo — 
Empalme IIRSA Norte —Yurimaguas, que en el 2014 se encontrará 
totalmente asfaltada y con un moderno puerto. 



• Del mismo modo los Ministerios de Transportes de ambos paises 
estudiarán las posibilidades de utilizar el rio Morona para un transporte 
comercial 

54. Instruimos al Ministerio de Transportes y Comunicaciones del Perú y al 
Ministerio de Transportes y Obras Públicas del Ecuador para que. en 
coordinación con el Plan Binacional, identifiquen y promuevan programas de 
inversión en ambos paises para la construcción de vias complementarias a los 
ejes viales binacionales, con énfasis en las conexiones de las zonas de frontera 
y de mayor pobreza, que permitan la integración y el desarrollo de las 
poblaciones asentadas en ellas. 

55. Considerarnos de interés prioritario el funcionamiento del eje complementario 
Manta-Manaos, que permitirá articular la integración binacional con el Brasil y la 
Cuenca del Pacífico así como la proyección económica de nuestros paises al 
resto del mundo Para ello, acordamos impulsar las acciones tendentes a 
fortalecer las capacidades en el sur del Ecuador y norte del Perú. 

Navegabilidad del río Morona 

56 Habiéndose consensuado los Términos de Referencia para el Estudio de 
Navegabilidad del río Morona", instruimos a las autoridades competentes 
gestionar los fondos para el inicio de dicho Estudio. 

CEBAF 

57, Destacamos el inicio de operaciones de las instalaciones del paso fronterizo del 
Eje Vial 1 así como el acuerdo de la Junta de Administradores, plasmado en la 
hoja de ruta que permitirá la implementación de los controles integrados 
Saludamos por ello la realización del primer taller de difusión y conocimiento del 
Acuerdo Especifico, llevado a cabo en las instalaciones del CEBAF el pasado 8 y 
9 de febrero. 

58. Disponemos se fomente la operación de los CEBAF como centros de control 
fronterizo para el transporte internacional de carga y pasajeros. que permita una 
atención ágil, segura, integrada y eficiente, e instruimos a las entidades 
competentes adoptar las decisiones necesarias para alcanzar este objetivo 

Telecomunicaciones 

59. Resaltamos el acuerdo al que han llegado el Ministerio de Telecomunicaciones y 
de la Sociedad de la Información del Ecuador y el Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones de la República de Perú, en cuanto al uso de canales de 
Radiodifusión Sonora y de Televisión en la zona de frontera, el cual garantizará 
que los ciudadanos y ciudadanas de nuestros países que habitan en la zona 
fronteriza, reciban sin interferencias las señales de audio y/o video que generan 
las estaciones de radiodifusión sonora y/o de televisión de cada dais. 

60. Reiteramos la importancia de erradicar los mercados informales de terminales 
móviles robados, perdidos o hurtados, y evitar su activación en los dos países en 
base al intercambio de información de estos terminales, conforme lo establece el 
Acuerdo para el intercambio de información sobre terminales móviles reportados 
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como perdidos, robados o hurtados, suscrito en el marco del presente 
Encuentro 

61 Resaltamos la suscripción del 'Memorando de Entendimiento entre el Ministerio 
de Transportes y Comunicaciones del Perú y el Ministerio de 
Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información del Ecuador para 
cooperación en temas postales'. que permitirá intensificar el trabajo conjunto de 
los organismos de servicios postales de ambos paises. 

62, Conscientes de los altos costos de las tarifas de los servicios de roaming de voz 
y datos entre los dos países, resaltamos la importancia de emprender las 
acciones necesarias con el fin de ofrecer servicios a precios justos y de calidad, 
para lo cual encomendamos a los Ministerios y organismos reguladores 
nacionales la realización de los estudios respectivos 

63 Asimismo, instruimos a los Ministerios de Transportes y Comunicaciones del 
Perú y de Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información del Ecuador 
para que efectúen los estudios necesarios que permitan evaluar la factibilidad 
técnica, económica y legal, de la integración fisica de las redes de fibra óptica 
entre los dos paises, en particular, en la zona fronteriza 

OTROS COMPROMISOS 

Cooperación consular y migratoria 

64 Resaltamos el perfeccionamiento interno en el Perú y el Ecuador que permite la 
entrada en vigencia del Acuerdo de Cooperación Consular entre ambos paises, 
e instruimos a las Cancillerías adoptar las medidas necesarias para el pronto 
funcionamiento de los consulados binacionales en las ciudades de Denver y 
Phoenix en el primer semestre del presente año. 

65 Destacamos los procedimientos de regularización de ciudadanos de ambos 
paises en el marco de aplicación del Estatuto Migratorio Permanente así como 
las campañas de capacitación y difusión que se han realizado 

66. Instruimos a las autoridades competentes la adopción de medidas para asegurar 
la plena implementación de la normativa sobre el libre tránsito de personas y 
vehículos en la Zona de Integración Fronteriza. 



ANEXO II 
ACUERDOS SUSCRITOS 

• Acuerdo Interinstitucional entre el Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú y el 
Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio e Integración del Ecuador en el que 
se formaliza la conformación del referido grupo de trabajo en cumplimiento del 
numeral primero del Acuerdo por intercambio de Notas de Contenido ldentico 
entre la República del Perú y la República del Ecuador sobre limites marítimos del 
2 de mayo de 2011 

• Cartilla de Cooperación Militar y Policial para la Seguridad en la Zona Fronteriza 

• Reglamento para la organización y funcionamiento de la Comision Binacional 
Fronteriza entre la República del Ecuador y República del Perú- COMBIFRON. 

• Declaración Especial Conjunta sobre un nuevo modelo de mineria responsable 
que suscriben los señores Cancilleres y los Ministros de Energía y Minas del Perú 
y de Recursos Naturales No Renovables 

• Memorándum de Entendimiento entre los Ministros de Salud del Perú y de Salud 
Pública del Ecuador, a fin de estructurar un 'Plan Integral Binacional de Salud para 
la Zona de Integración Fronteriza" 

• Acuerdo Administrativo para la Aplicación del Convenio de Seguridad Social entre 
la República del Perú y la República del Ecuador 

• Acuerdo para el Procedimiento para el Intercambio de Información sobre 
Terminales Móviles Reportados como Perdidos. Robados o Hurtados. 

• Convenio entre el Ministerio de Transportes y Comunicaciones de la República del 
Perú y el Ministerio de Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información de 
la República del Ecuador para la Asignación y Uso de Frecuencias Radioeléctricas 
para la Operación de Estaciones de Radiodifusión y de Televisión VHF y UHF en 
el Área de Frontera 

• Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional en Materia de Lucha Antidrogas 
y en Contra de la Delincuencia Organizada Transnacional entre los Ministerios del 
Interior de Perú y Ecuador. 

• Memorándum de Entendimiento entre el Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones del Perú y el Ministerio de Telecomunicaciones y de la Sociedad 
de la Información del Ecuador, con el objetivo de ampliar la cooperación en el 
ámbito de los servicios postales y de coordinar las acciones de ambos países en la 
materia. 

• Acuerdo Marco de Cooperación Interinstitucional entre el Ministerio del Interior de 
la República del Perú y el Ministerio del Interior de la República del Ecuador 
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• Convenio Marco de Cooperación entre el Ministerio de Justicia y Derechos 
Humanos de la República del Perú y el Ministerio de Justicia, Derechos Humanos 
y Cultos de la República del Ecuador.

• Convenio de Cooperación entre el Instituto de Promoción de Exportaciones e 
Inversiones del Ecuador -PROECUADOR-, y la Comisión de Promoción del Perú 
para la Exportación y el Turismo — PROMPERÚ 

• Proyecto Acuerdo Marco de Cooperación Cultural, entre el Ministerio de Cultura de 
la República de Ecuador y el Minister° de Cultura de la República del Perú 

• Memorándum de Entendimiento entre la Superintendencia de Banca, Seguros y 
Administradoras de Fondos de Pensiones a través de la Unidad de Inteligencia 
Financiera (UIF) de la República del Perú y la Unidad de Análisis Financiero (UAF) 
de la República del Ecuador.. 

• Acuerdo de Colaboración Interinstitucional en materia de Planificación y Desarrollo 
entre la Secretaria Nacional de Planificación y Desarrollo de la República del 
Ecuador, SENPLADES, y el Centro Nacional de Planeamiento Estratégico de la 
República del Perú, CEPLAN 

• Convenio Marco de Cooperación Técnica para el Desarrollo de Programas de 
Investigación Conjunta Carácter de Investigación entre Instituto del Mar del Perú y 
el Instituto Nacional de Pesca del Ecuador 



ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y VI REUNIÓN DEL GABINETE 
BINACIONAL DE MINISTROS DEL ECUADOR Y DEL PERÚ 

Cuenca, 23 de noviembre de 2012 

DECLARACIÓN PRESIDENCIAL: 
"FORTALECIENDO LA INTEGRACIÓN EN LA LUCHA CONTRA LA POBREZA" 

Los Presidentes de la República del Ecuador, Rafael Correa Delgado, y de la República 
del Perú, 011anta Humala Tasso, reunidos en la ciudad de Santa Ana de los Ríos de 
Cuenca el 23 de noviembre de 2012, en ocasión del Encuentro Presidencial y VI Reunión 
del Gabinete Binacional de Ministros. 

Reiteramos nuestra firme convicción en los valores democráticos, en el estado de 
derecho, en el principio de autoridad y en la necesidad del esfuerzo concurrente del 
Estado, el sector privado y toda la sociedad, como el camino más adecuado para I 
construcción en paz y con unidad de un futuro más inclusivo y con oportunidades par,, 
todos en nuestros países. 

Constatamos con satisfacción que el "Acuerdo Amplio Ecuatoriano-Peruano de 
Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad", suscrito el 26 de octubre de 1998, 
continúa construyendo un camino de paz, confianza mutua e integración entre ambos 
paises. 

Destacamos el importante momento por el cual atraviesan nuestras relaciones políticas, 
diplomáticas, económico-comerciales, militares y culturales, las cuales se mantienen al 
más alto nivel y se desenvuelven en un marco de confianza y franco diálogo que impulsa 
el desarrollo de una agenda renovada. 

Acogemos con beneplácito los resultados de las investigaciones arqueológicas que 
ecuatorianos y peruanos realizan en las zonas de Zamora Chinchipe, San Ignacio, Jaén y 
Bagua, que señalan el origen común de nuestras civilizaciones precolombinas, asi como 
el carácter oriundo del cacao, con la trascendencia cultural y turística que ello implica, 

Con el propósito de profundizar y dinamizar el carácter estratégico de nuestro 
relacionamiento, instruimos a las Cancillerías, en coordinación con las entidades 
competentes de ambos países, formular, en un plazo de 90 días una propuesta de 
fortalecimiento tanto de la agenda binacional como de los mecanismos institucionales 
que garanticen su eficiente implementación con metas concretas, bajo un esquema de 
trabajo permanente que constituya un modelo de integración bilateral con proyección 
regional binacional. 

Atendiendo a la necesidad de profundizar el esfuerzo del Estado para superar la pobreza 
y la exclusión social e invitando al sector privado a participar en dicho esfuerzo, 
procedemos a evaluar los distintos compromisos asumidos con ocasión de la Declaración 
Presidencial Conjunta de Chiclayo, de 29 de febrero de 2012, así como el estado actual 
de la relación bilateral y las iniciativas surgidas en tal contexto, 

Y formulamos la siguiente: 



Declaración Conjunta 

En cumplimiento de lo previsto en el Acuerdo por Intercambio de Notas de Contenido 
Idéntico, de 2 de mayo de 2011, que establece los límites marítimos entre ambos 
países atendiendo a la existencia de circunstancias especiales, suscribimos hoy la 
Declaración Conjunta sobre el Reconocimiento Internacional del Golfo de Guayaquil 
como Bahía Histórica, A tal efecto, tenemos en cuenta el ejercicio histórico de 
soberanía y jurisdicción del Perú y del Ecuador sobre el sector del Golfo de Guayaquil 
que a cada uno le corresponde, así como la importancia que las poblaciones 
ecuatorianas y peruanas le han asignado como lugar de explotación de recursos 
naturales, intercambio comercial y navegación. Para ello, igualmente, actuamos sin 
perjuicio de las libertades de comunicación internacional, de conformidad con el 
derecho internacional consuetudinario, tal como se encuentra recogido en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 1982, 

2. De esta manera, ambos Estados asumimos el compromiso de profundizar la 
cooperación en beneficio de la inclusión social y el desarrollo de nuestras poblaciones, 
en especial las ribereñas del Golfo de Guayaquil. Asimismo, los dos países 
celebraremos acuerdos en relación con la conservación, exploración y explotación 
sostenible de los recursos existentes en el Golfo de Guayaquil, la lucha contra los 
efectos del cambio climático, el combate a las actividades ilícitas y otros asuntos de 
interés común, 

3. Nos congratulamos al constatar que la dinámica de cooperación y diálogo impulsada a 
través de los sucesivos Gabinetes Binacionales que hemos presidido, se ha ampliado 
con similar éxito a otros ámbitos, destacando la realización, en el marco de esta 
Cumbre Presidencial, de los siguientes encuentros: 

• Liga Parlamentaria de Amistad Perú-Ecuador 
• Asociación Binacional de Municipalidades del sur del Ecuador y norte del Perú 

(ABIMSENOP) 
• Comité Asesor Empresarial Binacional Ecuador-Perú 
• IV Encuentro Empresarial Binacional de MIPYMEs 

En este sentido, recibimos con especial interés los avances, propuestas y resultados 
de estos encuentros y los alentamos a continuar contribuyendo a los objetivos de 
integración bilateral. 

4. Reafirmamos el rol central de la Agenda Social Binacional para el quinquenio y el 
decenio, observando con satisfacción los avances que se vienen dando desde el V 
Gabinete Binacional de Ministros, en febrero del presente año, a fin de implementar 
programas y actividades en los cuatro ejes de la referida Agenda Social Binacional, en 
materia de desarrollo con inclusión social, salud en la frontera, seguridad social y 
personas con discapacidad. 

5. Presentamos un conjunto de objetivos específicos en materia de desarrollo con 
illA .inclusión social para el quinquenio (2016) y decenio (2021), que príorizan tema 

esenciales para la inclusión social y la generación de oportunidades para nuestr 



niñez, los mismos que cuentan con lineas de base y metas nacionales. Reiteramos 
con estas metas nuestro firme compromiso para trabajar juntos, a nivel nacional y 
binacional, a fin de que en la Zona de Integración Fronteriza se reduzca en los 
próximos cinco años en no menos del 50% la desnutrición crónica infantil, que los 
niños entiendan lo que leen, que no mueran por falta de atención médica, que no se 
enfermen por no tener agua potable, y que no estén expuestos a una incorrecta 
eliminación de residuos. 

Priorizamos en dicho esfuerzo la atención de los cantones y distritos con mayores 
niveles de pobreza y de exclusión social y económica e instruimos a los Ministerios, 
Secretarias, Gobiernos Regionales, Provinciales, Distritales y Cantonales e 
instituciones responsables del cumplimiento de estas metas, priorizar las mismas y 
trabajar de forma integral, coordinando tanto al interior de cada sector o componente 
del Estado como intersectorialmente, involucrando la cooperación internacional y 
desplegando esfuerzos concurrentes a estos propósitos. 

6. Destacamos la ejecución del Programa "Tumbes Accesible", que permite replicar en el 
Perú la experiencia ecuatoriana de la Misión Solidaria "Manuela Espejo", en beneficio 
de las personas con discapacidad y alentamos a las instituciones competentes de los 
dos países a continuar con las acciones tendientes a desarrollar las fases previstas 
en este significativo programa de cooperación bilateral. 

7. Tomamos debida nota de las Hojas de Ruta establecidas entre los Ministerios de 
nuestros países para el conjunto de temas que conforman la agenda bilateral, 
valoramos las exposiciones efectuadas por los Ministros de los dos países sobre los 
ejes de dicha agenda y alentamos la concreción de los compromisos adoptados y sus 
respectivas Hojas de Ruta, en beneficio de nuestros pueblos. 

8. Acogemos con beneplácito los significativos avances en el proceso de integración 
física, gracias a la culminación y modernización de las obras en los diversos ejes 
viales, las que benefician el desarrollo de nuestros pueblos a través de la articulación 
y vinculación de nuestras zonas fronterizas. Asimismo, destacamos las labores del 
Ministerio de Transportes y Comunicaciones del Perú y del Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas del Ecuador en la identificación de las vías complementarias a los ejes 
viales. 

9. Reconocemos los avances en infraestructura de conectividad, en particular el Eje Vial 
Binacional N° 4, el cual permitirá el desarrollo e inclusión económica y social del área 
andina de la Zona de Integración Fronteriza y de diversas comunidades nativas 
Instruimos a profundizar la interconexión vial, a través de vías complementarias que 
permitan a los pueblos aislados acceder a los ejes viales binacionales. 

10. Celebramos la puesta en marcha de los controles integrados en el Centro Binacional 
de Atención en Frontera (CEBAF) eje vial Piura - Guayaquil, primero en la Comunidad 
Andina, que ha permitido reducir tiempos de atención, disminuir costos de operaciones 
y agilizar el comercio a favor de nuestros pueblos e instruimos a los ministerios 
competentes, a acelerar la pronta implementación de los CEBAF's en los otros ejes 
viales binacionales, asegurando el óptimo funcionamiento de los sistemas informáticos 
y de conectividad. Asimismo, a fin de brindar un servicio rápido y efectivo, se instruy 
a las entidades involucradas buscar mecanismos por los cuales el tránsito general 



orientado por las nuevas vías que están habilitadas y que pasan por el CEBAF del Eje 
Vial N°1. 

11. Invitamos a las autoridades regionales, provinciales, locales, así como a la sociedad 
civil y sector empresarial a participar de manera decidida y articulada con los 
esfuerzos nacionales en el proceso de desarrollo económico, comercial y turístico de 
la región fronteriza. 

12. Apoyamos, en el contexto del desarrollo de las potencialidades locales, iniciativas de 
solución integral para la zona urbana conformada por Huaquillas, Aguas Verdes y el 
Canal de Zarumilla, en el marco del Plan Binacional. 

13. Disponemos la inmediata realización de un informe binacional, elaborado por los 
Ministerios competentes, respecto a la viabilidad integral del Proyecto Binacional 
Puyango-Tumbes. Este informe, a ser presentado en un plazo de 90 días, servirá 
para que adoptemos una decisión respecto del mismo. 

14. Reconocemos el esfuerzo de ambos Gobiernos en el combate de la minería ilegal y 
para organizar las actividades mineras en la cuenca del Río Puyango — Tumbes. 

15. Reiteramos nuestro compromiso para promover el desarrollo de actividades mineras 
con tecnología apropiada y respeto al ambiente, favoreciendo la inclusión social de las 
poblaciones de las zonas de influencia. Con este objetivo, acordamos redoblar las 
operaciones de monitoreo y vigilancia fronteriza coordinada, desarrollando una 
plataforma informativa común que nos permita eliminar la actividad minera ilegal 
contaminante y nociva para la salud de los pueblos de nuestras fronteras. 

16. Sobre la base de los acuerdos establecidos en la Declaración Presidencial de 
Chiclayo del 29 de febrero de 2012, instamos a los Ministerios de Ambiente del 
Ecuador y del Perú, realizar esfuerzos que permitan el establecimiento e 
implementación de Zonas de Protección Ecológica Contiguas, que promueva el uso 
sostenible de la biodiversidad y la continuidad de ecosistemas compartidos. 

17. Celebramos la vigencia del Convenio entre PETROPERU y la Secretaria de 
Hidrocarburos del Ecuador para la promoción y facilitación del transporte del petróleo 
proveniente del suroriente ecuatoriano por el oleoducto norperuano, suscrito el 8 de 
agosto de 2012, y del Acuerdo de Confidencialidad entre la Secretaría de 
Hidrocarburos del Ecuador y PETROPERU en cuyo marco se ha iniciado la entrega de 
información técnica sobre la Ronda de Bloques del suroriente ecuatoriano. 

18. Enfatizamos la importancia de optimizar la explotación de nuestros recursos naturales 
con inversiones con responsabilidad social y ambiental, generando capacidades, 
incorporando tecnologías limpias y modernas y promoviendo cadenas productivas con 
valor agregado. En este sentido, instruimos a los Ministerios de Energía y Minas del 
Perú y de Recursos Naturales No Renovables del Ecuador, continuar y ampliar os 
programas de cooperación. 

19. Reconocemos el alto nivel de cooperación bilateral que vienen alcanzado flue tros 
países en el proceso de desminado humanitario, el mismo que ha permitido un mayor 
avance en la erradicación de minas antipersonal en la zona fronteriza. En ese contexto 
destacamos la conclusión del intercambio de los planos de minas sembradas en la 



frontera y disponemos se proceda de inmediato a la entrega de las certificaciones 
correspondientes. 

20. Instruimos a las Fuerzas Armadas y de Policía continuar con los esfuerzos por 
fomentar la seguridad en la zona fronteriza. Asimismo, resaltamos la importancia de 
la generación de proyectos de desarrollo socio-económico como componente 
fundamental para favorecer las condiciones de seguridad. 

21. Saludamos la iniciativa de los Ministerios de Defensa de realizar conjuntamente 
proyectos emblemáticos para la industria y tecnología de la defensa. 

22. Presentamos en el Anexo I, que forma parte integrante de la presente Declaración 
Presidencial, nuestra evaluación sobre los avances de los compromisos asumidos en 
la Declaración Presidencial Conjunta de Chiclayo, de 29 de febrero del año en curso, 
impartimos instrucciones al respecto y asumimos nuevos compromisos sobre los 
siguientes temas: 

• El cumplimiento de las metas especificas en materia de desarrollo social para la 
Zona de Integración Fronteriza, con énfasis en las poblaciones vulnerables. 

• La adopción de planes de gestión integrada de las cuencas transfronterizas para 
compatibilizar el crecimiento armónico de todas las actividades productivas con el 
cuidado del medio ambiente, teniendo en cuenta los procesos de degradación 
ambiental global como: desertificación, cambio climático, degradación de la tierra y 
sequía. 

• La adopción de medidas de confianza mutua de nueva generación, que permitan 
fortalecer y profundizar los niveles de cooperación entre las fuerzas militar y 
policial en ambos países. 

• La profundización de la integración energética que permita dotar de servicios de 
electricidad a poblaciones rurales de la Zona de Integración Fronteriza y el 
establecimiento de un amplio programa de cooperación en el sector minero y de 
hidrocarburos. 

• La declaración de la minería ilegal como un problema para la seguridad nacional y 
regional y la coordinación de medidas para su erradicación. 

• La complementación de los Ejes Viales con vías que articulen los distritos y 
provincias más excluidos de ambos países. 

• El fortalecimiento de las acciones de ambos paises contra el contrabando, el 
tráfico ilícito de combustible, el tráfico ilícito de drogas, el tráfico de armas y 
municiones, y otros delitos en la Zona de Integración Fronteriza. 

Destacamos la suscripción en esta fecha, de importantes acuerdos binacionales que 
quedan registrados en el Anexo II, orientados a profundizar la integración entre ambo 
países. 

Agradecemos al Gobierno del Japón por su valiosa cooperación para la construcción d I 
Nuevo Puente Internacional sobre el río Macará. 

Asimismo, agradecemos el apoyo que viene brindando la cooperación internacional a 
diversos proyectos en el marco del Plan Bínacional, en especial a los Gobiernos de 
España, Italia, Alemania y Gran Ducado de Luxemburgo. 
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El Presidente del Perú agradeció la hospitalidad del Gobierno del Ecuador, a las 
autoridades y habitantes de la ciudad de Santa Ana de los Ríos de Cuenca por las 
atenciones recibidas y por la cálida acogida brindada a su delegación. 

Acordamos celebrar el próximo Encuentro Presidencial y VII Reunión del Gabinete 
Binacional de Ministros, en la República del Perú, durante el mes de octubre de 2013. 

En fe de lo cual suscriben esta Declaración Conjunta, en la ciudad de Santa Ana de los 
Ríos de Cuenca, Ecuador, en dos ejemplares, a los veintitrés días del mes de noviembre 
de dos mil doce. 
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Anexo I 

DESARROLLO CON INCLUSIÓN SOCIAL 

Reiteramos la voluntad de aunar esfuerzos binacionales en la lucha contra la pobreza, 
mediante la ejecución de programas y proyectos de corto, mediano y largo plazo, que al 
tiempo de impulsar el desarrollo sostenido, fortalezcan la integración, la paz y la 
solidaridad de los pueblos de la frontera. 

Metas binacionales en materia social 

1. Saludamos con satisfacción la formulación de objetivos binacionales, con metas 
nacionales en materia de desarrollo social para la Zona de Integración Fronteriza 
para el quinquenio (2016) y el decenio (2021) y exhortamos a los Ministros y las 
autoridades correspondientes a priorizar coordinadamente los presupuestos 
públicos que hagan posible el logro de dichas metas. 

2. Asignamos la coordinación general, orientación y monitoreo de este proceso a 
SENPLADES, CEPLAN y el Plan Binacional, en coordinación con el Ministerio de 
Coordinación de Desarrollo Social del Ecuador y el Ministerio de Inclusión y 
Desarrollo Social del Perú, quienes presentarán informes anuales de los avances 
en el logro de los objetivos. Los Ministerios del ámbito social coordinarán, 
asimismo, con el Ministerio Coordinador de Desarrollo Social del Ecuador y el 
Ministerio de Inclusión y Desarrollo Social del Perú para el desarrollo de los 
programas e intervenciones para el cumplimiento de las metas de su 
responsabilidad. 

3. SENPLADES Y CEPLAN 
seguimiento y evaluación. 

Salud 

formularán metas anuales para su ejecución, 

4. Celebramos la aprobación de la Ley que formula medidas para que los 
establecimientos públicos de salud del Perú y de los Gobiernos Regionales 
brinden atención a los nacionales del Ecuador que ingresen al Perú, de la misma 
manera que viene brindando el Ecuador a los ciudadanos peruanos. 

5. Instamos a los Ministerios de Salud y, en el caso del Perú, a los Gobiernos 
Regionales y otras instituciones competentes, para que, con el propósito de 
estimular la presencia de profesionales en salud que trabajen en las zonas de 
frontera, creen incentivos de formación profesional y técnica, vivienda y 
remuneraciones, para estos profesionales y los incluyan en los presupuestos 
correspondientes. En este contexto, señalamos la conveniencia de que se 
concedan plazas de especialización para los médicos que trabajen cuatro años en 
zonas de frontera. 



Seguridad Social 

6. Saludamos la ratificación por el Pleno del Congreso del Perú del Acuerdo 
Administrativo del Convenio de Seguridad Social, el cual permitirá que los 
trabajadores de ambos países que aportan o hayan aportado, ya sea en el 
Ecuador o en el Perú, se acojan a los beneficios sociales previstos en la 
legislación del país receptor. El Gobierno ecuatoriano continuará impulsando la 
ratificación de este instrumento ante las instancias constitucionales pertinentes. 

Patrimonio Cultural Común 

7. Resaltamos el trabajo coordinado que vienen realizando arqueólogos peruanos y 
ecuatorianos en la zona de integración fronteriza, concretamente en las provincias 
de Zamora Chinchipe, San Ignacio. Jaén y Bagua, los cuales presentan un origen 
cultural común para las civilizaciones precolombinas de ambos países, y poseen 
un gran potencial integrador, cultural y turístico. Destacamos el apoyo de las 
autoridades locales a esta iniciativa. 

8. Instruimos a los Ministros y autoridades competentes de los dos países a fortalecer 
la cooperación en los temas de protección, control y repatriación de bienes 
patrimoniales. 

9. Valoramos la firma del Convenio de Cooperación Interinstitucional entre el 
Ministerio de Coordinación de Patrimonio del Ecuador, el Ministerio de Cultura del 
Perú y el Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Capítulo Ecuador y 
Capítulo Perú que concreta el aporte del Plan Binacional Ecuador-Perú para la 
elaboración del Proyecto "Puesta en valor y uso social de la Ruta Cultural y 
Patrimonial Binacional Ecuador-Perú". 

Instruimos a los Ministerios responsables, a la Agencia de Cooperación 
Internacional del Perú y a la Secretaría Técnica de Cooperación Internacional del 
Ecuador (APCI y SETECI) realizar las acciones necesarias para la captación de 
recursos que permitan la ejecución del proyecto. 

10. Destacamos la suscripción del Convenio Marco de Cooperación Cultural en abril 
de 2012, que permitirá un mayor desarrollo de actividades conjuntas relacionadas 
con las artes visuales, cinematográficas, musicales, escénicas, literarias, entre 
otras. 

Cooperación en ciencia y tecnología 

11. Instruimos a las autoridades de la Secretaria Nacional de Educación Superior, 
Ciencia, Tecnología e Innovación del Ecuador (SENESCYT) y del Consejo 
Nacional de Ciencia y Tecnología e Innovación Tecnológica del Perú 
(CONCYTEC) a impulsar proyectos o programas conjuntos que fomenten la 
generación de nuevos conocimientos y capacidades. Los resultados serán 
presentados durante la próxima reunión de la Comisión de Vecindad. 
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Atención a personas con discapacidad 

12. Nos congratulamos por el inicio del programa "Tumbes Accesible" a favor de las 
personas con discapacidad del Departamento de Tumbes, que se viene 
implementando con la valiosa cooperación entre el CONADIS del Perú y el 
Programa Misión Solidaria "Manuela Espejo" del Ecuador. El Presidente del Perú 
°llanta Humala insta a que se replique este programa en los otros Departamentos 
de la región fronteriza peruana y, luego, en el resto del territorio peruano, 

13. Las autoridades del Deporte de ambos países asegurarán la participación de 
deportistas con discapacidad en los VII Juegos Binacionales que se realizarán 
durante el año 2013. Asimismo, coordinarán acciones con el propósito de poner en 
práctica el rescate de los juegos autóctonos, tradicionales, ancestrales y populares 
de los pueblos originarios de los dos países. 

Erradicación del trabajo infantil 

14. Celebramos la suscripción del "Memorando de Entendimiento para la Ejecución del 
Intercambio de Experiencias Políticas y Técnicas para la Erradicación del Trabajo 
Infantil" entre el Ministerio de Relaciones Laborales del Ecuador y el Ministerio de 
Trabajo y Promoción del Empleo del Perú, el mismo que da inicio a la unión de 
esfuerzos entre los dos países para erradicar el trabajo infantil en zonas 
fronterizas. 

Educación 

15. Registramos con interés la voluntad de los Ministerios de Educación del Ecuador y 
Perú de suscribir un Convenio de Cooperación para el Intercambio de 
Conocimientos y Asistencia Técnica en los procesos de reestructuración, 
descentralización, desconcentración y aplicación de nuevos modelos de gestión 
del sistema educativo. 

Beca de la Amistad 

16. Conscientes de la importancia fundamental de la educación y el fortalecimiento de 
capacidades como factor de desarrollo e inclusión, reiteramos nuestra 
determinación de impulsar y fortalecer el Programa de Beca de la Amistad. En 
demostración de ese compromiso, ambos Gobiernos ofrecerán la concesión de 50 
becas para este emblemático programa. Asimismo instruimos al Instituto de 
Crédito Educativo y Becas del Ecuador (IECE) y al Programa Nacional de Becas y 
Crédito Educativo del Perú (PRONABEC), y a los respectivos Ministerios de 
Educación a presentar una propuesta que incluya acciones tendientes a consolidar 
un mecanismo permanente de movilidad académica y eficiente aprovechamiento 
de la Beca de la Amistad, con énfasis en la zona de integración fronteriza 

Estatuto Migratorio Permanente 

17 Ambos Presidentes se congratulan por la buena marcha del Estatuto Migratorio 
Permanente. En ese marco, el Presidente del Perú agradece la extensión del 
proceso de regularización migratoria, que culminó en abril del presente año, el cual 
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permitió la regularización de la situación migratoria de más de 4.000 ciudadanos 
peruanos. 

Resaltamos la importancia de la aplicación por parte de nuestros países de la 
Decisión 545 de la Comunidad Andina, cuyo objetivo es el establecimiento de 
normas que permiten de manera progresiva y gradual la libre circulación y 
permanencia de los nacionales andinos en la Subregión. 

Plan Binacional 

18. Reiteramos nuestro decidido apoyo a la gestión e intervención del Plan Binacional 
que, a través del impulso y desarrollo de diversos proyectos nacionales y 
binacíonales, contribuye al bienestar y al mejoramiento de la calidad de vida de las 
comunidades de la zona fronteriza. 

DESARROLLO DE LA INFRAESTRUCTURA Y CON ECTIVIDAD 

Saludamos los importantes avances en la ejecución de programas y proyectos en 
infraestructura física básica, y reiteramos la prioridad de continuar mejorando las 
condiciones de acceso vial a las poblaciones más alejadas. 

19. Ejes Viales: 

• Eje Vial N°1 Guayaquil - Piura 
Resaltamos la importancia de la ejecución de nueve puentes (7 en Tumbes y 2 en Piura) y 
un pontón en el sector peruano, a fin de ampliar la capacidad de conexión de la carretera. 

Acogemos con satisfacción la ejecución de la ampliación a 4 carriles del Tramo Y del 
Cambio — Y de Corralitos - Santa Rosa; así como del avance en los estudios de 
ampliación a cuatro carriles de la carretera Juján — Milagro — Naranjal — Río 7. 

• Eje Vial N°2 Arenillas-Sullana 
Celebramos la conclusión de las obras de mejoramiento del sector peruano de la 
carretera y por parte del Ecuador, el avance de la construcción de los tramos Arenillas-
Puyango-Alamor y Alamor-Pindal-Célica-Zapotillo-Lalamor, los mismos que deberán estar 
concluidos a finales del 2013. 

• Eje Vial N°3 Loja-Su llana 
Agradecemos a la Cooperación del Gobierno del Japón por su valioso apoyo que ha 
hecho realidad el nuevo puente internacional sobre el río Macará, en beneficio directo de 
aproximadamente 613.200 personas de ambos lados de esa frontera. 

Destacamos el avance significativo en el mantenimiento del tramo ecuatoriano de la vía 
Velacruz-Catacocha—Macará por Niveles de Servicio. 

• Eje Vial N°4 Loja-Saramiriza 
Resaltamos los significativos avances en la construcción y programación de los tramos 
pendientes del Eje Vial N° 4 en ambos países: 



L Conclusión de las obras del tramo Loja-Vilcabamba 
II. Ejecución del tramo Vilcabamba-Bella Vista 
III. Ejecución del tramo Bella Vista- Puente Integración 

Conclusión de las obras de construcción del Puente Internacional Integración, el 
Puente Nieva y otros 18 puentes localizados a lo largo del eje vial y las obras de 
mejoramiento y asfaltado de los tramos Perico-Chamaya y el Reposo-Durán 

IV. Ejecución de las obras entre el Puente Integración y San Ignacio 
V. Licitación de la ejecución de las obras entre San Ignacio y Perico 
VI. Inicio del proceso de contratación de la ejecución de estudios (pre inversión y 

definitivos) para la rehabilitación del tramo Durán-Saramiriza. 
VII. Inicio del proceso de licitación de las obras del puente Santa María de Nieva. 

• Eje Vial N° 5 Méndez-Saramiriza 
El Ministerio de Transporte del Perú desarrollará, en el menor tiempo posible, el proceso 
de contratación de los estudios de factibilidad, que comprenderá la alternativa bimodal 
(fluvial y tramo terrestre) y la terrestre por la margen izquierda del río Santiago. 

Centro Binacional de Atención en Frontera (CEBAF) del Eje Vial N° 1 

20. Saludamos el inicio de las operaciones de control integrado de manera 
permanente e instamos a los organismos de control fronterizo continuar con las 
acciones de perfeccionamiento bajo la modalidad yuxtapuesta en ambas 
cabeceras del CEBAF, a fin de lograr la optimización del proceso de control. 

21. En ese sentido, instruimos a las autoridades involucradas en el control integrado, 
especialmente migraciones, que suministren en el más breve plazo, el personal y 
recursos. Asimismo, las entidades competentes, a requerimiento de la Junta de 
Administradores del CEBAF eje vial N' 01, desarrollarán el primer semestre de 
2013, las acciones necesarias a fin de garantizar una conectividad permanente 
que permita un óptimo funcionamiento del sistema de Control Integrado en 
Frontera. 

Centro Binacional de Atención en Frontera (CEBAF) del Eje Vial N°2 

22. Teniendo en cuenta el proceso de consulta y coordinación que se ha producido 
entre las autoridades competentes de los dos países, el Perú iniciará la pre 
inversión del Proyecto de Inversión Pública CEBAF de una cabecera en el lado 
peruano, en un trabajo conjunto del Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú y 
el Plan Binacional —Capítulo Perú. 

Centro Binacional de Atención en Frontera (CEBAF) del Eje Vial N° 3 

23. Teniendo en cuenta que la construcción del puente internacional sobre el río 
Macará ha concluido y que este se encuentra funcionando con los controles 
provisionales, las autoridades ecuatorianas pertinentes iniciarán en enero de 2013, 
las gestiones tendientes a que el Centro Binacional de Atención en Frontera 
Macará-La Tina, se concluya en el año 2013. Alentamos, igualmente, a las 
autoridades del sector transportes de los dos países a que, en el mismo plazo se 



concluyan los trabajos de demolición del antiguo puente internacional y las obras 
de defensa ribereña del río Macará, respectivamente. 

Centro Binacional de Atención en Frontera (CEBAF) del Eje Vial N°4 

24, En cumplimiento de los compromisos derivados de los Acuerdos de Paz, el Perú 
se encargará de iniciar los estudios de pre inversión en el período 2013 para la 
construcción e implementación del CEBAF del Eje Vial N° 4 de una cabecera en el 
lado peruano. 

Vías complementarias 

25. Los Ministerios de Transporte y Obras Públicas del Ecuador y Transporte y 
Comunicaciones del Perú identificarán y elaborarán un programa de intervención 
en las vías complementarias a los cinco ejes viales binacionales, con énfasis en 
las conexiones de las zonas de frontera y de mayor pobreza, prionzando, en una 
primera etapa, la rehabilitación y/o mejoramiento del acceso vecinal y provincial a 
las cabeceras cantonales y parroquiales, en el caso del Ecuador, y el acceso 
vecinal y departamental a las capitales distritales de la región fronteriza en el caso 
del Perú. En ese contexto, invocamos a nuestros Poderes Legislativos a respaldar 
e impulsar propuestas legislativas que faciliten el desarrollo de iniciativas que 
vienen asumiendo ambos países, a través de sus Poderes Ejecutivos, para la zona 
de frontera. 

Navegabilidad del Rio Morona 

26. Los Ministerios de Transporte y Obras Públicas del Ecuador y Transporte y 
Comunicaciones del Perú deberán participar conjuntamente en el proceso para la 
contratación de los estudios de navegabilidad del río Morona; los mismos que 
están previstos se adjudiquen en el mes de enero de 2013; comprometiéndose los 
dos países en el seguimiento permanente hasta su aprobación final, prevista para 
finales del año 2013. 

Transporte aéreo 

27. Las Autoridades Aeronáuticas del Ecuador y del Perú convendrán las facilidades 
que requieran las líneas aéreas de ambos países para la prestación de servicios 
de transporte aéreo dentro de la Zona de Integración Fronteriza, con todos los 
incentivos previstos para el efecto. 

28. Saludamos el inicio, el próximo 26 de noviembre, de los vuelos a Quito-Lima de la 
Línea Aérea del Ecuador —TAME, lo que permitirá profundizar la integración de 
nuestros países a través de la dinamízación del flujo de pasajeros y de carga. 

29. Las Autoridades Aeronáuticas del Perú y del Ecuador concretarán Acuerdos 
Bilaterales en procura de alcanzar una flexibilización en el otorgamiento de 
derechos aerocomerciales subregionales, según las necesidades del mercado, 
con derechos de quinta libertad para la operación dentro de las rutas y frecuencias 
convenidas. 



Telecomunicaciones 

30. Saludamos la suscripción del Acuerdo Interinstitucional para impulsar medidas que 
beneficien a nuestros países sobre el roaming internacional y fronterizo, que define 
los lineamientos de actuación para que los Ministerios y Organismos Reguladores 
de Perú y Ecuador realicen, de manera conjunta, los estudios que permitan la 
adopción de decisiones de Estado orientadas a lograr un mercado eficiente de 
roaming internacional de voz y datos a través de la transparencia en la información 
al usuario, la creación de las condiciones propicias legales, técnicas y económicas 
para la prestación de estos servicios. 

31 Resaltamos la iniciativa sugerida por el Viceministro de Transportes del Perú y el 
Viceministro de Infraestructura del Transporte del Ecuador de conformar, en el 
marco del Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Perú — Ecuador, 
el Grupo de Trabajo para Temas de Comunicaciones, el cual, consideramos, 
acompañará las coordinaciones entre los órganos rectores del sector 
comunicaciones de ambos países. 

Erradicación de mercados informales de terminales móviles robados, perdidos o 
hurtados 

32. Instruimos al Ministerio de Telecomunicaciones y Sociedad de la Información del 
Ecuador y al Ministerio de Transportes y Comunicaciones del Perú elaborar un 
informe evaluativo sobre la aplicación del Acuerdo para el intercambio de 
información sobre terminales móviles perdidos, robados o hurtados, suscrito en 
Chiclayo el 29 de febrero de 2012, a ser presentado en la próxima reunión de la 
Comisión de Vecindad. 

ASUNTOS PRODUCTIVOS Y MEDIOAMBIENTALES 

Desarrollo de proyectos productivos en la Amazonía 

33. Destacamos las iniciativas en marcha y las potencialidades para el desarrollo de 
proyectos productivos de inclusión económica en beneficio de las comunidades 
nativas de la Amazonía, e instruimos a los Ministerios e instituciones competentes 
impulsar proyectos en la Zona de Integración Fronteriza en coordinación con el 
Plan Binacional. 

Cooperación en materia de desarrollo productivo 

34. Es de interés del Gobierno del Ecuador contar con un estudio de mercado, en 
función de la Agenda de Transformación Productiva, sobre los productos que 
podrían ser transportados con fines de comercio, con el objetivo de garantizar y 
potenciar la sostenibilidad de las poblaciones ubicadas en el área de influencia del 
río Morona. Para este efecto, paralelamente al desarrollo del estudio de 
navegabilidad comercial, en coordinación con las autoridades peruanas, Ecuador 
realizará las actividades y estudios que permitan obtener información preliminar 
para, de ser posible, elaborar en el futuro una agenda de navegabilidad binacional. 
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35. Instruimos al Ministerio de la Producción del Perú y al Ministerio Coordinador de la 
Producción, Empleo y Competitividad del Ecuador a iniciar coordinaciones para la 
identificación y análisis de áreas de cooperación entre ambos países en temas de 
desarrollo productivo y pesquero, en beneficio de los ciudadanos de las zonas de 
frontera de ambos países; para cuyo efecto deberán suscribir un Memorándum de 
Entendimiento y una hoja de ruta, con miras a su implementación a partir del año 
2013. 

Gestión ambiental, minería y otras actividades relacionadas 

36. Destacamos la visita realizada por la Delegación de la Comisión de Vecindad el 10 
de octubre del 2012, al sector El Tablón en el Distrito Minero de Zaruma-Portoveio, 
que permitió constatar el nivel de avance de la aplicación de las medidas 
correctivas orientadas a disminuir los actuales niveles de contaminación de los ríos 
Calera y Amarillo. 

Instruimos a los Ministerios del Ambiente y Ministros responsables de Energía y 
Minas de ambos países, a profundizar estas iniciativas, que incluyan visitas 
conjuntas, identificación de pasivos mineros y de plantas en funcionamiento; así 
como plataformas de información común, en el marco de un plan de acción 
conjunto que asegure el desarrollo de una minería que respete el cuidado del 
ambiente y favorezca la inclusión social, el que será presentado antes de la 
próxima reunión de la Comisión de Vecindad. 

Articularemos estas acciones con las decisiones de la Comunidad Andina sobre 
Política Andina de Lucha contra la Minería Ilegal, que establece un marco jurídico 
comunitario para enfrentar de manera integral, cooperativa y coordinada la minería 
ilegalmente desarrollada. 

37. Continuaremos y profundizaremos los programas para la gestión integral de 
residuos sólidos, priorizando los territorios de las cuencas hidrográficas 
transfronterizas, ejes viales y rutas turísticas binacionales existentes o potenciales 
en la Zona de Integración Fronteriza, Instruimos a los Ministerios de Ambiente y 
autoridades competentes de ambos países a ejecutar estas acciones; y, en lo que 
corresponde al Plan Binacional, a proveer apoyo en la gestión de financiamiento 
para dichos programas y proyectos. 

Continuaremos el desarrollo de los registros nacionales de emisiones y 
transferencias de contaminantes, lo que facilitará el manejo de estas sustancias en 
las zonas de frontera. 

Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del Río Zarumilla. 

38. Reconocemos la instalación de la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfrontenza del Río 
Zarumilla", e instruimos continuar con el desarrollo de la institucionalidad de las 
cuencas hidrográficas del Puyango — Tumbes y Catamayo Chira. 

39. Instruimos a las autoridades de la Secretaría Nacional del Agua del Ecuador y a la 
Autoridad Nacional del Agua del Perú, en coordinación con el Plan Binacional, que 



de acuerdo a sus objetivos, realicen acciones necesarias para el financiamiento de 
la formulación del Plan de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la 
Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla, en el marco de la Comisión 
Binacional para la GIRH, 

Rehabilitación del Canal de Zarumilla 

40. Destacamos el inicio por parte del Ecuador de la construcción del proyecto 
"Fronteras para el Buen Vivir", en cumplimiento de la obligación establecida en el 
Acuerdo de Bases del Canal Zarumilla de dejar disponibles 10 metros de la 
margen derecha del Canal. 

41 Saludamos la iniciativa del Plan Binacional de plantear un plan integral para el 
espacio urbano conformado por las ciudades de Huaquillas y Aguas Verdes y el 
Canal de Zarumilla, que asegure mejores condiciones sanitarias para su población 
y visitantes y convierta a dicha zona en un polo turístico y comercial bínacional. 
Instruimos a los Ministerios e instituciones competentes de ambos países, en 
coordinación con el Plan Binacional, a efectuar los estudios y la ejecución de obras 
que resulten necesarios para cumplir con este objetivo. 

42. Destacamos la propuesta aprobada por la Comisión Binacional Permanente para 
la Administración del Canal Zarumilla y la Utilización de sus Aguas que establece 
que Perú efectuará el mantenimiento regular y sistemático del Canal por el periodo 
de los años 2013 - 2015, y que Ecuador, por su parte, en el año 2013 realizará el 
estudio para establecer la conveniencia de extender el revestimiento del Canal, 
aguas abajo del puente Internacional, y construirá el badén en el sitio Hito 
Barrezueta. 

Electrificación Rural de Zonas Fronterizas 

43, Instruimos a los Ministerios de Electricidad y Energía Renovable del Ecuador y de 
Energía y Minas del Perú, sobre la base de los informes realizados para identificar 
las poblaciones de la zona de frontera que aún no cuentan con el servicio de 
electricidad, realizar estudios encaminados a la implementación de los proyectos 
de extensión de redes y/o instalación de paneles solares para atender los 
requerimientos de electricidad de dichas poblaciones. Asimismo, establecerán los 
mecanismos comerciales y tarifados que faciliten las transacciones 
transfronterizas de electricidad en pequeños volúmenes. 

Integración Energética: Ampliación de la interconexión eléctrica Ecuador-Perú 

44. Tomamos nota de la reunión del Comité Andino de Organismos Normativos y 
Organismos Reguladores de Servicios de Electricidad — CANREL y de la reunión 
ministerial del Sistema de Interconexión Eléctrica Andino — SINEA, realizadas el 26 
y 27 de septiembre en la ciudad de Santiago - Chile, y saludamos los avances 
alcanzados en estas reuniones con miras a la integración energética bilateral y 
regional, y al establecimiento de un nuevo régimen comunitario para los 
intercambios de energía eléctrica entre los Países Miembros de la Comunidad 
Andina, en el marco de la Decisión 757. 
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45 Asimismo, tomamos nota de la reunión binacional de los representantes de 
CELEC (Ecuador), CONELEC (Ecuador), MINEM-DGE (Perú), COES (Perú), 
OSINERGMIN (Perú) los días 24 y 25 de octubre en Lima, obteniéndose los 
siguientes resultados: 

a) Para determinar la posibilidad de efectuar una conexión síncrona entre 
ambos países, el Grupo de Trabajo realizará un Informe sobre los estudios 
eléctricos para la operación sincrona de los sistemas eléctricos peruano y 
ecuatoriano, a través de la línea de interconexión existente en 220 kv 
Machala — Zorritos, el mismo que será entregado en la segunda quincena de 
marzo de 2013. 

b) Respecto a ampliar la capacidad de transmisión como consecuencia de 
nuevos desarrollos de las redes de transmisión y de los sistemas de 
generación de electricidad: se estableció la metodología y premisas del 
estudio inicial que realizará el Grupo de Trabajo para evaluar la viabilidad de 
un proyecto de línea de interconexión en 500 kv, y, en caso sea factible, 
culminar hasta la elaboración de los "Términos de Referencia de un Estudio 
de Anteproyecto de Interconexión Perú y Ecuador en 500 kv" 

Posibilidad de complementación gasífera en la zona fronteriza 

46 El Ministerio de Recursos Naturales No Renovables del Ecuador y el Ministerio de 
Energía y Minas del Perú se reunirán en el corto plazo con el fin de consensuar la 
propuesta ecuatoriana presentada al Perú, para compartir información que permita 
evaluar la posibilidad de complementación gasífera en zonas de frontera. 

Régimen simplificado de intercambio comercial fronterizo, 

47. Recomendamos a la Superintendencia de Administración Tributaria del Perú 
(SUNAT) y al Servicio Nacional de Aduanas del Ecuador (SENAE) impulsar 
propuestas para un único régimen simplificado de intercambio comercial fronterizo. 

IV Encuentro Empresarial Binacional de MIPYMEs 

48. Destacamos la importante y significativa participación de los representantes de las 
micro, pequeñas y medianas empresas del norte del Perú y sur del Ecuador en el 
IV Encuentro Empresarial de las MIPYMEs, llevada a cabo el 20 de noviembre de 
2012, en la ciudad ecuatoriana de Santa Ana de los Ríos Cuenca, en la que se 
promovió la vinculación económica entre las empresas de ambos países e impulsó 
la complementariedad existente entre empresarios del Perú y del Ecuador, 
particularmente los de la zona de integración fronteriza. 

49. Como resultado de la rueda de negocios realizada en este marco, en la que 
participaron 167 empresarios, se concretaron negocios en el corto plazo por un 
monto aproximado de US$ 2.5 millones. De esta forma, ambos gobiernos 
continúan con sus esfuerzos por fortalecer las capacidades exportadoras de las 
MIPYMEs, fomentando el progreso y la inclusión a través de la generación de 
nuevas fuentes de empleo. 
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Comité Asesor Empresarial Binacional Ecuador-Perú 

50. Expresamos nuestra satisfacción por la conformación del Comité Asesor 
Empresarial Binacional Ecuador-Perú que establece un espacio de diálogo de alto 
nivel, orientado a dinamizar e incrementar las inversiones y el comercio de ambos 
países, respondiendo al mandato contenido en la Declaración Presidencial de 
Chiclayo de febrero pasado; y, la entrega de su Acta Fundacional como testimonio 
de la voluntad común de contribuir al desarrollo binacional, constituyéndose en 
importantes herramientas de apoyo a la política exterior en el ámbito de las 
relaciones económicas bilaterales. 

Grupo Binacional de Promoción de la Inversión Privada (GBPIP) 

51.Asimismo, destacamos el papel que, dentro del proceso integrador de la región 
fronteriza, cumple el Grupo Binacional de Promoción de la Inversión Privada 
(GBPIP), que forma parte integrante del marco institucional establecido en el 
Acuerdo de Paz. 

Inversiones 

52. Saludamos la suscripción del Memorándum de Entendimiento entre nuestras 
respectivas agencias de promoción de inversiones (PROINVERSION y 
PROECUADOR), el cual permitirá generar información de primera mano y 
concretar acciones en esta materia. 

Turismo 

53. Destacamos al turismo como un importante factor para alcanzar un desarrollo 
inclusivo y competitivo. En tal sentido, saludamos la suscripción del "Memorándum 
de Entendimiento en Materia de Promoción Turística entre la Comisión de 
Promoción del Turismo del Perú — PROMPERU y el Ministerio de Turismo del 
Ecuador", mediante el cual se busca afianzar la promoción y la transferencia de 
tecnología en el campo de la industria turística y el intercambio técnico de 
experiencias en el área de mercadeo de destinos, respetando el equilibrio de los 
ecosistemas naturales, la realidad cultural, histórica y social de cada país. 

54. Expresamos nuestro apoyo a la iniciativa que vienen impulsando los Ministros 
responsables de Turismo del Perú y del Ecuador, junto con sus contrapartes de 
otros países en el marco de UNASUR, para conformar un Consejo como 
instancia de coordinación, cooperación y acción conjunta que coadyuve al objetivo 
de promover el turismo hacia y entre nuestros países. 

SEGURIDAD, DEFENSA Y CONFIANZA MUTUA 

Saludamos el alto grado de cooperación y coordinación de los Ministerios de Defensa 
y del Interior de nuestros países, los que se han visto reflejados en las diversas 
reuniones que han sostenido durante el presente año los Ministros de dichas carteras. 
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Desminado 

55. Disponemos continuar impulsando estos trabajos a través de la implementación de 
medidas adicionales que impliquen la entrega total de los planos de minas 
sembradas en la frontera, así como la reducción de los plazos para la conclusión 
de la limpieza de las áreas remanentes, antes del año 2017. 

56. Disponemos implementar con la mayor celeridad la última fase de la creación de la 
Unidad Binacional de Desminado Humanitario "Perú-Ecuador" y su proyección a la 
comunidad internacional, e instruimos a nuestros Ministros de Economía, 
Relaciones Exteriores y Defensa asignar recursos financieros y técnicos, a fin de 
cumplir con lo estipulado en la Hoja de Ruta. 

57. Saludamos la próxima presentación conjunta, denominada "Perú-Ecuador: 
Caminando Juntos", que se realizará en el marco de la XII Reunión de Estados 
Parte de la Convención de Ottawa en Ginebra, Confederación Suiza, del 3 al 7 de 
diciembre, a fin de difundir ante la Comunidad Internacional el trabajo conjunto que 
vienen realizando nuestros países en el desminado humanitario. 

Prestación de servicios cuenca río Napo 

58. Saludamos el rol que vienen asumiendo las Fuerzas Armadas de los dos países 
para el desarrollo social de la zona de integración fronteriza. Destacamos, en ese 
sentido, el modelo de acción social con sostenibilidad que articula la presencia del 
Estado en la cuenca del alto Napa en el Perú, bajo el liderazgo de las autoridades 
competentes en el ámbito social, con el apoyo de la Armada, e instamos a las 
Fuerzas Armadas de los dos países realizar acciones combinadas en materia 
social. 

Comisión Binacional Fronteriza -COMBIFRON-

59. Saludamos la conformación de la Comisión Binacional Fronteriza (COMBIFRON) 
y la celebración de dos exitosas reuniones en el transcurso del 2012 y destacamos 
con satisfacción los avances en la realización de acciones concretas como: 

• Acciones cívicas binacionales combinadas y conjuntas realizadas en Macará y 
Suyo entre las Fuerzas Armadas y Policiales de los dos países. 

• Inventario de pasos no autorizados en la frontera común que permitirá identificar 
aquellos que puedan estar siendo utilizados para actividades ilícitas 

Proyectos emblemáticos para la industria y tecnología de la defensa 

60. Disponemos que los Comités Técnicos encargados de elaborar el Proyecto 
Binacional de Construcción de Patrulleras Guardacostas, que llevarán a cabo 
Servicios Industriales de la Marina (SIMA) y Astilleros Navales Ecuatorianos 
(ASTINAVE) presenten a la brevedad posible avances en dicho proyecto. 



Comisión Mixta Permanente de Fronteras Ecuador-Perú, COMPEFEP 

61. Reiteramos nuestra complacencia por el avance del proceso de mantenimiento de 
la frontera mediante el posicionamiento y construcción de hitos en la parte oriental 
de la Cordillera del Cóndor, así como por la producción de la cartografía 
binacional fronteriza en la Sección Occidental de la frontera común, efectuados por 
la Comisión Mixta Permanente de Fronteras Ecuador-Perú, COMPEFEP. 
Asimismo, instruimos a las correspondientes instituciones para que ejecuten los 
trabajos que aún restan en el proceso de mantenimiento de la frontera, en el curso 
del primer semestre del 2013, para lo cual los respectivos Ministerios de Economía 
deberán asignar los recursos necesarios. 

Lucha contra las drogas 

62. Reafirmamos el firme compromiso de nuestros Gobiernos en la lucha frontal contra 
el problema mundial de las drogas, que constituye una amenaza grave para la 
seguridad y afecta la estabilidad política, económica y social de los Estados. 

63. Resaltamos la suscripción del Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional 
en Materia de Drogas y en contra de la Delincuencia Organizada Transnacional, 
entre los Ministerios del Interior del Ecuador y del Perú y disponemos la 
elaboración de la Hoja de Ruta 2013 para la ejecución del mismo. Instruirnos se 
profundice en la capacitación en materia de antinarcóticos, intercambio de 
experiencias, inteligencia e información respecto al narcotráfico. 

64. Resaltamos los niveles de cooperación que existen entre las instituciones 
policiales de ambos países concernientes a la lucha contra el tráfico ilícito de 
drogas, e instruimos a las autoridades competentes a continuar con la 
cooperación transfronteriza, la coordinación de operaciones conjuntas y 
actividades de inteligencia para luchar contra este delito, así como el intercambio 
de programas bilaterales de prevención del consumo de drogas. 

65. Encargamos a los organismos competentes en Ecuador y Perú, la formulación de 
una propuesta que permita la trazabilidad y codificación de los insumos químicos 
controlados que son utilizados para la producción de las drogas ilícitas, en el 
primer semestre del 2013. Para estos efectos, ambos países podrán requerir la 
cooperación de los organismos de integración regional. 

Cooperación en materia de seguridad ciudadana 

66. Instruimos a los Ministerios del Interior a negociar un Memorando de 
Entendimiento que permita el intercambio de información relativa al sistema de 
identificación de personas, movimientos migratorios, antecedentes policiales, 
impedimentos de salidas, entre otros, a cargo de las Policías Nacionales del 
Ecuador y del Perú, a fin de contribuir a la seguridad interna de ambos países. 

Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando 

Tráfico Ilícito de Combustibles 
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67. Resaltamos el trabajo de la Comisión Binacional Perú - Ecuador de Lucha Contra 
el Contrabando que ha permitido llevar a cabo operativos bilaterales e impedido, 
entre otros, la comercialización ilícita de más de 150 mil galones de combustible. 
Instruimos establecer un plan operativo para el año 2013, a fin de desalentar los 
ilícitos fronterizos y continuar con los operativos bilaterales y el intercambio de 
información que facilite la lucha contra el almacenamiento, comercialización, 
transporte y tráfico ilícito de combustibles derivados de hidrocarburos y gas licuado 
de petróleo. 

68. Alentamos la plena aplicación del acuerdo adoptado, dentro de la Comisión 
Binacional de Lucha Contra el Contrabando, para la regulación del abastecimiento 
de combustible de los vehículos habilitados de transporte internacional y 
transfronterizo por carretera. 

69. Instruimos a la Agencia Nacional de Regulación y Control Hidrocarburífera (ARCH) 
del Ecuador y a la Empresa Petróleos del Perú (PETROPERU S.A.), a suscribir un 
convenio que permita establecer un mecanismo para determinar la calidad y 
procedencia del combustible ante el requerimiento de autoridades competentes en 
la lucha contra el contrabando. 

Tráfico ilícito de armas 

70. Instruimos a la Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando la creación de 
la mesa de trabajo contra el tráfico ilícito y contrabando de armas, municiones, 
explosivos y accesorios en la zona fronteriza, con el mandato de determinar 
mecanismos concretos de intercambio de información, inteligencia, así como 
elaborar un cronograma de operativos coordinados. 

Intercambio de experiencias y formación profesional 

71. Las instituciones policiales de los dos países suscribirán un Memorándum de 
Entendimiento para el Intercambio de experiencias y experticias en los ámbitos de 
la formación y el perfeccionamiento del personal policial, así como en lo 
concerniente a la operatividad y prácticas policiales para combatir la delincuencia 
común y organizada, conforme al Acta suscrita en la IV Reunión de Ministros del 
Interior del Perú y del Ecuador, realizada en la ciudad de Lima el 15 de noviembre 
de 2012. 

72. Instruimos a las instituciones militares de los dos países fortalecer la cooperación y 
el incremento del intercambio de becarios y de ofertas académicas de 
capacitación. En ese contexto, disponemos que las Armadas de los dos países 
planifiquen durante el 2013 la participación de personal de oficiales y cadetes en 
los programas de buques de investigación y cruceros previstos por las 
correspondientes instituciones navales nacionales. 

Trata de Personas y Tráfico de Migrantes. 

73. Resaltamos los operativos coordinados de las Policías del Ecuador y del Perú, en 
los cuales se han rescatado a varios adolescentes que fueron víctimas del delito 
de trata de personas, así como del Tráfico de Migrantes. 



74. Destacamos la propuesta del Ministerio del Interior del Ecuador al Ministerio del 
Interior del Perú de suscribir un Protocolo Binacional para la atención integral de 
las víctimas de trata de personas y el interés ecuatoriano de suscribir un 
Memorando de Entendimiento para la prevención, investigación, sanción y 
protección integral a las víctimas de este delito. El Ministerio del Interior del Perú 
considera importante contar con el mencionado Protocolo Binacional para lo cual 
viene solicitando la opinión de los sectores nacionales involucrados. 

Lucha contra los ilícitos tributarios y aduaneros 

75. Instruimos a la Superintendencia Nacional de Aduanas y de Administración 
Tributaria del Perú y al Servicio Nacional de Aduanas del Ecuador, identificar la 
problemática que sirve de escenario promotor de los ilícitos aduaneros y 
tributarios; así como a destacar aquellos factores que generan actividades 
informales en frontera; y a plantear propuestas que contribuyan a formalizar y 
facilitar el comercio, 

Cooperación Policías Nacionales en el ámbito de la CAN 

76, Encargamos a los Ministerios del Interior y a los responsables de comunicaciones 
de cada país, evaluar la viabilidad de desarrollar un proyecto que permita la 
conectividad de uso gubernamental, no comercial, para que las Policías 
Nacionales intercambien información haciendo uso de la capacidad satelital 
asignada en el "Recurso órbita Espectro" de los Países Miembros de la CAN. 

Visita del Buque Armada Peruana Villavicencio 

77. Saludamos la visita oficial al Puerto de Guayaquil, en mayo de 2012, del Buque de 
la Armada Peruana Villavicencio, la que ha contribuido al intercambio de 
conocimientos y experiencias de las tripulaciones de ambos países y que 
constituye una importante medida de confianza mutua entre las Armadas del Perú 
y del Ecuador. 
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Anexo 11 

Instrumentos internacionales suscritos 

a) Declaración Presidencial. 

b) Declaración Conjunta del Golfo de Guayaquil como Bahía Histórica 

c) Memorando de Entendimiento entre Pro Ecuador y Pro inversión del Perú. 

d) Memorando de Entendimiento para el intercambio de experiencias políticas 
y técnicas para la erradicación del trabajo infantil entre el Ministerio de 
Relaciones Laborales del Ecuador y el Ministerio de Trabajo y Promoción 
del Empleo del Perú. Memorando de Entendimiento entre Pro Ecuador y 
Pro inversión del Perú. 

e) Memorando de Entendimiento en Materia de Promoción Turística entre el 
Ministerio del Turismo del Ecuador y la Comisión de Promoción del Perú 
para la Exportación y el Turismo. 

Convenio de Cooperación Interinstitucional entre el Ministerio de Cultura 
del Perú, el Ministerio Coordinador de Patrimonio del Ecuador y el Plan 
Binacional. 

g) Acuerdo Interinstitucional entre el Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones y el Organismo Supervisor de Inversión Privada en 
Telecomunicaciones de la República del Perú y el Ministerio de 
Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información de la República del 
Ecuador para impulsar medidas que beneficien a ambos países sobre el 
roaming internacional y fronterizo. 

h) Convenio Marco de Cooperación Interinstitucional entre el Ministerio de 
Desarrollo e Inclusión Social de la República del Perú y el Ministerio 
Coordinador de Desarrollo Social de la República del Ecuador. 

1) 

Acuerdo de Cuencas sobre la Ejecución del Proyecto de Interconexión 
Eléctrica Internacional Perú-Ecuador a nivel de 500 kv. 

Adendum al Memorando de Entendimiento en Materia Ambiental entre el 
Ministerio del Ambiente de la República del Perú y el Ministerio del 
Ambiente de la República del Ecuador, 



ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y VII REUNION DEL GABINETE BINACIONAL 
DE MINISTROS PERU-ECUADOR 

Piura, 14 de noviembre de 2013 

DECLARACION PRESIDENCIAL 

Consolidando la paz, la inclusión social y el desarrollo sin fronteras 

1 Celebramos la conmemoración del XV Aniversario de la suscripción de los Acuerdos 
de Paz de Brasilia y destacamos los importantes avances logrados en el proceso de 
integración de ambos países, con el consecuente beneficio social y económico para 
nuestros pueblos. 

2. Nos comprometemos a profundizar la integración binacional y seguir impulsando el 
fortalecimiento de la cooperación bilateral y la confianza mutua, así como la 
consolidación de los esfuerzos conjuntos en busca de la inclusión social y el 
desarrollo, con énfasis en la Zona de Integración Fronteriza. 

3. Como testimonio de los progresos en la integración binacional, hemos dispuesto la 
emisión en ambos países de un sello postal conmemorativo del XV Aniversario de la 
suscripción de los Acuerdos de Brasilia, que llevará el logo "Caminando Juntos". 

4. Aprobamos la labor que viene desarrollando el Plan Binacional y el Fondo 
Binacional para la Paz y el Desarrollo y su rol de articulación entre las autoridades 
nacionales, locales y las poblaciones fronterizas, particularmente los pueblos 
originarios, y decidimos seguir dotándolos con los recursos necesarios para la 
ejecución de sus proyectos. 

5. Apreciamos con beneplácito que se continúan estrechando los lazos de amistad y 
cooperación entre las autoridades militares y policiales, a través del fortalecimiento 
de las medidas de seguridad integral y confianza mutua, el trabajo coordinado en el 
desminado humanitario, el desarrollo de proyectos emblemáticos para la industria 
de la defensa, así como acciones de lucha contra el contrabando, las drogas, la 
minería ilegal y otras amenazas. 

6. Destacamos la trascendental importancia de la conclusión de las labores de 
desminado y limpieza de los hitos 101, 102, 103 y 104, con lo cual, por primera vez 
en la historia de las relaciones bilaterales, se ha culminado los trabajos de medición, 
reposición y mantenimiento de hitos a lo largo de los más de 1500 kilómetros de 
frontera que unen al Perú y al Ecuador; incluyendo el posicionamiento geodésico de 
hitos y la producción de cartografía binacional fronteriza, evidenciando la alta 
capacidad técnica, profesionalismo y trabajo conjunto de la Comisión Mixta 
Permanente de la Frontera Perú — Ecuador (COMPEFEP). 
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Trabajando por una sociedad inclusiva 

Acogemos con satisfacción las acciones emprendidas por los distintos sectores que 
conforman el Eje Social del Gabinete Binacional de Ministros, en particular la 
realización de la I Reunión de Altas Autoridades de dicho Eje, marco en el cual se 
aprobaron las metas anuales de desarrollo con inclusión social establecidas al 2016 
y 2021, priorizando los derechos fundamentales y la dignidad de las personas, así 
como las oportunidades y el acceso a los servicios básicos y sociales en beneficio 
de las poblaciones ubicadas en la zona de integración fronteriza. 

Destacamos la dinámica de cooperación y la articulación de la política intersectorial 
de la primera infancia entre los Ministerios de Coordinación de Desarrollo Social de 
la República del Ecuador y el de Desarrollo e Inclusión Social del Perú y ratificamos 
nuestro compromiso de seguir avanzando en el desarrollo infantil, la erradicación de 
la desnutrición crónica y lucha contra la pobreza. 

Metas Binacionales en materia social 

9. Reafirmamos el rol central y prioritario de la Agenda Social Binacional, destacando 
el trabajo conjunto y articulado del Centro Nacional de Planeamiento Estratégico-
CEPLAN y la Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo- SENPLADES, en 
coordinación con el Ministerio de Desarrollo e Inclusión Social del Perú y el 
Ministerio de Coordinación de Desarrollo Social del Ecuador, con el objeto de contar 
con metas anualizadas para el seguimiento y evaluación correspondiente, así como 
la identificación de acciones, programas y proyectos a ejecutarse para el logro de 
dichas metas. 

10 Consecuentemente, instruimos a las instituciones responsables de la asignación o 
ejecución de recursos presupuestales que prioricen las intervenciones orientadas al 
cumplimiento de las metas establecidas en la Agenda Social Binacional. 

11. Destacamos la propuesta realizada por el Ecuador a través de la SENPLADES de 
ampliar el alcance del trabajo realizado en el eje de Inclusión Social a los demás 
Ejes de la Relación Bilateral, a través de la formulación de lineamientos de acción 
binacionales con indicadores y metas anuales. Dicha propuesta será objeto de 
retroalimentación en el Perú por parte de una Comisión conformada por el CEPLAN 
y el Ministerio de Relaciones Exteriores, en coordinación con los Ministerios 
involucrados y con el Capitulo Perú del Plan Binacional, para ser presentados en el 
próximo Encuentro Presidencial a realizarse en el 2014. 

Niñas, niños y adolescentes: nuestro presente y futuro 

12. Resaltamos la iniciativa de intervención multisectorial e integral, pública y privada, 
que viene realizando el Perú en la cuenca del río Napo, dirigida por el Ministerio de 
la Mujer y Poblaciones Vulnerables, mediante el funcionamiento de la plataforma 
fluvial "Plataforma Itinerante de Acción Social - PIAS", con la participación de 
diferentes sectores e instituciones del Estado y el respaldo de la Marina de Guerra, 
en beneficio de los pueblos originarios. Destacamos así mismo las posibilidades que 
ofrece para su réplica al otro lado de la frontera y la realización de actividades 
conjuntas y coordinadas. 
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13. Registramos y valoramos el avance del diagnóstico situacional sobre trabajo infantil 
en la Zona Fronteriza y su relación con la movilidad humana, elaborado en el marco 
del Memorando de Entendimiento firmado entre el Ministerio de Relaciones 
Laborales de Ecuador y el Ministerio de Trabajo y Promoción del Empleo de Perú. 
En tal sentido, instruimos que en el primer semestre del 2014 se presente un 
Protocolo Binacional y se realice una intervención piloto para la atención integral de 
niños, niñas y adolescentes que trabajan en la zona de frontera. 

14. Destacamos el compromiso asumido por el Ministerio de la Mujer y Poblaciones 
Vulnerables del Perú, de proponer, en un plazo no mayor de 90 días, un protocolo 
para la atención de niñas, niños y adolescentes en presunta situación de abandono 
para consideración del Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y Cultos del 
Ecuador. 

Salud 

15. Resaltamos la elaboración y suscripción del Plan Binacional Quinquenal de Salud 
para el periodo 2013-2017, que establece políticas y acciones con el propósito de 
asegurar la atención en salud de las personas que habitan en la zona de frontera 
peruano-ecuatoriana. 

16. Destacamos los esfuerzos realizados por los Ministerios de Salud para brindar 
estímulos para la capacitación y permanencia de los profesionales que trabajan en 
la zona fronteriza, e instamos a continuar realizando planes sostenibles a largo 
plazo. 

17. Celebramos la puesta en funcionamiento del Hospital Básico Binacional de 
Huaquillas y del Hospital Gíneco-Obstétrico de Santa Rosa para asegurar el acceso 
universal y la atención a los servicios de salud. 

18. Instruimos a los Ministerios de Salud a brindar atención recíproca de salud, a que se 
culminen las acciones legislativas en el Perú que permitan asegurar el acceso a la 
atención de salud de la población ecuatoriana, y que se conforme una mesa 
binacional de trabajo que apoye a ambos Ministerios con el objeto de proponer 
soluciones de carácter normativo, operativo y de sostenibilidad para las 
prestaciones de salud, en la perspectiva de la reciprocidad, para lo cual se deberá 
presentar una hoja de ruta en un plazo de 180 días. 

19. Destacamos el trabajo realizado por los Ministerios de Salud de ambos países en la 
campaña binacional contra el dengue en el corredor El Oro-Tumbes, lanzada en el 
mes de enero de 2013 con el propósito de orientar e informar a la población 
respecto de las actividades preventivas frente a esta enfermedad infecciosa. 

Atención a personas con discapacidad 

20. Instruimos incorporar la perspectiva de discapacidades como un tema transversal 
en los programas, proyectos y acciones que se desarrollen en el ámbito binacional. 
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21. Destacamos la implementación de la réplica del programa "Tumbes Accesible", en 
cinco regiones del Perú, particularmente en Piura y otras áreas fronterizas, en favor 
de las personas con discapacidad a partir de la experiencia de la Misión Solidaria 
"Manuela Espejo". 

22. Instruimos al Consejo Nacional para la Integración de la Persona con Discapacidad 
del Perú (CONADIS) y a la Secretaría Técnica de Discapacidades del Ecuador 
(SETEDIS) a: a) suscribir en un plazo máximo de 60 días el Memorando de 
Entendimiento para la constitución de la Red de Intercambio de Experiencias y 
Buenas Prácticas en Investigación y Nuevas Tecnologías en materia de 
Discapacidad; b) llevar a cabo una Feria de Investigación Científica y Tecnológica 
para temas de Discapacidad, en la ciudad de Tumbes, en diciembre del presente 
año; c) concretar la formulación de un proyecto que integre la educación inclusiva y 
accesibilidad de las personas con discapacidad visual a bibliotecas inclusivas así 
como la formación de gestores en temas de discapacidad. 

Seguridad Social 

23. Saludamos con satisfacción la ratificación ecuatoriana del Convenio de Seguridad 
Social entre el Perú y Ecuador, así como la entrada en vigor del referido instrumento 
internacional. En ese sentido, instamos a las autoridades competentes a establecer 
las acciones necesarias para la plena implementación del Convenio. 

Educación 

24. Instruimos a las autoridades competentes a desarrollar conjuntamente iniciativas en 
materia de educación intercultural y bilingüe para preservar la identidad cultural de 
los pueblos originarios en la frontera amazónica. 

25. Disponemos la plena implementación del Convenio Marco de Cooperación para el 
Intercambio de Conocimientos y Asistencia Técnica entre los Ministerios de 
Educación y la intensificación de las actividades previstas en materia de procesos 
de reestructuración, descentralización, desconcentración y aplicación de nuevos 
modelos de gestión del sistema educativo que permitan brindar educación de 
calidad. 

26. Asimismo, recomendamos a las entidades competentes a colaborar en la 
organización de la Feria Binacional Escolar de Ciencia y Tecnología que se 
desarrolla anualmente bajo el criterio de alternancia en ciudades peruanas y 
ecuatorianas. 

Beca de la Amistad 

27. Instruimos a las autoridades pertinentes adoptar las acciones necesarias para 
maximizar el aprovechamiento de la oferta de 50 becas del Programa Beca de la 
Amistad y evaluar los resultados de la actual convocatoria al cierre de la misma, 
para tomar las decisiones que ambos países consideren pertinentes. 
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Reconocimiento de Títulos 

28. Disponemos que las autoridades competentes de los dos países, en aplicación de la 
hoja de ruta acordada, suscriban en un plazo máximo de 60 días un nuevo 
Convenio de Cooperación y Mutuo Reconocimiento de Títulos Profesionales, 
Grados Académicos y Estudios Universitarios. 

Ciencia y Tecnología 

29. Respaldamos la iniciativa del Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología e 
Innovación Tecnológica del Perú (CONCYTEC) y de la Secretaria Nacional de 
Educación Superior, Ciencia, Tecnología e Innovación del Ecuador (SENESCYT) de 
emprender proyectos y actividades conjuntas sobre los conocimientos tradicionales 
y saberes ancestrales. 

Patrimonio Cultural 

30. Resaltamos el trabajo y las acciones realizadas por el Perú y Ecuador, junto a 
Colombia, Chile, Bolivia y Argentina, referidas a la presentación conjunta realizada 
en febrero de este año, del expediente con la candidatura del "Qhapaq Nan" o 
"Sistema Vial Andino" con el propósito de que sea incorporado en la lista del 
Patrimonio Mundial de la UNESCO. 

31. Destacamos la labor conjunta y coordinada que realizan el Perú y el Ecuador en la 
defensa y preservación del patrimonio cultural, así como en la lucha contra el Tráfico 
Ilícito de Bienes Culturales y, en ese sentido, celebramos que en el marco de la 
UNESCO, ambos países hayan sido elegidos por un periodo de cuatro años como 
miembros del Comité Subsidiario de la "Convención sobre las Medidas que deben 
adoptarse para prohibir e impedir la importación, la exportación y la transferencia de 
Propiedad Ilícita de Bienes Culturales de 1970". 

32. Relevamos especialmente la labor desarrollada por las Representaciones 
Permanentes de ambos países ante la UNESCO por su incansable labor en la 
modificación de la Convención de la UNESCO de 1970, con el objetivo de mejorar 
las posibilidades de nuestras autoridades de lograr la efectiva recuperación de 
bienes patrimoniales ilícitamente exportados, a través de un instrumento jurídico 
internacional avalado por todos los países Miembros. 

33. Disponemos que el Ministerio de Cultura del Perú y el Ministerio de Cultura y 
Patrimonio del Ecuador, prioricen la inversión para la implementación del proyecto 
Puesta en Valor y Uso Social de la Ruta Cultural y Patrimonial Binacional Perú y 
Ecuador, así como la gestión de recursos de la cooperación internacional, si fuera 
el caso. 
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34. Reconocemos la labor continuada de los arqueólogos peruanos y ecuatorianos en el 
avance de las investigaciones y hallazgos arqueológicos descubiertos en la 
provincias de Zamora Chinchipe, San Ignacio, Jaén y Bagua, las cuales han recibido 
una distinción de la comunidad científica internacional, a través de la nominación 
otorgada por el Fórum de Shanghái en China en agosto del 2013, como uno de los 
diez mejores descubrimientos arqueológicos en el mundo. En este sentido, 
instruimos al Plan Binacional en coordinación con los Ministerios e instituciones 
involucradas de ambos países formular un proyecto de inversión orientado a 
continuar con las referidas investigaciones arqueológicas y a la conservación 
patrimonial. 

Desarrollo de las Industrias Culturales 

35. Reafirmamos la importancia que se le asigna a la cultura como elemento inherente 
de identidad, desarrollo inclusivo y crecimiento económico entre ambos países. En 
ese sentido, en el ámbito del Convenio Marco de Cooperación Cultural instruimos 
realizar actividades de coproducción editorial y fonográfica, encuentro e intercambio 
de artistas, ciclos de cine en frontera y participación reciproca en ferias del libro. 

Estatuto Migratorio Permanente 

36. Reafirmamos nuestro compromiso de fortalecer los procesos de integración sub-
regional y regional con miras al establecimiento de un área ampliada de libre 
movilidad de personas y pleno ejercicio de derechos. 

37. Nos comprometemos a continuar mejorando la correcta aplicación del Estatuto 
Migratorio Permanente en beneficio de los nacionales de ambos países, de manera 
especial, en lo relativo a los procesos de regularización migratoria y facilitación de la 
migración laboral. 

38. El Ecuador expresa su complacencia por la decisión asumida por el Perú de otorgar 
automáticamente la permanencia de hasta 183 días a los ciudadanos ecuatorianos 
que ingresen al territorio peruano. 

39. Recogemos la recomendación de la Reunión Binacional de Evaluación del Estatuto, 
celebrada en la ciudad de Huaquillas el 8 de noviembre del 2013, en tal sentido, 
instruimos a las entidades competentes a fin de que, sobre la base del principio de 
reciprocidad, se proponga, de un lado, establecer un mecanismo para la 
exoneración de multas migratorias a ciudadanos ecuatorianos por haber excedido 
su permanencia autorizada de 183 días más 30 días durante un año calendario en 
el Perú; y de otro lado, se proponga la inaplicación de la sanción administrativa de 
impedimento de entrada a los ciudadanos peruanos que hayan excedido su 
permanencia de 180 días más 30 días y del requisito de tramitación previa de una 
visa en el caso de pretender reingresar al Ecuador. 

Deportes 

40. Destacamos la implementación del Convenio entre el Ministerio del Deporte del 
Ecuador y el Instituto Peruano del Deporte para fortalecer la integración fronteriza a 
través de los juegos binacionales en temas que se llevarán a cabo del 16 al 21 de 
diciembre del 2013 en el Perú. 
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41. Instruimos a las autoridades responsables del Perú y del Ecuador a fortalecer el 
intercambio de experiencias y compartir la infraestructura deportiva existente, 
especialmente de los centros de alto rendimiento, para fomentar y mejorar la 
participación de deportistas de ambos países en competencias internacionales. 

Seguridad, Defensa y Confianza Mutua 

42. Resaltamos la realización de la I Reunión de Altas Autoridades del Eje de Seguridad 
y Defensa de Ministros, celebrada en la ciudad de Lima en febrero de 2013 y 
encomendamos la continuación de dicho mecanismo para la elaboración de un Plan 
Operativo Anual para el año 2014, en cuyo marco los sectores competentes 
propondrán acciones concretas y específicas para hacer frente a las nuevas 
amenazas a la seguridad y la defensa, entre ellas minería ilegal, tráfico ilícito de 
drogas, espionaje global, trata de personas y tráfico de migrantes y tráfico y 
contrabando de mercancías y armas. 

Desminado Humanitario 

43. Comprobamos los esfuerzos binacionales para la conclusión de la limpieza de las 
áreas remanentes antes que concluya el año 2017 y ratificamos la disposición de 
priorizar la asignación de recursos financieros adicionales que permitan ejecutar 
dichos trabajos en los plazos previstos. 

44. Instruimos a las autoridades de desminado de nuestros países a concluir 
definitivamente la entrega de planos de áreas peligrosas a fin de no afectar los 
planes nacionales dirigidos a culminar el proceso de desminado humanitario en las 
zonas remanentes en los plazos previstos. 

45. Saludamos la creación de la Unidad Binacional de Desminado "Perú-Ecuador" con 
la aprobación del Manual de Procedimientos de Desminado Humanitario y la 
Estructura Organizacional de la Unidad Binacional, así como la realización de la 
capacitación binacional en materia de desminado; y la próxima realización de un 
ejercicio táctico binacional, como paso previo a la presentación formal de dicha 
unidad a las Naciones Unidas. 

46. Disponemos la realización de la presentación conjunta "Walking Together" de los 
avances binacionales en los trabajos de desminado durante la XIII Reunión de 
Estados Parte de la Convención de Minas Antipersonal de Ottawa, a celebrarse en 
Ginebra, del 2 al 6 de diciembre de 2013. 

Trata de Personas 

47. Instruimos continuar con las acciones coordinadas entre las autoridades 
competentes en materia de trata de personas y tráfico de migrantes, así como todas 
aquellas encaminadas a la lucha contra estos delitos; al tiempo que saludamos el 
rescate de niños y adolescentes víctimas de explotación sexual. 
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48. Celebramos la suscripción, en el marco del presente Encuentro, del Convenio Marco 
de Cooperación Interinstitucional en Materia de Trata de Personas entre nuestros 
Ministerios del Interior, el mismo que brinda un marco jurídico para el fortalecimiento 
de las acciones de coordinación y cooperación conjunta de ambos ministerios, 
además de establecer medidas para la prevención, investigación y sanción de dicho 
delito. En consecuencia, disponemos elaborar una hoja de ruta entre los dos países 
para enfrentar este delito y dar inmediato auxilio humanitario a las víctimas. 

49. Reafirmamos nuestro compromiso de lucha contra este crimen y resaltamos el 
apoyo del gobierno del Ecuador a la propuesta peruana de emitir una Declaración 
Conjunta Interamericana contra la Trata de Personas, priorizando la asistencia de 
las víctimas. 

Acciones Cívicas Combinadas 

50. Reconocemos la importancia de las acciones cívicas binacionales combinadas e 
instruimos a las Fuerzas Armadas y Policías para que en todas las acciones cívicas 
a desarrollarse se incluyan, en coordinación con los sectores competentes, 
prestaciones de servicios sociales y otros en beneficio de las poblaciones 
fronterizas. 

51. Destacamos la conclusión del proceso de reconocimiento fluvial e identificación de 
factores coadyuvantes en el tramo Nuevo Rocafuerte (Ecuador) — Cabo Pantoja 
(Perú) en el Río Napo, para el establecimiento de un modelo de acción social con 
sostenibilidad, mediante la prestación de servicios médicos y sociales itinerantes a 
las comunidades ribereñas. 

52. Encomendamos a las Fuerzas Armadas y Policías de ambos países a trabajar 
conjuntamente en la realización de al menos tres Acciones Cívicas Binacionales en 
la zona de frontera, una de ellas, en la Amazonía en beneficio de las poblaciones 
ribereñas. 

Seguridad Fronteriza 

53. Destacamos el eficiente trabajo realizado en las visitas de inspección realizadas a 
los 33 pasos de frontera no autorizados y con las cuales se ha recomendado 
incrementar la presencia institucional y de seguridad de ambos Estados en los 
pasos de frontera donde existen mayores flujos de actividades ilegales e 
implementar patrullajes coordinados y combinados por las autoridades competentes, 
con miras a desalentar los ilícitos fronterizos que afectan de forma directa al 
desarrollo de sus poblaciones. 

54 Reconocemos el intercambio de información que realizan permanentemente las 
Fuerzas Armadas y Policías en el marco de la COMBIFRON, e instamos a fortalecer 
los procedimientos e incrementar resultados sobre la base del Plan Operativo Anual 
2014. 
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Industria y Tecnología de la Defensa 

55. Destacamos el significado de la visita de la Ministra de Defensa del Ecuador a 
Iquitos y la del Ministro de Defensa del Perú a Guayaquil que posibilitaron identificar 
proyectos conjuntos en el campo de la industria y tecnología de la defensa como 
parte de las medidas de confianza mutua entre nuestros países. 

56. Instruimos a los Ministerios de Defensa y a las Armadas que establezcan 
mecanismos que permitan garantizar la pronta implementación del Convenio 
Binacional entre los Servicios Industriales de la Marina (SIMA) del Perú y Astilleros 
Navales Ecuatorianos (ASTINAVE) para desarrollar proyectos conjuntos en la 
industria y tecnología de la defensa, en base a los intereses y necesidades de 
ambos países. 

Seguridad Ciudadana 

57. Disponemos que se continúe desarrollando acciones que faciliten la eficacia y 
celeridad en favor de la seguridad ciudadana, al tiempo que destacamos el trabajo 
conjunto entre los Ministerios del Interior y las Policías en el combate de la 
delincuencia, como en la reciente detención de prófugos de alto riesgo que 
constituye un buen ejemplo de coordinación 

58. Reafirmamos el compromiso de las autoridades competentes en la seguridad 
ciudadana a mantener la agenda conjunta, desarrollando acciones en la prevención 
del delito en todas sus modalidades, con un enfoque integral que permita la 
reducción de los índices de criminalidad y violencia en nuestros países y garantice 
el bienestar de los ciudadanos. 

59. Acordamos concluir la implementación de los mecanismos e instrumentos 
tecnológicos que faciliten el intercambio de información de las respectivas bases de 
datos, a la vez que resaltamos la conformación del Comando Binacional de 
Seguridad Ciudadana entre las Policías de ambos países e instruimos a desarrollar 
acciones y operativos contra el crimen organizado. 

60. Disponemos el intercambio de experiencias sobre el funcionamiento del Servicio 
Integrado de Seguridad ECU-911 ene! Ecuador, y la Central de Emergencia 105 en 
el Perú, como importantes instrumentos para la atención de emergencias y la 
seguridad ciudadana. 

Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando 

61. Ratificamos la decisión de ambos gobiernos de continuar con la ejecución de 
actividades de capacitación binacional, de operativos de prevención, así como de 
intercambio de información relevante para la lucha contra el contrabando y tráfico 
ilícito de mercancías, hidrocarburos, armas y municiones. 
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62. Disponemos fortalecer la cooperación en la lucha contra el tráfico ilícito de 
combustibles a partir de la suscripción, en la fecha, del "Memorándum de 
Entendimiento entre el Organismo Supervisor de la Inversión en Energía y Minería 
de la República del Perú (OSINERGMIN), la Superintendencia Nacional de Aduanas 
y de Administración Tributaria de la República del Perú (SUNAT) y la Agencia de 
Regulación y Control Hidrocarburífero de la República del Ecuador (ARCH)". 

Lucha contra las drogas 

63. Encargamos a los sectores responsables a profundizar la cooperación y la 
coordinación para promover el intercambio de experiencias sobre programas de 
prevención del consumo de drogas, así como trazabilidad y codificación de insumos 
químicos, así como continuar las acciones bilaterales para combatir de manera 
efectiva el problema de las drogas. 

Patrullaje marítimo en la línea de frontera 

64. Instruimos la inmediata ejecución de patrullajes coordinados binacionales continuos 
en el límite marítimo, así como el intercambio de personal, en calidad de 
observadores, entre embarcaciones durante patrullajes, aplicando protocolos de 
patrullaje y acciones de seguridad y protección del ambiente marítimo. 

Intercambio de experiencias y formación profesional 

65. Disponemos que, como parte de las medidas de confianza mutua, las instituciones 
de las Fuerzas Armadas y Policías incrementen el intercambio de personal en 
centros de formación y capacitación, especialmente en el ámbito técnico, científico y 
de investigación relacionados con la Seguridad y Defensa, para lo cual deberán 
comprometer los recursos financieros necesarios. 

66. Nos comprometemos a fortalecer los lazos de amistad y de confianza mutua entre 
las Armadas de nuestros países a través de un incremento de visitas operacionales 
periódicamente de las unidades navales, como la registrada por el B.A.P. 
Villavicencio y el Submarino Pisagua del Perú al Puerto de Guayaquil. 

67. Instruimos a nuestras autoridades que realicen operaciones conjuntas contra la 
minería ilegal en la zona de frontera, en el marco de la Decisión 774 de la 
Comunidad Andina, para hacer frente a este delito de connotaciones 
multidimensionales 

68. Gestión de riesgos 

69. Reiteramos la importancia de los procesos de la gestión de riesgos de desastres y 
saludamos los buenos resultados alcanzados en la cooperación entre ambos países 
en dicha materia. En ese sentido, disponemos que las entidades encargadas de la 
gestión de riesgos de origen natural y/o antrópico fortalezcan las coordinaciones y 
acciones ante las emergencias o desastres que se susciten en los territorios del 
Perú y del Ecuador y que requieran la asistencia y apoyo para atender de manera 
oportuna y efectiva a la población afectada por los mismos, de acuerdo a la Guía de 
Operación de la Comunidad Andina para asistencia mutua frente a desastres. 
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70. Encargamos formular iniciativas para el diseño e implementación de sistemas 
fronterizos de alertas tempranas y dar cumplimiento a los compromisos asumidos 
entre la Presidencia del Consejo de Ministros del Perú, a través del Instituto 
Nacional de Defensa Civil, y la Secretaria de Gestión de Riesgos del Ecuador, en 
coordinación con los Comandos Conjuntos de las Fuerzas Armadas y Policías y 
demás entidades de primera respuesta, así como la ejecución de simulacros 
anuales que posibiliten la evaluación y mejora continua de los mecanismos de 
cooperación y asistencia en situaciones de desastres. 

Consolidando un presente y futuro de progreso y bienestar en la Región Fronteriza 

Desarrollo de Proyectos Productivos en la Amazonia 

71. Instruimos analizar la posibilidad de combinar las producciones agrícolas de la 
Amazonia ecuatoriano-peruana en el contexto de la agenda de transformación 
productiva amazónica, potencializando la propuesta ecuatoriana con la producción 
agrícola peruana mediante acuerdos que permitan una relación ganar-ganar entre 
ambos países. En ese sentido, reconocemos el apoyo que viene brindando el Plan 
Binacional - Capítulo Perú en la implementación de proyectos productivos 
destinados al fortalecimiento de las capacidades de poblaciones originarias, en 
temas como acuicultura, manejo integral de recursos naturales y gestión productivo-
comercial del cacao y el plátano. 

Cooperación productiva 

72. Destacamos la donación realizada en el mes de abril de 2013 por el Ministerio de 
Agricultura y Riego del Perú, de 200 alpacas con alto potencial genético para 20 
comunidades alpaqueras ecuatorianas, en el marco del Proyecto Nacional de 
Manejo y Comercialización de Ovinos, Caprinos y Camélidos del Ecuador. 

73. Instruimos al Ministerio de la Producción del Perú y al Ministerio de Agricultura, 
Ganadería, Acuacultura y Pesca del Ecuador suscribir el Memorando de 
Entendimiento y la hoja de ruta para identificar y analizar áreas de cooperación 
entre ambos países en temas de desarrollo productivo y pesquero en el lapso de 90 
días, con miras a la formulación de estrategias de manejo sostenible de especies 
compartidas, en bien de la seguridad alimentaria de ambos. 

Complementación gasifera 

74. Disponemos que los Ministerios responsables presenten durante el primer semestre 
del año 2014 el informe de factibilidad del proyecto de complementación gasífera en 
el contexto del "Acuerdo de Cooperación para compartir información que permita 
analizar y evaluar la posibilidad de complementación gasífera en las zonas de 
frontera entre el Perú y Ecuador", que entró en vigor el 15 de abril de 2013. 

Integración Energética 

75. Destacamos el impacto de los proyectos y programas de electrificación rural en la 
zona fronteriza, en cuyo marco se logró la electrificación del poblado ecuatoriano 
Cabeza de Toro con energía generada en el Perú y la dotación de servicio eléctrico 
a varios poblados peruanos con energía generada en el Ecuador, concretando la 
interconexión eléctrica vecinal. 
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76. Destacamos los avances de los estudios de interconexión eléctrica entre Ecuador y 
Perú, tanto para el enlace de 220 kV - ya existente - como para el nuevo enlace de 
500 kV, que están siendo desarrollados por un equipo técnico binacional, así como 
los resultados de los estudios regulatorios y de planificación de infraestructura en el 
marco de la iniciativa del Sistema de Interconexión Eléctrica Andina (SINEA), que 
resaltan la conveniencia de la nueva interconexión a 500 kV. 

En consecuencia, instruimos a los Ministerios de Energía y Minas del Perú y de 
Electricidad y Energía Renovable del Ecuador suscribir los acuerdos específicos que 
se requieran e implementar las acciones necesarias para iniciar la ejecución de este 
proyecto, que será financiado por cada país en el tramo que le corresponde. 

Gestión Ambiental, Minería y otras actividades relacionadas 

77. Instruimos a las entidades competentes que, sobre la base del alto nivel de 
cooperación mostrado por ambos Gobierno para evitar que el crudo derramado en 
el río Coca alcanzara territorio peruano, acuerden un protocolo de procedimientos 
que permita atender este tipo de situaciones. 

78. Instruimos la puesta en operación de la relavera "El Tablón", ubicado en el distrito 
minero Zaruma - Portovelo, así como la presentación en el primer semestre del 
2014 de un Informe Técnico Ampliado sobre la obra ejecutada. 

79. Renovamos nuestro respaldo a las acciones adoptadas por las autoridades 
competentes para erradicar la minería ilegal, promoviendo la formalización de la 
minería informal en la zona de frontera con apego estricto a las normas vigentes, a 
fin de evitar el impacto ambiental y socio económico ocasionado por estas 
actividades. 

80. Instruimos a las entidades competentes del Perú y del Ecuador, en materia de 
ambiente, minería y defensa, para que en un plazo de dos meses, se analice la 
problemática de la minería ilegal para proponer conceptos y un plan de trabajo 
conjunto sobre: a) las categorías de las actividades mineras, b) los tipos de 
maquinaria y equipamiento permitidos en la minería aluvial, c) los protocolos 
conjuntos para la interdicción de la minería ilegal, y d) otras acciones colaborativas 
de intercambio de información y de experiencias.En ese sentido acordamos 
convocar a una reunión entre las autoridades competentes del Perú y el Ecuador e 
invitar a representantes de Colombia, sobre esta materia. 

81. Acordamos conformar un Comité Técnico Permanente encargado de coordinar y 
proponer acciones conjuntas orientadas al ordenamiento y desarrollo del Proceso de 
Formalización de la actividad mineral informal en las zonas fronterizas de ambos 
países y rehabilitación ambiental de las áreas afectadas. Este Comité reportará sus 
resultados en el marco de los Encuentros Minero - Energético de Integración. 

82. Instruimos a las entidades competentes continuar con el intercambio de 
conocimientos y experiencias sobre la aplicación de tecnologías limpias en el 
proceso de explotación y beneficio de minerales auríferos, orientados a minimizar el 
impacto ambiental y la erradicación progresiva del uso de mercurio en las 
actividades mineras, en concordancia con el Convenio de Minamata. 

12 



83. Acordamos impulsar las actividades de monitoreo y vigilancia fronteriza coordinada 
en el curso del primer semestre de 2014, con el propósito de establecer un sistema 
de información común que nos permita erradicar la actividad minera ilegal 
contaminante y nociva para la salud de nuestros pueblos fronterizos 

84. Acordamos impulsar la inversión en la ejecución de proyectos de gestión integral de 
residuos sólidos en las áreas de frontera, así como trabajar con los gobiernos 
locales para avanzar en la solución de la problemática de vertimiento de aguas 
residuales municipales en las cuencas Puyango — Tumbes y Catamayo — Chira. 
Destacamos el significativo avance en la gestión binacional de los registros de 
emisiones y transferencia de contaminantes, así como la obtención del 
financiamiento para el componente binacional. 

85. Instruimos a los Ministerios del Ambiente del Perú y del Ecuador a proseguir con el 
establecimiento e implementación de Zonas de Protección Ecológica Contiguas, que 
promuevan el uso sostenible de la biodiversidad y la continuidad de ecosistemas 
compartidos en el marco de la Visión Binacional Ambiental en elaboración. 

86. Disponemos concluir en el primer semestre de 2014 la propuesta para la 
"Construcción de una Red de Gestión Binacional de Áreas Protegidas del Sur del 
Ecuador y Norte del Perú", así como a su socialización con los gobiernos regionales 
y locales para facilitar su implementación. 

87. Acordamos fortalecer las capacidades y el intercambio de información sobre los 
avances en materia de mitigación de Gases de Efecto Invernadero, en especial en 
el diseño y formulación de Medidas Nacionales Apropiadas de Mitigación (NAMA), 
así como de Estrategias de Desarrollo Bajo en Carbono en los sectores prioritarios 
de cada pais 

88. Instruimos a que en el primer semestre del año 2014 se culmine con la elaboración 
del "Plan de acción binacional para la recuperación de zonas críticas de las cuencas 
hidrográficas de los ríos Catamayo - Chira y Puyango - Tumbes" y reconocemos los 
esfuerzos del gobierno ecuatoriano para la implementación del Programa de 
Ordenamiento Ambiental Integral en la cuenca del río Puyango, y del gobierno del 
Perú para la aprobación del Plan de Recuperación Ambiental de zonas críticas de la 
cuenca del río Tumbes. 

Reforestación de Cuencas Transfronterizas 

89. Valoramos los trabajos realizados por Ecuador para la reforestación de 2,596.87 Ha. 
(1,124.02 Ha. de la Cuenca de los ríos Puyango — Tumbes, 665.85 Ha. de la 
Cuenca de los ríos Catamayo-Chira y 817 Ha. en sus zonas de amortiguamiento), e 
instruimos a concluir con los compromisos asumidos. 
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Gestión Integrada de Recursos Hídricos en Cuencas Hidrográficas Transfronterizas. 

90. Destacamos la obtención del financiamiento por parte de Ecuador y reconocemos la 
gestión por parte del Perú para la formulación del Plan de Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla, e 
instruimos a la Autoridad Nacional del Agua del Perú, a la Secretaria del Agua del 
Ecuador y a los Capítulos Perú y Ecuador del Plan Binacional a suscribir un 
convenio cuadripartito u otro mecanismo apropiado para viabilizar su contratación 
durante los primeros 120 días del año 2014. 

91. Disponemos que las Autoridades del Agua tanto del Ecuador como del Perú, 
avancen durante el primer semestre de 2014, en el proceso de creación de la 
"Comisión Binacional para la gestión integrada de los recursos hídricos de las 
cuencas hidrográficas transfronterizas entre la República del Ecuador y la República 
del Perú", priorízando para el efecto las cuencas hidrográficas transfronterizas de los 
ríos Catamayo—Chira y Puyango—Tumbes; y gradualmente ir incorporando a otras 
cuencas compartidas de los ríos Mayo-Chinchipe, Santiago, Pastaza, Tigre-
Conambo y Napo, como espacios de coordinación binacional técnica para la gestión 
integrada de los recursos hídricos en las unidades hidrográficas correspondientes. 

92. Disponemos la elaboración de un protocolo común que permita la elaboración futura 
de planes de monitoreo de calidad de agua en las cuencas hidrográficas 
transfronterizas de ambos países. 

Comercio Bilateral 

93. Destacamos los resultados del V Encuentro de las Micro, Pequeñas y Medianas 
Empresas (MIPYMES) del Perú y Ecuador, realizado el 6 de septiembre de 2013 en 
la ciudad de San Miguel de Piura en donde el monto negociado fue de 
aproximadamente US$ 10 millones, cifra que superó los resultados del IV Encuentro 
de MIPYMES del año 2012, y contó con la participación de 163 empresarios. 

94. Instruimos la presentación por parte del Ecuador, del estudio de mercado sobre los 
productos que podrían ser transportados con fines de comercio, con el objetivo de 
garantizar y potenciar el comercio y la sostenibilidad de las poblaciones ubicadas en 
el área de influencia del río Morona. 

95. Disponemos que el Instituto Tecnológico de la Producción del Perú y del Ministerio 
de Comercio Exterior y Ministerio de Industrias y Productividad de Ecuador, 
formulen un programa binacional de asistencia técnica, con el objetivo de impulsar 
el desarrollo económico y la comercialización conjunta. 

96. Instruimos a los Ministerios de Comercio Exterior a trabajar en conjunto con las 
agencias competentes, para que impulsen los trabajos en el marco de la Comunidad 
Andina para avanzar en la armonización sanitaria, en aras a lograr mejores 
estándares y poder competir en terceros mercados y promover el comercio bilateral. 

97. Instruimos a los Ministerios de Salud del Perú y de Ecuador a utilizar los medios 
digitales que permitan validar las notificaciones sanitarias obligatorias a fin de 
agilizar el comercio bilateral. 
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98. Instruimos a nuestras Agencias de Promoción de Exportaciones (PRO ECUADOR y 
PROMPERÚ) a identificar los sectores, empresas interesadas y productos para la 
comercialización conjunta en terceros países. 

99. Considerando la amenaza de grandes pérdidas económicas que el Síndrome de 
Mortalidad Temprana (EMS) podría causar a la industria camaronera en la región, 
se instruye a las instituciones competentes, definir una estrategia conjunta para este 
síndrome, de ser posible a nivel regional en el marco de la CAN. 

100 Agradecemos los esfuerzos realizados por el SENAE y la SUNAT en la formulación 
del marco normativo que permite la facilitación del comercio fronterizo. 
Recomendamos se continúen con las gestiones para lograr que el flujo de comercio 
bilateral y transfronterizo se canalice por las vías formales. 

Turismo 

101. Destacamos la conformación de la Conferencia Suramericana de Turismo, como 
instancia de coordinación y cooperación de UNASUR, reiterando que la actividad 
turística constituye una significativa contribución a las economías de los países 
suramericanos como un importante mecanismo de inclusión, a través de la 
generación de oportunidades de negocios, reducción de la pobreza, la promoción 
del crecimiento económico y el desarrollo sostenible de los pueblos. 

102. Acordamos que la Mesa de Turismo del Comité Técnico Binacional de Facilitación 
del Comercio, Turismo e inversiones tome como ejes de acción la promoción, el 
desarrollo turístico, la facilitación de viajes y turismo y la coordinación 
interinstitucional en beneficio del progreso del turismo en ambos países. 

Plan Integral para el Espacio Urbano del Canal de Zarumilla 

103. Aprobamos los avances en el diseño de una propuesta conjunta binacional en el 
marco del "Plan integral para el espacio urbano conformado por las ciudades de 
Huaquillas y Aguas Verdes y el Canal de Zarumilla", que transformará a dicha zona 
en un polo turístico y comercial binacional y brindará mejores condiciones de vida 
para su población, turistas y comerciantes. En ese sentido, disponemos que se 
presente un cronograma de actividades realicen señalando los responsables de su 
ejecución. 

Desarrollo de la Infraestructura y Conectividad entre nuestros pueblos 

Avances de la Hoja de Ruta en Infraestructura y Conectividad: Transportes y 
Comunicaciones 

104. Acogemos con satisfacción los significativos progresos en la integración vial 
binacional, que favorecen el desarrollo de nuestros paises y a la articulación de la 
zona fronteriza, facilitando la vinculación entre nuestros pueblos y el intercambio 
económico-comercial, y registramos con agrado los avances alcanzados en la 
ejecución de la Hoja de Ruta en Infraestructura y Conectividad: 
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En el caso del Perú: 

(I) La finalización de las obras del sector peruano de los ejes viales N° 1 Piura-
Guayaquil, incluido el Puente Internacional de La Paz, N° 2 Sullana-Arenillas y N° 3 
Sullana-Loja; 

(ii) El significativo avance en el Eje Vial N° 4 Saramiriza - Loja, en el que se han 
concluido las obras de construcción del Puente Internacional Integración, el Puente 
Nieva y otros 22 puentes localizados a lo largo del eje vial y las obras de 
mejoramiento y asfaltado de los tramos Perico-Chamaya-El Reposo-Duran, 
encontrándose en actual ejecución los tramos restantes entre el Puente Integración-
San Ignacio-Perico y Durán-Saramiriza y la instalación, en este último tramo, de 56 
puentes nuevos; destacando particularmente que el inicio de la ejecución del tramo 
Durán-Saramiriza permitirá una mayor inclusión económica y social de los pueblos 
originarios situados en torno a dicho trayecto. 

(iii) La conclusión de la demolición del antiguo puente internacional en el Eje Vial N° 3, a 
fin de facilitar la operatividad del nuevo puente. 

En el caso del Ecuador: 

(i) Finalización de los ejes viales N° 1 Guayaquil-Piura, N° 3 Loja-Sullana, incluido el 
Puente Internacional Macará; y el Eje Vial N° 5 Mendez-Yaupi-Morona; quedando 
pendiente la construcción de las defensas del río Macará en el Eje Val N° 3. 

(ii) Un significativo avance en el Eje Vial N° 2 Arenillas-Sullana, encontrándose en la 
etapa final de su ejecución los tramos Arenillas-Puente Puyango-Alamor y Alamor-
Pindal-Celica-Zapotillo-Puente Lalamor, y del Eje Vial N° 4 Saramiriza-Loja, en el 
tramo Vilcabamba-Bellavista. 

(iii) La conclusión de los estudios del Tramo Bellavísta-Zumba-La Balsa del Eje Vial N° 4 
Saramiriza-Loja y en etapa de preparación la contratación de obras. 

105. En el Eje Vial No 5, tomamos conocimiento que se encuentran preparados los 
términos de referencia para los estudios de factibilidad de las alternativas bimodal y 
terrestre en el tramo peruano e instruimos su contratación en el 2014. 

106. Señalamos la importancia del inicio del Programa de Vías Complementarias a los 
Ejes Viales Binacionales, planificado al 2016 y al 2021. En el caso del Perú, el 
programa comprenderá en su primera etapa la intervención en siete vías de accesos 
a capitales distritales, con una longitud total de aproximadamente 200 Km y un 
puente, y con el tramo I de la carretera Longitudinal de la Sierra que atraviesa la 
región fronteriza, y en el caso de Ecuador, el programa comprenderá las vías 
priorizadas en el Plan Estratégico de Movilidad, aprobado por el Ministerio de 
Transportes y Obras Públicas del Ecuador. 

107. Instruimos a las autoridades competentes que realicen una visita conjunta en el 
transcurso del primer semestre del año 2014 a las áreas destinadas para el 
funcionamiento de los Centros de Comercio y Navegación de Saramiriza y Pijuayal, 
así como la actualización de los estudios a fin de acordar las acciones encaminadas 
a la implementación de los mismos a la brevedad posible. 
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Comunicaciones 

108. Instruimos a los Ministerios de Transportes y Comunicaciones del Perú y de 
Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información del Ecuador desarrollar y 
continuar con las acciones correspondientes que permitan el uso adecuado del 
espectro radioeléctrico en la zona fronteriza para los servicios de radiodifusión 
sonora y de televisión. 

109. Ratificamos el compromiso e importancia de ejecutar el Acuerdo Interinstitucional de 
Roaming Internacional y Fronterizo y disponemos que los Ministerios de Transportes 
y Comunicaciones del Perú y de Telecomunicaciones y de la Sociedad de la 
Información del Ecuador, así como a los organismos reguladores de ambos países, 
continúen con las acciones destinadas a viabilizar e impulsar la accesibilidad del 
servicio de roaming de voz y/o datos con calidad, y mayor asequibilidad para los 
usuarios en beneficio de los dos países, con especial énfasis en las zonas de 
frontera. 

110. Destacamos la implementación del procedimiento de intercambio internacional de 
información de terminales móviles extraviados, robados o hurtados y recuperados, 
lo que constituye una herramienta que permitirá extender las acciones establecidas 
localmente por el Perú y Ecuador, para combatir el comercio ilegal de equipos 
terminales móviles extraviados, robados o hurtados y evitar su uso en las redes de 
telefonía móvil de ambos países. 

Otros 

111. Recibimos con interés las propuestas integrales para la región fronteriza, 
presentadas por la Asociación Binacional de Municipalidades del Sur del Ecuador y 
Norte del Perú (ABIMSENOP). 

Destacamos la suscripción en esta fecha de importantes acuerdos binacionales que 
quedan registrados en el Anexo I. 

El Presidente del Ecuador agradeció la hospitalidad del Gobierno del Perú y a las 
autoridades y pueblo de Piura por las atenciones recibidas y por la cálida acogida 
brindada a su delegación. 

En fe de lo cual suscriben esta Declaración Conjunta, en la ciudad de Piura, Perú, 
en dos ejemplares, a los catorce días del mes de noviembre de dos miLtres. 

Rafael Crrea elgado 

Presidente de la República de Ecuador 

17 

011J.:anta Humaia Tasso 
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2L4 

 • 



Anexo I 

Instrumentos Suscritos 

ACUERDO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL ENTRE LA AGENCIA 
PERUANA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL (APCI) Y LA SECRETARIA 
TÉCNICA DE COOPERACIÓN INTERNACIONAL DE ECUADOR (SETECI) PARA 
FORTALECER LA GESTIÓN DE LA COOPERACIÓN INTERNACIONAL 

2 CONVENIO DE COOPERACIÓN TÉCNICA NO REEMBOLSABLE ENTRE LA 
CORPORACIÓN ANDINA DE FOMENTO, LA SUPERINTENDENCIA NACIONAL 
DE ADUANAS Y DE ADMINISTRACIÓN TRIBUTARIA (SUNAT) Y EL SERVICIO 
NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR (SENAE) 

3 ACUERDO INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL ORGANISMO SUPERVISOR DE 
LA INVERSIÓN EN ENERGÍA Y MINERÍA DE LA REPÚBLICA DEL PERÚ 
(OSINERGMIN), LA SUPERINTENDENCIA NACIONAL DE ADUANAS Y DE 
ADMINISTRACIÓN TRIBUTARIA DE LA REPÚBLICA DEL PERÚ SUNAT Y LA 
AGENCIA DE REGULACIÓN Y CONTROL HIDROCARBURIFERO DE LA 
REPÚBLICA DEL ECUADOR (ARCH) 

4 ACUERDO DE PIURA PARA LA CONSTRUCCIÓN DE LA LÍNEA DE 
INTERCONEXIÓN INTERNACIONAL PERÚ-ECUADOR A NIVEL DE 500 KV 

5. PLAN QUINQUENAL DE SALUD EN FRONTERA PERÚ — ECUADOR: 2013 — 
2017. 

CONVENIO MARCO DE COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL EN MATERIA 
DE TRATA DE PERSONAS ENTRE EL MINISTERIO DEL INTERIOR DE LA 
REPÚBLICA DEL PERÚ Y EL MINISTERIO DEL INTERIOR DE LA REPÚBLICA 
DEL ECUADOR 
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ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y VIII GABINETE BINACIONAL DE 
MINISTROS PERÚ-ECUADOR 

Arenillas, 30 de octubre de 2014 

DECLARACIÓN PRESIDENCIAL 

Los Presidentes de la República del Ecuador, Rafael Correa Delgado, y de la 
República del Perú, 011anta Humala Tasso, reunidos en la ciudad de Arenillas, 
el 30 de octubre de 2014, con ocasión del Encuentro Presidencial y VIII 
Gabinete Binacional de Ministros: 

Reiteramos nuestro compromiso de fortalecer la integración binacional y de 
profundizar la cooperación bilateral, a través de iniciativas y esfuerzos 
conjuntos que permitan el beneficio de los pueblos de ambos países, con 
énfasis en la zona de integración fronteriza. 

Reafirmamos nuestro compromiso con la integración andina y regional, como 
medio para asegurar el desarrollo económico y social de nuestros países. En 
ese sentido, saludamos los resultados de la gestión del Perú en la Presidencia 
Pro Témpore de la Comunidad Andina y reafirmamos la importancia del 
proceso de reingeniería de ese Organismo. 

Saludamos el inicio de la función del Secretario General de la UNASUR, 
Ernesto Samper, así como la próxima inauguración de la Sede de la Secretaría 
General de ese Organismo, en la ciudad de Quito. Por otro lado, expresamos el 
apoyo a la próxima gestión del Ecuador, en la Presidencia Pro Témpore de la 
Comunidad de Estados Latinoamericanos y del Caribe, a partir de enero de 
2015. 

Acogemos con beneplácito el ordenamiento de los mecanismos de la relación 
bilateral, aprobado en el marco de la XIII Reunión de la Comisión de Vecindad, 
el cual permitirá una mayor eficiencia en el cumplimiento de los compromisos 
asumidos por ambos países. 

Resaltamos la promulgación de la ley peruana que permitirá brindar atención 
recíproca en salud a los ciudadanos ecuatorianos, en ese país. Asimismo, 
reconocemos el esfuerzo que el Gobierno del Ecuador ha venido realizando 
para brindar atención de salud gratuita a ciudadanos peruanos en su territorio. 

Destacamos los esfuerzos realizados por las instituciones de ambos países, 
encaminados a la regularización de las actividades mineras y al combate a la 
minería ilegal que permita transitar hacia la minería responsable y sostenible. 

Relievamos la importancia de la ampliación de la vigencia del Plan Binacional 
de Desarrollo de la Región Fronteriza, por un período adicional de 10 años. 
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Instamos a dicho Organismo a continuar con el desarrollo de programas y 
proyectos, con arreglo a lo dispuesto en el Acuerdo Amplio Ecuatoriano 
Peruano de Integración Fronteriza, Desarrollo y Vecindad, y en el marco de los 
5 ejes contemplados en el nuevo ordenamiento de la relación bilateral. 

Con ocasión de este Encuentro Presidencial y Gabinete Binacional, impartimos 
las siguientes instrucciones y mandatos: 

1. Disponemos continuar los trabajos técnicos y estudios multidisciplinarios, 
enmarcados en la Declaración Conjunta sobre el reconocimiento 
internacional del Golfo de Guayaquil como Bahía Histórica. 

2. Instruimos a los Ministerios de Relaciones Exteriores elaborar, hasta el 
primer cuatrimestre de 2015, una Hoja de Ruta que permita el 
cumplimiento de los compromisos pendientes de los Acuerdos de Paz de 
Brasília. 

3. En el marco del ordenamiento de los mecanismos de la relación bilateral, 
disponemos realizar, al menos una vez al año, reuniones de altas 
autoridades de cada Eje, precedidas por las reuniones de los 
correspondientes Comités Técnicos Binacionales. Asimismo, 
recomendamos replicar en todos los Ejes el ejercicio de la planificación 
operativa anual que exitosamente se ha producido en las áreas de 
Asuntos Sociales y Seguridad y Defensa. 

4. Reconocemos el significado del Proyecto Binacional Puyango-Tumbes en 
la relación bilateral, por lo que instruimos que las Unidades de 
Coordinación Binacional —Capítulos Ecuador y Perú- adopten acciones 
para terminar los estudios de factibilidad y diseño definitivo para la 
ejecución de las obras comunes. A fin de atender el impostergable 
desarrollo de sus respectivas poblaciones fronterizas, cada país podrá 
contratar estudios y ejecutar las obras que fueren necesarias en el marco 
de los convenios existentes. 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES 

5. Destacamos los resultados de la II Reunión de Altas Autoridades del Eje 
Social, llevada a cabo en la ciudad de Lima, en septiembre de 2014; y, en 
ese sentido, instruimos a las autoridades respectivas del Eje Social, el 
cumplimiento y seguimiento del Plan Operativo Anual, aprobado por 
ambos países. 

6. Reafirmamos la consideración de la inclusión social con enfoque de/ 
derechos y orientada a reducir las condiciones de desigualdad, como un 



factor de integración de nuestros pueblos, especialmente en la Zona de 
Integración Fronteriza, priorizando las acciones de política e inversión 
pública social, con el objeto de mejorar la calidad de vida de los 
habitantes y el cumplimiento de las metas binacionales. 

7. Reconocemos el avance de ambos países en la implementación de 
políticas y estrategias intersectoriales relacionadas con la Primera 
Infancia y Desarrollo Infantil Temprano e instruimos a las autoridades 
competentes del Perú y el Ecuador la socialización de buenas prácticas 
en dicha materia. 

8. Destacamos que el empoderamiento y la autonomía económica de las 
mujeres, es un aspecto fundamental para mejorar su calidad de vida, 
prevenir y afrontar las situaciones de violencia y discriminación, fortalecer 
el bienestar familiar y emprendimientos económicos. Instruimos la 
incorporación de este aspecto en la agenda temática de la Reunión de 
Altas Autoridades del Eje Social. 

9. Reconocemos los avances de los dos países en la prevención y 
erradicación del trabajo infantil, los cuales se fortalecerán con el Plan de 
Acción Binacional Bianual, contribuyendo al logro de los objetivos de la 
Iniciativa Regional América Latina y El Caribe Libre de Trabajo Infantil, 
aprobada en Lima, el 14 de octubre de 2014. 

10. Habida cuenta de la cosmovisión de nuestros pueblos originarios de la 
Zona de Integración Fronteriza, así como la necesidad de generar 
condiciones que les permitan alcanzar su desarrollo sostenible e inclusión 
social, reafirmamos nuestro compromiso de fortalecer los programas 
sociales que venimos desarrollando respecto de dichas poblaciones, 
dando una especial importancia a los temas de educación y proyectos 
productivos. 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

11. Destacamos de manera especial la confianza mutua existente en el 
ámbito de defensa, la misma que permitirá una reducción del número de 
efectivos militares en la zona de frontera, conforme la planificación de 
cada uno de los dos países. 

12. Resaltamos la importancia de la implementación de la Unidad Binacional 
de Desminado y los esfuerzos que vienen llevando a cabo las unidades 
de desactivación de minas en nuestros países, a fin de alcanzar lo 
objetivos inicialmente trazados en el tiempo establecido. Destacamos la 
importancia de la entrega definitiva de los planos de todas las áreas 
peligrosas conocidas por parte de ambos países. Instruimos a las 
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autoridades competentes continuar con los esfuerzos para obtener 
asistencia técnica internacional complementaria para el monitoreo y 
seguimiento del proceso de desminado humanitario. 

13. Destacamos las capacitaciones en prevención, trazabilidad y codificación 
de insumos químicos y ratificamos nuestro compromiso para enfrentar el 
Problema Mundial de las Drogas, a través de estrategias conjuntas que 
permitan combatir este flagelo en nuestros países. 

14. Resaltamos el trabajo coordinado entre las Fuerzas Armadas y de las 
Policías Nacionales, en los operativos binacionales y las acciones cívicas 
dirigidas a las poblaciones fronterizas. 

15. Reafirmamos la importancia del esfuerzo coordinado en la gestión de 
riesgo ante los desastres de origen natural y antrópico en nuestros 
países, como un componente esencial del proceso de desarrollo 
sostenible y sustentable del Ecuador y del Perú. 

16. Expresamos nuestra preocupación por la creciente incidencia de los 
delitos de trata de personas y tráfico de migrantes en ambos países. Al 
respecto, disponemos la adopción de medidas efectivas de protección 
integral a las víctimas, en particular niños, niñas y adolescentes y con 
miras a la investigación y sanción de los delitos. 

EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y 
TURISMO 

17. Acogemos con satisfacción la suscripción del Convenio de Facilitación del 
Comercio en materia de Obstáculos Técnicos entre la República del 
Ecuador y la República del Perú, e instruimos su aplicación, a fin de 
facilitar mecanismos para el intercambio comercial fluido de bienes 
sujetos al cumplimiento de los estándares de calidad establecidos por 
cada uno de los países. 

18. Ecuador informó sobre la culminación de la negociación comercial con la 
Unión Europea y el inicio del procedimiento para su adhesión al "Acuerdo 
Comercial entre Colombia y Perú por una parte y la Unión Europea y sus 
Estados Miembros por otra". Perú felicita la culminación de dichas 
negociaciones y se compromete a trabajar coordinadamente con sus 
contrapartes en dicho acuerdo, para el desarrollo de los procedimientos, 
relacionados a la adhesión del Ecuador. 



19. Disponemos que las Cancillerías elaboraren la Hoja de Ruta, en el primer 
semestre de 2015, para la puesta en funcionamiento de los Centros de 
Comercio y Navegación en Saramiriza y Pijuayal. 

20. Destacamos los resultados alcanzados entre SENAE y SUNAT en materia 
de facilitación de comercio a través de las declaraciones simplificadas. 
Las instituciones competentes deberán continuar con las acciones que 
contribuyan con el uso de las vías formales en el comercio transfronterizo. 

21. Resaltamos los significativos progresos en el ámbito de armonización 
sanitaria, en aras de lograr mejores estándares y poder competir en 
terceros mercados, promoviendo el comercio bilateral. Instamos a 
continuar con el trabajo conjunto en el marco de la Comunidad Andina. 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

22. Instruimos a las autoridades competentes, el desarrollo de una estrategia 
binacional sobre minería artesanal e informal, que implemente las 
recomendaciones expedidas en el Encuentro Trinacional Ecuador-Perú-
Colombia. En ese sentido, se atenderá de manera especial la 
regularización de esta actividad, el intercambio de información 
relacionada con el flujo de insumos y materiales empleados en la minería 
de un país hacia otro, así como del control de las actividades mineras en 
cuerpos o fuentes de agua. Se intercambiarán los datos de las acciones y 
ciudadanos que realicen actividades de minería ilegal en el territorio del 
otro país, y se continuará con los operativos de inspección e interdicción 
coordinados en la zona de frontera. 

También instruimos a definir criterios compatibles sobre minería artesanal 
y pequeña minería en zonas de frontera, para obtener protocolos 
comunes de interdicción de minería ilegal y de atención a las víctimas 
rescatadas en actividades vinculadas a la minería ilegal. 

23. Consolidaremos las áreas naturales protegidas como espacios 
estratégicos para la conservación de la biodiversidad, ecosistemas y la 
generación de servicios ambientales que benefician a las poblaciones, 
implementando el Memorando de Entendimiento que constituye la Red de 
Gestión Binacional de Áreas Protegidas del sur del Ecuador y norte del 
Perú, bajo la conducción de los Ministerios de Ambiente del Ecuador y del 
Perú. 

24. Reafirmamos la importancia de alcanzar un borrador de acuerdo global 
sobre cambio climático en la COP 20 a desarrollarse en Lima, y llamamos 
a todos los países a incrementar su nivel de ambición, en 
correspondencia con el principio de responsabilidades comunes pero 



diferenciadas, y las necesidades y prioridades de los países en desarrollo 
y de nuestra región latinoamericana. 

25. Disponemos fortalecer la interconexión eléctrica transfronteriza que 
suministra energía generada desde Ecuador y Perú, la que ha beneficiado 
y beneficiará a decenas de localidades peruanas y ecuatorianas, 
mejorando la calidad de vida en la zona de frontera y contribuyendo de 
ese modo con su desarrollo económico. 

26. Destacamos el inicio del proceso para el desarrollo del Anteproyecto para 
la Interconexión Perú-Ecuador en 500 kV, el mismo que servirá, 
principalmente, para definir la ruta de la línea en el lado peruano, así 
como el punto de frontera por donde pasará la línea de interconexión 
binacional. 

27. Resaltamos los avances para desarrollar una nueva normativa para el 
intercambio de energía eléctrica que reemplace a la Decisión 757 de la 
Comunidad Andina de Naciones, la que deberá proponerse a este 
mecanismo para su aprobación. Dicha normativa permitirá el 
funcionamiento del mercado integrado entre Colombia, Ecuador y Perú. 

1 EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

28. Destacamos los avances realizados por ambos países en la construcción 
de los Ejes Viales. Respecto del Eje Vial No. 5, el Perú hizo entrega 
formal del estudio de prefactibilidad, sobre el que Ecuador se pronunciará 
oportunamente. 

29. Instruimos a los Ministerios correspondientes a adoptar las medidas 
destinadas a promover el aprovechamiento eficiente de los aeropuertos 
autorizados para vuelos transfronterizos, incluyendo la promoción de la 
participación del sector privado. 

30. Destacamos la conclusión del proceso de implementación del 
procedimiento de intercambio internacional de información de terminales 
móviles extraviados, robados o hurtados y recuperados, lo que constituye 
una herramienta importante para combatir el comercio ilegal de los 
equipos en mención y su uso en las redes de telefonía móvil de ambos 
países. 

31. Destacamos las acciones ejecutadas por ambos países para asegurar la 
transparencia de información y asequibilidad en el servicio de roaming 
internacional e instamos a los Ministros de Transportes y Comunicaciones 
de Perú y de Telecomunicaciones y de la Sociedad de la Información del 
Ecuador, así como a los organismos reguladores de ambos países, para 



que continúen trabajando en la adopción de medidas tendientes a 
optimizar los beneficios hacia el usuario, particularmente la reducción de 
tarifas, especialmente en zonas de frontera, en el marco de los acuerdos 
regionales. 

32. Instruimos a las autoridades competentes a concluir las obras 
complementarias para inaugurar el nuevo Puente Internacional sobre el 
río Macará (Eje Vial No. 3), en el tercer trimestre de 2015. 

33. Destacamos la gestión binacional del Ecuador y del Perú en el avance del 
"Plan integral para el espacio urbano conformado por las ciudades de 
Huaquillas, Aguas Verdes y Canal de Zarumilla", aprobándose la visión 
urbanística y el inicio de la ejecución de obras. Exhortamos a las 
autoridades competentes concluir con las obras de saneamiento y 
alcantarillado, durante 2015. 

COMITÉ TÉCNICO BINACIONAL DE REGIMEN FRONTERIZO Y 
DERECHOS DE LAS PERSONAS 

34. Reconocemos la importancia del alcance y funcionamiento del Estatuto 
Migratorio Permanente Ecuatoriano-Peruano, que ha logrado integrar a 
los países y mejorar las condiciones de vida de las personas mediante la 
regularización migratoria y otra serie de medidas para la comunidad 
migrante y coincidimos en la necesidad de fortalecerlo. 

35. Ratificamos que la aplicación de otras normativas regionales que faciliten 
la regularización se continuará aplicando, para buscar el mecanismo que 
beneficie de mayor manera a la comunidad migrante de ambos países. 

36. Presentamos, en el Anexo I, que forma parte integrante de la presente 
Declaración Presidencial, el Plan de Acción que recoge las actividades 
que deberán realizar las instituciones competentes, en coordinación con 
las Cancillerías, para el cumplimiento de nuestras instrucciones y 
compromisos, para los 5 Ejes de la relación bilateral, cuyos resultados 
deberán reportarse en el marco del próximo Encuentro Presidencial. 

Destacamos la suscripción, con ocasión de este Encuentro, de importantes 
acuerdos binacionales, los mismos que han sido registrados en el Anexo II, 
orientados al fortalecimiento de la integración binacional. 

Acordamos celebrar el próximo Encuentro Presidencial y IX Gabinete 
Binacional de Ministros, en la República del Perú, durante el mes de octubre de 
2015. 



El Presidente 011anta Humala agradeció a nombre de la Delegación peruana 
las atenciones y hospitalidad recibidas durante su estadía en la hermana 
República del Ecuador. 

En fe de lo anterior, suscribimos esta Declaración Presidencial, en la ciudad de 
Arenillas, Ecuador, en dos ejemplares, a los treinta días del mes de octubre de 
dos mil catorce. 

, 
llanta Hupála Táss 

Presidente de la_Répública del 
Perú 

r e elgado 
idente dé la República del 

Ecuador 



ANEXO I 

PLAN DE ACCION 

Sobre la base de las instrucciones y mandatos de la Declaración de Arenillas, 
del Acta de la XIII Reunión de la Comisión de Vecindad y de los compromisos 
asumidos en las diferentes reuniones de Altas Autoridades de los Ejes de la 
relación bilateral, se acuerda realizar las siguientes acciones: 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES 

1. Los Ministerios de Salud formularán el Plan Operativo Bianual 2015-
2016, que asegure los recursos necesarios para el cumplimiento de sus 
actividades; y presentarán, en la XIV Reunión de la Comisión de 
Vecindad, un informe de implementación del Plan Quinquenal de Salud 
en Frontera 2013-2017. 

2. Ambas Partes realizarán un taller de intercambio de experiencias de 
empoderamiento y autonomía económica de las mujeres, como 
estrategia social para mejorar su calidad de vida, prevenir y afrontar las 
situaciones de violencia, fortalecer el bienestar familiar y 
emprendimientos económicos. 

3. El Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables de Perú y el 
Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y Cultos de Ecuador, a fin de 
intercambiar experiencias, planes y programas en temas de violencia de 
género, especialmente contra la mujer, realizarán, durante el primer 
semestre del año 2015, una jornada binacional relativa a la violencia 
contra la mujer en una ciudad fronteriza. 

4. Las autoridades ecuatorianas se pronunciarán, en un plazo de 60 días 
respecto de la Propuesta de Protocolo para la atención de niñas, niños y 
adolescentes en riesgo o abandono, presentada por Perú. 

5. El Ministerio Coordinador de Desarrollo Social del Ecuador y el Ministerio 
de Desarrollo e Inclusión Social del Perú profundizarán y sistematizarán 
el intercambio de experiencias en lo referido a la implementación, con 
pertinencia cultural, de políticas de desarrollo infantil temprano y 
dirigidas a primera infancia, con énfasis en el enfoque territorial 
intersectorial en la Zona de Integración Fronteriza. 

6. Los Ministerios de Educación de ambos países, en el tema de educación 
intercultural bilingüe promoverán acciones conjuntas en beneficio de los 
pueblos en la frontera peruano ecuatoriana, encaminadas a mejorar la 
calidad de la educación en la Zona de Integración Fronteriza, en 
cumplimiento del mandato de las Altas Autoridades del Eje Social. 



7. Las instituciones competentes de ambos países organizarán la XII Feria 
Binacional de Ciencia y Tecnología a realizarse en la ciudad de 
Cajamarca - Perú, del 4 al 6 de diciembre del 2014. 

8. El Instituto Ecuatoriano de Crédito Educativo y Becas, IECE, y el 
Programa Nacional de Becas y Crédito Educativo, PRONABEC, 
elaborarán en un plazo de 45 días una hoja de ruta que permita la 
eficiente ejecución de las 50 becas del Programa Beca de la Amistad. 

9. Las autoridades competentes del Perú continuarán realizando las 
gestiones pertinentes para ratificar el Acuerdo Administrativo del 
Convenio de Seguridad Social. 

10.EI Ministerio de Relaciones Laborales del Ecuador socializará sus 
buenas prácticas en cuanto a los procesos técnicos de preselección y 
selección del servicio de intermediación laboral incluyendo a los que 
realiza en el sector de construcción civil a cargo del Servicio Público de 
Empleo (Red Socioempleo), y la aplicación de cuotas de empleo para 
personas con discapacidad; y que el Ministerio de Trabajo y Promoción 
del Empleo del Perú intercambiará la experiencia exitosa respecto a la 
Ventanilla Única de Promoción del Empleo y el funcionamiento del 
Observatorio Socio Económico Laboral. Para tal efecto, el Ministerio de 
Relaciones Laborales del Ecuador remitirá por vía diplomática un 
proyecto de Memorándum de Entendimiento que enmarque ese 
intercambio de experiencias con el Ministerio de Trabajo y Promoción 
del Empleo del Perú. 

11.EI Ministerio de Relaciones Laborales de Ecuador y el Ministerio de 
Trabajo y Promoción del Empleo de Perú realizarán el taller "Trabajo 
Infantil en la Zona de Frontera Perú - Ecuador de devolución de 
resultados de investigación e intercambio Binacional", el cual tiene por 
finalidad validar los resultados de análisis de la situación de trabajo 
infantil en la frontera binacional y determinar las líneas de intervención 
para el diseño del Plan Binacional Bianual 2015-2016. 

12.SENPLADES y CEPLAN coordinarán con el Instituto Nacional de 
Estadísticas y Censos del Ecuador y el Instituto Nacional de Estadísticas 
e Informática del Perú, durante el primer semestre de 2015, acciones 
para la formulación de estándares de información estadística de las 
principales variables vinculadas a la matriz del Eje Social en la Zona de 
Integración Fronteriza, que permitirá fortalecer el seguimiento y 
monitoreo del cumplimiento de las metas binacionales. 

13.Atendiendo la importancia de las investigaciones arqueológicas 
binacionales que se realizan en las cuencas del Zamora-Chinchipe, San 
Ignacio, Jaén y Bagua, los entes competentes de cada país continuarán 
con la cooperación y las investigaciones, conforme al mandato de la 
Declaración Presidencial de Piura. 



14.Las autoridades en materia de cultura emprenderán iniciativas 
binacionales para la promoción, puesta en valor y uso social de la Ruta 
Cultural y Patrimonial Binacional Qhapaq Ñan. 

15.Las entidades de planificación, en coordinación con sus Cancillerías, 
acordarán una Hoja de Ruta para la retroalimentación de la propuesta 
que realizará la parte ecuatoriana sobre la definición de indicadores y 
metas anualizadas para los ejes priorizados de la relación bilateral. 

16.En atención a las desigualdades existente en los aspectos de la 
aplicación del Estatuto Migratorio Permanente, las autoridades de 
ambos países aplicarán la Hoja de Ruta elaborada por las autoridades 
migratorias de ambos países para la exoneración de multas por parte de 
Perú en reciprocidad a la aplicación que hace Ecuador desde 2010; y 
tomarán las acciones necesarias para superar el problema referente al 
impedimento de reingreso al Ecuador y exigencia de visa, a los 
ciudadanos peruanos, al haber superado la estadía de 180 días más 30 
días en un mismo año. 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

17.Las instituciones competentes elaborarán, en el primer trimestre de 
2015, el Plan Operativo Anual, priorizando el desarrollo de iniciativas 
coordinadas, con el objetivo de hacer frente a amenazas como los 
delitos transfronterizos, crimen organizado internacional, así como 
mecanismos de cooperación y asistencia en situaciones de desastres. 

18. Las autoridades competentes elaborarán estrategias binacionales 
durante el primer semestre del 2015, orientadas al fortalecimiento de los 
controles en los pasos de frontera no autorizados, a través de visitas de 
inspección, patrullajes y operativos coordinados y combinados, con 
miras a desalentar actividades ilícitas fronterizas. 

19. Las autoridades competentes validarán conjuntamente todas las nuevas 
zonas minadas entregadas por Ecuador y Perú en los últimos años, y 
profundizarán los compromisos binacionales, asegurando mayores 
recursos a fin de alcanzar las metas establecidas. 

20. Las autoridades competentes iniciarán el desminado humanitario en el 
Km2 de Tiwintza, mediante acciones coordinadas de los comandos de 
desminado de los dos países y la participación de la Unidad Binacional 
de Desminado, con miras a la habilitación del camino carrozable por 
parte del Gobierno del Perú. 

21.Las autoridades competentes continuarán con el proceso de elaboración 
de la cartografía binacional, en base a la hoja de ruta existente, en el 
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marco de las actividades desarrolladas por la Comisión Mixta 
Permanente de Fronteras Ecuador-Perú (COMPEFEP). 

22.Las autoridades competentes agilizarán los trámites de repatriación de 
víctimas de trata de personas y tráfico de migrantes, y continuarán con 
las acciones coordinadas de prevención e investigación en materia de 
estos delitos, que prioricen la protección integral de niños, niñas y 
adolescentes. 

23.Los Ministerios del Interior elaborarán hojas de ruta anuales, para 
continuar con la implementación del Convenio Marco de Cooperación 
Interínstitucional en Materia de Trata de Personas. 

24.Las autoridades competentes realizarán al menos tres operaciones 
coordinadas, durante el 2015, a través de estrategias conjuntas que 
permitan combatir el problema mundial de las drogas. 

25. Las autoridades competentes continuarán los operativos coordinados 
binacionales, así como las capacitaciones policiales en el ámbito 
técnico, científico y de investigación en la lucha contra el crimen 
organizado transnacional. 

26.Las autoridades policiales realizarán dos Encuentros de Altos Mandos y 
Unidades Especializadas Policiales, que se llevarán a cabo 
semestralmente en forma alternada en Ecuador y Perú. 

27.Las autoridades competentes fomentarán la cooperación binacional a 
través del intercambio de conocimientos, experiencias implementando 
sistemas nacionales de información, fortaleciendo las capacidades en la 
programación y planificación de actividades de gestión del riesgo de 
desastres. 

28. Las autoridades competentes intercambiarán permanentemente 
experiencias y realizarán actividades coordinadas periódicas, en 
programas de prevención integral contra el uso indebido de sustancias 
psicotrópicas, alcohol, tabaco y otras drogas. 

29. Las autoridades competentes realizarán, cada cuatrimestre, una Acción 
Cívica Binacional combinada multisectorial en la frontera común. 

30. Las autoridades policiales concluirán con la implementación de los 
mecanismos e instrumentos tecnológicos que faciliten el intercambio de 
información de una manera recíproca y estandarizada de las respectivas 
bases de datos de las Policías Nacionales, durante el primer semestre 
del año 2015. 

31. Las autoridades competentes concluirán el programa de trazabilidad y 
codificación de insumos químicos, hasta fines del 2015. 



32. Las autoridades competentes incrementarán el intercambio de personal 
en centros de formación, capacitación y especialización de oficiales y 
tropa/policía/suboficiales, para los cuales se comprometerán los 
recursos financieros necesarios. 

EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, 
DE INVERSIONES Y TURISMO 

33.PROECUADOR y PROMPERU organizarán el VII Encuentro de Micro, 
Pequeñas y Medianas Empresas (MIPYMES) Ecuador y Perú, con miras 
a superar el monto negociado en 2014 (USD 11,5 millones), así como el 
número de empresas participantes (170). 

34. El Ministerio de Agricultura, Ganadería, Pesca y Acuacultura de Ecuador 
y el Ministerio de la Producción de Perú implementarán los instrumentos 
bilaterales en temas de cooperación pesquera, a fin de facilitar el 
intercambio tecnológico, conservación y manejo de recursos 
hidrobiológicos provenientes del mar y aguas continentales, así como 
otros temas de interés común, según la hoja de ruta que será acordada 
en noviembre de 2014. 

35.EI Ministerio de Agricultura, Ganadería, Acuacultura y Pesca, el 
Ministerio de Industrias y Productividad del Ecuador; y, el Ministerio de la 
Producción del Perú coordinarán e implementarán, según corresponda, 
actividades relacionadas al desarrollo agroproductivo, agroindustrial, 
pesquero y acuícola en la Amazonia de la zona de frontera. Para ello, se 
definirá un Plan de trabajo conjunto hasta enero de 2015. 

36. El Ministerio de Industrias y Productividad de Ecuador y el Ministerio de 
la Producción de Perú, suscribirán un Memorando de Entendimiento de 
Cooperación Técnica para la Promoción Industrial y el Desarrollo de las 
Micro, Pequeñas y Medianas Empresas, hasta enero de 2015. En este 
marco se definirá el Plan de Trabajo en el primer trimestre del 2015 que 
considere, el intercambio de experiencias en modelos de gestión, 
aspectos jurídicos, sostenibilidad, innovación e intercambio tecnológico. 

37.Los Ministerio de Industrias y Productividad de Ecuador y Ministerio de la 
Producción de Perú impulsarán emprendimientos productivos y de 
servicios complementarios, así como el fortalecimiento de cadenas de 
proveedores, en las zonas de frontera. 

38. Las autoridades que expiden autorizaciones o certificaciones requeridas 
para el ingreso o salida de mercancías, impulsarán acciones que 
simplifiquen y agilicen los trámites de autorización y desaduanización 
(desaduanamiento) de dichas mercancías en frontera. Las 



administraciones aduaneras de ambos países coordinarán con tales 
autoridades la implementación de las medidas que resulten necesarias. 

39.Las autoridades competentes impulsarán la homologación de horarios 
de atención en los CEBAF por parte de las instituciones vinculadas. 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

40.EI Ministerio de Recursos Naturales No Renovables del Ecuador y el 
Ministerio de Energía y Minas del Perú suscribirán un Convenio Marco 

de Cooperación para identificar la actividad minera informal 
transfronteriza. Para tal efecto, la contraparte peruana remitirá hasta el 
15 de noviembre de 2014 el proyecto de Convenio Marco para la 
revisión por Ecuador, para su posterior suscripción en enero de 2015. 

41.EI Ministerio de Energía y Minas del Perú presentará hasta fin del 
presente año, las reservas certificadas del Lote Z-1. Posteriormente, el 
Ministerio de Energía y Minas del Perú y el Ministerio de Recursos 
Naturales No Renovables del Ecuador presentarán durante el primer 
semestre del 2015, los estudios para la interconexión gasífera y 
petrolera entre Ecuador y Perú. 

42.La Secretaría del Agua del Ecuador, la Autoridad Nacional del Agua del 
Perú y el Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador 
- Perú iniciarán el proceso para la elaboración del "Plan de Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica 
Transfronteriza del río Zarumilla", hasta el primer trimestre de 2015. 

43.Las autoridades del Agua del Ecuador y del Perú contratarán la 
consultoría para la formulación del Plan de Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río 
Zarumilla, a cargo de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de Recursos Hídricos de la Cuenta Hidrográfica Transfronteriza del río 
Zarumilla. 

44.Las Autoridades del Agua tanto del Ecuador como del Perú suscribirán el 
Acuerdo que permita la creación de la "Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de Recursos Hídricos de las cuencas transfronterizas 
entre Ecuador y Perú" hasta el segundo semestre de 2015. 

45.Los Ministerios competentes iniciarán lo antes posible los procesos para 
la construcción de la línea de interconexión de 500kV, para lo cual se 
requerirá contar durante el primer trimestre del 2015 con el anteproyecto 
que definirá principalmente la ruta en el lado peruano y el punto de cruce 

de fronteras por donde pasara la línea de interconexión binacional. Una 

vez finalizado el anteproyecto, se definirá un cronograma de obra para la 
construcción de la línea. 



46.Los Ministerios correspondientes culminarán a diciembre de 2015 el 
proceso de armonización regulatoria bilateral para el intercambio de 
energía eléctrica, en base a los acuerdos adoptados por los equipos 
técnicos de ambos países. Esta armonización servirá de base para el 
desarrollo de las normativas nacionales y supranacionales y acuerdos 
específicos según correspondan y serán insumos que soporten la 
definición de cronograma de obra mencionado en el punto anterior. 

47. Los Ministerios del Ambiente del Ecuador y Perú elaborarán, en el primer 
semestre de 2015, la hoja de ruta para la implementación de la Red de 
Gestión Binacional de Áreas Protegidas del Sur del Ecuador y Norte del 
Perú, en el marco del Memorando de Entendimiento, suscrito entre las 
Partes. 

48.Los Ministerios de Ambiente del Ecuador y Perú efectuarán un taller 
binacional sobre cambio climático, que aborde las sinergias entre 
políticas y medidas de mitigación y adaptación, opciones y perspectivas 
sobre el financiamiento climático, posición de ambos países para la COP 
21 e identificar posibles áreas futuras de trabajo común. Este taller será 
organizado y convocado por el Ministerio de Ambiente del Ecuador en el 
primer semestre de 2015. 

49. Los Ministerios de Ambiente en coordinación con las demás instituciones 
competentes aprobarán durante el primer semestre de 2015, el Plan de 
Acción Binacional para la Recuperación de Zonas Críticas de las 
cuencas hidrográficas de los ríos Catamayo — Chira y Puyango — 
Tumbes, que integre la gestión de residuos sólidos, manejo de aguas 
residuales, recuperación de zonas degradadas. 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

50.EI Grupo de Trabajo Binacional para Temas de Integración Vial 
elaborará un cronograma para la construcción de los Centros 
Binacionales de Atención de Frontera de los Eje Viales No. 2 y 4 por 
parte de Perú y del Eje Vial No. 3 por parte del Ecuador. 

51.Los Ministerios de Transporte y Obras Públicas del Ecuador y 
Transportes y Comunicaciones del Perú ejecutarán sus Programas de 
Vías Complementarias a los Ejes Viales binacionales, conforme a sus 
respectivos cronogramas. 

52.Las instituciones competentes recabarán y analizarán la información 
necesaria para que, en un plazo de 60 días, definan las medidas 
destinadas a promover el aprovechamiento eficiente de los aeropuertos 
autorizados de ambos países para vuelos transfronterizos, incluyendo la 
promoción de la participación del sector privado. 
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53.EI Grupo Binacional de Trabajo para Temas de Comunicaciones 
ejecutará el Plan de Acción que permita el uso adecuado del espectro 
radioeléctrico en la Zona de Integración Fronteriza y elaborará un Plan 
de Inclusión Digital 2015 para favorecer a la población en zonas de 
frontera de tal forma que permita impulsar la inclusión y la alfabetización 
digital. 

54.Los Ministerios de Vivienda de Ecuador y Perú contribuirán al 
mejoramiento de las condiciones de saneamiento de las poblaciones de 
Huaquillas y Aguas Verdes, a través de la construcción de los proyectos 
de alcantarillado hasta el segundo semestre del 2015. 

55.E1 Ministerio de Desarrollo Urbano y Vivienda del Ecuador, construirá el 
Centro Comercial de Playita Sur hasta el primer semestre del 2015, 
mientras que el Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento de 
Perú, construirá la plaza de la Hermandad hasta el primer trimestre del 
2016, componentes que contribuirán al desarrollo comercial binacional y 
turístico de la zona. 
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ANEXO II 

ACUERDOS SUSCRITOS 

1. Protocolo Modificatorio al Convenio sobre Transferencia de Personas 
Condenadas entre la República del Perú y la República del Ecuador. 

2. Acuerdo Interinstitucional para la Constitución para la Red de 
Intercambio de Experiencias y Buenas Prácticas de Investigación y 
nuevas Tecnologías en Materia de Discapacidad. 

3. Memorándum de Entendimiento para establecer la Red de Gestión 
Binacional de Áreas Protegidas del Sur del Ecuador y Norte del Perú. 



ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y X GABINETE DE MINISTROS BINACIONAL PERÚ - 
ECUADOR 

Macas, 7 de octubre de 2016 

DECLARACIÓN PRESIDENCIAL 

Los Presidentes de la República del Perú, Pedro Pablo Kuczynski Godard, y de la República 
del Ecuador, Rafael Correa Delgado, reunidos en la ciudad de Macas, Provincia de Morona 
Santiago, el 07 de octubre de 2016, con ocasión del Encuentro Presidencial y X Reunión del 
Gabinete de Ministros Binacional: 

1. Reafirmamos la profunda voluntad política de continuar construyendo un futuro común a 
fin de mejorar el nivel de bienestar y desarrollo de nuestros pueblos particularmente los 
de la zona de integración fronteriza. 

2. Coincidimos en la importancia y el rol central de los Gabinetes Binacionales en el proceso 
de integración ecuatoriano-peruano y ratificamos nuestra voluntad de seguir fortaleciendo 
este mecanismo, que posibilita el dialogo y la toma de decisiones al más alto nivel. 

3. Destacamos el alto nivel de confianza mutua, integración y cooperación alcanzado al 
cumplirse el décimo aniversario de los Gabinetes Binacionales con logros significativos 
que han beneficiado especialmente a las poblaciones fronterizas, tales como el fomento 
de las medidas de confianza mutua; la dotación de servicios básicos y de atención en 
salud a miles de habitantes de la zona de integración fronteriza; la dotación recíproca de 
electricidad rural, los avances en el proceso de desminado humanitario; la mejora en la 
calidad y reducción de tarifas de telecomunicaciones entre los dos países y la 
regularización migratoria. 

EJE ASUNTOS SOCIALES, CULTURALES Y DE COOPERACIÓN. 

4. Nos comprometemos a continuar con los esfuerzos para lograr el desarrollo con inclusión 
social, particularmente de las poblaciones de la zona de integración fronteriza, a la vez 
que renovamos nuestro compromiso con la atención prioritaria a las poblaciones 
vulnerables. 

5. Destacamos la conformación de la Comisión Técnica Bilateral orientada a la negociación 
de un convenio de reconocimiento y registro de grados y títulos de educación superior 
universitaria en el marco del fortalecimiento de la calidad académica de ambos países, 
manteniendo el principio de reciprocidad. 

EJE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO. 

6. El Ecuador agradece el apoyo brindado por el Gobierno del Perú para su adhesión al 
Acuerdo Comercial entre Colombia y Perú, por una parte y la Unión Europea y sus 
Estados miembros. En este contexto el Perú compromete su participación, en el nivel 
correspondiente, en el acto de suscripción del referido Protocolo, de manera de asegurar 
la conclusión de este proceso. 

7. Coincidimos en el pleno cumplimiento de la normativa andina así como en facilitar el 
intercambio comercial entre ambos países. Asimismo reconocemos los avances logrados 
durante este año en la implementación del "Entendimiento entre Perú y Ecuador sobre 

1 2¿5 



temas Comerciales" en lo referente a reglamentos técnicos, acceso sanitario y la 
generación de condiciones y espacios para el tratamiento de temas relacionados con el 
comercio; e instruimos a los equipos técnicos a continuar con los trabajos establecidos en 
dicho Entendimiento, para lo cual acordamos un plazo de 120 días para alcanzar una 
solución definitiva a la problemática del transporte de carga a que se refiere el artículo 9 
de dicho Entendimiento. 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS. 

8. Comprometemos nuestra voluntad para asegurar la provisión de servicios básicos en la 
zona de integración fronteriza, particularmente en la dotación de electricidad, identificando 
nuevas localidades que podrían beneficiarse de proyectos de electrificación rural a ambos 
lados de la frontera. 

9. Coincidimos en la necesidad de aprobar una normativa a nivel regional que permita la 
interconexión eléctrica a través del funcionamiento de un mercado integrado entre los 
países de la región. 

10. Acordamos seguir avanzando en la negociación del Convenio que crea la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las nueve cuencas 
hidrográficas transfronterizas. Asimismo destacamos nuestro compromiso de concretar el 
emblemático Proyecto Binacional Puyango -Tumbes, resaltando su carácter binacional y 
prioritario. En tal sentido acordamos continuar negociando un Convenio Específico que 
permita su desarrollo. 

11. También decidimos elaborar y aprobar hasta el próximo Gabinete Binacional, el "Protocolo 
Binacional de Monitoreo de Calidad de Agua en las citadas cuencas hidrográficas 
transfronterizas". 

12. Acordamos que el Grupo de Trabajo de Alto Nivel prosiga en la elaboración y aprobaciórC\ 
del "Plan de Acción Binacionaf' para atender la problemática de la contaminación dél, 
Canal de Zarumilla en el que se establecerán medidas de corto, mediano y largo plazo, 
en coordinación con las autoridades competentes nacionales, provinciales y locales. 

13. Valoramos la presentación conjunta de la "Reserva de Biósfera Transfronteriza Bosques 
de Paz" ante el Programa "El Hombre y la Biósfera" de la Secretaría General de la 
Organización de las Naciones Unidas para la Ciencia y la Cultura (UNESCO), a fin que 
sea incorporada en la Red Mundial de Reservas de Biósfera. 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD. 

14. Destacamos la importancia de los ejes viales para el desarrollo e integración de la zona 
de frontera. En tal sentido, reiteramos la necesidad de priorizar los recursos para 
culminar el Eje Vial 4. 

15. Comprometemos nuestros esfuerzos para avanzar en la construcción de los Centros 
Binacionales de Atención Fronteriza (CEBAF). 

16. Subrayamos la importancia de continuar con la inclusión digital de la zona de frontera, a 
través de proyectos que faciliten su comunicación y acceso a la tecnología. 

17. Resaltamos los avances en la implementación del Acuerdo que permitirá al Perú construir 
la "Plaza de la Hermandad', así como aquellos efectuados por el Ecuador para la 
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construcción del mercado de Zarumilla, en el sector de Playita Sur, en el marco del "Plan 
Integral para el Espacio Urbano de las ciudades de Hua quillas y Aguas Verdes y el Canal 
de Zarumilla". 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA. 

18. Declaramos nuestro compromiso de fortalecer la cooperación en la lucha contra la 
delincuencia organizada transnacional en todas sus formas, mediante el desarrollo de 
acciones coordinadas y permanentes. 

19. Disponemos fortalecer las Acciones Binacionales Combinadas Multisectoriales de Apoyo 
al Desarrollo, que permiten llevar los servicios del Estado a zonas alejadas de frontera. 

20. Mantenemos nuestro compromiso de seguir consolidando los mecanismos de respuesta 
para la facilitación oportuna de ayuda humanitaria en situaciones de desastre de gran 
magnitud. 

CUMPLIMIENTO DE LOS ACUERDOS DE PAZ DE BRASILIA 

21. Resaltamos los avances logrados en el cumplimiento de los compromisos asumidos en 
los Acuerdos de Paz de Brasilia (1998), en particular aquellos vinculados con los Centros 
de Comercio y Navegación y el Desminado del kilómetro cuadrado de Tiwinza, y 
reafirmamos la voluntad política de continuar impulsando la concreción de dichos 
compromisos, incluyendo el "Proyecto Binacional Puyango — Tumbes". 

22. Instruimos que la Comisión Binacional correspondiente defina, en el 2017, una alternativa 
mutuamente aceptable para la construcción del Eje Vial 5, conforme a los criterios 
establecidos en los Acuerdos de Brasilia. 

23. Destacamos la verificación de las coordenadas del terreno donde se construirá el 
CECONA de Pijuayal e instruimos efectuar en el primer semestre de 2017 los trabajos 
pendientes. 

OTROS ASUNTOS 

24. Destacamos la reciente presentación de la "Declaración Conjunta sobre el 
Reconocimiento Internacional del Golfo de Guayaquil como Bahía Histórica", suscrita en 
Cuenca, Ecuador, el 23 de noviembre de 2012, ante la División para Asuntos Oceánicos 
y de Derecho del Mar de la Oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas 
(DOALOS). 

25. Instruimos que se realice una reunión extraordinaria del Comité Técnico Binacional de 
Régimen Fronterizo y Derechos de las Personas durante el último trimestre de 2016. 

26. Subrayamos el papel del "Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador—
Perú", en apoyo a la articulación interinstitucional, la promoción de la integración 
binacional y la cooperación transfronteriza; particularmente en lo que se refiere a la 
ejecución de los ejes viales binacionales, las redes binacionales de salud y los proyectos 
en las localidades fronterizas entre el Ecuador y el Perú. 
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El Señor Presidente de la República del Perú, Pedro Pablo Kuczynski Godard, agradeció al 
Señor Presidente de la República del Ecuador, Rafael Correa Delgado, y al pueblo 
ecuatoriano, por la hospitalidad con la que él y su delegación fueron recibidos en la ciudad 
de Macas. 

En fe de lo cual suscriben esta Declaración Conjunta en la ciudad de Macas, Provincia de 
Morona Santiago, en dos ejemplares, a los siete días del mes de octubre de dos mil 
dieciséis. 

Pedro Pablo czy ski Godard 

PRESIDE DE L REPÚBLICA 
DEL PEW 

r  LUO 4 

Rafael Cciriea Delgado 

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 
DEL ECUADOR 



PLAN DE ACCIÓN 

Sobre la base de las instrucciones y mandatos de la Declaración de Macas los 
señores Presidentes de los dos países disponen realizar las siguientes acciones: 

I. EJE DE ASUNTOS SOCIALES. 

DESARROLLO SOCIAL. 

1. El Ministerio de Desarrollo e Inclusión Social del Perú brindará asesoría técnica 
al Ministerio de Coordinación de Desarrollo Social del Ecuador para contribuir 
a la reducción de la desnutrición crónica infantil, a través de videoconferencias 
e intercambio de experiencias en materia de Desarrollo Infantil Temprano, 
intervenciones articuladas, aprendizaje y programas de cuidado integral de 
niños y niñas de O a 5 años hasta el segundo semestre de 2017. 

2. El Ministerio del Trabajo y Promoción del Empleo del Perú socializará durante 
el primer semestre de 2017 sus buenas prácticas en cuanto a la capacitación 
laboral juvenil y orientación vocacional para jóvenes; a la vez el Ministerio del 
Trabajo de Ecuador compartirá su experiencia en la erradicación del trabajo 
infantil mediante el aprestamiento musical. Ambos Ministerios se comprometen 
a intercambiar experiencias en reconversión, formalización, fiscalización 
laboral y teletrabajo; promoviendo de esta manera el fortalecimiento de las 
relaciones binacionales mediante la protección de los derechos de los 
trabajadores y el impulso del empleo, con especial énfasis en la inserción 
laboral de los jóvenes. 

3. El Ministerio de Inclusión Económica y Social del Ecuador y el Ministerio de la 
Mujer y Poblaciones Vulnerables y el Ministerio de Desarrollo e Inclusión Social 
del Perú impulsarán el intercambio de información sobre las políticas públicas 
para la protección, desarrollo e inclusión social de la población adulto mayor, 
intercambiando experiencias de intervenciones para promover su calidad de 
vida, mediante videoconferencias trimestrales hasta el tercer trimestre de 2017. 

4. El Ministerio de Inclusión Económica y Social del Ecuador y el Ministerio de 
Desarrollo e Inclusión Social del Perú, compartirán experiencias en materia de 
inclusión económica y generación de oportunidades económicas, a través del 
intercambio de intervenciones de carácter productivo para la generación de 
ingresos y vinculación con los mercados locales, mediante videoconferencias 
durante el segundo semestre del 2017. 

5. El Ministerio de Inclusión Económica y Social y Ministerio del Interior del 
Ecuador y el Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables y Ministerio del 
Interior del Perú diseñarán un Instrumento Técnico para la ejecución del 
"Acuerdo Interinstitucional sobre Protección y Retorno de Niñas, Niños y 
Adolescentes sin Cuidados Parentales", por parte de los operadores 
ecuatorianos y peruanos a través de videoconferencias durante el primer 
semestre de 2017. 
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6. El Ministerio de Justicia, Derecho Humanos y Cultos y el Consejo Nacional para 
la Igualdad de Género del Ecuador y el Ministerio de la Mujer y Poblaciones 
Vulnerables del Perú intercambiarán experiencias relacionadas con 
masculinidades. Asimismo, se intercambiaran experiencias relacionadas con el 
tratamiento que se realiza a la problemática de violencia de género y se 
propondrán acciones en base a experiencias exitosas para su prevención, 
sanción y erradicación en ambos países, mediante videoconferencias durante 
el primer semestre de 2017. 

7. El Ministerio de la Mujer y Poblaciones Vulnerables y otras instancias 
competentes del Perú darán a conocer el proceso para el diseño del sistema 
de registro de feminicidio en el Perú al Consejo Nacional para la Igualdad de 
Género y el Ministerio de Justicia, Derechos Humanos y Cultos del Ecuador, 
así mismo dichas instituciones intercambiaran experiencias para fortalecer 
mecanismos de género y promover la participación política de las mujeres con 
paridad y alternancia en coordinación con las entidades competentes de ambos 
países a través de videoconferencias hasta el tercer trimestre de 2017. 

SALUD. 

8. El Ministerio de Salud del Ecuador y el Ministerio de Salud del Perú se 
comprometen a realizar acciones articuladas para culminar las actividades 
programadas del "Plan Quinquenal de Salud en Frontera 2013-2017', así como 
elaborar y rendir el informe final, el cual será presentado en el XI Gabinete 
Binacional Ecuador - Perú. 

9. Los Ministerios de Salud de ambos países se comprometen a trabajar en 
conjunto para sensibilizar a los prestadores de salud y a la población de cada 
frontera, a través de campañas de difusión a lo largo del año 2017, con el objeto 
de dar a conocer la oferta de servicios de los establecimientos de salud que se 
encuentren cercanos a su ubicación y, de esta manera, puedan recibir una 
atención oportuna a sus necesidades de salud. 

EDUCACIÓN Y DEPORTE. 

10. Los Ministerios de Educación de ambos países en el marco del fortalecimiento 
de la educación intercultural bilingüe, llevarán a cabo talleres binacionales para 
la revitalización de la lengua Kichwa (Perú) y la unificación de la escritura 
Paikoka/Secoya (Ecuador) en la zona de frontera, durante el primer trimestre 
del año 2017. 

11. El Ministerio de Educación del Ecuador y el Consejo Nacional de Ciencia, 
Tecnología e Innovación Tecnológica del Perú, continuarán con la realización 
de las Ferias Binacionales de Ciencia y Tecnología en la Zona de Integración 
Fronteriza durante el 2017, con el fin de incentivar Proyectos de Ciencia y 
Tecnología a nivel escolar. 

12. Una vez evaluado el "Programa Beca de la Amistad' por parte de la Secretaría 
de Educación Superior, Ciencia, Tecnología e Innovación y el Instituto de 
Fomento al Talento Humano del Ecuador, conjuntamente con el Ministerio de 
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Educación y el Programa Nacional de Becas y Crédito Educativo del Perú, y 
con miras a dar continuidad al fortalecimiento académico binacional, se 
acuerda elevar la propuesta de creación y lanzamiento del "Programa de 
Movilidad Académica Ecuador-Perú", a las entidades competentes, cuya 
primera convocatoria se realizará en el primer semestre de 2018. 

13. Ambos países se comprometen a la negociación de un nuevo "Convenio de 
Grados Académicos y Títulos de Educación Superior Universitaria de las 
Instituciones de Educación Superior" licenciadas en Perú y acreditadas en 
Ecuador por los organismos correspondientes. 

14. El Instituto de Altos Estudios Nacionales del Ecuador y la Autoridad Nacional 
del Servicio Civil del Perú suscribirán durante el último semestre de 2016 un 
acuerdo de cooperación a fin de desarrollar acciones de colaboración para el 
intercambio de conocimientos y experiencias en materia de formación, 
capacitación e investigación para el cumplimiento de sus funciones. 

15.EI Ministerio del Deporte del Ecuador y el Instituto Peruano del Deporte, 
implementarán las actividades del "Calendario de Cooperación Deportiva 
2017', con el fin de fomentar la práctica y el desarrollo del deporte en la Zona 
de Integración Fronteriza. 

CULTURA Y PATRIMONIO. 

16. El Ministerio de Cultura y Patrimonio del Ecuador y el Ministerio de Cultura del 
Perú realizarán intercambios de especialistas, artistas y gestores culturales, 
con el fin de fortalecer e incentivar las expresiones culturales de ambos países 
durante el 2017. 

17. El Ministerio de Cultura y Patrimonio en coordinación con el Instituto Nacional 
de Patrimonio Cultural del Ecuador asesorará al Ministerio de Cultura del Perú 
sobre "Gestión de Centros Históricos", a través del intercambio de información, 
experiencias y buenas prácticas mediante videoconferencias durante el 2017. 

18. El Ministerio de Cultura y Patrimonio del Ecuador y el Ministerio de Cultura del 
Perú se comprometen a continuar trabajando en la identificación de fuentes de 
financiamiento de cooperación internacional para el Proyecto "Puesta en Valor 
y Uso Social de la Ruta Cultural y Patrimonial Ecuador-Perú". 

19.La Secretaria Nacional de Gestión de la Política en coordinación con el 
Ministerio de Cultura y Patrimonio del Ecuador y el Ministerio de Cultura del 
Perú organizaran el "I Encuentro Plurinacional e Intercultural de Nacionalidades 
y Pueblos de Frontera Ecuador-Perú" con el fin de realizar intercambio de 
experiencias en materia de interculturalidad y maximizar los mecanismos y 
espacios de participación e interlocución entre los pueblos y nacionalidades 
indígenas de la Zona de Integración Fronteriza, las instituciones estatales y los 
gobiernos locales, durante 2017. 
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METAS BINACIONALES. 

20. La Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo del Ecuador y el Centro 
Nacional de Planeamiento Estratégico del Perú, en coordinación con los 
Ministerios de Relaciones Exteriores y el apoyo de los Institutos de Estadística 
de ambos países, definirán indicadores y metas para los ejes priorizados de la 
relación bilateral, sobre la base de los criterios técnicos y hoja de ruta 
acordados, hasta el primer semestre de 2017. 

21 La Secretaría Nacional de Planificación y Desarrollo del Ecuador y el Centro 
Nacional de Planeamiento Estratégico del Perú durante el primer trimestre de 
2017, acordarán la metodología más adecuada para el reporte del avance de 
las metas de los indicadores binacionales, sobre la base del intercambio de las 
metodologías disponibles. 

PLAN BINACIONAL. 

22.Se instruye al Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Ecuador-
Perú a profundizar la gestión de recursos de cooperación internacional para 
canalizarlos de manera prioritaria en la implementación de proyectos 
destinados a elevar el nivel de vida de las poblaciones de la Zona de Integración 
Fronteriza. 

II. EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, INVERSIONES Y TURISMO. 

23. PROECUADOR y PROMPERU participarán en el Encuentro Empresarial 
Andino y en el Encuentro Empresarial Binacional. Este último, se realizará en 
la ciudad de Tumbes en el mes de septiembre del 2017, otorgando especial 
atención a las pequeñas y medianas empresas de las regiones fronterizas de 
Perú y Ecuador. 

24. El SERFOR y el MAGAP en el marco de su Acuerdo de Cooperación 
Interinstitucional, implementarán la hoja de ruta consensuada, que culminará 
en el año 2017, en el ámbito de tecnología, políticas y estrategias para 
incentivar las plantaciones forestales con fines comerciales. 

25. Las autoridades sanitarias del Ecuador y del Perú se comprometen a establecer 
un cronograma e implementar la hoja de ruta aprobada por ambos países para 
el reconocimiento mutuo de sus sistemas de inocuidad alimentaria, en función 
de los mecanismos identificados para dicho efecto. Las coordinaciones se 
realizarán a través del Grupo de Trabajo Binacional integrado por las 
autoridades competentes. 

26. Las autoridades sanitarias del Perú y del Ecuador conformarán, en un plazo no 
mayor a dos meses, un grupo técnico de trabajo designado por las instituciones 
competentes para analizar situaciones, dificultades en el comercio, 
notificaciones, alertas o emergencias sanitarias, fitosanitarias y de inocuidad 
de los alimentos, en cumplimiento de las respectivas regulaciones 
internacionales. 
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27.E1 Ministerio de Turismo del Ecuador y el Ministerio de Comercio Exterior y 
Turismo del Perú continuarán con el desarrollo de actividades conducentes al 
fortalecimiento de turismo de ambos países, con énfasis en: Seguridad 
turística, Promoción y difusión turística, Intercambio de experiencias en temas 
de normativa y calidad turística, Socialización de modelos de gestión turísticos 
exitosos, de conformidad a la hoja de ruta acordada. 

28.EI Ministerio de Industrias y Productividad del Ecuador y el Ministerio de la 
Producción del Perú, desarrollarán actividades bilaterales, contempladas en la 
hoja de ruta a partir del último trimestre del 2016 para retroalimentación de 
políticas, programas y proyectos que fortalezcan el emprendimiento y la 
MIPYME. 

29.EI Grupo de Trabajo Intersectorial Binacional ejecutará el "Plan de Acción 
Binacional para Tratar la Problemática de la Comercialización de Recursos 
Hidrobiológicos en Playita Sur", acordado durante el cuarto trimestre de 2016. 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS. 

ASUNTOS AMBIENTALES. 

30. El Ministerio del Ambiente del Ecuador y el Organismo de Supervisión de los 
Recursos Forestales y de Fauna Silvestre OSINFOR, suscribirán en el marco 
de sus competencias un Acuerdo Marco de Cooperación Interinstitucional, 
durante el último trimestre del 2016. 

31. Los Ministerios del Ambiente de ambos países realizarán el seguimiento y 
evaluación de la implementación de las acciones acordadas en el Plan de 
Acción Binacional para la Recuperación de Zonas Críticas de las Cuencas 
Transfronterizas de Catamayo -Chira y Puyango —Tumbes 2016- 2020, 
efectuarán una reunión binacional semestral y presentarán un informe de 
avance anual, previo al próximo Encuentro Presidencial. 

32.EI Ministerio del Ambiente del Ecuador y el Servicio Nacional de Áreas 
Naturales Protegidas por el Estado del Perú implementarán las líneas de 
gestión establecidas en el Plan Estratégico 2016-2021 de la Red de Gestión 
Binacional de las Áreas Protegidas del sur del Ecuador y norte del Perú, 
principalmente a través de acciones conjuntas para la protección, uso y manejo 
sostenible de los recursos naturales, debiéndose reportar los avances de 
manera semestral a sus Cancillerías. 

33.Las Cancillerías de ambos países, en coordinación con el Ministerio del 
Ambiente del Ecuador y el Servicio Nacional de Áreas Naturales Protegidas por 
el Estado del Perú y otras instituciones que se consideren necesarias, 
participarán en una reunión con los miembros de nacionalidades y 
organizaciones indígenas de la zona de influencia del Parque Nacional lchigkat 
Muja con el propósito de realizar un diagnóstico común y buscar un 
entendimiento, que nos permita establecer una hoja de ruta, si es del caso. La 
reunión tendrá lugar durante el primer trimestre del 2017. 
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34. Los Ministerios del Ambiente del Ecuador y Perú realizarán una propuesta de 
un plan de trabajo binacional hasta el primer semestre del 2017 que incluirá el 
diseño de una propuesta de proyecto binacional que aborde los temas de lucha 
contra la desertificación y la sequía y continuarán con el intercambio de 
experiencias en el marco del Programa de Acción Nacional de Lucha contra la 
Desertificación y Sequía (PAN). 

ASUNTOS HÍDRICOS. 

35.La Autoridad Nacional del Agua del Perú y la Secretaría del Agua del Ecuador, 
a través del Grupo Técnico Binacional Ad hoc, llevarán a cabo la 
supervisión/fiscalización, control y seguimiento de la formulación del "Plan de 
Gestión Integrada de Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica 
Transfronteriza del río Zarumilla", administrado por el Plan Binacional Capítulo 
Ecuador, conforme a los Términos de Referencia, el Contrato de Servicios y el 
Convenio Cuadripartito; para lo cual articularán las acciones necesarias con los 
proyectos de cooperación internacional que podrían financiar las actividades 
requeridas para la implementación del mismo. 

36.Acordamos seguir avanzando en la negociación del Convenio que crea la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
nueve cuencas hidrográficas transfronterízas. Asimismo destacamos nuestro 
compromiso de concretar el emblemático Proyecto Binacional Puyango - 
Tumbes, resaltando su carácter binacional y prioritario. En tal sentido 
acordamos continuar negociando un convenio específico que permita su 
desarrollo. 

37. Las Autoridades competentes del Ecuador y del Perú, conformarán el Grupo 
Técnico Binacional en el cuarto trimestre de 2016, el mismo que elaborará y 
consensuará el "Protocolo Binacional de la Calidad del Agua", incluyendo el 
programa de aforos, hasta el próximo Gabinete Binacional. 

MINERÍA. 

38. El Ministerio de Minería del Ecuador continuará la implementación del Sistema 
Integrado de Manejo de Desechos Sólidos de Relaves Mineros en el Distrito 
Minero Zaruma Portovelo, a través de la ejecución del Modelo de Gestión de la 
Relavera El Tablón y presentará un informe técnico al Ministerio de Energía y 
Minas del Perú con los avances del sistema, de forma semestral al 2017. 

39. El Instituto Nacional de Investigación Geológico Minero Metalúrgico- INIGEMM 
del Ecuador y el Instituto Geológico, Minero y Metalúrgico INGEMMET del Perú, 
continuarán con la elaboración de mapas geológicos en zona de frontera, 
durante el 2017. 

HIDROCARBUROS. 

40. El Ministerio de Hidrocarburos del Ecuador y el Ministerio de Energía y Minas 
del Perú intercambiarán información respecto a las actividades de exploración 
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y explotación de hidrocarburos en la zona de frontera de los dos países, 
durante el 2017. 

ELECTRICIDAD. 

41. La Agencia de Regulación y Control de Electricidad del Ecuador y el Organismo 
Supervisor de la Inversión en Energía y Minería del Perú han culminado la 
elaboración del proyecto de Decisión que establece el marco regulatorio para 
el intercambio comunitario de electricidad, el cual ha sido presentado al Comité 
Andino de Organismos Reguladores de Servicios de Electricidad (CANREL). 
En tal sentido, los Ministerios y organismos reguladores del Ecuador y del Perú 
continuarán trabajando de manera conjunta, en el ámbito de la CAN, para 
concluir con la aprobación del proyecto de "Decisión que aprueba el Marco 
Regulatorio para la Interconexión Subregional de Sistemas Eléctricos e 
Intercambio Intracomunitario de Electricidad", hasta febrero de 2017. 

El Ministerio de Energía y Minas del Perú se encuentran en un proceso de 
revisión y mejoramiento de su marco regulatorio el mismo que, conjuntamente 
con la nueva Decisión que aprueba el "Marco Regulatorio para la Interconexión 
Subregional de Sistemas Eléctricos e Intercambio Intracomunitario de 
Electricidad', permitirá iniciar las gestiones para la futura ejecución de la línea 
de interconexión eléctrica en 500 kv y durante el año 2017 iniciará el proceso 
para la implementación de la línea de transmisión hasta la subestación Piura 
Nueva, que forma parte de la infraestructura de interconexión eléctrica entre 
ambos países. 

42. La Dirección General de Electrificación Rural del Ministerio de Energía y Minas 
del Perú y la Empresa Eléctrica Regional del Sur (EERSSA) del Ecuador, 
acordarán el cronograma de ejecución del proyecto para la electrificación de 
las tres localidades peruanas identificadas para ser abastecidas través del 
proyecto "Ampliación del servicio de energía eléctrica con la Interconexión 
Vecinal Perú-Ecuador en el distrito de Ayabaca, departamento de Piura", en el 
primer semestre de 2017. 

IV. EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD. 

EJES VIALES Y CEBAF 

43.En relación a las vías complementarias a los ejes viales binacionales, el 
Ministerio de Transportes y Comunicaciones del Perú gestionará la priorización 
de intervenciones identificadas en la segunda etapa del programa para su 
ejecución hasta el 2021. Asimismo, el Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas del Ecuador continuará con su ejecución de acuerdo al Plan 
Estratégico de Movilidad hasta el 2020. 

44. Los Ministerios de Transportes y Comunicaciones del Perú y de Transporte y 
Obras Públicas del Ecuador consensuarán, hasta el primer semestre de 2017, 
una propuesta para la determinación del derecho de vía y accesos a los 
puentes internacionales. 
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45. El Ministerio de Relaciones Exteriores del Perú, con el financiamiento del Plan 
Binacional, concluirá los estudios de preinversión a nivel de perfil del CEBAF 
del Eje Vial N° 2 en el segundo trimestre de 2017, y contratará los referentes al 
Eje Vial N° 4 en el primer trimestre del mismo año. A su vez, el Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas del Ecuador, concluirá en el año 2017 las obras 
del CEBAF en el Eje Vial N 3. 

46. Los gobiernos de ambos países suscribirán, mediante intercambio de notas, un 
acuerdo específico para la operación del CEBAF localizado en el Eje Vial N° 3 
hasta el segundo semestre del 2017. Asimismo, trabajarán en la elaboración 
de los acuerdos específicos para los CEBAF de los Ejes Viales N°2 y N°4. 

47.En el marco de las coordinaciones permanentes que se vienen realizando en 
el Control Fronterizo del CEBAF localizado en el Eje Vial No. 1, las entidades 
competentes intensificarán las acciones de mejoras que se consideren 
necesarias a fin de brindar una atención eficiente ante el incremento del flujo 
de personas, reportando trimestralmente a las Cancillerías. 

48.Ambos países analizarán la definición y el alcance de una zona especial de 
uso restringido de las áreas aledañas a los CEBAF, hasta el primer semestre 
de 2017. 

PLAN INTEGRAL PARA EL ESPACIO URBANO DE LAS CIUDADES HUAQUILLAS, 
AGUAS VERDES Y EL CANAL DE ZARUMILLA 

49. El Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento del Perú, con 
financiamiento del Plan Binacional, Capítulo Perú, contratará e iniciará, en el 
primer trimestre de 2017, el perfil y expediente técnico del proyecto binacional 
de la "Plaza de la Hermandad" y los expedientes técnicos de los Malecones 
Norte y Sur. Por su parte, el Ministerio de Desarrollo Urbano y Vivienda del 
Ecuador entregará al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de 
Huaquillas el estudio definitivo del "Mercado de Zarumilla" para su evaluación 
y posterior ejecución. 

DESARROLLO E INTEGRACIÓN URBANA EN FRONTERA 

50. El Plan Binacional de Desarrollo de la Región Fronteriza Perú — Ecuador, en 
coordinación con las entidades responsables de la implementación del proyecto 
"Desarrollo e integración urbana de localidades vecinales fronterizas Ecuador-
Perú", hasta el tercer trimestre de 2017, fortalecerán las capacidades de los 
gobiernos locales del área de influencia del proyecto para el desarrollo de los 
instrumentos de planificación territorial con enfoque binacional y proyectos de 
inversión pública; asimismo, formularán una propuesta piloto para la ruta 
turística Mangahurco-Casitas. 

COMUNICACIONES 

51.EI Grupo de Trabajo Binacional para Temas de Comunicaciones, durante el 
2017: 
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• Promoverá el desarrollo del servicio de roaming a menores tarifas para el usuario y 
evaluará la contrapropuesta del Proyecto de Decisión Andina para el 
establecimiento de una menor tarifa y/o posibles acciones respecto de los precios 
mayoristas. 

• Continuará las acciones de medición y control conjuntas para verificar el 
cumplimiento del "Convenio para la asignación y uso de frecuencias radioeléctricas 
para la operación de estaciones de radiodifusión sonora y de televisión VHF y UHF 
en el área de frontera". 

• Evaluará un proyecto de "Convenio para la asignación de frecuencias y 
coordinación de interferencias para las bandas del servicio móvil celular en el área 
de frontera". 

• Evaluará la renovación del "Acuerdo Interinstitucional para la implementación del 
procedimiento de intercambio internacional de información de terminales móviles 
extraviados, hurtados y recuperados" y promoverá acciones para que las empresas 
operadoras gestionen campañas informativas, dirigidas a los usuarios respecto de 
la forma de proteger sus equipos contra robo, así como proteger sus datos 
personales. 

• Intercambiará información y experiencias en: sistemas tecnológicos de alerta 
temprana, planes de inclusión digital, acciones y/o políticas para el despliegue de 
banda ancha en la zona de frontera. 

V. EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA. 

PLANIFICACION- POA. 

52. Los Viceministros del Eje de Seguridad y Defensa aprobarán el Plan Operativo 
Anual, con el objeto de enfrentar las amenazas presentes en la frontera común, 
así como promover los mecanismos de cooperación y asistencia en situación 
de desastres, a través de una reunión presencial a llevarse a cabo en el Perú, 
en el mes de marzo de 2017. 

MECANISMOS DE FOMENTO A LA CONFIANZA MUTUA (MFCM). 

53.Las Fuerzas Armadas y Policía Nacional de ambos países efectuarán 
reuniones periódicas, o cuando la situación lo amerite, para contribuir a la 
prevención y lucha articulada contra las amenazas presentes en la frontera 
común y fortalecer los mecanismos de fomento a la confianza mutua e 
intercambio de información e inteligencia. 

SEGURIDAD FRONTERIZA. 

54. Las Fuerzas Armadas y Policía Nacional de ambos países continuarán con la 
ejecución de la estrategia binacional e incrementarán las actividades 
permanentes de inteligencia, patrullaje terrestre, marítimo y fluvial, a fin de 
intensificar el control, vigilancia y seguridad en la frontera común. 

SEGURIDAD CIUDADANA. 

55. Las Policías Nacionales de ambos países continuarán fortaleciendo de manera 
permanente la cooperación e intercambio de información e inteligencia y 
mejores prácticas de seguridad ciudadana, con especial énfasis en la 
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prevención y respuesta oportuna ante la delincuencia común y violencia 
criminal, mediante ejercicios y encuentros binacionales. Asimismo, 
implementarán la plataforma de interoperabilidad policial entre ambas 
naciones, en el primer semestre de 2017. 

LUCHA CONTRA LA DELINCUENCIA ORGANIZADA TRANSNACIONAL (DOT). 

56. Las instituciones competentes de los dos países intensificarán la cooperación 
y asistencia técnica para prevenir y combatir eficazmente la delincuencia 
organizada transnacional en todas sus formas, mediante el desarrollo de 
acciones coordinadas e intersectoriales, de manera permanente, con respecto 
a los siguientes ilícitos y sus delitos conexos: 
• Tráfico ilícito de drogas. 
• Minería ilegal. 
• Extracción ilegal de madera y tráfico ilícito de flora y fauna silvestre. 
• Tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y accesorios. 
• Trata de personas y tráfico ilícito de migrantes. 
• Contrabando en sus distintas manifestaciones. 
• Delitos de lavado de activos. 
• Delitos de alta tecnología. 
• Robo de vehículos. 

MECANISMOS TÉCNICOS BINACIONALES (MTB). 

57. La Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando, la Comisión Mixta de 
Drogas y el Grupo AD — HOC de Minería Ilegal aprobarán hasta el primer 
trimestre de 2017, los planes de acción que contengan los objetivos y tareas 
propios de los citados mecanismos. 

58. El Eje de Seguridad y Defensa continuará con el intercambio de información e 
inteligencia de las áreas y/o especies afectadas, así como de la normativa, 
experiencias y buenas prácticas con miras a realizar, en coordinación con las 
autoridades ambientales, un diagnóstico integral y eventuales acciones en el 
primer trimestre de 2017, sobre la problemática de extracción ilegal de madera 
y tráfico ilícito de flora y fauna silvestre en la zona de frontera. 

DESMINADO HUMANITARIO. 

59. Las Autoridades responsables de Desminado Humanitario de ambos países 
continuarán ejecutando las operaciones durante el 2017 en los sectores a su 
cargo en la frontera común y, en el km2 de Tiwinza, con la Unidad Binacíonal 
de Desminado Humanitario Perú — Ecuador, de manera coordinada, simultánea 
e integrada. Ambos Gobiernos garantizarán los recursos humanos, financieros 
y logísticos necesarios para dar cumplimiento a sus compromisos ante la 
Convención de Ottawa. 
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ACCIONES BINACIONALES COMBINADAS MULTISECTORIALES DE APOYO AL 
DESARROLLO. 

60. Las Autoridades concernidas ejecutarán cada semestre una Acción de Apoyo 
al Desarrollo Binacional, a efecto de potenciar la presencia de ambos Estados 
y coadyuvar a mejorar las condiciones de vida de las poblaciones asentadas 
en la frontera común, integrando a las instituciones de desarrollo social. 

COOPERACION BILATERAL. 

61. Las Autoridades correspondientes profundizarán la cooperación bilateral para 
la capacitación, formación y especialización dentro de los diversos ámbitos del 
Eje de Seguridad y Defensa, tales como justicia, política criminal, gestión 
penitenciaria, ciberseguridad y ciberdefensa, para lo cual intercambiarán sus 
ofertas de cooperación en el primer trimestre de 2017. 

GESTIÓN DE RIESGO DE DESASTRES. 

62. La Secretaría de Gestión de Riesgos del Ecuador y el Instituto Nacional de 
Defensa Civil del Perú, con el apoyo de las instituciones relacionadas, 
continuarán ejecutando de manera permanente durante el 2017, los 
mecanismos y las acciones de cooperación binacional en materia de gestión 
de riesgo de desastres, con especial énfasis en la atención y protección de 
grupos vulnerables, así como el desarrollo de herramientas e instrumentos que 
fortalezcan la preparación para la respuesta y la rehabilitación en las 
comunidades fronterizas. 
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ENCUENTRO PRESIDENCIAL Y 

XI GABINETE BINACIONAL PERÚ-ECUADOR 

DECLARACIÓN PRESIDENCIAL DE TRUJILLO 

Los presidentes de la República del Perú, Pedro Pablo Kuczynski, y de la 
República del Ecuador, Lenin Moreno, reunidos en la ciudad de Trujillo, el 20 de 
octubre de 2017, con ocasión del Encuentro Presidencial y XI Gabinete 
Binacional de Ministros: 

1. Reiteraron su firme voluntad política de continuar trabajando por la 
integración de sus pueblos, sobre la base de una agenda común orientada al 
desarrollo integral y sostenible, en particular, de la zona de integración 
fronteriza. 

2. Destacaron la importancia de continuar fortaleciendo el diálogo al más alto 
nivel político, así como la coordinación y cooperación multisectorial, a través 
de los gabinetes binacionales. 

3. Convinieron en sumar esfuerzos orientados a alcanzar las metas a las que 
se han comprometido ambos países en el marco de los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible, con la finalidad de erradicar la pobreza, asegurar el 
acceso al agua, a la salud, a la educación y a la energía, adoptar medidas 
contra el cambio climático, lograr la igualdad de género y atender de modo 
prioritario los derechos de las personas en situación de vulnerabilidad. 

4. Instruyeron intensificar la cooperación en materia laboral con el objetivo de 
estrechar lazos entre los pueblos y promover el trabajo decente para sus 
connacionales. 

5. Reiteraron su compromiso con los derechos de las personas con 
discapacidad y decidieron impulsar acciones para mejorar la accesibilidad 
para este grupo, en igualdad de condiciones. 

6. Se congratularon por la firma del Acuerdo Interinstitucional de Cooperación 
Técnica entre el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social — IESS y el Seguro 
Social de Salud — EsSalud de la República del Perú, el cual constituye un 
instrumento de cooperación técnica dirigido a generar el desarrollo binacional 
en el ámbito de la salud mediante la implementación de actividades en áreas 
de interés común, como prevención, promoción de la salud, medicina 
complementaria, medicina tradicional, recuperación y rehabilitación de la 
salud, entre otros, con énfasis en la zona de frontera. 

7. Coincidieron en la necesidad de priorizar los temas relacionados con 
movilidad humana y asuntos migratorios, para lo cual las Cancillerías 
evaluarán la creación de un eje o mesa de trabajo específica que aborde esta 
materia. 

8. Resaltaron el inicio de una nueva etapa de cooperación que favorecerá la 
preservación del ecosistema de la Reserva de Biósfera Transfronteriza 
denominada "Bosques de Paz", la primera de su tipo en Sudamérica, 
reconocida por la UNESCO. La reserva, que forma parte de la Red Mundial 
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de Reservas de la Biósfera, favorece la conservación de la diversidad 
biológica y la investigación científica, así como contribuye al desarrollo 
sostenible del bosque seco del Ecuador y de Amotape — Manglares del Perú. 

9 Ratificaron su firme compromiso con la gestión integrada de los recursos 
hídricos de las cuencas transfronterizas, con vista al uso sostenible de dichos 
recursos y para salvaguardar el derecho de nuestras poblaciones a tener 
acceso al agua limpia. En este sentido, se comprometieron a actuar de 
manera inmediata y coordinada. En dicho contexto, saludaron la suscripción 
del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la gestión integrada 
de los recursos hídricos de las Cuencas Hidrográficas transfronterizas y, en 
este marco legal, conformar un Grupo de Trabajo Binacional Multisectorial 
para coordinar e impulsar acciones para la recuperación de la Cuenca 
Puyango—Tumbes. 

10. Reiteraron su compromiso para la puesta en marcha del Proyecto Binacional 
Puyango—Tumbes y la ejecución de sus obras comunes, cuya 
implementación beneficiará de manera directa a las poblaciones de ambos 
países. 

11. Encargaron realizar las gestiones pertinentes a fin de trabajar de manera 
proactiva en la elaboración de la normativa complementaria requerida para la 
interconexión eléctrica y el funcionamiento del mercado regional de corto 
plazo, en el marco de la Decisión 816 de la Comunidad Andina. Asimismo, 
mantener una estrecha coordinación y establecer conjuntamente las 
acciones y requerimientos necesarios para implementar la infraestructura de 
transmisión entre ambos países. 

12. Acordaron trabajar de manera coordinada en los diseños urbanísticos de la 
zona fronteriza de las ciudades de Aguas Verdes y Huaquillas, con 
proyección de futuro, que sean reflejo de la integración real de ambos países 
y de los estrechos vínculos históricos y presentes entre nuestros pueblos. 

13. Subrayaron la importancia de la facilitación del tránsito de personas y 
vehículos para fomentar el comercio y el turismo entre ambos países, para lo 
cual se comprometieron a acelerar la construcción de los Centros 
Binacionales de Atención Fronteriza (CEBAF), así como a adoptar medidas 
para la mejora de la atención al público en dichos centros, en particular, en 
temporadas de mayor flujo de turistas. 

14. Conscientes del profundo impacto de la corrupción en la institucionalidad 
democrática y el desarrollo de los pueblos, coincidieron en la necesidad de 
estrechar la coordinación bilateral y multilateral para combatir dicho flagelo 
en todos sus niveles, incluyendo los flujos ilícitos de capitales y los paraísos 
fiscales, de conformidad con los compromisos internacionales asumidos por 
ambos países y sus respectivas normativas legales internas. En ese sentido, 
resaltaron que el tema central de la próxima Cumbre de las Américas es la 
"gobernabilidad democrática frente a la corrupción". 

15.Acordaron profundizar la cooperación y realizar acciones coordinadas para la 
lucha contra la delincuencia organizada transnacional en todas sus formas y, 
de manera principal, para enfrentar las amenazas presentes en la frontera 
común, como la trata de personas y el tráfico de migrantes, desde un enfoque 
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integral y de respeto a los Derechos Humanos, así como la minería ilegal y el 
contrabando. 

16. Alentaron a las instituciones rectoras de la gestión de riesgos de desastres 
de ambos países a seguir consolidando los mecanismos de cooperación para 
la prevención, preparación y respuesta en situaciones de desastres de gran 
magnitud. 

17.Se congratularon por los avances alcanzados en el cumplimiento de los 
compromisos asumidos en los Acuerdos de Paz de Brasilia de 1998, en 
particular aquellos vinculados al desminado humanitario en el kilómetro 
cuadrado de Tiwinza y en las respectivas zonas de frontera como producto 
del alto nivel de cooperación establecido entre ambos países. Con ese mismo 
espíritu, instruyeron realizar los trabajos de linderación del terreno del Centro 
de Comercio y Navegación de Pijuayal durante el primer semestre de 2018. 

18. Ratificaron su firme compromiso con la construcción del Eje Vial Nro. 5 e 
instruyeron actuar de manera inmediata y coordinada para la implementación 
de dicha obligación, prevista en los Acuerdos de Brasilia de 1998, así como 
para la pronta conformación de un Grupo de Trabajo binacional que acuerde, 
dentro del primer semestre de 2018, una solución para garantizar el acceso 
vial del Ecuador al río Amazonas. 

19.Acordaron intercambiar experiencias exitosas entre ambos países para un 
nuevo programa de cooperación bilateral a través de sus respectivos 
sistemas de cooperación, así como establecer proyectos de cooperación 
transfronteriza en las modalidades Sur-Sur y triangular. 

20 Resaltaron el papel que desempeña el Plan Binacional de Desarrollo de la 
Región Fronteriza Perú-Ecuador como mecanismo promotor y artículador del 
desarrollo e integración de la zona fronteriza común, canalizando esfuerzos 
en la gestión e impulso de proyectos binacionales y nacionales orientados a 
combatir la pobreza y mejorar las condiciones de vida de la población, 
especialmente de las comunidades más pobres y aisladas. En ese sentido, 
instruyeron continuar asignando los recursos requeridos para la continuación 
de esta importante tarea. 

21 Reafirmaron su compromiso con la integración andina y regional como medio 
para asegurar el desarrollo económico y social de nuestros pueblos. En ese 
sentido, resaltaron las iniciativas presentadas por la Presidencia Pro 
Témpore del Ecuador en el Plan de Trabajo 2017-2018 de la Comunidad 
Andina y manifestaron su complacencia con la decisión del gobierno 
ecuatoriano de organizar la XIX Reunión Extraordinaria del Consejo Andino 
de Ministros de Relaciones Exteriores, en la ciudad de Tena, en diciembre de 
2017. 

22. Reconocieron la necesidad de proteger la Amazonia, mayor cuenca 
hidrográfica del mundo, mediante esquemas de conservación y de desarrollo 
sostenible. En este sentido, saludan la iniciativa amazónica propuesta por el 
Gobierno ecuatoriano, que será presentada con dicho fin en el marco de la 
Organización del Tratado de Cooperación Amazónica. Asimismo, se 
congratularon por el pronunciamiento de Su Santidad el Papa Francisco en 
favor de la conservación de la Amazonía. 
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23. Saludaron la Presidencia del Ecuador en el Grupo de Trabajo 
Intergubernamental de Composición Abierta sobre empresas transnacionales 
y otras empresas con respecto a los derechos humanos, establecido en el 
Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas. 

24. Acogieron con beneplácito la adopción del Tratado de Prohibición de Armas 
Nucleares aprobado en el marco de la Asamblea General de la ONU el 7 de 
julio de 2017 y endosaron la totalidad de sus disposiciones. Ambas Partes se 
comprometieron a trabajar conjuntamente para promover la firma y 
ratificación de este instrumento internacional para su pronta entrada en vigor. 

25. Subrayaron los resultados alcanzados en el presente Gabinete Binacional, y 
expresaron su voluntad de cumplir los compromisos del Plan de Acción 
anexo. 

El Presidente de la República del Ecuador, Lenín Moreno, agradeció al 
Presidente de la República, Pedro Pablo Kuczynski, y al pueblo del Perú por la 
hospitalidad con la que él y su delegación fueron recibidos. 

En fe de lo cual suscriben esta Declaración Conjunta en la ciudad de Trujillo, en 
dos ejemplares, a los veinte días del mes de octubre de dos mil diecisiete. 

Pedro PablO zynski 

PRESIDENT DE LA 
REPÚBLICA EL PERÚ 

Lenin More • Garcés 

PRESID NTE DE LA 
REPÚBLICA DEL ECUADOR 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete einacional 

Perú • Ecuador 
Tr.totio 2 7 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

Desarrollo social 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Niños, niñas y adolescentes en situación de abandono 

Compromiso 1 
Ministerio de la Mujer y 

Poblaciones Vulnerables 

Ministerio de Inclusión 
Económica y Social 

Ministerio de Justicia, 
Derechos Humanos y 

Cultos 

Fortalecer los sistemas locales de protección de la niñez y adolescencia en situación 
de riesgo y vulnerabilidad. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Compromiso 2 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Ministerio de Inclusión 
Económica y Social 

Ministerio de Justicia, 
Derechos Humanos y 

Cultos 

Intercambiar las normativas y experiencias en la protección de niños, niñas y 
adolescentes para el fortalecimiento de los sistemas nacionales de adopción. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Compromiso 3 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Ministerio de Justicia, 
Derechos Humanos y 

Cultos 

Diseñar un instrumento técnico para la ejecución del "Acuerdo Interinstitucional 
sobre Protección y Retorno de Niñas y Niños y Adolescentes sin Cuidados 

, Parentales", por parte de los operadores. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 



Encuentni Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Noilbral) 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Mujer: participación política y violencia de género 

Compromiso 4 

Realizar una Jornada Binacional entre autoridades mujeres para trabajar el tema de 
acoso político. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Consejo Nacional para la 
Igualdad de Género 

Compromiso 5 

Fortalecer los modelos de atención estatales para el abordaje de la violencia de 
género y el trabajo con hombres. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Ministerio de Justicia, 
Derechos Humanos y 

Cultos 

Compromiso 6 

Intercambiar experiencias y buenas prácticas en la articulación interinstítucional 
para el abordaje integral de la problemática de la violencia contra las mujeres. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Ministerio de Justicia, 
Derechos Humanos y 

Cultos 
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Encuentro Presidencial y 
kl Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
tmtM M1T 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Personas con discapacidad 

Compromiso 7 

Ministerio de la Mujer y 
Poblaciones Vulnerables 

Consejo Nacional para la 
Integración de las 

Personas con 
Discapacidad 

Ministerio de Inclusión 
Económica y Social 

Secretaría Técnica del Plan 
Toda una Vida 

Impulsar el intercambio de información sobre el cuidado, prestación de servicios y 
prevención de la violencia sexual de las personas con discapacidad. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Reducción de la desnutrición crónica infantil y desarrollo infantil temprano 

Compromiso 8 

Ministerio de Desarrollo e 
Inclusión Social 

Secretaría Técnica del Plan 
Toda una Vida 

El Ministerio de Desarrollo e Inclusión Social del Perú brindará asesoría técnica a la 
Secretaría Técnica del Plan Toda una Vida del Ecuador para contribuir a la 
reducción de la desnutrición crónica infantil. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Compromiso 9 

Ministerio de Desarrollo e 
Inclusión Social 

Ministerio de Inclusión 
Económica y Social 

Intercambiar experiencias en materia de desarrollo infantil temprano, intervenciones 
articuladas, aprendizaje y programa de cuidado integral de niños y niñas de 0 a 3 
años. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Traill 21317 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO 

Inclusión económica y generación de oportunidades económicas 

Compromiso 10 

Fortalecer el acceso al sistema financiero a través de la gestión y/o entrega de los 
incentivos monetarios, servicios que brinda el sistema financiero, las modalidades 
de pago implementadas, egreso de hogares y prevención de fraude de los 
programas sociales. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

ENTIDAD PERÚ 

Ministerio de Desarrollo e 
Inclusión Social 

ENTIDAD ECUADOR 

Ministerio de Inclusión 
Económica y Social 

Trabajo y promoción del empleo 

Compromiso 11 

Realizar una visita técnica del Ministerio de Trabajo del Perú al Ecuador para el 
intercambio de experiencias y buenas prácticas en: 

• Certificación de competencias laborales. 
• Inserción laboral de personas con díscapacidad. 
• Sistema ecuatoriano "Inspector Integral 2.0" para su implementación en Perú. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Ministerio de Trabajo y 
Promoción del Empleo Ministerio de Trabajo 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú Ecuador 
Tru" 2q17 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 12 - 

Ministerio de Trabajo y 
Promoción del Empleo 

Ministerio de Trabajo 
El Ministerio de Trabajo del Perú brindará asistencia técnica al Ministerio de Trabajo 
del Ecuador sobre los Servicios Públicos de Empleo y el Programa «Jóvenes 
Productivos». 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Gestión de cooperación internacional en materia laboral 

Compromiso 13 
Ministerio de Trabajo y 
Promoción del Empleo 

Ministerio de Trabajo Suscripción del Convenio de Cooperación para la creación de la Red Binacional de 
Cooperación y Asuntos Internacionales. 

Plazo: Primer semestre de 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
TrIwtio 7017 

Salud y seguridad social 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 14 

Evaluar el cumplimiento de las metas propuestas y redactar en conjunto el "Plan 
Quinquenal de Salud en Frontera Perú-Ecuador 2018-2022", de acuerdo a los cuatro 
ejes prioritarios: 

- Vigilancia, prevención y control de enfermedades transmisibles. Ministerio de Salud Ministerio de Salud Pública 
- Promoción de la salud. 
- Respuesta bínacional fronteriza a emergencias y desastres. 
- Atención binacional en frontera. 

Plazo: Año 2018 

Compromiso 15 

Fortalecer la implementación del Convenio Binacional para la Atención Recíproca a 
fin de garantizar el acceso y cobertura universal a la salud. Ministerio de Salud Ministerio de Salud Pública 

Plazo: Primer semestre de 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete 8inacionai 

Perú • Ecuador 
-pum zoir 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 16 

Ministerio de Salud Ministerio de Salud Pública 
Establecer una Comisión Mixta Permanente con el objeto de realizar el seguimiento 
y evaluación del cumplimiento de los compromisos asumidos en el Gabinete 
Binacional. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Compromiso 17 

Ministerio de Salud Ministerio de Salud Pública Negociar un Memorándum de Entendimiento sobre cooperación interinstitucional. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Compromiso 18 

Seguro Social de Salud del 
Perú - EsSalud 

Instituto Ecuatoriano de 
Seguridad Social 

Implementar el Acuerdo Marco de cooperación técnica entre el Instituto Ecuatoriano 
de Seguridad Social y el Seguro Social de Salud del Perú - EsSalud, mediante el 
desarrollo de un plan de trabajo que contemple actividades de colaboración y 
asistencia técnica en áreas priorizadas por el comité técnico bilateral, con énfasis 
en las zonas de frontera. 

Plazo: Primer semestre de 2018 
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Enctienlro Presidencial y 
XI Gabinele Binacional 

Perú - Ecuador 
Truidie n17 

Educación y deporte 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Educación intercultural bilingüe 

Compromiso 19 

El Ministerio de Educación del Perú brindará asistencia técnica al Ministerio de 
Educación del Ecuador en los siguientes temas: 

• Acompañamiento pedagógico a docentes en zonas que se acordarán 
previamente entre las partes. 

• Desarrollo de metodologias para el trabajo multigrado en escuelas 
unidocentes en zonas que se acordarán previamente entre las partes. 

• Inclusión educativa de jóvenes y adultos con escolaridad inconclusa con 
enfoque de interculturalidad. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Ministerio de Educación Ministerio de Educación 

Compromiso 20 

Promover y continuar los esfuerzos para la unificación de la escritura de la lengua 
Paikoka (Ecuador) / Secoya (Perú) en la zona de frontera, a través de la 
participación de investigadores, docentes y técnicos Paikoka / Secoya. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Ministerio de Educación Ministerio de Educación 

• e 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete &nacional 

Pen) - Ecuador 
Tm*, MI? 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 21 

Ministerio de Educación Ministerio de Educación 
El Ministerio de Educación del Ecuador brindará al Ministerio de Educación del Perú 
asistencia técnica para la implementación del enfoque del Buen Vivir en la 
educación intercultural y bilingüe. 

Plazo: Segundo trimestre de 2018 

Compromiso 22 

Ministerio de Educación Ministerio de Educación 

Intercambiar experiencias en el marco del Encuentro Nacional Tinkuy 2018, que 
promoverá la participación de una delegación indígena ecuatoriana (integrada por 
un niño y una niña que cursen el último grado de educación primaria, así como de 
un adulto), mediante el mecanismo de costos compartidos. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Ciencia y tecnología 

Compromiso 23 
Consejo Nacional de 
Ciencia, Tecnología e 

Innovación Tecnológica 
Ministerio de Educación Promover y continuar con la realización de las Ferias Binacionales de Ciencia y 

Tecnología en la zona de integración fronteriza para incentivar proyectos 
relacionados a la ciencia y tecnología, a nivel escolar. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 
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Encuentro Pnveldencial y 
XI Gabinete («nacional 

Perú - Ecuador 
Tique 2117 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Reconocimiento de títulos 

Compromiso 24 

Continuar las negociaciones de un nuevo convenio de Grados y Títulos de 
Educación Superior Universitaria de las instituciones de educación superior, a través 
de reuniones de los equipos técnicos de ambos países. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Superintendencia Nacional Secretaría de Educación 
de Educación Superior I Superior, Ciencia, 

Universitaria Tecnología e Innovación 

Calidad educativa 

Compromiso 25 

Fortalecer las capacidades institucionales en temas de calidad en la educación 
superior: indicadores de evaluación, proceso de supervisión, proceso de 
fiscalización e impacto obtenido y sanción de universidades, a través de un 
intercambio de experiencias. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Ministerio de Educación 

Superintendencia Nacional 
de Educación Superior 

Universitaria 

Consejo Nacional de 
Educación Superior 

Consejo de Evaluación, 
Acreditación y 

Aseguramiento de la 
Calidad en la Educación 

Superior 

10 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete [intentona' 

Peru- Ecuador 
Inho4o 2017 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 26 
Ministerio de Educación 

Sistema Nacional de 
Evaluación, Acreditación y 
Certificación de la Calidad 

Educativa 

Instituto Nacional de 
Evaluación Educativa 

Intercambiar experiencias entre el Instituto Nacional de Evaluación Educativa de 
Ecuador y el Sistema Nacional de Evaluación, Acreditación y Certificación de la 
Calidad Educativa del Perú sobre los sistemas de evaluación de instituciones 
educativas y docentes. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Capacitación de servidores civiles 

Compromiso 27 

Autoridad Nacional del 
Servicio Civil 

Instituto de Altos Estudios 
Nacionales 

Definir e implementar actividades conjuntas a fin de potenciar las capacidades de 
los servidores civiles y/o servidores públicos, al amparo del Acuerdo Marco de 
Cooperación Interinstitucional suscrito en el año 2017. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Promoción y fomento del deporte 

Compromiso 28 
Instituto Peruano del 

Deporte 
Ministerio del Deporte Suscribir e implementar el Calendario de Cooperación Deportiva 2018, a fin de 

cumplir con lo que determina el Acuerdo de Cooperación Deportiva. 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Peni - Ecuador 
Tnig10 2017 

Cultura y patrimonio 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Emprendimientos, artes e innovación 

Compromiso 29 

Ministerio de Cultura Ministerio de Cultura y 
Patrimonio Incentivar el hermanamiento artístico de ambos paises mediante el intercambio de 

especialistas, artistas y gestores culturales. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Compromiso 30 

Ministerio de Cultura Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

El Ministerio de Cultura del Perú asesorará al Ministerio de Cultura y Patrimonio del 
Ecuador en la promoción cultural internacional, a través de la socialización de 
buenas prácticas de difusión cultural. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Compromiso 31 

Ministerio de Cultura Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Realizar intercambios de experiencias y buenas prácticas para la gestión de 
industrias culturales, mediante reuniones virtuales trimestrales. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

12 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Peru- Ecuador 
Tesoktio 27,1 7 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Sistema Nacional de Información 

Compromiso 32 

Fortalecer el sistema regional de información cultural mediante la construcción de 
un sistema de gestión de información para el intercambio de experiencias, 
homologaciones metodológicas, registros, identificación de indicadores comunes e 
investigaciones conjuntas. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Cultura 
Ministerio de Cultura y 

Patrimonio 

Memoria social 

Compromiso 33 

Difundir la cultura binacional a través del intercambio y donación de publicaciones, 
así como de la realización de exposiciones temporales temáticas, teniendo en 
cuenta la disponibilidad presupuestal anual. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Cultura 

Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Instituto Nacional de 
Patrimonio Cultural 

13 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete BinacionaI 

Perú - Ecuador 
trt" 2017 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Patrimonio cultural 

Compromiso 34 

Realizar reuniones semestrales a fin de intercambiar las experiencias de gestión del 
patrimonio arqueológico, las cuales incluyan su catastro, investigación, protección, 
conservación y restauración, así como los mecanismos empleados para su puesta 
en valor e integración a las comunidades adyacentes, y la gestión para la captación 
de fondos privados. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Cultura 

Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Instituto Nacional de 
Patrimonio Cultural 

Compromiso 35 

Realizar reuniones virtuales bimensuales, a fin de establecer una hoja de ruta y una 
metodología conjunta para identificar fuentes de financiamiento de cooperación 
internacional para el Proyecto "Puesta en Valor y Uso Social de la Ruta Cultural y 
Patrimonial Ecuador-Perú" (Qhapaq Ñan). 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Cultura 

Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Instituto Nacional de 
Patrimonio Cultural 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete &nacional 

Perú - Ecuador 
Tru lk) 75111,

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO 

Compromiso 36 

Fomentar el intercambio de información y experiencias en la "Gestión de Centros 
Históricos" de ambos países, sobre la base de la aplicación de normativas, 
experiencias en la gestión e implementación de mecanismos de financiamiento, y 
buenas prácticas. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Ministerio de Cultura 

Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Instituto Nacional de 
Patrimonio Cultural 

Compromiso 37 

Intercambiar experiencias sobre el patrimonio arqueológico referidas a la 
identificación de la ciudadanía con su pasado, normatividad para su gestión en 
referencia a proyectos de infraestructura y desarrollo urbano, y el manejo de los 
criterios de territorialidad para la intervención de los sitios arqueológicos y su 
habilitación a la ciudadanía. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Cultura 

Ministerio de Cultura y 
Patrimonio 

Instituto Nacional de 
Patrimonio Cultural 

Compromiso 38 

La Secretaría Nacional de Gestión de la Política realizará una visita técnica para 
coordinar el intercambio de experiencias en materia de pueblos y nacionalidades 
indígenas. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Ministerio de Cultura Secretaría Nacional de la 
Gestión de la Política 

15 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Oracional 

Pen) • Ecuador 
imphe 2917 

Metas binacionales 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO 

Cumplimiento de metas 

Compromiso 39 

ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Validar los indicadores, en coordinación con los Ministerios de Relaciones 
Exteriores, para todos los ejes de la relación bilateral que permitan hacer 
seguimiento a la mejora de la calidad de vida de las personas en la zona de 
integración fronteriza, en el marco común de acción que propone la Agenda 2030 y 
los Objetivos de Desarrollo Sostenible; y realizar el proceso de homologación para 
definir los indicadores binacionales, en coordinación con el Instituto Nacional de 
Estadística e Informática del Perú, y el Instituto Nacional de Estadísticas y Censos 
del Ecuador, estableciendo una Hoja de Ruta para el uso de registros 
administrativos y para la definición de metas binacionales. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Centro Nacional de 
Planeamiento Estratégico 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Secretaría Nacional de 
Planificación y Desarrollo 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad 

Humana 

Compromiso 40 
Centro Nacional de 

Realizar el seguimiento y evaluación al cumplimiento de las metas de los Planeamiento Estratégico 
indicadores binacionales acordados, cuyo resultado se presentarán en el próximo 
Gabinete Binacional, por parte de los responsables de cada eje. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Secretaría Nacional de 
Planificación y Desarrollo 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad 

Humana 
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Encuentro Piesidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Peni - Ecuador 
Int¡die 241 

EJE DE ASUNTOS SOCIALES Y CULTURALES 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 41 
Centro Nacional de 

Planeamiento Estratégico 

Ministerio de Relaciones

Exteriores 

Secretaría Nacional de 
Planificación y Desarrollo 

Ministerio de Relaciones
Exteriores y Movilidad

Humana 

Iniciar trabajos conjuntos para la definición de una planificación territorial en la zona 
de integración fronteriza Perú-Ecuador 

Plan Binacional 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 42 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capitulo Perú 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capítulo 
Ecuador 

Realizar acciones conjuntas de gestión de recursos de la cooperación internacional 
para el financiamiento y cofinanciamiento de proyectos binacionales y nacionales 
destinados a elevar el nivel de vida de las poblaciones fronterizas. 

Plazo: Segundo semestre 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete &nacional 

Perú • Ecuador 
'7114181c 2017 

EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

Comercio 

COMPROMISO 

Asuntos sanitarios 

Compromiso 1 

ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Las autoridades sanitarias del Perú y el Ecuador continuarán trabajando en la 
implementación de acciones conducentes al reconocimiento mutuo de sus sistemas 
de inocuidad alimentaria, de acuerdo al cronograma consensuado en la Hoja de 
Ruta 2016. 

Plazo: Año 2018 

Organismo Nacional de 
Sanidad Pesquera — 

SANIPES 

Dirección General de Salud 
Ambiental e Inocuidad 
Alimentaria — DIG ESA 

Servicio Nacional de 
Sanidad Agraria — 

SENASA 

Subsecretaría de Calidad e 
Inocuidad — SCI 

Agencia Nacional de 
Regulación, Control y 
Vigilancia — ARCSA 

Agencia Ecuatoriana de 
Aseguramiento de la 
Calidad del Agro — 
AGROCALIDAD 

Ministerio de Comercio 
Exterior 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Pen) - Ecuador 
Imito 1017 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 2 

Organismo Nacional de 
Sanidad Pesquera — 

SANIPES 

Dirección General de Salud 
Ambiental e Inocuidad 
Alimentaria — DIGESA 

Servicio Nacional de 
Sanidad Agraria — 

SENASA 

Subsecretaria de Calidad e 
Inocuidad — SCI 

Agencia Nacional de 
Regulación, Control y 
Vigilancia — ARCSA 

Agencia Ecuatoriana de 
Aseguramiento de la 
Calidad del Agro — 
AGROCALIDAD 

Ministerio de Comercio 
Exterior 

Identificar dificultades comerciales en materia de inocuidad alimentaria y proponer 
soluciones, a través de los grupos técnicos de trabajo designados y las actividades 
acordadas en la Hoja de Ruta 2016. 

Plazo: Año 2018 

Compromiso 3 

Organismo Nacional de 
Sanidad Pesquera — 

SANIPES 

Subsecretaría de Calidad e 
Inocuidad — SCI 

Intercambiar experiencias en temas de acuicultura y pesca tales como manejo de 
moluscos bivalvos, langostinos, piensos, productos hidrobiológicos industrializados, 
medicamentos veterinarios para acuicultura y manejo de enfermedades reportadas 
a la Organización Mundial de Sanidad Animal, a través de la asistencia técnica, 
transferencia de tecnología y pasantías. 

Plazo: Año 2018 

2 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Trono 701 

Compromiso 4 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ 

Elaborar y ejecutar un plan de acción para mitigar riesgos en la comercialización de 
los productos y subproductos hidrobiológicos (harina de pescado, aleta de tiburón, 
pepino de mar, entre otros), a fin de lograr un intercambio comercial seguro que 
salvaguarde la salud pública de los ciudadanos de ambos países. 

Plazo: Año 2018 

Organismo Nacional de 
Sanidad Pesquera 

SAN I PES 

Compromiso 5 

Desarrollar acciones de cooperación en materia acuicola y pesquera, para cuyo 
efecto las autoridades competentes definirán las acciones de cooperación a través 
de un plan de trabajo. 

Plazo: Año 2018 

Ministerio de la 
ProducciónNiceministerio 

de Pesca y Acuicultura 

Acumulación de origen 

Compromiso 6 

Trabajar en la identificación de productos de interés, con miras a utilizar los 
mecanismos previstos en el Acuerdo Comercial Multipartes (ACM) de acumulación 
de origen de bienes en cadenas de valor bilateral, para exportaciones a la Unión 
Europea. 

Plazo: Año 2018 

Ministerio de Comercio 
Exterior y Turismo — 

MI NCETURNiceministerio 
de Comercio Exterior 

ENTIDAD ECUADOR 

Subsecretaría de Calidad e 
Inocuidad — SCI 

Ministerio de Acuacultura y 
Pesca 

Ministerio de Comercio 
Exterior 



Encuentre Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
7411114 7417 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 7 

Desarrollar acciones para promover la participación de las pequeñas y medianas 
empresas de las regiones fronterizas del Perú y el Ecuador, en el VII Encuentro 
Empresarial Andino, a celebrarse en el Perú el 8 y 9 de mayo de 2018. 

Plazo: Mayo de 2018 

Comisión de Promoción del 
Instituto de Promoción de

Exportaciones e 
Perú para la Exportación y Inversiones — 
el Turismo — PROM PERÚ PROECUADOR 

Cooperación industrial 

Compromiso 8 

Implementar la "Hoja de Ruta Binacional 2018" —acordada entre el Ministerio de la 
Producción del Perú y el Ministerio de Industrias y Productividad de la República del 
Ecuador— para la promoción industrial y el desarrollo de las micro, pequeñas y 
medianas empresas, a través de actividades bilaterales de fortalecimiento, 
innovación y mercados. 

Plazo: Año 2018 

Ministerio de la 
ProducciónNiceministerio 

de MYPE e Industria 

Ministerio de Industrias y 
Productividad 

4 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Sinacional 

Pent - Ecuador 
2117 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Agricultura 

Compromiso 9 

Elaborar y ejecutar un plan de trabajo para el intercambio de experiencias en materia 
de: 

Oferta de Ecuador: apicultura, banano y cacao. 
Oferta de Perú: asociatividad, modelos de gestión para mejorar la 
comercialización agrícola a nivel de mercados mayoristas y cadena productiva 
de ganado. 

Plazos: 
- Diciembre de 2017: Elaboración del Plan de Trabajo 
- Septiembre de 2018: Ejecución del Plan de Trabajo 

Ministerio de Agricultura y 
Riego - MINAGRI 

Ministerio de Agricultura y 
Ganadería del Ecuador - 

MAG 

Agricultura - Desarrollo Forestal 

Compromiso 10 

Elaborar y ejecutar el Plan de Trabajo 2018 para el desarrollo forestal con fines 
comerciales, en el marco del Acuerdo de Cooperación Interinstitucional del año 2016 
entre SERFOR y MAG. 

Plazos: 
- Diciembre 2017: Elaboración del Plan de Trabajo 
- Septiembre 2018: Ejecución del Plan de Trabajo 

Servicio Nacional Forestal 
y de Fauna Silvestre - 

SERFOR 

Ministerio de Agricultura y 
Ganadería del Ecuador - 

MAG 

5 



Encuentro Prisidencial y 
XI Gabinete Sinacional 

Perú - Ecuador 
hione reir 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Asuntos aduaneros 

Compromiso 11 Superintendencia Nacional 
de Aduanas y de 

Administración Tributaria - 
SUNAT 

Servicio Nacional de 
Aduana del Ecuador - 

SENAE 
Negociar y suscribir un convenio de cooperación aduanera en materia de valoración, 
clasificación arancelaria e ilícitos aduaneros, entre otros, 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Compromiso 12 
Superintendencia Nacional 

de Aduanas y de 
Administración Tributaría - 

SUNAT 

Servicio Nacional de 
Aduana del Ecuador - 

SENAE 

Realizar talleres binacionales para intercambiar buenas prácticas en materia de 
valoración aduanera. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Playita Sur 

Compromiso 13 

GTIB Perú - Ministerio de 
la Producción 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Superintendencia Nacional
de Aduanas y de 

Administración Tributaria - 
SUNAT 

Ministerio de Acuacultura y 
Pesca 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad

Humana 

Servicio Nacional de 
Aduana del Ecuador - 

SENAE 

Evaluar mecanismos de solución integral para impulsar la formalización del 
comercio de productos hidrobiológicos en Playita Sur, en el marco del Grupo de 
Trabajo Intersectorial Binacional (GTIB). 

Plazo: Primer semestre de 2018 

6 



Encuentto Presidencial y 
XI Gabinete einacional 

Perú - Ecuador 
1,1,918 2117 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Fortalecimiento productivo fronterizo 

Compromiso 14 

Fortalecer la cadena productiva de café en las localidades de Zumba (Ecuador) y 
San Ignacio (Perú), en el marco del proyecto "Desarrollo e Integración Urbana de 
Localidades Vecinales Fronterizas Ecuador y Perú". 

Plazo: Segundo trimestre de 2018 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capítulo Perú 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capítulo 
Ecuador 

Compromiso 15 

Implementar, en coordinación con instituciones competentes, un modelo de 
intervención en espacios focalizados de las subcuencas transfronterizas y 
localidades vecinales a través de proyectos productivos que generen seguridad 
alimentaria, incremento de ingresos para las familias y facilidades para fortalecer la 
cadena de valor y el comercio transfronterizos. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capitulo Perú 

Plan Binacional de 
Desarrollo de la Región 

Fronteriza - Capítulo 
Ecuador 

7 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete &nacional 

Perú - Ecuador 
riwoo 2s1 

Turismo 

EJE DE EJE DE ASUNTOS PRODUCTIVOS, COMERCIALES, DE INVERSIÓN Y TURISMO 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 16 

Perú compartirá información sobre la gestión turística en Machu Picchu, Valle 
Sagrado y Sacsayhuamán, en lo referente a: Ministerio de Comercio 

- Articulación público-privada. Exterior y Turismo — Ministerio de Turismo 
- Articulación con la industria turística para el desarrollo de productos y su MINCETURNiceministerio 

comercialización. de Turismo 

Plazo: Primer trimestre de 2018 

Compromiso 17 
Ministerio de Comercio 

Intercambiar experiencias sobre el turismo de naturaleza y ecoturismo, con el fin 
de identificar oportunidades para el desarrollo del Sector de ambos paises. 

Exterior y Turismo — 
M1NCETURNiceministerio 

de Turismo 

Ministerio de Turismo 

Plazo: Segundo trimestre de 2018 

8 



Encuentro Presidencial y 
X1 Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Truplio ?III 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

Asuntos ambientales y gestión sostenible de bosques 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Cambio climático 

Compromiso 1 

Compartir información, experiencias y metodologías utilizadas en el marco de la 
implementación de las respectivas Contribuciones Nacionalmente Determinadas en 
mitigación y adaptación al cambio climático, consistente con el Objetivo de 
Desarrollo Sostenible 13. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Ministerio del Ambiente Ministerio del Ambiente 

Gestión de residuos sólidos 

Compromiso 2 

Intercambio de información, avances normativos, experiencias en la gestión y 
manejo de residuos sólidos, en especial sobre la valorización de residuos sólidos 
aprovechables, la aplicación del principio de responsabilidad extendida del 
productor (REP), buenas prácticas en el manejo de residuos sólidos en zonas 
marino costeras y ribereñas, implementación de proyectos de infraestructuras de 
residuos sólidos, y estrategias de educación ambiental y participación ciudadana en 
el manejo de residuos. 

Plazo: Año 2018 

Ministerio del Ambiente Ministerio del Ambiente 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
TamAip ror 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Lucha contra la desertificación y la sequía 

Compromiso 3 

Elaborar una Hoja de Ruta para el diseño de un proyecto binacional que aborde los 
temas de lucha contra la desertificación y la sequía, incorporando el documento 
denominado "Proyecto Binacional Perú-Ecuador para el Manejo Sostenible de la Ministerio del Ambiente Ministerio del Ambiente 

Tierra" consistente con el Objetivo de Desarrollo Sostenible 15, a ser presentado en 
su versión preliminar para acceder a la cooperación internacional. 

Plazo de elaboración de la Hoja de Ruta: Cuarto trimestre de.2017 

Plazo de presentación de la versión preliminar: Primer trimestre de 2018 

Gestión sobre el mercurio 

Compromiso 4 

Realizar un taller para la elaboración de un plan de trabajo que permita intercambiar 
información y experiencias sobre comercio transfronterízo, alternativas tecnológicas 
al uso y disposición final de los residuos de mercurio y sus compuestos, en el marco 
del Convenio de Minamata, consistente con el Objetivo de Desarrollo Sostenible 12. 

Ministerio del Ambiente Ministerio del Ambiente 

Plazo: Primer semestre de 2018 

2 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Peni • Ecuador 
TREtell 2'0 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ 

Áreas Naturales Protegidas 

Compromiso 5 

Formular un proyecto binacional que contribuya a la gestión de la Reserva de 
Biosfera Transfronteriza "Bosques de Paz". 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Servicio Nacional de Áreas 
Naturales Protegidas por el 

Estado 

ENTIDAD ECUADOR 

Ministerio del Ambiente 

Compromiso 6 

En el marco de la Estrategia Binacional de Áreas Protegidas, realizar acciones Servicio Nacional de Áreas 
conjuntas de vigilancia y control, monitoreo de biodiversidad, promoción del Naturales Protegidas por el 
ecoturismo, capacitación y fortalecimiento de equipos locales y nacionales. Estado 

Plazo: Junio y diciembre de 2018 

Ministerio del Ambiente 

Compromiso 7 

Elaborar, aprobar e iniciar la implementación de la Hoja de Ruta en los términos 
acordados en la reunión binacional sobre la situación del Parque Nacional lchigkat 
Muja-Cordillera del Cóndor. 

Plazo para elaborar la Hoja de Ruta: Cuarto trimestre de 2017 

Plazo para aprobar e iniciar la implementación: Primer semestre de 2018 

Servicio Nacional de Áreas 
Naturales Protegidas por el Ministerio del Ambiente 

Estado 

3 



Encuentro Presidencial y 
Xi Gabinete Binacional 

Peni - Ecuador 
Trifolio 1/1 7 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Tráfico ilegal de flora y fauna silvestre 

Compromiso 8 

Elaborar un Acuerdo Marco de Cooperación Interinstitucional entre Servicio 
Nacional Forestal y de Fauna Silvestre y el Ministerio del Ambiente del Ecuador con 
el fin de fortalecer la gestión de los productos forestales y de vida silvestre e 
implementar acciones conjuntas para la prevención, control de la extracción y tráfico 
ilegal de flora y fauna silvestre en zona de frontera. 

Plazo: Cuarto trimestre de 2018 

Servicio Nacional Forestal 
y de Fauna Silvestre 

Ministerio del Ambiente 

Recursos forestales y de fauna silvestre 

Compromiso 9 

Implementar el Plan de Trabajo del Acuerdo Marco de Cooperación interinstitucional 
entre el Ministerio del Ambiente del Ecuador y Organismo de Supervisión de los 
Recursos Forestales y de Fauna Silvestre, mediante la elaboración y ejecución de 
una hoja de ruta, con énfasis en el intercambio de información y experiencias que 
contribuyan al aprovechamiento sostenible de los recursos forestales y de fauna 
silvestre, en el marco de sus competencias. 

Plazo: Año 2018 

Organismo de Supervisión 
de los Recursos Forestales 

y de Fauna Silvestre 
Ministerio del Ambiente 

4 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Trupllo 7017 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

Asuntos de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos en cuencas transfronterizas 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Gestión hídrica transfronteriza 

Compromiso 10 

Ejecutar el Acuerdo que crea la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Nueve Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre 
el Ecuador y el Perú, conforme a la normativa nacional de cada país. 

Plazo para el inicio de la ejecución del Acuerdo: A lo largo del año 2018 

Conformar el Grupo de Trabajo Binacional Multisectorial para coordinar e impulsar 
acciones para la recuperación de la cuenca Puyango-Tumbes. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Autoridad Nacional del 
Agua 

Secretaría del Agua 

Gestión de la calidad del agua 

Compromiso 11 

Las autoridades competentes del Ecuador y del Perú, a través del Grupo Técnico 
Binacional, elaborarán y propondrán el Protocolo Binacional de la Calidad del Agua 
que contenga elementos que serán priorizados y consensuados por las partes. 

Plazo: Año 2018 

Autoridad Nacional del 
Agua 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Secretaría del Agua 

5 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete alnado:tal 

Pen - Ecuador 
iniffic 201? 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Gestión hídrica transfronteriza 

Compromiso 12 

Aprobar el Plan de Gestión Integrada de Recursos Hídricos de la Cuenca 
Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla, presentado por el Plan Binacional-
Capítulo Ecuador a la Comisión Binacional de Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de la cuenca del río Zarumilla. Asimismo, socializar el Plan e iniciar las 
gestiones de búsqueda de financiamiento. 

Plazo: Año 2018 

Gestión ambiental transfronteriza 

Compromiso 13 

Realizar el seguimiento y evaluación de la implementación de las acciones 
acordadas en el Plan de Acción Binacional para la Recuperación de Zonas Críticas 
de las Cuencas Transfronterizas de Catamayo-Chira y Puyango-Tumbes 2016-
2020, priorizando de manera consensuada actividades y actualizando cronogramas, 
para lo cual efectuarán reuniones binacionales semestrales y presentarán un 
informe de avance anual, previo al próximo Encuentro Presidencial y Gabinete 
Binacional. 

Plazo para priorización de actividades del Plan: Primer semestre de 2018 

Plazo para elaboración del informe anual: Segundo semestre de 2018 

Autoridad Nacional del 
Agua 

Secretaría del Agua 

Ministerio del Ambiente Ministerio del Ambiente 

6 



(y) 

Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binational 

Peru- Ecuador 
Tn,illle Z017 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Fortalecimiento de la Solución Integral del Manejo de Desechos Sólidos de 
Relaves Mineros en el Distrito Minero Zaruma-Portovelo 

Compromiso 14 

En el marco de los acuerdos binacionales, el Ministerio de Energía y Minas del Perú 
continuará con el apoyo técnico en aspectos mineros, a fin de fortalecer el trabajo 
conjunto con miras a lograr una mayor eficiencia en la Solución Integral de Manejo 
de Desechos Sólidos de Relaves Mineros en el Distrito Minero Zaruma-Portovelo. 

Ministerio de Energía y 
Asimismo, el Ministerio de Minería del Ecuador impulsará la implementación de las 
acciones establecidas en la Solución integral de Manejo de Desechos Sólidos de 

Minas 
Ministerio de Minería

Relaves Mineros en el Distrito Minero Zaruma-Portovelo, priorizando la siguiente 
actividad: 

• Presentar un informe anual de avance sobre el fortalecimiento de la Solución 
Integral de Manejo de Desechos Sólidos de Relaves Mineros en el Distrito 
Minero Zaruma-Portovelo. 

Plazo: Diciembre de 2018 

7 



Encuentro Pyealdencial y 
XI Gabinete einacional 

Pew- Ecuador 
truftlo n17 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

Asuntos energéticos e hidrocarburos 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Interconexión eléctrica 

Compromiso 15 

Dado que la Decisión 816, expedida en abril de 2017, establece los lineamientos 
para la formación de un mercado regional de electricidad para los países miembros 
de la Comunidad Andina, acuerdan disponer que las entidades competentes de 
ambos países realicen las gestiones pertinentes, a fin de trabajar de manera 
proactiva en la elaboración de la normativa complementaria requerida para el Ministerio de Energía y Ministerio de Electricidad y 
funcionamiento del mercado regional de corto plazo. Minas Energía Renovable 

Asimismo, concuerdan en la necesidad de avanzar en la ejecución de las 
actividades que permitan implementar la infraestructura de transmisión entre ambos 
paises, para lo cual se dispone que las entidades competentes de las partes 
mantengan una estrecha coordinación y establezcan de manera conjunta las 
acciones y requerimientos necesarios para implementar la infraestructura antes 
mencionada. 

Plazo de presentación de un informe de avance: Diciembre de 2018 

8 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete 'Muslim! 

Perú - Ecuador 
Tryblio 2117 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Hidrocarburos 

Compromiso 16 

Compartir experiencias e información relacionada con la cadena de valor de los 
hidrocarburos, a fin de contribuir al desarrollo de la industria. 

Durante el primer semestre del 2018, las empresas públicas y entidades adscritas Ministerio de Energía y 
Ministerio de Hidrocarburos 

a los Ministerios de ambos países coordinarán a fin de definir y viabilizar el 
intercambio de información y experiencias con un plan de trabajo mutuamente 
establecido. 

Minas

Los avances serán reportados a los Ministerios de sus respectivos países. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

9 



E110111111111 Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Peru- Ecuador 
fruta, 

Asuntos mineros 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Minería informal 

Compromiso 17 

Continuar con la implementación del Convenio Marco de Cooperación 
Interinstitucional en el Ámbito de la Minería Informal. Para ello se elaborará un Plan 
de Trabajo. 

Plazo: Primer trimestre de 2018 

Ministerio de Energía y 
Minas 

Ministerio de Minería 

Geología fronteriza 

Compromiso 18 

Continuar con la elaboración de mapas geológicos en zona de frontera escala 
1:100.000, mediante la culminación de la geología fronteriza entre los sectores 
Chiflón-Amaluza y Namballe-Zumba, y el desarrollo de la revisión y cartografiado 
entre Namballe-Zumba a Campamento El Mirador, cubriendo aproximadamente 150 
km de frontera común. 

Plazo: Diciembre de 2018 

Instituto Geológico, Minero - 
y Metalúrgico 

Instituto Nacional de 
Investigación Geológico, 

Minero y Metalúrgico 

10 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú • Ecuador 
Trufillo 2017 

EJE DE ASUNTOS AMBIENTALES, ENERGÉTICOS Y MINEROS 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 19 

Instituto Geológico, Minero 
y Metalúrgico 

Instituto Nacional de 
Investigación Geológico, 

Minero y Metalúrgico 

Suscribir y ejecutar el Acuerdo de Cooperación Interinstitucional entre el Instituto 
Nacional de Investigación Geológico, Minero y Metalúrgico y el Instituto Geológico, 
Minero y Metalúrgico, hasta diciembre 2018. 

Plazo: Diciembre de 2018 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete 8inacional 

Peni - Ecuador 
boite 2017 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

Transporte 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Derecho de vía y acceso a puentes internacionales 

Compromiso 1 

Reactivar el Grupo de Trabajo Binacional para temas de integración vial con el Ministerio de Transportes y Ministerio de Transporte y 
objeto de generar un informe de factibilidad para el desarrollo de un instrumento 
legal del manejo de las zonas especiales, la ejecución del mantenimiento de 
puentes internacionales y derecho de vía y otros asuntos de interés mutuo. 

Comunicaciones Obras Públicas 

Plazo: Primer semestre de 2018 

Vías complementarias a los ejes viales 

Compromiso 2 

En relación a las vías complementarias a los ejes viales, los Ministerios de 
Transportes y Comunicaciones del Perú y de Transporte y Obras Públicas del Ministerio de Transportes y Ministerio de Transporte y

Ecuador, continuarán con la priorización y ejecución de los proyectos identificados 
en la segunda etapa del programa 2016-2021 y 2016-2020, respectivamente. 

Comunicaciones Obras Públicas 

Ambos Ministerios presentarán informes de los avances. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Rinacional 

Peni - Ecuador 
Trupl4a 7317 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Eje vial 4 

Compromiso 3 

Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones 

Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas Habiendo concluido ambos países la construcción de los ejes viales 1, 2 y 3 y la 

parte peruana del eje vial 4, el Ecuador propondrá un redimensionamiento del 
tramo faltante en base a restricciones técnicas y socio-económicos. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

Eje vial 5 

Compromiso 4 Ministerio de Transportes y 
Comunicaciones. 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad 

Humana 

Conformación de un grupo de trabajo binacional que acuerde una solución para 
garantizar el acceso vial del Ecuador al río Amazonas. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

2 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú • Ecuador 
InOlo 7017 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

Centros Binacionales de Atención en Frontera (CEBAF) 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

CEBAF 2 y 4 

Compromiso 5 
Ministerio de Relaciones 

Exteriores 
Ministerio de Transporte y 

Obras Públicas El Perú se compromete a culminar los estudios de pre-inversión correspondientes 
a los CEBAF de los ejes viales 2 y 4. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

CEBAF 3 

Compromiso 6 
Ministerio de Relaciones 

Exteriores 
Ministerio de Transporte y 

Obras Públicas Ecuador se compromete a la entrega de la obra física del CEBAF correspondiente 
al eje vial 3. Asimismo, a programar su equipamiento y entrada en funcionamiento. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

3 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú • Ecuador 
IMICO 7111 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Suscripción del Acuerdo Específico para el CEBAF del eje vial 3 

Compromiso 7 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores y Movilidad 

Humana 

Con base en la propuesta del Acuerdo Específico presentada al Perú, el Ecuador 
se compromete a entregar, para desarrollar el modelo de gestión, los documentos 
técnicos legales correspondientes, en especial el Reglamento de Organización y 
Funciones y el Manual Operativo. 

El Perú se compromete a evaluar las propuestas presentada por el Ecuador, para 
aprobación conjunta, y cuyo modelo podría extenderse a los CEBAF 2 y 4. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

4 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete tilnacional 

Pert -Ecuador 
%PNB 213i 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Compromiso 8 

A fin de agilizar los controles migratorios en el CEBAF del eje vial 1, Ecuador y el 
Perú acuerdan: 

• Evaluar y mejorar las condiciones de conectividad y procesos en cada 
punto de control para el correcto funcionamiento de sus sistemas 
migratorios. 

Ministerio del Interior 
Plazo: Primer trimestre de 2018 Superintendencia Nacional 

de Migraciones Ministerio de Transporte y 
• El Perú implementará la Tarjeta Andina Migratoria virtual/electrónica. Obras Públicas 

Plazo: Primer semestre de 2018 

• Evaluar el funcionamiento del sistema de Tarjeta Andina Migratoria 
virtual/electrónica, como de los sistemas migratorios, a fin de considerar la 
implementación de las puertas electrónicas. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

5 



Encuentro Presidencial y 
Xi Gabinete Binacional 

Pen1 • Ecuador 
211/ 

Desarrollo urbano en frontera 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Plan integral para el espacio urbano de las ciudades de Huaquillas, Aguas 
Verdes y el Canal de Zarumilla. 

Compromiso 9 

Ministerio de Vivienda, 
Construcción y 
Saneamiento 

Ministerio de Desarrollo 
V Urbano y ivienda

El Ministerio de Vivienda, Construcción y Saneamiento del Perú concluirá con el 
perfil de inversión pública, hasta su viabilidad, del proyecto "Plaza de la 
Hermandad", asi como con el expediente técnico del proyecto "Malecones Norte y 
Sur". Por su parte, el Ministerio de Desarrollo Urbano y Vivienda del Ecuador 
entregará al Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Huaquillas el 
estudio definitivo del "Centro de Comercio", para su evaluación y posterior 
ejecución, los cuales contribuirán al desarrollo social y productivo de la población 
de Aguas Verdes y Huaquillas. 

Plazo: Primer semestre de 2018 

6 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Y/10k n'ir 

Comunicaciones 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Roaming Andino 

Compromiso 10 Ministerio de 
Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones y de 

Apoyar el trabajo que viene realizando la Comunidad Andina para el desarrollo del Comunicaciones la Sociedad de la 
servicio de roaming internacional a menores tarifas para el usuario y llevar a cabo 
las acciones correspondientes en base a los resultados de la consultoría sobre 

Información 

, Roaming Andino, 

. Terminales móviles extraviados, hurtados y recuperados 
Ministerio de 

' Compromiso 11 
Organismo Supervisor de 

Telecomunicaciones y de 
la Sociedad de la 

Suscribir la renovación del "Acuerdo interinstitucional para la implementación del Inversión Privada en Información

procedimiento de intercambio internacional de información de terminales móviles Telecomunicaciones 
extraviados, robados o hurtados y recuperados". Agencia de Regulación y

Control de las 

' Plazo: Primer trimestre de 2018 Telecomunicaciones

7 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete 8inacional 

Perú - Ecuador 
in" n17 

EJE DE INFRAESTRUCTURA Y CONECTIVIDAD 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Uso coordinado del espectro radioeléctrico (servicio móvil) 

Compromiso 12 Ministerio de 
Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones y de 

Suscribir el "Convenio para la asignación, uso de frecuencias y coordinación de Comunicaciones la Sociedad de la 
interferencias para las bandas del servicio móvil celular en el área de frontera". Información 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

Uso coordinado del espectro radioeléctrico (TV y radio) 

Compromiso 13 
Ministerio de 

Suscribir la adenda al 'Convenio para la Asignación y Uso de Frecuencias Ministerio de Transportes y Telecomunicaciones y de 
Radioeléctricas para la Operación de Estaciones de Radiodifusión Sonora y Comunicaciones la Sociedad de la 
Televisión VHF y UHF en el Área de Frontera", para incluir el servicio de Televisión Información 
Digital Terrestre (TDT). 

Plazo: Primer trimestre de 2018 

8 



EfIGH*0 Presidencial y 
XI Gabinete Stnacional 

Perú - Ecuador 
huido 2017 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COM OM
- - - -- ---

ENTIDAD PERÚ 

terior 

Ministerio de Defensa 

Instituto Nacional de 
Defensa Civil 

ENTIDAD ECUADOR 

Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa 
Nacional 

Secretaría de Gestión de 
Riesgos 

Planificación Operativa Anual 

Compromiso 1 

Aprobar el Plan Operativo Anual 2018, a través de una reunión presencial de 
Viceministros de Seguridad y Defensa a llevarse a cabo en el Ecuador, con el 
objetivo de fortalecer la coordinación para enfrentar las amenazas comunes, 
preocupaciones y nuevos desafíos de seguridad, así como intensificar los 
mecanismos de cooperación en diferentes ámbitos. 

Plazo: Primer trimestre de 2018 

Mecanismos de Fomento a la Confianza Mutua 

Compromiso 2 Comando Conjunto de las 
Fuerzas Armadas 

Ministerio del Interior 

Policía Nacional 

Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa 
Nacional 

Comando Conjunto de las 
Fuerzas Armadas 

Policía Nacional 

Fortalecer la confianza mutua a fin de contribuir a la prevención y lucha articulada 
contra las amenazas presentes en la frontera común, a través del intercambio de 
información y apreciaciones de inteligencia, de manera coordinada, semestral o 
cuando la situación lo amerite, prestando especial énfasis en el desarrollo de 
mecanismos tecnológicos y seguros para el efecto. 

Plazo: Año 2018 

1 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete &nacional 

Perú - Ecuador 
7%1412017 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Seguridad Fronteriza 

Compromiso 3 

Ministerio del Interior 

Superintendencia Nacional 
de Migraciones 

Policía Nacional 

Marina de Guerra del 
Perú/Dirección de 

Capitanía de Puerto 

Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa 
Nacional 

Comando Conjunto de las 
Fuerzas Armadas 

Policía Nacional 

Intensificar la vigilancia, control y protección de nuestras fronteras, a través de la 
actualización y ejecución de una estrategia binacional de seguridad fronteriza que 
promueva acciones de detección, identificación, seguimiento e interdicción a los 
flujos transfronterizos no autorizados. 

Plazo: Año 2018 

Seguridad Ciudadana 

Compromiso 4 

Ministerio del Interior 

Policía Nacional/Dirección 
General de Inteligencia 

Ministerio del Interior 

Policía Nacional 

Fortalecer la cooperación e intercambio de información, mejores prácticas, 
transferencia de tecnología y metodologías de análisis de información criminal, 
destinados a la prevención y respuesta oportuna ante la delincuencia común. 
Asimismo, mejorar las capacidades en la investigación técnico-científica del delito, 
en el contexto de las reuniones de Altos Mandos Policiales y Unidades 
Especializadas y talleres binacionales. 

Plazo: Segundo semestre de 2018 

2 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Tellttio Z017 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Delincuencia Organizada Transnacional 

Compromiso 5 

Incrementar la cooperación y asistencia técnica para prevenir y combatir 
eficazmente la delincuencia organizada transnacional en todas sus 
manifestaciones, mediante el desarrollo de estrategias y operaciones coordinadas 
e interinstitucionales, de manera permanente, conforme a las competencias de cada 
institución, con respecto a los siguientes ilícitos y sus delitos conexas: 

• Trata de personas y tráfico ilícito de migrantes; 
• Tráfico ilícito de drogas; 
• Minería ilegal; 
• Tráfico ilícito de flora y fauna silvestre; 
• Tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y accesorios; 
• Tráfico ilícito y/o contrabando de sustancias químicas, agentes biológicos, 

materiales radiológicos y nucleares; 
• Tráfico ilícito de patrimonio y bienes culturales; 
• Contrabando de mercancías; 
• Lavado de activos y financiamiento del terrorismo; 
• Extorsión, falsificación de moneda y documentos; 
• Delitos de alta tecnología; 
• Robo de vehículos; 
• Otros. 

Plazo: Permanente 

Ministerio de Interior 

Policía Nacional del Perú 

Ministerio de Relaciones 
Exteriores 

Comisión Multisectorial 
Comisión Binacional Lucha 

Contra el Contrabando 

Superintendencia Nacional 
de Aduanas y de 

Administración Tributaria 

Ministerio del Interior 

Ministerio de Defensa 
Nacional 

3 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Trublle 7011 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Mecanismos Técnicos Binacionales Ministerio Relaciones 
Exteriores 

Compromiso 6 
Comisión Nacional para el 

Elaborar y ejecutar los planes de acción que contengan los objetivos y tareas Desarrollo y Vida sin Ministerio del Interior 
propios de la Comisión Binacional de Lucha contra el Contrabando, la Comisión Drogas 
Mixta de Drogas y el Grupo de Trabajo Ad-Hoc sobre Minería Ilegal. 

Grupo Ad-Hoc contra la 
Plazo: Tercer trimestre de 2018 minería ilegal 

Desminado Humanitario 

Compromiso 7 

Continuar y fortalecer el desarrollo de las operaciones de desminado humanitario 
en los sectores de sus respectivas zonas de frontera a cargo de las Autoridades Dirección General 
Nacionales de Acción Contra las Minas Antipersonal del Perú y del Ecuador, así Desminado Humanitario Ministerio de Defensa 

como en el km2 de Tiwinza, con la Unidad Binacional de Desminado Humanitario del Ejército Nacional 

Perú-Ecuador, de manera coordinada, simultánea e integrada. Ambos países se 
comprometen a adoptar todas las medidas necesarias para dar cumplimiento a sus 

Centro Peruano de Acción 
Contra las Minas 

Centro Nacional de 
Desminado Humanitario 

compromisos ante la Convención de Ottawa, contribuyendo de esta manera al 
bienestar, seguridad y desarrollo de las poblaciones asentadas en la frontera común 
y al objetivo final de erradicar la amenaza de las minas antipersonal en todo el 
mundo. 

Antipersonal — MRE 

Plazo: Año 2018 

4 



Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Perú - Ecuador 
Trurtio 2057 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Acciones Cívicas Binacionales Combinadas Multisectoriales 

.. 

Ministerio del Interior 

Compromiso 8 Ministerio de Defensa Ministerio de Defensa 

Realizar dos acciones cívicas binacionales combinadas multisectoriales en los ejes Comando Conjunto de las 
Nacional 

pacífico y amazónico, fomentando una mayor participación de las instituciones de Fuerzas Armadas Comando Conjunto de las 
desarrollo social a efecto de impulsar el bienestar de la población y fortalecer la 
presencia de ambos Estados en la frontera común. Policía Nacional 

Fuerzas Armadas 

Policía Nacional 
Plazo: Primer y segundo semestres de 2018 

Cooperación Técnica Bilateral Ministerio de Defensa Ministerio de Defensa 

Compromiso 9 Comando Conjunto de las 
Nacional 

Intensificar la cooperación académica, el conocimiento reciproco, la capacitación e 
Fuerzas Armadas Ministerio del Interior 

intercambio de experiencias y mejores prácticas nacionales dentro de los ámbitos Policía Nacional Ministerio de Justicia, 
de seguridad, defensa y justicia, con especial énfasis en política criminal, gestión Derechos Humanos y 
penitenciaria, control migratorio, investigación criminal y sistemas integrados de 
seguridad, mediante ofertas de cooperación técnica a ser remitidas por cada país. 

Ministerio de Justicia Cultos 

Instituto Nacional ECU911 
Plazo: Año 2018 Penitenciario 
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Encuentro Presidencial y 
XI Gabinete Binacional 

Pew - Ecuador 
imse• 117 

EJE DE SEGURIDAD Y DEFENSA 

COMPROMISO ENTIDAD PERÚ ENTIDAD ECUADOR 

Gestión de Riesgos de Desastres 

Compromiso 10 

Fortalecer capacidades de las autoridades y comunidades de ambos países en la Ministerio de Defensa 
prevención, preparación, respuesta y rehabilitación ante desastres, a través de la Secretaría de Gestión de 
implementación de un Plan Operativo Anual, con especial énfasis en la ejecución y Instituto Nacional de Riesgos 
evaluación de simulacros y simulaciones, intercambio de experiencias en la gestión 
de asistencia humanitaria internacional y desarrollo de talleres de entrenamiento 
para comunidades. 

Defensa Civil 

Plazo: Tercer trimestre de 2018 

6 



ACUERDO QUE ESTABLECE LA COMISIÓN BINACIONAL 

PARA LA GESTIÓN INTEGRADA DE LOS RECURSOS HÍDRICOS 

DE LAS CUENCAS HIDROGRÁFICAS TRANSFRONTERIZAS 

ENTRE LA REPÚBLICA DEL PERÚ Y LA REPÚBLICA DEL ECUADOR 

La República del Perú y la República del Ecuador, en adelante denominadas "Partes": 

TENIENDO EN CUENTA el "Convenio para el Aprovechamiento de las Cuencas 

Hidrográficas Binacionales Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira", suscrito el 27 de 
septiembre de 1971, y el "Acuerdo Amplío Ecuatoriano-Peruano de Integración 

Fronteriza, Desarrollo y Vecindad", suscrito el 26 de octubre de 1998; 

TOMANDO EN CONSIDERACIÓN el Acuerdo entre la República del Perú y la 

República del Ecuador para el establecimiento de la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza 

del río Zarumilla, suscrito el 22 de octubre de 2009; 

RECORDANDO que en la Declaración Presidencial suscrita en Loja el 26 de octubre 

de 2010, en ocasión de la realización del Encuentro Presidencial y IV Reunión del 
Gabinete Binacional de Ministros, se instruyó a las autoridades competentes de los 
respectivos paises adoptar urgentes acciones conjuntas para la resolución de los 

problemas de contaminación en las cuencas Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira; 

DANDO SEGUIMIENTO a lo acordado en la X Reunión de la Comisión de Vecindad 

Peruano-Ecuatoriana, celebrada en la ciudad de Piura el 27 de octubre de 2011, en 

donde se encargó a las Cancillerías del Perú y de Ecuador, conjuntamente con las 

Autoridades Nacionales del Agua de ambos países, evaluar la conveniencia de la 

conformación y funcionamiento de una única Comisión Binacional para la gestión de 

todas las cuencas hidrográficas transfronterizas (Zarumilla; Puyango-Tumbes; 
Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Morona; Santiago; Pastaza; Conambo-Tigre; y, 
Napo); 

EN CUMPLIMIENTO de lo instruido en el Encuentro Presidencial y V Reunión del 

Gabinete Binacional de Ministros del Ecuador y del Perú, realizado en la ciudad de 
Chiclayo el 29 de febrero de 2012, en el que se resaltó la importancia de la instalación 

de la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la 
Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla" y se dispuso a las autoridades 

competentes acordar e implementar planes de manejo integrado de todas las cuencas 
transfronterizas, empezando por las de Zarumilla, Catamayo-Chira y Puyango-
Tumbes; 

DE CONFORMIDAD a los mandatos dados en la Declaración Presidencial Conjunta: 

"Fortaleciendo la Integración en la Lucha contra la Pobreza", suscrita en Cuenca el 23 
de noviembre de 2012, y la VI Reunión del Gabinete Binacional de Ministros del 

Ecuador y del Perú, en donde se reconoció la instalación de la "Comisión Binacional 
de la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica 
Transfronteriza del río Zarumilla" y se instruyó continuar con el desarrollo de la 
instituclonalidad de las cuencas hidrográficas del Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira; 

A 

337 



RECORDANDO la Declaración Presidencial suscrita en Piura el 14 de noviembre de 

2013 y la VII Reunión del Gabinete Binacional de Ministros Perú-Ecuador, donde se 
dispone que las Autoridades del Agua tanto del Perú como del Ecuador avancen 

durante el primer semestre del 2014 en el proceso de la creación de la "Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas 

hidrográficas transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador", 

priorizando para tal efecto las cuencas hidrográficas transfronterizas de los ríos 
Puyango-Tumbes; Catamayo-Chira, y gradualmente ir incorporando a otras cuencas 

compartidas de los ríos Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona; Pastaza; Conambo-Tigre; 

y Napo; 

CONSIDERANDO lo instruido en la Declaración Presidencial suscrita en Arenillas el 

30 de octubre de 2014 y en el VIII Gabinete Binacional de Ministros Perú-Ecuador, 

donde se dispone a las Autoridades del Agua tanto del Perú como del Ecuador a 
suscribir el Acuerdo que permita la creación de la "Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas transfronterizas entre Ecuador y 

Perú" hasta el segundo semestre de 2015; lo instruido también en la Declaración 
Presidencial de Macas, suscrita el 7 de octubre de 2016, donde se dispone "Seguir 
avanzando en la negociación del Convenio que crea la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las nueve cuencas hidrográficas 
transfronterizas. Asimismo destacamos nuestro compromiso de concretar el 
emblemático Proyecto Binacional Puyango-Tumbes, resaltando su carácter binacional 
y prioritario. En tal sentido acordamos continuar negociando un Convenio Especifico 

que permita su desarrollo"; 

EXPRESANDO la convicción que el presente Acuerdo asegurará la utilización 
equitativa y razonable, el aprovechamiento, la conservación, la ordenación, la 
protección de los cursos de agua y de las cuencas hidrográficas de las "Partes", así 
como la promoción de la utilización óptima y sostenible de éstos para las generaciones 
presentes y futuras; 

AFIRMANDO la importancia de la cooperación internacional y de la buena vecindad 
en este campo; 

TENIENDO en cuenta los problemas de contaminación y otros que afectan tanto a los 
cursos de agua como a las cuencas hidrográficas como resultado de su requerimiento 
cada vez mayor; 

DECIDIDOS a cooperar y buscar soluciones mutuamente satisfactorias para las Partes 
en cuanto al aprovechamiento de los recursos hídricos y su utilización sostenible con 
miras a mejorar el nivel de vida de sus poblaciones; 

RECONOCIENDO la comunidad de intereses que unen a ambos Estados en la gestión 

de las correspondientes cuencas. 



Acuerdan lo siguiente: 

Artículo 1° 
Términos 

A los efectos del presente Acuerdo: 

1. "Acuerdo": el acuerdo que establece la Comisión Binacional para la gestión 
integrada de los recursos hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterízas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador; 

2. "Partes": la República del Perú y la República del Ecuador; 

3. "Utilización equitativa y razonable": considerando la igualdad de derechos 
de las Partes sobre las cuencas transfronterizas, su utilización será ejercida 
considerando un balance entre los intereses y las necesidades legítimas de las 
Partes; 

4. "Utilización Sostenible": necesidad de considerar las aguas de una cuenca 
hidrográfica en el contexto de los ecosistemas acuáticos que forma parte y 
utilizarla con el objetivo de asegurar un equilibrio entre la explotación y medio 
ambiente, que no afecte la sostenibilidad de sus recursos; 

5. "Gestión integrada de Recursos Hídricos": proceso que promueve el 
manejo y desarrollo coordinado del agua y los recursos naturales vinculados a 
ésta, con el fin de maximizar el bienestar social y económico resultante de 
manera equitativa sin comprometer la sostenibilidad de los ecosistemas vitales; 

6. "Cooperación": obligación general de los países de participar conjuntamente 
y de buena fe en la gestión de los recursos hídricos en cuencas 
transfronterizas; 

7. "Visión ecosistémica": pluridisciplinaria, dinámica (adaptativa) e integradora, 
cuyo enfoque constituye una estrategia para la gestión integrada de los 
recursos naturales, con énfasis en el agua y sus recursos vivos, para contribuir 
a la conservación y el uso sostenible con equidad; y, 

8. "Unidad Hidrográfica": son espacios naturales, limitados por la divisoria de 
aguas, relacionados especialmente por códigos y organizados jerárquicamente 
por niveles, siendo la extensión del área de drenaje el único criterio 
organizativo. Esta formación natural también es conocida como cuenca 
hidrográfica, la que conceptualmente podrá ser utilizada en este documento 
como "cuenca hidrográfica transfronteriza" o "unidad hidrográfica 
transfronteriza". 



Artículo 2° 
Creación de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterizas entre el Perú y Ecuador 

Mediante el presente Acuerdo se establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterizas 
Peruano- Ecuatorianas, en adelante "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", 
como espacio de coordinación binacional para la gestión integrada de los recursos 
hídricos transfronterizos, con enfoque de adaptación al cambio climático, con la 
finalidad de aprovechar las potencialidades y complementariedades existentes entre 
las Partes y establecer mecanismos conjuntos para solventar los asuntos de interés 
común, en el marco de los principios de equidad, sostenibilidad y con visión 
ecos istémica. 

El presente Acuerdo considera nueve (09) cuencas hidrográficas transfronterizas, con 
sus respectivas especificaciones y características que constituyen fuentes naturales de 
agua en sus distintas formas, estados físicos y elementos que comprenden al agua 
continental; superficial; subterránea; y los bienes asociados al agua. 

Las nueve (09) cuencas hidrográficas transfronterizas a considerarse son: Zarumilla; 
Puyango-Tumbes; Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona; Pastaza; 
Conambo-Tigre; y Napo. 

Artículo 3° 
Objetivo General del Acuerdo 

El presente Acuerdo tiene como objetivo general, consolidar la cooperación bilateral 
para el mejor aprovechamiento y manejo de los recursos hídricos en cuencas 
hidrográficas transfronterizas, en el marco de los acuerdos vigentes y sus instrumentos 
vinculantes, mediante el establecimiento e implementación de una "Comisión 
Binacional GIRH Perú-Ecuador", con una visión ecosistémica y sostenible, 
estableciendo para el efecto mecanismos de articulación y participación bilateral y 
coordinación efectiva, con el fin de generar un impacto positivo en la calidad de vida 
de la población y los ecosistemas acuáticos de las cuencas hidrográficas 
transfronterizas. 

Artículo 4° 
Objetivos Específicos del Acuerdo 

El presente Acuerdo tiene los objetivos específicos siguientes: 

1. Disponer la gestión integrada de recursos hídricos en cuencas hidrográficas 
transfronterizas de las Partes, asegurando la participación de las instituciones y 
organizaciones de usuarios del agua y sociedad civil; 

2. Coadyuvar a la disponibilidad, el aprovechamiento y sostenibilidad de recursos 
hídricos, mediante la elaboración, implementación, seguimiento y evaluación de 
los "Planes de Gestión Integrada de los Recursos Hídricos en la Cuenca" (en 
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adelante, Planes GIRH por Cuenca) como instrumento de planificación a 

propuesta de ambas Partes; 

3. Articular y alinear procesos para la elaboración de estudios, ejecución de 
programas y proyectos de inversión, destinados a la recuperación y mejora de la 
calidad e inocuidad del agua, para consumo humano y la seguridad alimentaria; 

Y, 

4. Coordinar la implementación de medidas de adaptación y mitigación al cambio 
climático, en materia de recursos y gestión de riesgos hídricos, en armonía con 

las políticas nacionales de cada país. 

Artículo 5° 
Conformación de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador 

La "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", estará conformada por cinco (05) 
representantes designados por el Perú y cinco (05) representantes designados por 
Ecuador, provenientes de instituciones vinculadas a la administración y gestión de 
recursos hídricos de cada país. 

La Parte peruana de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", estará 
conformada por tres (03) representantes permanentes, procedentes del Ministerio de 

Agricultura y Riego a través de la Autoridad Nacional del Agua; del Ministerio de 
Relaciones Exteriores; y del Ministerio del Ambiente. Asimismo, serán incorporados 

dos (02) representantes regionales de la Región Hidrográfica Pacífico y Región 
Hidrográfica Amazonas, respectivamente. 

La Parte ecuatoriana de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", estará 
conformada por tres (03) representantes permanentes, procedentes de la Secretaría 
del Agua, del Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana y del Ministerio 

de Ambiente. Asimismo, serán incorporados dos (02) representantes regionales de las 
cuencas hidrográficas transfronterizas. 

Artículo 6° 
Estructura de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador 

a) "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", es la instancia de mayor 
jerarquía en la definición de los acuerdos binacionales. Los representantes de 
cada una de las Partes constituyen a su vez las Secciones Nacionales ante su 
respectivo país. 

b) Secretaría Técnica Binacional, cuyas funciones se describen en el artículo 
100, Está conformada por un número mínimo de tres (03) representantes de 
cada país provenientes de la Autoridad del Agua, la Cancillería y el Sector 
Ambiente; y, según se requiera, representantes de los siguientes sectores: 
Agrario, Minero Energético, Salud Pública y Transportes, de cada país. 
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Las Secciones Nacionales de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador y de 
la Secretaría Técnica Binacional coordinan los asuntos de interés de las 
Partes. 

c) Comité para la Gestión Integrada de Recursos Hídricos del Perú y 
Ecuador, en adelante "Comité GIRH por Cuencas", estará conformado por 
representantes que designe cada Parte, conforme su legislación interna y en 
consonancia a lo establecido en el Reglamento del presente Acuerdo, así 

como en el Reglamento Interno de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador". El Comité GIRH por Cuencas podrá conformar Grupos Técnicos 

integrados por profesionales, especialistas y técnicos de las instituciones y 
organizaciones vinculadas a la gestión de los recursos hídricos, en el nivel 

regional y local, de la cuenca hidrográfica respectiva, concordante con los 
requerimientos del Plan GIRH por Cuenca. 

Artículo 7° 
Ámbito de acción 

El ámbito de acción de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador" comprenderá 

las fuentes naturales de agua en sus distintas formas y estados físicos, así como los 
elementos naturales y artificiales asociados a los recursos hídricos, incluidos en (as 

cuencas hidrográficas transfronterizas según el artículo 2°. 

Artículo 8° 
Funciones de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador 

Son sus funciones: 

a) Convenir entre las Partes, el marco de políticas institucionales, así como las 
estrategias para promover la gestión integrada de recursos hídricos en las 
cuencas hidrográficas transfronterizas, bajo una visión ecosistémica y de 
desarrollo sostenible, dando curso al establecimiento de mecanismos de 
articulación, coordinación y participación; 

b) Establecer, dentro del marco institucional binacional transfronterizo, fórmulas 
para la aplicación de estrategias nacionales de gestión integrada de recursos 
hídricos en las cuencas hidrográficas transfronterizas, así como de protección y 
conservación de las fuentes naturales de agua existentes; 

c) Aprobar los Planes GIRH por Cuencas, consensuados por cada Comité GIRH 
por Cuencas, para formular, implementar, seguir y monitorear. Luego de su 
aprobación, será vinculante para ambas Partes; 

d) Analizar y aprobar las propuestas técnico-financieras de los Comités GIRH por 

Cuencas, canalizados por la Secretaría Técnica Binacional, para la suscripción 

de Acuerdos interinstitucionales de cooperación internacional; 



e) Plantear mecanismos para el diálogo y la resolución de diferencias que se 
susciten en los Comités GIRH por Cuencas; 

0 Proponer a los Comités GIRH por Cuencas, medidas de adaptación y 
mitigación al cambio climático sobre la disponibilidad de recursos hídricos en 
las cuencas hidrográficas transfronterizas, así como la adopción de sistemas 
de alerta temprana ante eventos extremos, estableciendo mecanismos de 
intercambio de información; 

g) Establecer mecanismos de financiamiento público y/o privado y de 
cooperación internacional para la ejecución del Plan GIRH por Cuenca y de las 
actividades propias de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador; 

h) Aprobar el Reglamento Interno de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador" prevista en el artículo 6° del presente Acuerdo; y, 

i) Las demás que encomienden las Partes. 

Artículo 9° 
Presidencia Pro Témpore 

La Presidencia Pro Témpore de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador" será 
ejercida de manera bianual y alternada por el representante del órgano rector de la 
gestión de recursos hídricos del Perú y Ecuador, según sea el caso. La función se 
ejercerá ad honorem 

Son atribuciones de la Presidencia Pro Témpore: 

a) Presidir y dirigir las reuniones de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador"; 

b) Disponer el seguimiento y control de los acuerdos adoptados por la 
"Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador"; 

c) Ejercer la representación de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador" 
frente a terceros cuando esta se lo encargue, y, 

d) Las demás que las Partes le encomienden, dentro del ámbito de atribuciones 
de dicha Comisión. 

Artículo 10° 
Secretaría Técnica Binacional 

La "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", contará con una Secretaría Técnica 
Binacional que será ejercida por un representante de la respectiva autoridad del agua 
de la Parte que ejerza la presidencia Pro Témpore en turno, la que desempeñará sus 
funciones con los recursos financieros correspondientes, conforme se dispone en el 
artículo 12°. 
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Son atribuciones de la Secretaría Técnica Binacional: 

a) Articular la coordinación política y técnica entre los Comités GIRH por 
Cuencas y la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador, favoreciendo el flujo de 
las políticas, estrategias e instrumentos de carácter binacional, así como las 
demandas propias de los sistemas de gestión que excedan la jurisdicción y 
competencia del correspondiente Comité; 

b) Coordinar con los Comités GIRH por Cuencas, la formulación, establecimiento 

y cumplimiento de protocolos y mecanismos para intercambiar información 
técnica para procesos de elaboración e implementación de los Planes GIRH 

por Cuencas correspondientes; 

e) Establecer mecanismos y recomendaciones para el monitoreo, seguimiento 
conjunto y evaluación de los Planes GIRH por Cuencas, efectuados por los 
Comités GIRH por Cuencas, para la conservación y protección de las fuentes 
naturales de agua y bienes asociados; 

d) Llevar a cabo el seguimiento global de las actividades desarrolladas por los 
Comités GIRH por Cuencas en la formulación, implementación, seguimiento y 
monitoreo de Planes GIRH por Cuencas; 

e) Desarrollar y presentar propuestas ante la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador", provenientes de los Comités GIRH por Cuencas, de Convenios 
Interinstitucionales de cooperación internacional en el marco de Planes GIRH 
por Cuencas; 

f) Realizar las consultas técnicas a la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador" efectuadas por los Comités GIRH por Cuencas; 

g) Coordinar con las Secciones Nacionales la organización de las reuniones de la 
"Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", y distribuir la información 
necesaria; 

h) Llevar las actas respectivas de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador" y compartirlas entre las instituciones participantes; 

) Proponer el Reglamento Interno de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador"; y, 

j) Las demás que le encargue la Presidencia Pro Témpore, dentro del ámbito de 

sus respectivas atribuciones. 



Artículo 11° 
Comités GIRH por Cuencas 

Es la instancia binacional, cuya conformación será definida en el reglamento 
correspondiente. 

Son sus funciones: 

a) Aplicar las políticas y estrategias binacionales transfronterizas en gestión de 
recursos hídricos, provenientes de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador", a través de la Secretaría Técnica Binacional, para ser aplicadas en 
la formulación, implementación, seguimiento y monitoreo de Planes GIRH por 
Cuencas, así como elaborar propuestas técnicas; 

b) Elaborar y presentar las propuestas de Planes GIRH por Cuencas, a la 
"Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", a través de la Secretaría 
Técnica Binacional, para su análisis, evaluación, consenso y aprobación; 

c) Elaborar las propuestas técnico-financieras para la implementación de los 
Planes GIRH por Cuencas, que permita la gestión de su financiamiento y la 
suscripción de Acuerdos interinstitucionales de cooperación internacional, 
cuando corresponda; 

d) Aplicar mecanismos y recomendaciones de beneficio común para el 
monitoreo, seguimiento conjunto y evaluación para la protección y 
conservación de fuentes naturales de agua y ecosistemas hídricos propuestos, 
así como por las Secretarias Técnicas Nacionales y Secretaría Técnica 
Binacional; 

e) Sistematizar la ejecución de sus actividades respecto a la implementación de 
Planes GIRH por Cuencas a su cargo, dando cuenta de su gestión institucional 
a la Secretaría Técnica Binacional; 

f) Ejecutar las actividades recomendadas por la Secretaría Técnica Binacional 
para la solución de diferencias que pudieran suscitarse en la aplicación de 
Planes GIRH por Cuencas; 

g) Intercambiar información técnica con su par homólogo en la cuenca 
hidrográfica transfronteriza correspondiente, así como con los demás Comités 
GIRH por Cuencas subsecuentes; 

h) Coordinar con las autoridades correspondientes la ejecución de acciones de 
socialización, difusión, cooperación mutua, sensibilización y capacidades para 
implementar Planes GIRH por Cuencas; 

i) Adoptar e implementar las medidas de adaptación y mitigación a los efectos 
del cambio climático sobre la disponibilidad de recursos hídricos en cuencas 
hidrográficas transfronterizas; o 



j) Diseñar y aprobar su propio Reglamento Interno; y, 

k) Las demás que le encomienden las Secretarias Técnicas Nacionales y la 
Secretaría Técnica Binacional, en concordancia con el Reglamento de este 
Acuerdo. 

Articulo 12° 
Del Financiamiento 

Los gastos que se generen como consecuencia del presente Acuerdo, serán de cargo 
de cada Parte. El financiamiento de las actividades que se contemplen en los Planes 
GIRH por Cuencas, estará sujeto a la disponibilidad presupuestal de las Partes, salvo 
que las mismas decidan algo distinto. 

Las Partes podrán también valerse de los aportes, asignaciones, donaciones, legados 

o transferencias que puedan recibir de la comunidad nacional o internacional (paises 
donantes u otras fuentes de cooperación). 

Artículo 13° 
Instrumentos para la planificación de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador 

El Reglamento será adoptado mediante un acuerdo entre las Partes. Definirá los 
lineamientos para la institucionalidad de la "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador", así como para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los 
Planes GIRH por Cuencas. 

Los Planes GIRH por Cuencas tendrán un alcance quinquenal y serán aprobados por 

la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador". Asimismo, estarán vinculados al 
Plan GIRH por Cuencas de cada parte nacional. 

Otros instrumentos que determine la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador". 

Artículo 14° 
Solución de Controversias 

En caso de controversia entre las Partes respecto a la interpretación o aplicación del 
presente Acuerdo, ésta será resuelta de manera amistosa y directa mediante 
consultas por la vía diplomática. 

Articulo 15° 
Enmiendas 

1. Las Partes podrán convenir por escrito cualquier enmienda al presente Acuerdo. 

2. Toda enmienda a este Acuerdo entrará en vigor y constituirá parte integrante del 

mismo conforme al procedimiento previsto en el Artículo 17° del presente Acuerdo. 

5'4 \ 



3. Salvo que las Partes decidan algo distinto, ninguna enmienda afectará la ejecución 
de las actividades que se encuentran en curso o que se hayan pactado sobre la base 
del presente Acuerdo. 

Artículo 16° 
Denuncia 

Cualquiera de las Partes podrá denunciar el presente Acuerdo mediante Nota escrita 
cursada por la vía diplomática. Esta denuncia será efectiva seis meses después de su 
presentación. 

La terminación del presente Acuerdo no afectará la ejecución de los programas y 
proyectos que se encuentren en curso o que se hayan pactado sobre la base del 
presente Acuerdo, los que se ejecutarán hasta su culminación, salvo que las Partes 
acuerden algo distinto. 

Artículo 17° 
Duración y entrada en vigor 

El presente Acuerdo tendrá una duración indefinida. Las Partes acuerdan evaluar la 
aplicación del mismo cada tres (03) años. 

El presente Acuerdo entrará en vigor en la fecha de recepción de la última notificación 
por la que una de las Partes comunique a la otra a través de la vía diplomática, del 
cumplimiento de los requisitos internos requeridos para tal fin. 

Artículo 18° 
Disposición Complementaria 

Considerando el carácter prioritario que reviste el "Proyecto Binacional Puyango-
Tumbes" entre el Ecuador y el Perú, la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador" 
tendrá en cuenta el "Convenio para el Aprovechamiento de las Cuencas Hidrográficas 
Binacionales Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira", de 27 de septiembre de 1971; el 
"Acuerdo Amplio Peruano Ecuatoriano de Integración Fronteriza, Desarrollo y 
Vecindad", de 26 de octubre de 1998; y, el "Convenio Específico para el desarrollo del 
Proyecto Binacional Puyango-Tumbes y la Ejecución de sus Obras Comunes en el 
marco de la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos Trans fronterizos", de fecha 22 
de marzo de 2017, que establece la institucionalidad del referido proyecto, a través de 
la Unidad de Coordinación Binacional, la cual formará parte del Comité GIRH de la 
Cuenca Binacional Puyango-Tumbes. 

Asimismo, las decisiones de la "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", en 
cualquiera de sus instancias, deberán adoptarse salvaguardando los objetivos del 
Convenio Específico, así como también las facultades otorgadas en este instrumento a 
la mencionada Unidad de Coordinación Binacional. 

La "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", en virtud del presente Acuerdo, 
establecerá el cronograma que sustenta los procedimientos y plazos para la absorción 
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de la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la 
cuenca hidrográfica transfronteriza del Río Zarumilla", creada mediante Acuerdo del 22 
de octubre de 2009 entre la República del Perú y la República del Ecuador. Una vez 
concretada dicha absorción, el segundo Acuerdo citado terminará su vigencia, 
conforme lo establecido en el artículo 14° del mismo. 

La "Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador", en el marco de sus objetivos, 

deberá formular e implementar la instítucionalidad de las cuencas hidrográficas 
transfronterizas de los ríos Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira, incorporando las 
actividades que en ellas se vienen desarrollando conforme a los acuerdos bilaterales. 

Asimismo, incorporará, progresivamente, la GIRH de las cuencas transfronterizas de 

los ríos Mayo-Chinchipe, Santiago, Pastaza, Conambo-Tigre y Napo. 

Suscrito en la ciudad de Trujillo, el 20 de octubre de 2017, en idioma castellano, en 

dos ejemplares originales de idéntico tenor. 

POR LA REPÚBLICA DEL PERÚ 

01/ 

Ricardo V Luna Mendoza 
MINISTRO DE RELACIONES 

EXTERIORES 

POR LA REPÚBLICA DEL ECUADOR 

Maria Fernanda Espinosa Garcés 
MINISTRA DE RELACIONES 
EXTERIORES Y MOVILIDAD 

HUMANA 
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MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM N° DSL004732024 

DIRECCIÓN GENERAL DE TRATADOS 

ABIERTO 
MUY URGENTE 

DIRECCIÓN GENERAL DE SOBERANÍA, LÍMITES Y ASUNTOS ANTÁRTICOS 

Solicitud de perfeccionamiento interno del Reglamento de la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador 

DGT004802024; Oficio N° 00293-2024-MINAM/VMGA/DGCA; 

Como es de conocimiento de esa Dirección General, el 25 de octubre del 2023 se suscribió el "Reglamento 
de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador" (en adelante, el "Reglamento"), el 
mismo que establece los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional encargada de las 
coordinaciones para la gestión integrada de las nueve cuencas hidrográficas transfronterizas entre los 
Estados peruano y ecuatoriano. En atención a la importancia de este instrumento, y contando con las 
opiniones técnicas favorables de los sectores competentes en la materia, se solicita el inicio de su 
perfeccionamiento interno. 

Cabe mencionar que esta solicitud fue presentada previamente el 09 de abril del presente año; por lo que, 
en atención a lo señalado en los párrafos 9 al 18 del Memorándum N° DGT004802024 sobre el inicio de 
este proceso, se presenta esta nueva solicitud de inicio del perfeccionamiento interno del Reglamento. 

1. Antecedentes:

1.1 El 20 de octubre del 2017 se suscribió el "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador" (en adelante, el "Acuerdo"), el mismo que estableció la "Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas Peruano — Ecuatorianas" (en adelante, la "Comisión Binacional GIRH"), y ratificado 
mediante el Decreto Supremo N° 056-2020-RE, de 28 de diciembre de 2020, entró en vigor el 23 de abril de 
2022. 

1.2 El Acuerdo tiene como principales antecedentes un conjunto de acciones y mecanismos internacionales 
instituidos en el marco de las relaciones bilaterales con el Ecuador que tenían por objeto lograr la adecuada 
gestión y uso sostenible de los recursos hídricos transfronterizos con dicho país. En ese marco, el Acuerdo 
fue adoptado con el objetivo de consolidar la cooperación bilateral entre el Perú y el Ecuador para el mejor 
aprovechamiento y manejo de los recursos hídricos en las nueve (9) cuencas transfronterizas[1] (Zarumilla, 
Puyango — Tumbes, Catamayo — Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre, y 
Napo), para lo cual se estableció la Comisión Binacional GIRH[2]. 

1.3 De esta manera, la referida Comisión se configura como un espacio de coordinación binacional que 
abordará acciones conjuntas para una gestión integrada de los recursos hídricos transfronterizos[3], 
promoviendo el manejo y desarrollo coordinado del agua y de los recursos naturales vinculados a este, con 
el fin de asegurar su utilización equitativa y razonable[4]. Esto con una visión ecosistémica, sostenible y de 
adaptación al cambio climático[5]. 
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1.4 Además, la Comisión Binacional GIRH tiene como objetivo establecer mecanismos de articulación y 
participación bilateral para abordar los asuntos de interés común en la materia. Uno de estos mecanismos 
será la elaboración, implementación, seguimiento y evaluación de los "Planes de Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos en la Cuenca" (en adelante, "Planes GIRH por Cuenca"). Estos Planes se diseñarán a 
partir del diálogo entre autoridades gubernamentales, organizaciones de usuarios, empresas del sector 
privado y comunidades nativas o campesinas de cada una de las nueve cuencas transfronterizas 
previamente identificadas, de tal forma que se permita afrontar relevantes desafíos en la gestión de recursos 
hídricos. Ejemplos de los temas que se han propuesto abordar son las problemáticas en materia de 
contaminación en las cuencas Puyango — Tumbes y Catamayo — Chira. 

1.5 La Comisión Binacional GIRH está conformada por los siguientes órganos: 

a. La "Comisión"[6], se trata de la instancia de mayor jerarquía en la entidad, y es presidida y dirigida 

por un Presidente Pro Tempore; 

b. La "Secretaria Técnica Binacional [7] órgano encargado de articular las coordinaciones políticas y 

técnicas entre los órganos e instrumentos de la Comisión Binacional GIRH, del seguimiento y 

monitoreo de las actividades de los mismos, y de otras funciones que le encargue la Presidencia Pro 

Témpore); y, 

c. Los "Comités para la Gestión Integrada de Recursos Hídricos del Perú y Ecuador por cuencas" (en 

adelante, los "Comités GIRH por Cuenca")[8], se trata de nueve Comités —cada uno correspondiente 

a una de las nueve cuencas transfronterizas— conformados por actores del sector público, sector 

privado, organizaciones de usuarios y comunidades, y tienen, como principal función, la elaboración 

y monitoreo de los Planes GIRH por Cuenca. 

1.6 De acuerdo con lo establecido en el artículo 13 del Acuerdo, las Partes del Acuerdo adoptarán un 
reglamento que definirá los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH y para la 
formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas. Es en atención a esta 
disposición que, el 25 de octubre del 2023, los Estados peruano y ecuatoriano suscribieron el Reglamento. 
Cabe mencionar que, el contenido de este instrumento se circunscribe a lo previsto en el artículo 13 
previamente referido. 

1.7 En este sentido, tras la entrada en vigor del Acuerdo, el 23 de abril del 2022, y considerando la 
necesidad urgente de conformar los Comités GIRH por Cuencas para el cumplimiento del objeto del 
Acuerdo, esta Dirección General impulsó la adopción del referido Reglamento, con el apoyo de la Autoridad 
Nacional del Agua (en adelante, la "ANA"), adscrita al Ministerio de Desarrollo Agrario y Riego (en adelante, 
el "MIDAGRI"); el Ministerio del Ambiente (en adelante, el "MINAM"); y, la Dirección General de América (en 
adelante, "DGA") de este Ministerio. 

2. Reuniones binacionales sobre la negociación  y adopción del Reglamento: 

2.1 El texto del Reglamento fue revisado durante las reuniones de negociación que se llevaron a cabo del 28 
al 29 de septiembre y del 10 al 11 de octubre del 2023, en la ciudad de Quito, Ecuador, esto en cumplimiento 
del Compromiso 6 del Eje Asuntos Ambientales, Energéticos y Mineros contenido en el Plan de Acción de 
Loja 2022. 

2.2 En dichas reuniones participaron, por parte del Perú, el Director de Asuntos Marítimos de la Dirección 
General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos (en adelante, "DSL"), que lideró una delegación 
conformada por funcionarios de la ANA, el MINAM, la Dirección de Asuntos Marítimos, la DGA y la 
Embajada del Perú en Ecuador; mientras que, por parte del Ecuador, participaron el Viceministro del Agua 
del Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica del Ecuador (en adelante, "MAATE"), quién lideró 
una delegación conformada por funcionarios de tal Sector y del Ministerio de Relaciones Exteriores y 
Movilidad Humana (en adelante, "MREMH"). Asimismo, se contó con el apoyo de la Unión Internacional para 
la Conservación de la Naturaleza (UICN) en calidad de observadores y Secretarios de las reuniones. 

2.3 En las reuniones, el Perú y el Ecuador coincidieron en que el objeto de las mismas era adoptar un 
reglamento para lograr los propósitos del Acuerdo, el mismo que debía ser establecido de conformidad con 
lo dispuesto en el primer párrafo del artículo 13 del Acuerdo, y debía desarrollar aquellos aspectos 
necesarios para el buen funcionamiento de la Comisión Binacional GIRH. El articulo 13 en cuestión 
determina los medios y objetivos que debían observarse para adoptar el reglamento del Acuerdo. Así, el 11 

de octubre del 2023, culminó la adopción del texto del Reglamento. 
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3. Sobre el texto del Reglamento: 

Memoranda Web 

3.1 El Reglamento fue suscrito el 25 de octubre del 2023 por la señora Ministra de Relaciones Exteriores, 
Embajadora Ana Cecilia Gervasi Díaz, por parte del Perú, y el señor Gustavo Manrique Miranda, Ministro del 
Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana, por parte del Ecuador, durante la "Conmemoración 

del 25° Aniversario de la Suscripción de los Acuerdos de Paz de Brasilia entre el Perú y el Ecuador". 

3.2 En atención al objeto de las reuniones mencionadas en el apartado 2 precedente, se adoptaron 
disposiciones relativas a: 

a. El objeto y ámbito de aplicación del Reglamento (artículos 1 y 2); 

b. Los términos utilizados en su texto, a efectos de esclarecer y desarrollar algunos términos utilizados 

en el Acuerdo (artículo 3), como "Comisión Binacional GIRH" (para referirse a la entidad creada por 

el Acuerdo), la "Comisión" (para referirse al órgano de mayor jerarquía en la Comisión Binacional 

GIRH), la Secretaría Técnica Binacional (entendida como un colegiado que sería liderado por un 

Secretario Técnico Binacional, de acuerdo a la lectura conjunta del literal b) del artículo 6 y el artículo 

10 del Acuerdo, entre otros. 

c. La conformación de los órganos de la Comisión Binacional GIRH (artículos 5 al 7), sus miembros 

(artículos 9 y 10), funciones (artículos 11 al 14), reuniones (artículo 15) y toma de decisiones (artículo 

16); 

d. El alcance de los Planes GIRH por Cuencas (artículos 18 al 21); 

e. La gestión de la información que se pueda producir en el marco de la Comisión Binacional GIRH 

(artículos 22 al 23), la cual se gestionará conforme al marco normativo nacional de las Partes del 

Acuerdo; 

f. La vigencia y entrada en vigor del Reglamento (artículo 29). 

3.3 Esa Dirección General, en el Memorándum N° DGT011712023, ha afirmado que el Reglamento tiene 
naturaleza jurídica de tratado ya que contempla derechos y obligaciones para las Partes, en virtud del 
Derecho Internacional. 

3.4 Cabe mencionar que, el 01 de marzo del presente año, la Embajada del Ecuador informó a esta 
Cancillería que, por su parte, acababa de cumplir con los requisitos internos requeridos para la entrada en 
vigor del Reglamento[9], esto en aplicación del artículo 29 del mismo instrumento. Además, el 16 de mayo 
de este año se llevará a cabo la reunión de la Comisión Binacional GIRH, por la que se traspasará la 
Presidencia Pro Térripore al representante respectivo de la República del Perú, esto en atención a lo 
dispuesto en el artículo 9 del Acuerdo. 

4. Qpiniones favorables de la DSL  y de los sectores involucrados: 

Opinión favorable de la DSL: 

4.1 El Reglamento es fruto del esfuerzo por parte del Perú y el Ecuador para lograr una adecuada gestión y 
uso sostenible de los recursos hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterizas de ambos países. 
Inicialmente, dichos esfuerzos se enfocaban en la promoción, con carácter prioritario, de la adecuada 
gestión y uso sostenible de los recursos hídricos; así como en la necesidad de implementar una gestión 
integral de las cuencas. Posteriormente, se buscó consolidar la cooperación internacional bilateral para el 
aseguramiento de la utilización equitativa y razonable de los cursos de agua y de las cuencas hidrográficas 
transfronterizas; así como para el aprovechamiento sostenible, la conservación y la protección de estos 
recursos, entre otros. Es en este marco que se suscribió y entró en vigencia el Acuerdo. 

4.2 De conformidad con lo descrito en el apartado 1 precedente, la correcta implementación y ejecución del 
Acuerdo requiere el establecimiento de los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional 
GIRH y de sus órganos e instrumentos, estos lineamientos han sido instituidos y adoptados en el 
Reglamento. Asimismo, este documento establece les directrices para la formulación, ejecución y 
supervisión de las actividades de los Comités GIRH por Cuencas[101 y de los Planes GIRH por Cuencas que 
para los mismos establecen. Esto en consideración de que los Comités GIRH por Cuencas son el espacio 
inicial de diálogo y monitoreo de las actividades de la Comisión Binacional GIRH, y los Planes GIRH por 
Cuencas concretan los acuerdos y compromisos entre las partes involucradas. 
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4.3 A estos efectos, el Reglamento prevé que las partes involucradas en los Comités GIRH por Cuencas y, 
en general, en la Comisión Binacional GIRH, comprenderán autoridades gubernamentales e instituciones 
públicas, organizaciones de usuarios, empresas prestadoras del servicio de agua y comunidades nativas o 
campesinas involucradas en cada cuenca transfronteriza. 

4.4 Se debe considerar además que la negociación del Acuerdo tomó más de 6 años y fue recibido con altas 
expectativas por parte de las juntas de regantes de las cuencas del Puyango —Tumbes, el Catamayo — 

Chira, y Zarumilla. Además, la población de estas zonas ha reportado problemáticas relativas a la 
contaminación en dichas cuencas. Así, por ejemplo, la implementación efectiva del Acuerdo representa la 
oportunidad de constituir los espacios de diálogo que finalmente les permita alcanzar soluciones a los 
importantes problemas que afectan los recursos hídricos, siendo estos principalmente los Comités GIRH por 
Cuencas. 

4.5 En este sentido, el Reglamento es altamente relevante en la materia, pues su entrada en vigor viabilizará 
la constitución adecuada de los Comités GIRH por Cuencas y el efectivo funcionamiento de la Comisión 
Binacional GIRH, esperando así lograr una gestión integrada de las nueve cuencas hidrográficas 
transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador, y promover una actitud cooperativa 
entre los diversos actores involucrados a efectos de resolver los problemas que afectan las nueve cuencas 
transfronterizas. 

Opinión favorable del MIDAGRI: 

4.6 Mediante el Oficio RE (DSL) N° 2-9-13/171 de fecha 19 de abril de 2024, la DSL solicitó al MIDAGRI una 
nueva opinión técnica sobre el Reglamento, la cuál debía desarrollar las ventajas y/o desventajas de 
aceptarlo, y precisar si el mismo se encuentra conforme con la normativa interna peruana o si requería de la 
emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución, omitiendo pronunciarse 
además sobre materias que exceden su competencia. Además, se le solicitó que su opinión incluya la 
opinión técnica de la ANA. 

4.7 A través del Oficio N° 0603-2024-MIDAGRI-SG/OGPP, el MIDAGRI expresó su conformidad respecto del 

Reglamento mediante el Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI de la Dirección de la Oficina de 
Cooperación y Asuntos Internacionales de fecha 13 de mayo de 2024. En este documento, el MIDAGRI 
opina que el Reglamento está alineado a las políticas públicas, estrategias, marco legal, lineamientos, 
objetivos y procesos de los Planes Nacionales relacionados a la gestión integrada de los recursos hídricos 
en general[11]. Además, que considera la viabilidad técnica de este instrumento y que el mismo no colisiona 
con el marco normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú[12]. 

4.8 Asimismo, el MIDAGRI canalizó la opinión técnica de la ANA, misma que ha sido plasmada en los 
siguientes documentos: el Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de la Dirección de Planificación y 
Desarrollo de los Recursos Hídricos (en adelante, la "DPDRH") de fecha 30 de abril de 2024, y el Informe 
Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ de la Oficina de Asesoría Jurídica (en adelante, la "OAJ") del 02 de mayo de 
2024. En el primer documento, la DPDRH desarrolla la opinión técnica favorable de la ANA (punto 2.1 del 
informe en cuestión) sobre el texto del Reglamento, señalando que se encuentra en el contexto de sus 
competencias pronunciarse sobre el mismo, pues esta entidad es el ente rector y máxima autoridad técnico 
— normativa del Sistema Nacional de Gestión de los Recursos Hídricos (en adelante, el "SNGRH"). 

4.9 Al respecto, el SNGRH se conforma por el conjunto de instituciones, principios, normas, procedimientos, 

técnicas e instrumentos mediante los cuales el Estado desarrolla y asegura la gestión integrada, participativa 
y multisectorial de los recursos hídricos en los ámbitos de cuencas, además promueve el aprovechamiento 
sostenible, la conservación, la preservación de la calidad y el incremento de los recursos hídricos[13]. Este 
sistema fue creado con el objeto de conducir los procesos de gestión integrada y de conservación de dichos 
recursos en los ámbitos de cuencas, así como, para establecer espacios de coordinación y concertación 
entre las entidades de la administración pública y los actores involucrados en dicha gestión[14]. 

4.10 En ese marco, la DPDRH resalta que algunas funciones de la ANA[15], como responsable del 

funcionamiento del SNGRH, están estrechamente vinculadas con el contenido del Reglamento. Sin perjuicio 
de lo anterior, en atención a lo establecido en el artículo 33 de la Ley N° 29338, dicha Dirección participó en 
la elaboración del texto del Reglamento con la Cancillería. 

4.11 Asimismo, la DPDRH considera que el objeto del Reglamento, expresado en su artículo 1, permitirá la 
aplicación de un mecanismo conjunto de gestión integrada de los recursos hídricos que considerará los 
marcos normativos nacionales sobre la materia (literal a del punto 2.1 del Informe). Además, este 
mecanismo de gestión conjunta favorecerá el ejercicio de las funciones de la DPDRH conforme a la 

o 

o 
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normativa nacional (literal a del punto 2.1 del Informe). En ese sentido, la DPDRH señala que el Reglamento 
"complementa" en el contexto transfronterizo las labores que la ANA deberá realizar en el lado peruano de la 

frontera, como, por ejemplo, cuantificar la población beneficiaria ("población objetivo"). 

4.12 Por otro lado, tal como se demuestra en la Tabla N° 01 del párrafo 2.1 del Informe de la DPDRH, la 

ANA considera que el Reglamento resulta ventajoso para el Perú. Esto en el sentido que se le asigna una 
calificación "ALTA" a los beneficios que generaría la implementación del Reglamento. Algunos de los 
beneficios identificados refieren que la ejecución de este instrumento contribuirá al cumplimiento de las 
metas 6.5.1 y 6.5.2 de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, contribuirá al cumplimiento de la Misión y Plan 
Estratégico Institucional (PEI) 2023 — 2027, fortalecerá el funcionamiento del SNGRH en las cuencas sobre 
las cuales tendrá competencia, promoverá una gestión participativa y multisectorial del agua, y promoverá la 
conformación de Consejos de Recursos Hídricos o Comités de Subcuencas. 

4.13 De esta manera, el Informe de la DPDRH concluye que el Reglamento concuerda con las políticas 
públicas, estrategias, marco legal, lineamientos, entre otros, que conserva una "estrecha relación con la 
gestión integrada de recursos hídricos", tiene un impacto favorable, y no requerirá emisión, modificación o 
derogacion de normas con range de ley para su ejecución. 

4.14 Por su parte, en el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, la OAJ concluye que el Reglamento es un 
instrumento derivado del Acuerdo respecto del cual otorga su opinión favorable (punto 3.1 del Informe). 
Agrega que este no colisiona con la Ley N° 29338 ni su reglamento, por lo que no requiere la emisión, 
modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución (punto 2.34 del Informe). 

4.15 Los puntos 2.24 al 2.28 del Informe Legal de la OAJ presentan recomendaciones sobre algunos 
aspectos a ser esclarecidos al interior de la Comisión Binacional de la GIRH. La negociación de estos temas 
tendrá lugar posteriormente, dentro del marco establecido en el Reglamento y una vez que este entre en 
vigor. 

Opinión favorable del MINAM: 

4.16 En base a la opinión del Memorándum N° DGT004802024, mediante el Oficio RE (DSL) N° 2-21-C/219, 
la DSL solicitó nuevamente al MINAM su parecer especializado respecto del Reglamento, la cuál debía 
desarrollar las ventajas y/o desventajas de aceptarlo, y precisar si el mismo se encuentra conforme con la 
normativa interna peruana o si requería de la emisión, modificación o derogación de normas con rango de 
ley para su ejecución, omitiendo pronunciarse además sobre materias que exceden su competencia. 

4.17 De acuerdo con los puntos 2.25 al 3.1 del Informe N° 00133-2024-MINAMNMGA/DGCA/DCAE, 
remitido a la Cancillería mediante el Oficio N° 00293-2024-MINAMNMGA/DGCA, el MINAM ratificó su 
opinión favorable respecto al Reglamento en los términos recomendados por esa Dirección General. Así, el 
MINAM agregó que resultaría desventajoso "no aceptar" el Reglamento pues no permitiría la implementación 
del Acuerdo, perdiendo así la oportunidad de contar con un espacio permanente de coordinación binacional 
entre Perú y Ecuador y desde el cual se puedan implementar decisiones y compromisos multisectoriales 
para atender los temas vinculados a la gestión integrada de los recursos hídricos transfronterizos entre estos 
países. Concluyó también que el Reglamento se encuentra en línea con lo establecido en el Acuerdo y su 
contenido es acorde con la normativa ambiental. 

5. Conclusión:

Habiéndose completado los requisitos recogidos en el Memorándum N° DGT004802024, mucho se 
agradecerá a esa Dirección General dar trámite al proceso de perfeccionamiento interno del referido 
instrumento. Para mayor detalle se adjunta al presente, el acta de la reunión, el texto del Reglamento, las 
opiniones favorables del MIDAGRI —ANA y el MINAM, así como el texto del Reglamento en formato Word. 

O 

[1] Ver el artículo 3 del Acuerdo. 

[2] Ver el artículo 2 del Acuerdo. 

[3] Ver el artículo 2 del Acuerdo. 

[4] Ver el artículo 1 del Acuerdo. 

[5] Ver los artículos 2 y 3 del Acuerdo. L1 
https://stdweb.rree.gob.pe/Aplicaciones/Reingenieria/MM/memoweb.nsfNer_Memo.xsp 5/6 



28/5/24, 10:50 a.m. 

[6] Ver el literal a) del artículo 6 del Acuerdo. 

[7] Ver el literal b) del artículo 6 y el artículo 10 del Acuerdo. 
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[8] Ver el literal c) del artículo 6 y el artículo 11 del Acuerdo. 

[9] Esta notificación fue puesta en conocimiento de la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos 

Antárticos mediante el Memorándum N° DGT002622024. 

[10] Órgano de la Comisión Binacional GIRH. 

[11] Ver los apartados 2.2.1 y 2.2.3 del Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAl. 

[12] Ver el apartado 2.2.3 del Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAl. 

[13] Ver los artículos III, 9 y 11 de la Ley N° 29338, Ley de Recursos Hídricos. 

[14] Ver el artículo 9 de la Ley N°29338. 

[15] El informe refiere al artículo 15 de la Ley N° 29338. 
Lima, 15 de Mayo del 2024 

María Elvira Velásquez Rivas-Plata 
Embajadora 

Directora General de Soberanía Límites y Asuntos Antárticos 

C.C: SUD,DGA 
FRV 

Este documento ha sido impreso por Bruno Guevara Maraví, quien asume la responsabilidad sobre el uso y 
destino de la información contenida. 28/05/24 10:42 AM 

Anexos 

Reglamento CB9C firmado.pdf 
REGLAMENTO CB9C 110ct Perú (texto a imprimir para la suscripción).docx 
OF 603-2024-MIDAGRI.pdf 
OF 293-2024-DGCA MINAM.pdf 
Acta de la reunión.pdf 

Proveidos 

Proveido de Fiorella Nalvarte (15/05/2024 14:33:07) 
Derivado a Pablo Andrés Moscoso de la Cuba 
Estimado Pablo favor atender, gracias. 

Proveido de Pablo Andrés Moscoso de la Cuba (15/05/2024 15:05:14) 
Derivado a Oscar Manuel Pajares Polar, Bruno Guevara Maraví 

Proveido de Welter Antonio Moscoso Rios (15/05/2024 15:29:13) 

Derivado a Bruno Mario Iriarte Noriega, Canto Yolanda Castro Castañeda, Sebastián Higueras García, Diego 
Alberto Otárola Azabache 

C 
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PERU 
Ministerio 
de Desarrollo Agrario 
y Riego 

"Decenio de la Igualdad de oportunidades para mujeres y hombres" 
"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia y de la conmemoración de las heroicas batallas 

de Junín y Ayacucho" 

Lima, 13 de mayo de 2024 

OFICIO Nro 0603-2024-MIDAGRI-SG/OGPP 

Señor 
María Elvira Velásquez Rivas-Plata 
Directora General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Presente.-

Asunto Opinión sobre el Reglamento de la Comisión Binacional GIRH Perú 
- Ecuador (Reglamento CB9C) 

Referencia : a) OFICIO N° 0373-2024-ANA-J 
b) INFORME N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI 
c) INFORME LEGAL N° 0413-2024-ANA-OAJ 

Tengo el agrado de dirigirme a usted, en atención al documento de la referencia a), 
mediante el cual la Autoridad Nacional del Agua (ANA) remite el Informe N° 0025-2024-
ANA-DPDRH/EDMI, emitido por la Dirección de Planificación y Desarrollo de los 
Recursos Hídricos y el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, elaborado por la Oficina 
de Asesoría Jurídica, a través de los cuales emite opinión favorable al proyecto de 
Reglamento del "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador". 

Al respecto, se remite el Informe N° 194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI, elaborado 
por la Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales, que esta Oficina General 
hace suyo, con el cual se emite opinión favorable, para conocimiento y fines. 

Sin otro particular, hago propicia la oportunidad para expresarle los sentimientos de mi 
especial consideración y estima. 

Atentamente, 

Firmado digitalmente por CUBA 
ARANA William Jeaue FAU 
20131372931 hard 
Motivo: Soy el autor del documento 
Fecha: 13.05.2024 10:39:48 -0500 

Firmado Digitalmente 

William Jesús Cuba Arana 
Director General 
Oficina General de Planeamiento y Presupuesto 

WJCA/NMB/ssv CUT N° 24428-2024 

Esta es una copia auténtica imprimible de un documento 
electrónico archivado en el Ministerio de Desarrollo Agrario 
y Riego, aplicando lo dispuesto por el Art. 25 de D.S. 070-
2013-PCM y la Tercera Disposición Complementaria Final el 
D.S. 026-2016-PCM. Su autenticidad e integridad pueden 
ser contrastadas a través de la siguiente dirección web: 
https://sisgedconsultaexterna.midagri.gob.pe/ ingresando el 
código KLMN8CEECI y el número de documento. 

a l ' y/10 BICENTENARIO " 
PERÚ 
2024 /MIL 
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Jirón Cahuide 805 
Jesús María — Lima, Perú 

T:(511) 209-8600 
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PERÚ 
Ministerio 
de Desarrollo Agrario 
y Riego 

Oficina de Cooperación y 
Asuntos Internacionales 

"Decenio de la Igualdad de oportunidades para mujeres y hombres" 

"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia y de la conmemoración de las heroicas batallas 

de Junín y Ayacucho" 

Para 

Asunto 

Referencia : 

INFORME Nro 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI 

William Jesus,Cuba Arana 
Director General 
MINAGRI-OGPP 

Opinión al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador" 

a) OFICIO N° 0373-2024-ANA-J 
b) INFORME N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI 
c) INFORME LEGAL N° 0413-2024-ANA-OAJ 

Fecha Lima, 10 de mayo de 2024 

Tengo el agrado de dirigirme a usted con relación al documento a) de la referencia 
mediante la cual la Autoridad Nacional del Agua (ANA) remite el Informe N° 0025-
2024-ANA-DPDRH/EDMI, emitido por la Dirección de Planificación y Desarrollo de 
los Recursos Hídricos y el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, elaborado por la 
Oficina de Asesoría Jurídica, a través de los cuales se emite opinión expresando la 
conformidad al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador". 

Al respecto, se informa lo siguiente: 

1. ANTECEDENTES 

1.1 Mediante OF. RE (DSL) N° 2-9-B/171 (23.04.2024) el Ministerio de Relaciones 
Exteriores solicita la opinión técnico-legal del "Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador CB9C", dado que se requiere iniciar el proceso de perfeccionamiento 
interno, siendo necesario que el MIDAGRI canalice la opinión favorable de la ANA, 
la misma que ha sido emitida mediante los Informes 0258-2024-ANA-OAJ y 0013-
2024-ANA-DPDRH/EDMI de marzo de 2024. 

1.2 Mediante OFICIO N° 0006-2024-ANA-DPDRH (24.04.2024) el Director de la 
Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos de la Autoridad 
Nacional del Agua (ANA) informa al Director General de la Dirección General de 
la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto del MIDAGRI (OGPP) que 
mediante OFICIO N° 0218-2024-ANA-J se remitió al Ministerio de Relaciones 
Exteriores conformidad al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la 
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Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador". Asimismo, acompaña el Informe N° 0013-2024-ANA-DPDRH/EDMI, 
emitido por la Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos y el 
Informe Legal N° 0258-2024-ANA/OAJ de la Oficina de Asesoría Jurídica, dando 
la conformidad al proyecto del Reglamento citado. 

1.3 Mediante OFICIO N° 0536-2024-MIDAGRI-SG/OGPP (26.04.2024) el Director 
General de la Oficina General de Planeamiento y Presupuesto del MIDAGRI 
(OGPP) remite al Ministerio de Relaciones Exteriores el Informe N° 0176-2024-
MIDAGRISG/OGPP-OCAI en el cual la Oficina de Cooperación y Asuntos 
Internacionales (OCA') emite opinión favorable para la aprobación del Reglamento 
de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de 
las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador CB9C. Asimismo, se concluye que el sector agrario y de 
riego no es competente para pronunciarse sobre los alcances del artículo 56 de la 
Constitución Política del Perú respecto al Reglamento, en tanto es potestad del 
Ministerio de Relaciones calificar si el mismo versa sobre las materias 
contempladas en el referido dispositivo constitucional. 

1.4 Mediante comunicación telefónica del 26 de abril de 2024, el señor Carlos Briceño 
Salazar, Director de la Dirección de Asuntos Marítimos de la Dirección General de 
Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos solicita a la Oficina de Cooperación y 
Asuntos Internacionales (OCAI) que el OF. RE (DSL) N° 2-9-13/171 (23.04.2024) 
sea remitido al Director de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los 
Recursos Hídricos de la Autoridad Nacional del Agua (ANA), a fin que se emita 
opinión al Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador, evitando pronunciarse si el mismo 
versa sobre las materias contempladas en el artículo 56 de la Constitución Política 
del Perú, lo cual corresponde calificar a la Cancillería. Asimismo, hizo notar la 
necesidad que la opinión del sector no debía contener opiniones en contrario ni 
opuestas entre el MINAGRI como ente rector en materia agraria y sus órganos 
adscritos. 

1.5 Mediante correo electrónico de la Oficina de Cooperación y Asuntos 
Internacionales (OCAI) del MIDAGRI (29.04.2024) remitió a la Dirección de 
Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos de la ANA la Ayuda Memoria 
relativa al pedido de opinión del Ministerio de Relaciones Exteriores realizado con 
el OF. RE (DSL) N° 2-9-13/171 sobre el Reglamento de la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador, 
recomendando dejar sin efecto el Informe 0258-2024-ANA-OAJ e Informe 0013-
2024-ANA-DPDRH/EDMI y emitir nuevos informes sin el pronunciamiento relativo 
al artículo 56 de la Constitución Política del Perú, a fin de mantener la consistencia 
y congruencia de la opinión sectorial. 
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1.6 Mediante OFICIO N° 0373-2024-ANA-J la ANA remite al MIDAGRI el Informe N° 
0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI emitido por la Dirección de Planificación y 
Desarrollo de los Recursos Hídricos y el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, 
elaborado por la Oficina de Asesoría Jurídica, a través de los cuales se emite 
opinión expresando la conformidad al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú 
y la República del Ecuador". 

2. ANALISIS 

El presente Informe se realiza en virtud de las competencias de la Oficina de 
Cooperación y Asuntos Internacionales (OCAI) establecidas en el Reglamento de 
Organización y Funciones (ROF), aprobado mediante Resolución Ministerial N° 080-
2021-MIDAGRI, de fecha 25 de marzo de 2021, el cual en su Art. 34, literal c) 
dispone la siguiente función: "Emitir opinión técnica y brindar asesoramiento en 
materia de cooperación técnica y asuntos internacionales". 

2.1 Del "Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador CB9C" 

El "Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República 
del Perú y la República del Ecuador CB9C", suscrito el 25 de octubre del 2023, con 
ocasión de la "Conmemoración del 25° Aniversario de la Suscripción de los 
Acuerdos de Paz de Brasilia entre el Perú y el Ecuador", fue adoptado en el marco 
del artículo 13 del "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador" y en atención al Compromiso 
6 del Eje Asuntos Ambientales, Energéticos y Mineros contenido en el Plan de 
Acción de Loja 2022, siendo además parte del esfuerzo para lograr una adecuada 
gestión y uso sostenible de las 9 cuencas transfronterizas. 

Al respecto, teniendo en cuenta que la Cancillería debe iniciar el proceso de 
perfeccionamiento interno del referido Reglamento, solicita la opinión técnico — legal 
del sector, la cual debe desarrollar las ventajas y/o desventajas de aceptarlo, y 
precisar si se encuentra conforme con la normativa interna peruana o se requiere 
de la emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su 
ejecución, siendo necesario que el MIDAGRI canalice la opinión favorable de la 
ANA, la misma que ha sido emitida mediante los Informes 0258-2024-ANA-OAJ y 
0013-2024-ANA-DPDRH/EDMI de marzo de 2024, evitando pronunciarse si el 
mismo versa sobre las materias contempladas en el artículo 56 de la Constitución 
Política del Perú, lo cual corresponde calificar a la Cancillería. 

2.2 De la opinión de la Autoridad Nacional del Agua (ANA) sobre el 
Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 

o 
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Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador CB9C 

2.2.1 De la opinión de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los 
Recursos Hídricos de la ANA 

Mediante Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI emitido por la Dirección de 
Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos de la ANA se señala que se ha 
realizado la actualización del informe conforme a lo señalado por el Ministerio de 
Desarrollo Agrario y Riego y que se han acogido las recomendaciones de la Oficina 
de Asesoría Jurídica de la ANA. 

Asimismo, se destaca que de la revisión de la base normativa vinculada con la 
articulación de las acciones previstas en el Reglamento de la Comisión Binacional 
GIRH, se advierte un alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco legal; 
lineamientos, objetivos y procesos de los Planes Nacionales, que conservan 
estrecha relación con la gestión integrada de recursos hídricos, por lo que se emite 
Opinión técnica favorable. Igualmente, se sostiene que el análisis técnico permitió 
identificar ventajas y desventajas y en ese sentido su impacto en los beneficios 
previstos es favorable, por lo cual es factible aceptarlo técnicamente. 

Respecto a la conformidad con la normativa interna peruana, la ANA concluye, que 
el "reglamento del acuerdo no colisiona con el marco normativo vigente en materia 
de recursos hídricos en el Perú", y por ello, no requerirá la emisión, modificación o 
derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

2.2.2 De la opinión de la Oficina de Asesoría Jurídica de la ANA 

En su INFORME LEGAL N° 0413-2024-ANA-OAJ, la Oficina de Asesoría Jurídica 
de la ANA refiere que conforme a lo señalado por la Oficina de Cooperación y 
Asuntos Internacional (OCAI) del MIDAGRI, a través de la Ayuda Memoria N° 0003-
2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI-SS, se deja sin efecto el Informe Legal N° 0258-
2024-ANA-OAJ. 

Igualmente se concluye que el Reglamento de la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador CB9C no 
colisiona con la Ley N° 29338, Ley de Recursos Hídricos ni su reglamento aprobado 
por Decreto Supremo N° 001-2010-AG, no requiriendo la emisión, modificación o 
derogación de normas con rango de ley para su ejecución, por lo que, se opina 
favorablemente para su aprobación. 

2.2.3 De la Opinión de la Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales 

La Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales (OCAI), en el marco de sus 
funciones y conforme a la opinión técnica y legal de la ANA recogidas en el presente 
informe, emite opinión favorable para la aprobación del Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 359 
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Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador CB9C, con miras a su perfeccionamiento y entrada en vigor, destacando 
que el mismo contiene el alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco 
legal; lineamientos, objetivos y procesos de los Planes Nacionales relacionados con 
la gestión integrada de recursos hídricos; igualmente, se identifican ventajas y 
desventajas y en ese sentido su impacto en los beneficios previstos es favorable, 
por lo cual es factible aceptarlo técnicamente; asimismo, no colisiona con el marco 
normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú. 

Cabe precisar que en atención a la recomendación del Ministerio de Relaciones 
Exteriores, la Oficina de Asesoría Jurídica de la ANA resuelve dejar sin efecto el 
Informe Legal N° 0258-2024-ANA-OAJ y la Dirección de Planificación y Desarrollo 
de los Recursos Hídricos de la ANA omite pronunciarse respecto al artículo 56 de 
la Constitución Política del Perú, en la misma línea de lo indicado en la Ayuda 
Memoria N° 0003-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI-SS, con lo cual se mantiene la 
consistencia y congruencia de la opinión sectorial expresada por el MIDAGRI en el 
Informe N° 0176-2024-MIDAGRISG/OGPP-OCAI en el sentido que este sector no 
es competente para pronunciarse sobre los alcances del artículo 56 de la 
Constitución Política del Perú respecto al Reglamento, en tanto es potestad del 
Ministerio de Relaciones calificar si el mismo versa sobre las materias contempladas 
en el referido dispositivo constitucional. 

En ese sentido, conforme a lo solicitado por el Ministerio de Relaciones Exteriores 
mediante el presente informe se procede a canalizar la opinión técnica y la opinión 
legal de la ANA, las mismas que se encuentran contenidas en el Informe N° 0025-
2024-ANA-DPDRH/EDMI de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los 
Recursos Hídricos de la ANA y el Informe Legal N° 0413-2024-ANA/OAJ de la 
Oficina de Asesoría Jurídica de la ANA, respectivamente, que dan conformidad al 
proyecto del Reglamento citado. 

3. CONCLUSIONES 

3.1 La Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales — OCAI, en el marco de sus 
funciones y conforme a la opinión técnica y la opinión legal de la ANA recogidas en 
el presente informe, emite opinión favorable para la aprobación del Reglamento de 
la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador CB9C, las mismas que procede a canalizar, atendiendo a lo solicitado 
por el Ministerio de Relaciones Exteriores. 

3.2 Se mantiene la consistencia y congruencia de las opiniones emitidas por el 
MIDAGRI y la ANA sobre la potestad que corresponde al Ministerio de Relaciones 
Exteriores como sector competente de pronunciarse sobre los alcances del artículo 
56 de la Constitución Política del Perú respecto al Reglamento. 
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4. RECOMENDACIONES 

Remitir al Ministerio de Relaciones Exteriores el presente informe, a fin de atender 
la solicitud de dicha entidad de canalizar la opinión técnica y legal de la ANA, 
sustentadas en el Informe Técnico N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI e Informe 
Legal N° 0413-2024-ANA/OAJ. Para tal efecto, se ha elaborado un Oficio dirigido a 
la Directora General de Soberanía Límites y Asuntos Antárticos del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, para que de considerarlo, sea suscrito y se disponga su 
envío. 

Es cuanto informo a usted para los fines pertinentes. 

Atentamente, 

Firmado digitalmente por 
MARMANILLO BUSTAMANTE Noemi 
Elva FAU 20131372931 hard 
Motivo: Soy el autor del documento 
Fecha: 10.05.2024 12:55:25 -05:00 

Noemi Marmanillo Bustamante 
Directora 
Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales 

NMB/ssv 
CUT N° 24428-2024 
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VALENCIA MANCHEGO Roland Jesus 
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11.11111" Motivo: Por Encargo 

Autoridad Nacional del Agua 
Fecha: 06/05/2024 14:48:21

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 

"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración 

de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

CUT: 212827-2023 

San Isidro, 03 de mayo de 2024 

OFICIO N° 0373-2024-ANA-J 

Señor 
IVAN RAMOS PASTOR 
Viceministro de Desarrollo de Agricultura Familiar 
e Infraestructura Agraria y Riego 
Ministerio de Desarrollo Agrario y Riego 
Jirón Cahuide N° 805 
Jesús María.-

Asunto : Opinión al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador" 

Referencia : a) Correo electrónico de fecha 29.04.2024 
b) Ayuda Memoria N° 0003-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI-SS 

Tengo el agrado de dirigirme a usted con relación a los documentos de la referencia, mediante los 
cuales la Oficina de Cooperación y Asuntos Internacionales - OCAI del MIDAGRI, solicita la 
conformidad al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre 
la República del Perú y la República del Ecuador". 

Al respecto, se remite el Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI, emitido por la Dirección de 
Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos y el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, 
elaborado por la Oficina de Asesoría Jurídica, a través de los cuales se emite opinión expresando 
la conformidad al citado proyecto de Reglamento, teniendo en consideración los aspectos 
señalados en los citados informes. 

Es propicia la ocasión para expresarle las muestras de mi consideración. 

Atentamente, 

FIRMADO DIGITALMENTE 

ALONZO ZAPATA CORNEJO 
JEFE 
AUTORIDAD NACIONAL DEL AGUA 

AOAC/cash 
c.c. GG 

DPDRH 
OPP 

Calle Diecisiete N° 355, 
Urb. El Palomar - San 
Isidro 
T: (511) 513 7130 
www.gob.pe/ana 
www.gob.pe/midagri 
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Es grato dirigirme a usted para saludarlo y en relación a los documentos de la referencia para 

informar lo siguiente. 

1. ANTECEDENTES 

1.1 Del documento de la referencia, se advierte que el Ministerio de Relaciones Exteriores 

(MRE), con el oficio OF. RE (DSL) N° 2-9-6/171 solicitó al Ministerio de Desarrollo 

Agrario y Riego (MIDAGRI) emitir opinión técnica legal al documento "Reglamento 

del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 

Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República 

del Perú y la República del Ecuador" en adelante "Reglamento de la Comisión 

Binacional GIRH". 

1.2 En la ayuda memoria en referencia, MIDAGRI solicita a la ANA emitir nuevos informes 

en los términos requeridos por el Oficio OF. RE (DSL) N° 2-9-6/171 

1.3 El 14 de febrero de 2024, la Oficina de Asesoría Jurídica de la ANA, realizó 

recomendaciones para el perfeccionamiento de este Informe. 

2. ANÁLISIS: 

2.1 Alcances generales del proceso de aprobación del reglamento 

La solicitud se enmarca según los siguientes aspectos consultados: 

A) Opinión técnica favorable de su sector sobre el Reglamento. 

B) Las ventajas y/o desventajas de aceptarlo; y, 

C) Si es conforme con la normativa interna peruana o, en todo caso, requerirá la 

Calle Diecisiete N* 355, 
Urb. El Palomar - San 
Isidro 
T: (5111 513 7130 
www.gob.pe/ana 
www.gob.pe/midagri 

Esta es una copia auténtica imprimible de un documento 

electrónico archivado de ANA, aplicando lo dispuesto por el 

Art. 25 de D.S 070-2013-PCM y la Tercera Disposición 

Complementaria Final del D.S 026-2016-PCM. Su 

autenticidad e integridad pueden ser contrastadas a través 

de:https://sisged.ana.gob.pe/consultas e ingresando la 

siguiente clave : AC2353A6 

4eNTTNARIO 
It. P.01) 

1 70,Ze 



'irmado 
ligitalmente por 
lUISPE GUZMAN 
ianny Maria FAU 
10520711865 hard 
&Ovo: V°B 
'echa: 30/04/2024 
6:32:16 

PERU 
Ministerio 
de Desarrollo Agrario 
y Riego 

Liik... *" ANA Firmado digitalmente por MAYDANA 
ITURRIAGA Edwin Daniel FAU 
20520711865 hard 

aliell" Motivo: Soy el autor del documento 

Autoridad Nacional del Agua Fecha: 30/04/2024 16:40:09

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración 

de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 
A. Opinión técnica favorable de su sector sobre el Reglamento 

La ANA en relación a las funciones y competencias dadas por la Ley N° 29338. Ley 
de Recursos de Recursos Hídricos, y considerando los lineamientos del Sistema 
Nacional de Gestión de los Recursos Hídricos y la Política de Estado sobre 
Recursos Hídricos que convergen en la gestión coordinada con diferentes 
instituciones y la sociedad civil para la conservación y el uso sustentable del recurso 
hídrico, emite opinión técnica al respecto. 

Asimismo, y en correlación con lo indicado en el párrafo previo, según el Art 14 de la 
Ley de Recursos Hídricos: Ley N° 29338 dice que "La Autoridad Nacional es el ente 
rector y la máxima autoridad técnico-normativa del Sistema Nacional de Gestión de 
los Recursos Hídricos. Es responsable del funcionamiento de dicho sistema en el 
marco de lo establecido en la Ley.", por tanto, sus competencias están circunscritas 
al funcionamiento del Sistema Nacional de Gestión de Recursos Hídricos en territorio 
peruano y según el Artículo 33 Acuerdos multinacionales de la Ley 29338, "La 
Autoridad Nacional coordina con el Ministerio de Relaciones Exteriores la suscripción 
de acuerdos multinacionales que tengan por finalidad la gestión integrada del agua 
en las cuencas transfronterizas.". Por tanto, el Reglamento de la Comisión 
Binacional GIRH se encuentra en el contexto de sus competencias. 

Asimismo, en el marco del Plan Estratégico Institucional 2023-2027 de la ANA tiene 
seis (06) Objetivos Estratégicos Institucionales, los cuales deben ser considerados 
en la implementación del Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador. Estos Objetivos se centran 
en: 

Código 
0E1 

Objetivos Estratégicos Institucionales 
(2023-2027) 

Indicadores 

0E1.01 Promover la Planificación de los Recursos 
Hídricos para los actores de cuenca. 

Porcentaje de Cuencas 
Hidrográficas con Plan de Gestión 
de Recursos Hídricos aprobados 

0E1.02 Promover la sostenibilidad y recuperación 
de las fuentes naturales de agua y sus 
bienes asociados para la población. 

Porcentaje de cuencas 
hidrográficas evaluadas en 
cantidad 

0E1.03 Incrementar la seguridad jurídica del uso de 
los recursos hídricos para el usuario 
multisectorial del agua. 

Porcentaje de usuarios de agua 
formalizados 

0E1.04 Asegurar información oportuna y confiable 
de los recursos hídricos y sus bienes 
asociados para la población. 

Porcentaje de cuencas 
hidrográficas con información de 
recursos hídricos sistematizada 

0E1.05 Fortalecer la Gestión Institucional. Porcentaje de atención oportuna 
brindada a Usuarios con 
expedientes del Texto Único de 
Procedimientos Administrativos 

0E1.06 Promover la gestión de riesgos de desastres 
para los actores de cuenca. 

Número de Intervenciones para la 
gestión de riesgos de desastres 
efectuados. 
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La Ley Recursos Hídricos establece el principio 10. "Principio de gestión integrada 
participativa por cuenca hidrográfica", por tanto, el Ecuador y el Perú tienen 9 cuencas 
transfronterizas, cuya aplicación para la GIRH está delimitada por la unidad 
hidrográfica, en la cual se enmarca el Reglamento de la Comisión Binacional 
GIRH Perú — Ecuador. 

Del Reglamento de la Comisión Binacional GIRH, se precisa que: 

i. El ámbito material del Reglamento de la Comisión Binacional GIRH, se 
circunscribe a las funciones y atribuciones propias de la ANA, establecidas en el 
marco legal vigente, en los siguientes aspectos: 

Funciones: Según el Artículo 15. Funciones de la Autoridad Nacional, las 
funciones que están vinculadas en el reglamento de la Comisión Binacional 
GIRH, son las siguientes: 
"2. establecer los lineamientos para la formulación y actualización de los planes de 
gestión de los recursos hídricos de las cuencas, aprobarlos y supervisar su 
implementación; 
3. proponer normas legales en materia de su competencia, así como dictar normas y 
establecer procedimientos para asegurar la gestión integral y sostenible de los recursos 
hídricos; 
4. elaborar el método y determinar el valor de las retribuciones económicas por el 
derecho de uso de agua y por el vertimiento de aguas residuales en fuentes naturales de 
agua, valores que deben ser aprobados por decreto supremo; así como, aprobar las 
tarifas por uso de la infraestructura hidráulica, propuestas por los operadores hidráulicos; 
6. declarar, previo estudio técnico, el agotamiento de las fuentes natura- les de agua, 
zonas de veda y zonas de protección, así como los estados de emergencia por escasez, 
superávit hídrico, contaminación de las fuentes naturales de agua o cualquier conflicto 
relacionado con la gestión sostenible de los recursos hídricos, dictando las medidas 
pertinentes; 
7. otorgar, modificar y extinguir, previo estudio técnico, derechos de uso de agua, así 
como aprobar la implementación, modificación y extinción de servidumbres de uso de 
agua, a través de los órganos desconcentrados de la Autoridad Nacional; 
8. conducir, organizar y administrar el Sistema Nacional de Información de Recursos 
Hídricos, el Registro Administrativo de Derechos de Agua, el Registro Nacional de 
Organizaciones de Usuarios y los demás que correspondan; 
9. emitir opinión técnica previa vinculante para el otorgamiento de autorizaciones de 
extracción de material de acarreo en los cauces naturales de agua; 
10. supervisar y evaluar las actividades, impacto y cumplimiento de los objetivos del 
Sistema Nacional de Gestión de los Recursos Hídricos; 
11. emitir opinión técnica vinculante respecto a la disponibilidad de los recursos hídricos 
para la viabilidad de proyectos de infraestructura hidráulica que involucren su utilización; 
12. ejercer jurisdicción administrativa exclusiva en materia de aguas, desarrollando 
acciones de administración, fiscalización, control y vigilancia, para asegurar la 
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preservación y conservación de las fuentes naturales de agua, de los bienes naturales 
asociados a estas y de la infraestructura hidráulica, ejerciendo para tal efecto, la facultad 
sancionadora y coactiva; 
13. establecer los parámetros de eficiencia aplicables al aprovechamiento de dichos 
recursos, en concordancia con la política nacional de/ambiente; 
14. reforzar las acciones para una gestión integrada del agua en las cuencas menos 
favorecidas y la preservación del recurso en las cabeceras de cuencas;" 

Atribuciones: Según el Art 33 Acuerdos multinacionales de la Ley de Recursos 
Hídricos: Ley N° 29338 "La Autoridad Nacional coordina con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores la suscripción de acuerdos multinacionales que tengan por 
finalidad la gestión integrada del agua en las cuencas transfronterizas.", por tanto, 
Reglamento del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador ha sido coordinado con 
el Ministerio de Relaciones Exteriores, debido al ámbito de la propuesta del 
acuerdo en las 09 cuencas transfronterizas del Perú y Ecuador. 

ii. Por otro lado, el Reglamento de la Comisión Binacional GIRH en análisis tiene por 
objeto "establecer los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Trans fronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador, establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al "Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Trans fronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador"; así como también, para la formulación, 
ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas, en las 
fuentes naturales del agua en sus distintas formas, conforme a los marcos 
normativos nacionales de las Partes." Por lo que, el objeto del reglamento de la 
Comisión Binacional GIRH proporciona a los países los lineamientos 
imprescindibles de esa comisión, considerando los marcos normativos 
nacionales de las partes. 

iii. Asimismo, de conformidad con el artículo N° 40 del Reglamento de Organización 
y Funciones de la ANA, aprobado con D.S N° 018-2017-MINAGRI, se establecen 
las funciones de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos 
Hídricos (DPDRH): 
Artículo 40.- Funciones de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los 
Recursos Hídricos 
La Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos tiene las 
siguientes funciones: 

a) Elaborar, proponer y supervisar la implementación de normas para el 
funcionamiento del Sistema Nacional de Gestión de Recursos Hídricos, 
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articulando y coordinando las acciones para su funcionamiento. 

b) Elaborar, proponer y supervisar la implementación de normas para la 
formulación de estudios de proyectos hidráulicos multisectoriales destinados al 
aprovechamiento sostenible de recursos hídricos, así como para la protección 
frente a eventos extremos, promoción de acciones y proyectos que incrementen 
la disponibilidad del agua frente al cambio climático. 

c) Elaborar, proponer y supervisar la implementación de normas para promover 
el desarrollo de la cultura del agua y capacidades en gestión integrada de 
recursos hídricos. 

d) Elaborar y proponer, en coordinación con los integrantes del Sistema Nacional 
de Gestión de Recursos Hídricos, la Política y Estrategia Nacional de Recursos 
Hídricos y el Plan Nacional de Recursos Hídricos, así mismo organizar y conducir 
su implementación y actualización en el marco de la Política Nacional del 
Ambiente y normatividad vigente. 

e) Elaborar y proponer lineamientos para la conformación de Consejos de 
Recursos Hídricos de Cuenca, así como para la formulación y actualización de 
los planes de gestión de los recursos hídricos en las cuencas; así como 
supervisar la implementación de los planes de gestión aprobados. 

t) Elaborar y proponer la delimitación de las unidades hidrográficas y de los 
ámbitos de los órganos desconcentrados de la Autoridad Nacional del Agua, para 
la gestión de los recursos hídricos. 

g) Coordinar con el Ministerio de Relaciones Exteriores la suscripción de 
instrumentos nacionales e internacionales que tengan por finalidad la gestión 
integrada de recursos hídricos en cuencas trans fronterizas. 

h) Promover, en coordinación con gobiernos regionales, gobiernos locales y 
entidades del Poder Ejecutivo la ejecución de los proyectos para implementar el 
Plan Nacional de Recursos Hídricos y en los Planes de Gestión de Recursos 
Hídricos de Cuenca, en el marco de la Política Nacional del Ambiente. 

i) Formular y participar en la ejecución de estudios de prein versión de proyectos 
hidráulicos multisectoriales destinados al aprovechamiento sostenible y 
conservación de recursos hídricos, así como para la protección frente a eventos 
extremos, promoción de acciones y proyectos que incrementen la disponibilidad 
del agua frente al cambio climático. 

I) Participar, promover, proponer y supervisar, en el marco del Sistema Nacional 
de Gestión del Riesgo de Desastres -S1NAGERD, las acciones de prevención y 
mitigación de daños por ocurrencia de eventos hidrológicos extremos y de menor 
magnitud asociados al cambio climático, en coordinación con los gobiernos 
regionales y locales. 

k) Elaborar directivas estableciendo criterios de diseño de Infraestructura 
hidráulica mayor, tales como presas, trasvases, así como obras de protección, 
cruce y provisionales en cauces naturales, proponiéndolas para el trámite de 
aprobación. 

I) Promover y conducir programas de educación, difusión y sensibilización sobre 
la importancia del agua para la humanidad y sistemas ecológicos, la 
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conservación, recuperación y uso sostenible de los recursos hídricos, generando 
conocimientos, conciencia y actitudes que propicien su buen uso, valoración y 
participación ciudadana en la gestión de recursos hídricos. 

m) Conducir el desarrollo de programas destinados al fortalecimiento de 
capacidades para la gestión integrada de los recursos hídricos. 

n) Conducir los procesos de comunicación educativa destinados al 
establecimiento de una cultura del agua y a la promoción de la gestión integrada 
de los recursos hídricos en el marco de la Política y Estrategia Nacional de 
Recursos hídricos. 

ñ) Promover, en coordinación con el Consejo de Recursos Hídricos de Cuenca y 
el Ministerio del Ambiente, los mecanismos de protección de cuenca a fin de 
contribuir a la protección del agua y bienes asociados, así como el diseño de los 
mecanismos para que los usuarios de agua participen activamente en dichas 
actividades. 

o) Proponer lineamientos para incorporar al régimen de incentivos los 
mecanismos de protección y conservación del agua y sus bienes asociados 
conforme a la normatividad vigente. 

p) Las demás que le asigne la Jefatura y le corresponda de acuerdo a la 
legislación vigente. 

El reglamento de la Comisión Binacional GIRH en análisis, favorece el 
ejercicio de las funciones de la DPDRH, ANA. 

• Población objetivo. 

El reglamento del acuerdo no precisa la población objetivo, se recomienda efectuar 
en la etapa de implementación el levantamiento de línea base (población 
objetivo), los cuales deben necesariamente alinearse a los objetivos del reglamento 
de la Comisión Binacional GIRH y el ámbito geográfico de aplicación. 

• Ámbito geográfico, lugar donde se desarrollaría el Acuerdo. 

El Reglamento del acuerdo, se aplica a la gestión integrada de los recursos hídricos 
de las 9 cuencas hidrográficas transfronterizas: Zarumilla, Puyango — Tumbes, 
Catamayo — Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre 
y Napo; conforme a los artículos 2°, 7° y 13° del Acuerdo, el cual es competencia 
de la ANA. 

• Alineamiento del Reglamento del acuerdo y el marco normativo vigente en 
materia de recursos hídricos: 

El artículo 9° de la Ley de Recursos Hídricos crea el Sistema Nacional de Gestión de 
los Recursos Hídricos-SNGRH con el objeto de articular el accionar del Estado, para 
conducir los procesos de gestión integrada y de conservación de los recursos hídricos 
en los ámbitos de cuencas, de los ecosistemas que lo conforman y de los bienes 
asociados; así como, para establecer espacios de coordinación y concertación entre 
las entidades de la administración pública y los actores involucrados en dicha gestión 
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con arreglo a la mencionada Ley; el reglamento de la Comisión Binacional GIRH 
complementa la acción bilateral en la gestión de las nueve cuencas 
transfronterizas. 

El artículo 100 de la Ley de Recursos Hídricos, establece que el SNGRH es parte del 
Sistema Nacional de Gestión Ambiental-SNGA y tiene por finalidad el 
aprovechamiento sostenible, la conservación y el incremento de los recursos hídricos, 
así como el cumplimiento de la política y estrategia nacional de recursos hídricos y el 
plan nacional de recursos hídricos en todos los niveles de gobierno y con la 
participación de los distintos usuarios del recurso, el reglamento de la Comisión 
Binacional GIRH acoge estos criterios en las nueve cuencas transfronterizas. 

La Ley de Recursos Hídricos en su artículo N°13.- Conformación e integrantes del 
SNGRH, señala que: "Está conformado por el conjunto de instituciones, principios, 
normas, procedimientos, técnicas e instrumentos mediante los cuales el Estado 
desarrolla y asegura la gestión integrada, participativa y multisectorial, el 
aprovechamiento sostenible, la conservación, la preservación de la calidad y el 
incremento de los recursos hídricos. Integran el SNGRH": 

• La Autoridad Nacional del Agua 

• Los Ministerios del Ambiente; de Agricultura; de Vivienda, Construcción y 
Saneamiento; de Salud; de la Producción; y de Energía y Minas. 

• Los gobiernos regionales y gobiernos locales a través de sus órganos 
competentes. 

• Las organizaciones de usuarios agrarios y no agrarios. 
• Las entidades operadoras de los sectores hidráulicos, de carácter sectorial y 

multisectorial. 
• Las comunidades campesinas y comunidades nativas 
• Las entidades públicas vinculadas con la gestión de los recursos hídricos 

El reglamento de la Comisión Binacional GIRH considera a estos actores del 
SNGRH en las nueve cuencas transfronterizas. 

El artículo N°14 de la Ley de Recursos Hídricos, menciona que, la Autoridad Nacional 
del Agua es el ente rector y la máxima autoridad técnico-normativa del SNGRH. Es 
responsable del funcionamiento de dicho sistema en el marco de lo establecido en la 
Ley, aspecto que es considerado en el reglamento al establecer en el Artículo 12° La 
Presidencia pro tempore "De conformidad con el artículo 9° de/Acuerdo, será ejercida 
por un periodo de dos (2) años, alternada y ad honorem, por el representante de la 
Autoridad del Agua de la Parte a la que le corresponda." 

Respecto al artículo N°15 del Reglamento de la Ley de Recursos Hídricos, en su 
artículo n°15 establece que, los gobiernos regionales y gobiernos locales, 
participan en la gestión de recursos hídricos de conformidad con sus leyes 
orgánicas, la Ley y el Reglamento. En tal virtud, tienen representatividad en el 
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Consejo Directivo de la ANA y en los Consejos de Recursos Hídricos de Cuenca, así 
mismo, coordinan entre sí y con la ANA, con el fin de armonizar sus políticas y 
objetivos sectoriales; evitar conflictos de competencia y contribuir con 
coherencia y eficiencia en el logro de los objetivos y fines del SNGRH; este 
aspecto también está previsto en el Reglamento del acuerdo en el Artículo 5° De la 
Comisión: ...La Parte peruana de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador estará 
conformada por tres (3) representantes permanentes: uno (1) del Ministerio de 
Agricultura y Riego, a través de la Autoridad del Agua, uno (1) del Ministerio de 
Relaciones Exteriores, y uno (1) del Ministerio del Ambiente. Asimismo, serán 
incorporados dos (2) representantes regionales: uno (1) de la Región Hidrográfica 
Pacífico, y uno (1) de la Región Hidrográfica del Amazonas". 

De acuerdo con el artículo N° 46 del Reglamento de Organización y Funciones de la 
ANA, aprobado con D.S N° 018-2017-MINAGRI, se establecen las funciones de las 
Autoridades Administrativas del Agua (AAA), establece las siguientes funciones: 

• Dirigir en el ámbito de su competencia el funcionamiento del Sistema Nacional de 
Gestión de Recursos Hídricos, coordinando y articulando permanentemente con 
sus integrantes las acciones necesarias para el cumplimiento de los objetivos de 
dicho sistema. 

• Otorgar, modificar y extinguir licencias de uso de agua, con excepción de lo 
previsto 

• Ejecutar el monitoreo de las fuentes naturales de aguas subterráneas, 
promoviendo acciones de conservación de acuíferos. 

• Realizar acciones de sensibilización, capacitación y campañas de difusión para el 
establecimiento de una cultura del agua que propicie su uso sostenible. 

Al respecto, líneas arriba se menciona la relación del marco normativo vigente (Ley 
de Recursos Hídricos, Reglamento de la Ley de Recursos Hídricos, Reglamento de 
Organización y Funciones de la ANA) y el Reglamento de la Comisión Binacional 
GIRH, facilitando este último la responsabilidad que tiene la ANA, para 
promover una gestión integrada, uso sostenible de los recursos hídricos y sus 
bienes asociados en el ámbito de las cuencas transfronterizas con Ecuador. 

• Revisión de Tratados y acuerdos bilaterales relacionados a la gestión de 
recursos hídricos entre Perú y Ecuador. 

En el Marco de las negociaciones realizadas entre Perú y Ecuador para la gestión de 
los recursos hídricos en las cuencas transfronterizas que comparten en los ámbitos 
de la vertiente del Pacifico y del Amazonas se realizaron los siguientes Convenios, 
Acuerdos y Declaraciones Binacionales: 

• "Convenio para el Aprovechamiento de las Cuencas Hidrográficas Binacionales 
Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira", suscrito en Washington el 27 de 
septiembre de 1971, 
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Este convenio tiene como finalidad realizar proyectos de aprovechamiento hídrico 
de riego y otros usos de aguas que tengan carácter binacional, así como 
programas de conservación de cuencas y de instalación de estaciones 
meteorológicas e hidrológicas, así como de medición de sedimentos. El Convenio 
crea una Comisión Mixta Peruano-ecuatoriana para la gestión de los proyectos. 

• "Acuerdo Amplio Ecuatoriano-Peruano de Integración Fronteriza, Desarrollo y 
Vecindad", suscrito el 26 de octubre de 1998; 

Mediante este acuerdo el Perú y el Ecuador se comprometen a otorgar la mayor 
prioridad a la integración fronteriza, la cooperación mutua y el desarrollo conjunto 
a través de la ejecución de programas, proyectos y actividades conjuntas, en el 
marco de las relaciones de buena vecindad que han decidido construir los dos 
Estados. 

• Acuerdo entre la República del Perú y la República del Ecuador suscrito el 22 de 
octubre de 2009; 

Mediante este acuerdo se establece la Comisión Binacional para la gestión 
integrada de los recursos hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador; 

• Declaración Presidencial suscrita en Laja el 26 de octubre de 2010, en ocasión de 
la realización del Encuentro Presidencial y IV Reunión del Gabinete Binacional de 
Ministros. 

Mediante esta declaración se instruyó a las autoridades competentes de los 
respectivos países adoptar urgentes acciones conjuntas para la resolución de los 
problemas de contaminación en las cuencas Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira; 

• X Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana, celebrada en la 
ciudad de Piura el 27 de octubre de 2011, 

Se encarga a las Cancillerías del Perú y de Ecuador, juntamente con las 
Autoridades Nacionales del Agua de ambos países, evaluar la conveniencia de la 
conformación y funcionamiento de una única Comisión Binacional para la gestión 
de todas las cuencas hidrográficas transfronterizas (Zarumilla; Puyango-Tumbes; 
Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Morona; Santiago; Pastaza; Conambo-Tigre; y, 
Napo); 

• Encuentro Presidencial y V Reunión del Gabinete Binacional de Ministros del 
Ecuador y del Perú, realizado en la ciudad de Chiclayo el 29 de febrero de 2012, 

Se resalta la importancia de la instalación de la "Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica 
Transfronteriza del río Zarumilla" y se dispuso a las autoridades competentes 
acordar e implementar planes de manejo integrado de todas las cuencas 
transfronterizas, empezando por las de Zarumilla, Catamayo-Chira y Puyango-
Tumbes; 

• Declaración Presidencial Conjunta: "Fortaleciendo la Integración en la Lucha 
contra la Pobreza", suscrita en Cuenca el 23 de noviembre de 2012, y la VI 
Reunión del Gabinete Binacional de Ministros del Ecuador y del Perú 
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Se reconoce la instalación de la "Comisión Binacional de la Gestión Integrada de 
los Recursos Hídricos de la Cuenca Hidrográfica Transfronteriza del río Zarumilla" 
y se instruyó continuar con el desarrollo de la institucionalidad de las cuencas 
hidrográficas del Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira; 

• Declaración Presidencial suscrita en Piura el 14 de noviembre de 2013 y la VII 
Reunión del Gabinete Binacional de Ministros Perú-Ecuador, 

Se dispone que las Autoridades del Agua tanto del Perú como del Ecuador avancen 
durante el primer semestre del 2014 en el proceso de la creación de la "Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas 
hidrográficas transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador", priorizando para tal efecto las cuencas hidrográficas transfronterizas de 
los ríos Puyango-Tumbes; Catamayo-Chira, y gradualmente ir incorporando a otras 
cuencas compartidas de los ríos Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona; Pastaza; 
Conambo-Tigre; y Napo; 

• Declaración Presidencial suscrita en Arenillas el 30 de octubre de 2014 y en el VIII 
Gabinete Binacional de Ministros Perú-Ecuador, 

Se indica a las Autoridades del Agua tanto del Perú como del Ecuador a suscribir 
el Acuerdo que permita la creación de la "Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas transfronterizas entre Ecuador 
y Perú" hasta el segundo semestre de 2015; lo instruido también en la Declaración 
Presidencial de Macas, suscrita el 7 de octubre de 2016, donde se dispone "Seguir 
avanzando en la negociación del Convenio que crea la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las nueve cuencas hidrográficas 
transfronterizas. Asimismo, destacamos nuestro compromiso de concretar el 
emblemático Proyecto Binacional Puyango-Tumbes, resaltando su carácter 
binacional y prioritario. En tal sentido acordamos continuar negociando un 
Convenio Específico que permita su desarrollo"; 

Todas estas iniciativas, convergen en la necesidad de unificar los criterios y 
procesos en curso y futuros en materia GIRH mediante la creación de la "Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las cuencas 
hidrográficas transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador", 
para las cuencas hidrográficas transfronterizas de los ríos Zarumilla, Puyango-
Tumbes; Catamayo-Chira, Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona; Pastaza; Conambo-
Tigre; y Napo, cuyo funcionamiento será regulado por el Reglamento de la Comisión 
GIRH materia del presente informe. 

B. Ventajas y desventajas 

La Calificación cualitativa de ventajas con respecto al costo por implementar el 
Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas de Perú y Ecuador se presentan en la Tabla N° 01, de 
acuerdo con el siguiente detalle: 

Tabla N° 01 
Calificación cualitativa de beneficios con respecto al costo por implementar el 

Calle Diecisiete N° 355, 
Urb. El Palomar - San 
Isidro 
T: (511) 513 7130 
www.gob.pe/ana 
www.gob.pe/midagri 

Esta es una copia auténtica imprimible de un documento 
electrónico archivado de ANA, aplicando lo dispuesto por el 
Art. 25 de D.S 070-2013-PCM y la Tercera Disposición 
Complementaria Final del D.5 026-2016-PCM. Su 
autenticidad e integridad pueden ser contrastadas a través 
de:https://sisged.ana.gob.pe/consultas e ingresando la 
siguiente clave : AC2353A6 

• aliC4 Po 
OIL Ptglij 
5031- 30;4 

' 40 



'irmado 
ligitalmente por 
3UISPE GUZMAN 
ianny Maria FAU 
l0520711865 hard 
ii1otivo: V°B 
'echa: 30/04/2024 
6:32:16 

PERÚ 
Ministerio 
III? Desarrollo Agrario 
y Riego 

Sik 
Firmado digitalmente por MAYDANA 
ITURRIAGA Edwin Daniel FAU 
20520711865 hard 181" 
Motivo: Soy el autor del documento 11111111/181 

Autoridad Nacional del Agua Fecha: 30/04/2024 16:40:09

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Arlo del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración 

de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas de Perú y Ecuador 

BENEFICIOS CALIFICACION 
Contribuye al cumplimiento del ODS 6.5.1 ALTO 
Contribuye al cumplimiento del ODS 6.5.2 ALTO 
Contribuye al cumplimiento de la misión y PEI 2023-2027 
de laANA. ALTO 
Fortalecerá el funcionamiento del SNGRH y la GIRH 
en elámbito de las Cuencas Transfronterizas entre Perú 
y Ecuador, en contexto de adaptación al Cambio 
Climático. 

ALTO 

Promueve una gestión participativa y multisectorial del agua 
por parte del Estado y sociedad civil en la cuenca como 
parte de una nueva cultura del agua. ALTO 

Beneficia a los actores institucionales ubicados en el 
ámbito del Consejo de Recursos Hídricos de la Cuenca 
Chira Piura y Consejo de Recursos Hídricos Tumbes. 
Movilizará y promoverá la conformación de Consejos de 
Recursos Hídricos donde no están establecidas aun o 
conformar en cada una de las unidades hidrográficas un 
Comité de Subcuenca en especial para la región 
Amazónica 

ALTO 

Promueve la Gestión Técnico-Administrativa con 
transparenciay rendición de cuentas. ALTO 
Intensifica la asistencia técnica permanente a través de 
la Autoridad Administrativa del Agua, Secretaría Técnica 
del Consejo de Recursos Hídricos de Cuenca, 
Administración Local del Agua. En el ámbito de las 
nueve cuencas objeto del Reglamento de la Comisión. 

ALTO 

C. Si es conforme con la normativa interna peruana o, en todo caso, requerirá la 
emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su 
ejecución. 

Con Informe técnico N° 0002-2023-ANA-DPDRH/HMQG (Anexo 04), la DPDRH 
concluye que conforme a lo solicitado por OAJ, consta en el numeral II del referido 
informe, las consideraciones referidas a la articulación/alineación de los Planes de 
GIRH por Cuencas previstos en el Acuerdo Binacional, respecto a los Planes de 
Gestión de Recursos Hídricos en Cuencas aprobados por la Autoridad Nacional del 
Agua, así como la institucionalidad de los Consejos de Recursos Hídricos de Cuenca, 
que comprenden cuencas transfronterizas. 

Con Informe técnico N° 0003-2023-ANA-DPDRH/HMQG (Anexo 05), la DPDRH hace 
suyo el informe legal ANA: Informe Legal N° 0980-2023-ANA-OAJ e Informe Legal N° 
0986-2023-ANA-OAJ (Anexos 06 y 07), y concluye que, si bien el reglamento del 
acuerdo no colisiona con el marco normativo vigente en materia de recursos hídricos 
en el Perú, corresponde acoger las recomendaciones efectuadas en el informe legal 
a efectos perfeccionar su aplicación, por ello, emite la conformidad al documento de 
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"Reglamento del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador". 

2.2 El presente informe contiene el análisis sistematizado sobre las consultas efectuadas a 
la ANA, con propuestas por el Equipo de Trabajo de Planificación de Recursos Hídricos 
(ETPRH) de la Dirección de Planificación de Recursos Hídricos (DPDRH), efectuadas 
en la reunión interna del 11 y 12 de diciembre del 2023 de la ANA y los funcionarios de 
las sedes desconcentradas. 

2.3 En ese sentido, corresponde a la DPDRH de la ANA, promover el proceso de 
implementación del Reglamento que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre 
la República del Perú y la República del Ecuador. 

3. CONCLUSIONES: 

3.1 Se actualiza el presente informe conforme a lo señalado por el Ministerio de 
Desarrollo Agrario y Riego. 

3.2 Se han acogido las recomendaciones de la Oficina de Asesoría Jurídica de la ANA. 

3.3 De la revisión de la base normativa vinculada con la articulación de las acciones 
previstas en el Reglamento de Ika Comisión Binacional GIRH, tiene un 
alineamiento a las políticas públicas, estrategias, marco legal; lineamientos, objetivos 
y procesos de los Planes Nacionales, que conservan estrecha relación con la 
gestión integrada de recursos hídricos, por lo que se emite opinión técnica 
favorable. 

3.4 El análisis técnico permitió identificar ventajas y desventajas considerando el 
balance efectuado en el numeral 2.2 del presente informe (Tabla No. 01), 
concluyendo que su impacto en los beneficios previstos es favorable, por lo cual 
es factible aceptarlo técnicamente. 

3.5 En lo que corresponde a la conformidad con la normativa interna peruana, según 
el numeral 2.5 se concluye, que el "reglamento del acuerdo no colisiona con el 
marco normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú", y por ello, 
no requerirá la emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley 
para su ejecución. 

4. RECOMENDACIONES 

• Se recomienda que, para la etapa de implementación del "Reglamento del Acuerdo 
que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y 
la República del Ecuador" se realice el levantamiento de línea base (identificación 
de la población objetivo). 

• Remitir el presente informe a la Oficina de Asesoría Jurídica con fines de que realice 
la complementación correspondiente con el informe legal actualizado solicitado por 
MIDAGRI, al reglamento del acuerdo para los fines correspondientes. 
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CUT: 212827-2023 

INFORME LEGAL N° 0413-2024-ANA-OAJ 

A 

ASUNTO 

REFERENCIA : 

: ISMAEL EDWIN SALAZAR VILLAVICENCIO 
GERENTE GENERAL (E) 
GERENCIA GENERAL 

: Opinión al proyecto de Reglamento del "Acuerdo que establece la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador". 

a) Ayuda Memoria N° 0003-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI-SS 
b) Correo electrónico del 29.04.2024 del MIDAGRI 
c) Memorando N° 1032-2024-ANA-DPDRH 
d) Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI 

FECHA : San Isidro, 02 de mayo de 2024 

Tengo el agrado de dirigirme a usted, a fin de expresar mi cordial saludo, con relación a los 
documentos de la referencia, para informarle lo siguiente: 

I ANTECEDENTES: 

1.1. Con fecha 08 de mayo de 2022 se publica en el Diario Oficial El Peruano el Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador. 

1.2. Mediante Resolución Jefatural N° 0291-2023-ANA, se autoriza la participación de dos (2) 
profesionales de la Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos Hídricos 
(DPDRH) para participar en la reunión binacional del proceso de negociación del 
"Reglamento del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República 
del Perú y la República del Ecuador", realizada en la ciudad de Quito — Ecuador los días 10 
y 11 de octubre del presente año. 

1.3. Mediante los documentos a) y b) de la referencia, la Oficina de Cooperación y Asuntos 
Internacional — OCAI del MIDAGRI solicita a la ANA emitir nuevos informes técnico y le 
en los términos requeridos por el Oficio OF. RE (DSL) N° 2-9-B/171, a través del cual 
Ministerio de Relaciones Exteriores (MRE), solicita al Ministerio de Desarrollo Agrario y 
Riego (MIDAGRI) emitir opinión técnica legal al documento "Reglamento del Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador" en adelante "Reglamento de la Comisión Binacional GIRH". 
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1.4. Mediante los documentos d) y e) de la referencia, la Dirección de Planificación y Desarrollo 
de los Recursos Hídricos emite opinión sobre el proyecto de Reglamento del "Acuerdo que 
establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del 
Ecuador", cuyo texto habría sido consensuado en las reuniones de negociación realizadas 
el 10 y 11 de octubre de 2023 en la ciudad de Quito-Ecuador y remite lo actuado a la Oficina 
de Asesoría Jurídica para la opinión legal correspondiente. 

1.5. En consideración a las competencias de la Oficina de Asesoría Jurídica previstas en el 
Reglamento de Organización y Funciones - ROF aprobado por Decreto Supremo N° 018-
2017-MINAGRI, corresponde emitir opinión legal, a fin de absolver la consulta realizada por 
el Ministerio de Relaciones Exteriores, respecto de la propuesta de reglamento precitada. la 
iniciativa normativa precitada. 

II ANÁLISIS: 

De la normativa peruana sobre recursos hídricos transfronterizos: 

2.1 El artículo 66° de la Constitución Política del Estado establece que los recursos naturales, 
renovables y no renovables, son patrimonio de la Nación. El Estado es soberano en su 
aprovechamiento. Por ley orgánica se fijan las condiciones de su utilización y de su 
otorgamiento a particulares. 

2.2 De acuerdo al mandato del artículo constitucional citado, se expide la Ley N° 26821, Ley 
Orgánica para el Aprovechamiento Sostenible de los Recursos Naturales, la cual en su 
artículo 6 dispone que: "El Estado es soberano en el aprovechamiento de los recursos 
naturales. Su soberanía se traduce en la competencia que tiene para legislar y ejercer 
funciones ejecutivas y jurisdiccionales sobre ellos". Asimismo, en su artículo 7° establece, 
que es responsabilidad del Estado promover el aprovechamiento sostenible de los recursos 
naturales, a través de las leyes especiales sobre la materia, las políticas del desarrollo 
sostenible, la generación de la infraestructura de apoyo a la producción, fomento del 
conocimiento científico tecnológico, la libre iniciativa y la innovación productiva. 

2.3 Además, en el artículo 27° de la Ley Orgánica para el Aprovechamiento Sostenible de los 
Recursos Naturales se estipula que los aspectos relacionados con la gestión de los recursos 
naturales transfronterizos se regirán por los tratados sobre la materia o, en su defecto, por 
la legislación especial. 

2.4 La Ley N° 29338, Ley de Recursos Hídricos, es la norma especial que regula el uso y gestión 
de los recursos hídricos, comprendiendo el agua superficial, subterránea, continental y los 
bienes asociados a esta, extendiéndose al agua marítima y atmosférica en lo que le resulte 
aplicable. Asimismo, establece que el agua constituye Patrimonio de la Nación. El dominio 
sobre ella es inalienable e imprescriptible. Es un bien de uso público y su administración 
solo puede ser otorgada y ejercida en armonía con el bien común, la protección ambiental y 
el interés de la Nación. 

2.5 Así, en el artículo 33° de la Ley de Recursos Hídricos se prescribe que la Autoridad Nacional 
del Agua coordina con el Ministerio de Relaciones Exteriores la suscripción de acuerdos 
multinacionales que tengan por finalidad la gestión integrada del agua en las cuencas 
transfronterizas. 

Calle Diecisiete N* 355, 
El  Palomar- 05a n 

Isidro 
1 

" w•gob•Pe/ana 
www.g°b'Peirnidagri 

Esta es una copia auténtica imprimible de un documento 
electrónico archivado de ANA, aplicando lo dispuesto por el 
Art. 25 de D.S 070-2013-PCM y la Tercera Disposición 
Complementaria Final del 0.5 026-2016-PCM. Su 
autenticidad e integridad pueden ser contrastadas a través 
de:https://sisged.ana.gob.pe/consultas e ingresando la 
siguiente clave : 6BB6E2DE 

\V 1 Pjt. 
secirdt 

-24 OIL Porou 
2021, 1014 

'di 



A.N .5,J1.121111211 

Au ustoaFIV"

Ohj 'ar.rn ,

51 31M24 

PERU 
Ministerio 
de Desarrollo Agrario 
y Riego 

"Decenio de la Igualdad de Oportunidades para Mujeres y Hombres" 
"Año del Bicentenario, de la consolidación de nuestra Independencia, y de la conmemoración 

de las heroicas batallas de Junín y Ayacucho" 

2.6 Por su parte, el Reglamento de la Ley de Recursos Hídricos, aprobado por Decreto Supremo 
N° 001-2010-AG, desarrolla lo relacionado a los recursos hídricos internacionales en los 
siguientes artículos: 

• Numeral 21.5 del Art. 21°.- "La Autoridad Nacional del Agua, coordina con el 
Ministerio de Relaciones Exteriores los temas relacionados con la gestión de los 
recursos hídricos en cuencas hidrográficas trans fronterizas y en la celebración de 
convenios o acuerdos multinacionales". 

• Numeral 26.2 del Art. 26.- Composición del Consejo de Recursos Hídricos de 
Cuenca: "Cuando se trate de Consejos de Recursos Hídricos de Cuenca que 
comprendan cuencas trans fronterizas, se incluirá un representante del Ministerio de 
Relaciones Exteriores". 

• Art. 43°.- Cuencas trans fronterizas: "El aprovechamiento de las aguas en las 
cuencas trans fronterizas se efectúa de conformidad con los principios del Derecho 
Internacional ylos acuerdos internacionales vigentes. Para el cumplimiento de estos 
acuerdos, la Autoridad Nacional del Agua coordina con el Ministerio de Relaciones 
Exteriores". 

• Art. 440.- El Ministerio de Relaciones Exteriores: "El Ministerio de Relaciones 
Exteriores, en coordinación con la Autoridad Nacional del Agua, participa, negocia y 
suscribe los tratados y demás instrumentos internacionales que tengan por finalidad 
la gestión integrada del agua en las cuencas transfronterizas". 

• Numeral 194.3 del Art. 194.- "Tratándose de unidades hidrográficas 
trans fronterizas, el Plan de Gestión de los Recursos Hídricos en la Cuenca, se 
elaborará de conformidad con los acuerdos internacionales, para cuyo efecto la 
Autoridad Nacional del Agua coordina con el Ministerio de Relaciones Exteriores". 

• Artículo 258.- Uso de aguas amazónicas trans fronterizas: 
Numeral 258.1.- La Autoridad Nacional del Agua informará al Ministerio de 
Relaciones Exteriores cuando se presente alguna divergencia o diferencia respecto 
al uso del agua amazónica trans fronterizas o con implicancias trans fronterizas. 

Numeral 258.2.- El Ministerio de Relaciones Exteriores en coordinación con la 
Autoridad Nacional del Agua, negocia, suscribe tratados y demás instrumentos 
internacionales necesarios para la gestión integrada de las aguas en las cuencas 
amazónica trans fronterizas. 

2.7 En esa línea, en el marco de la normativa especial para la regulación de los recursos hídricos 
dado por la Ley N° 29338, Ley de Recursos Hídricos y su Reglamento, aprobado por Decreto 
Supremo N° 001-2010-AG, se establece que todo lo relacionado con las cuencas 
transfronterizas la Autoridad Nacional del Agua debe coordinar con el Ministerio de 
Relaciones Exteriores en tanto este último ministerio tiene como función rectora, formular, 
ejecutar y evaluar la política exterior, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5 de su 
Ley de Organización y Funciones, Ley 29357. 
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De la normativa peruana sobre recursos hídricos transfronterizos: 

En la Declaración Presidencial, suscrita en Loja el 26 de octubre de 2010, con ocasión de la 
realización del Encuentro Presidencial y IV Reunión del Gabinete Binacional de Ministros, 
se instruyó a las autoridades competentes de los respectivos países adoptar urgentes 
acciones conjuntas para la resolución de los problemas de contaminación en las cuencas 
Puyango-Tumbes y Catamayo-Chira. 

Es así que, en la X Reunión de la Comisión de Vecindad Peruano-Ecuatoriana, celebrada 
en la ciudad de Piura el 27 de octubre de 2011, se encargó a las Cancillerías del Perú y de 
Ecuador, conjuntamente con las Autoridades Nacionales del Agua de ambos países, evaluar 
la conveniencia de la conformación y funcionamiento de una única Comisión Binacional para 
la gestión de todas las cuencas hidrográficas transfronterizas (Zarumilla; Puyango-Tumbes; 
Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Morona; Santiago; Pastaza; Conambo-Tigre; y, Napo). 

Conforme a lo instruido en la Declaración Presidencial del 30 de octubre de 2014 y en el VIII 
Gabinete Binacional de Ministros Perú-Ecuador, se dispone a las Autoridades del Agua, 
tanto del Perú como del Ecuador, procedan a suscribir el Acuerdo que permita la creación 
de la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
cuencas transfronterizas entre Ecuador y Perú" hasta el segundo semestre de 2015. 
Asimismo, la Declaración Presidencial de Macas, suscrita el 7 de octubre de 2016, donde 
se dispone "Seguir avanzando en la negociación del Convenio que crea la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las nueve cuencas 
hidrográficas transfronterizas. 

De esta manera, con fecha 20 de octubre de 2017 se suscribe el "Acuerdo que establece la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Ecuador y la República de Perú", cuyo 
instrumento en el caso de Perú fue publicado en el Diario Oficial El Peruanocon fecha 08 de 
mayo de 2022 y entró en vigor para ambas partes a partir del 23 de abril de 2023. 

Para ello, previamente mediante Resolución Legislativa N° 31058, publicada en el Diario 
Oficial El Peruano con fecha 24 de octubre de 2020, el Congreso de la República aprueba 
el Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Ecuador y la 
República de Perú, el mismo que es ratificado mediante Decreto Supremo N° 056-2020-RE, 
publicado de igual forma en el Diario Oficial El Peruano con fecha 29 de diciembre de 2020. 

El objetivo general de este Acuerdo es consolidar la cooperación bilateral para el mejor 
aprovechamiento y manejo de los recursos hídricos en cuencas hidrográficas 
transfronterizas, en el marco de los acuerdos vigentes y sus instrumentos vinculantes, 
mediante el establecimiento e implementación de una "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador", con una visión ecosistémica y sostenible, estableciendo para el efecto 
mecanismos de articulación, y participación bilateral y coordinación efectiva, con el fin de 
generar un impacto positivo en la calidad de vida de la población y los ecosistemas acuáticos 
de las cuencas hidrográficas transfronterizas. 

En cuanto a la conformación de la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Ecuador y la República de Perú", (en adelante, la Comisión Binacional), está conformada 
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por cinco (05) representantes designados por el Perúl y cinco (05) representantes 
designados por el Ecuador, provenientes de instituciones vinculadas a la administración y 
gestión de recursos hídricos de cada país. 

2.15 Respecto a la estructura de la Comisión Binacional, conforme al Acuerdo publicado con 
fecha 08 de mayo de 2023, se distinguen los siguientes estamentos: 

a. La Comisión Binacional: Instancia de mayor jerarquía en la definición de los 
acuerdos binacionales. 

b. La Secretaría Técnica Binacional: Conformada por un número mínimo de tres 
(03) representantes de cada país provenientes de la Autoridad del Agua, la 
Cancillería y el Sector Ambiente; y, según se requiera, representantes de los 
siguientes sectores:Agrario, Minero, Energético, Salud Pública y Transportes, de 
cada país. 

c. Comité para la Gestión Integrada de Recursos Hídricos del Perú y Ecuador, 
conformado por representantes que designe cada parte conforme a su legislación 
interna. 

2.16 Cabe precisar que el ámbito de acción de la Comisión Binacional comprende las fuentes 
naturales de agua en sus distintas formas y estados físicos, así como los elementos 
naturales y artificiales asociados a los recursos hídricos en las nueve (09) cuencas 
hidrográficas transfronterizas consideradas en el Acuerdo (Zarumilla; Puyango-Tumbes; 
Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona; Pastaza; Conambo-Tigre; y Napo), 
además, resulta pertinente merituar que una de las funciones de la Comisión Binacional, 
según el literal c) del artículo 80, es aprobar los Planes GIRH por Cuencas, siendo 
vinculante para ambos países luego de su aprobación. 

2.17 En el Artículo 13° del Acuerdo se establece como uno de los instrumentos de planificación 
de la Comisión Binacional GIRH Perú-Ecuador a su "Reglamento", el cual debe definir los 
lineamientos para la institucionalidad de la Comisión, así como para la formulación, 
ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas, siendo adoptado, 
entiéndase aprobado, mediante acuerdo de las partes. 

2.18 En consecuencia, conforme al marco estipulado en el Acuerdo, su Reglamento se aprueba 
por acuerdo de los países parte y debe regular los lineamientos para la institucionalidad de 
la Comisión Binacional, así como para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de 
los Plantes GIRH por Cuencas. 

Del análisis a la propuesta de Reglamento del Acuerdo de la Comisión Binacional: 

2.19 Conforme es de verse en la documentación anexada al documento c) de la referencia se 
advierte el Acta de Reunión Binacional de fechas 10 y 11 de octubre de 2023 y el proyecto 
de "Reglamento del Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada 
de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República 
del Perú y la República del Ecuador", sobre el cual se indica que dicho texto fue 
consensuado por las delegaciones participantes en dichas reuniones. 

I De los cinco (05) representantes de la Parte peruana, tres (03) representantes permanentes proceden del Ministerio de Desarrollo 
Agrario y Riego, a través de la Autoridad Nacional del Agua; del Ministerio de Relaciones Exteriores, y del Ministerio del Ambiente. 
Asimismo, se incorporan dos (02) representantes regionales de la Región Hidrográfica Pacífico y Región Hidrográfica Amazonas, 
respectivamente 
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2.20 De acuerdo a lo consignado en la citada Acta se menciona que las delegaciones de ambos 
países procedieron a la revisión integral del proyecto de Reglamento del Acuerdo, quedando 
consensuado por las delegaciones participantes, dejando como compromiso que cada 
delegación verifique el procedimiento interno para su aprobación, así como definir la fecha 
y modalidad de su suscripción. 

2.21 Ahora bien, conforme se verifica del proyecto de Reglamento anexo al informe de Comisión 
de Servicios que se acompaña al documento de la referencia, éste consta de catorce (14) 
capítulos, veintinueve (29) artículos, dos (02) disposiciones transitorias y dos (02) 
disposiciones finales, conforme a la siguiente estructura: 

PREÁMBULO 

CAPÍTULO I: Objeto y Ámbito del Reglamento 
Artículo 1° Objeto 
Artículo 2° Ámbito de aplicación 
Artículo 30 Referencias 

CAPITULO II: De la Comisión Binacional GIRH 
Artículo 4° Conformación 
Artículo 5° De la Comisión 
Artículo 6° De la Secretaría Técnica Binacional 
Artículo 7° De los Comités GIRH por Cuencas 
Artículo 8° Permanencia y vacancia en el cargo 

CAPÍTULO III: De los Miembros 
Artículo 9° De la Comisión y la Secretaría Técnica Binacional 
Artículo 10° De los Comités GIRH por Cuencas 

CAPÍTULO IV: Funciones y atribuciones 
Artículo 11° La Comisión 
Artículo 12° La Presidencia pro tempore 
Artículo 13° La Secretaría Técnica Binacional 
Artículo 14° Los 
Comités GIRH por Cuencas 

CAPÍTULO V: Reuniones 
Artículo 15° Reuniones 
Artículo 16° Adopción de decisiones 

CAPÍTULO VI: De los Grupos Técnicos 
Artículo 17° Grupos Técnicos 

CAPÍTULO VII: De los Planes GIRH por Cuencas 
Artículo 18° Alcances de los planes 
Artículo 19° Contenido de los planes 
Artículo 20° De los recursos 
Artículo 21° De la aprobación y seguimiento 
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CAPÍTULO VIII: Gestión de la información 
Artículo 22° Del acceso y administración de la información 
Artículo 23° Del intercambio de información entre las Partes 

CAPÍTULO IX: Comunicaciones 
Artículo 24° Notificación 

CAPÍTULO X: Del Diálogo y la Solución de Controversias 
Artículo 25° Solución de Controversias 

CAPÍTULO XI: Financiamiento de la Comisión Binacional GIRH Perú —Ecuador 
Artículo 26° De los recursos 

CAPÍTULO XII: De la Cooperación Internacional 
Artículo 27° Cooperación con organizaciones internacionales 

CAPÍTULO XIII: Informes anuales 
Artículo 28° Del Informe Anual 

CAPÍTULO XIV: De la vigencia 
Artículo 29° De la vigencia 

DISPOSICIONES 

TRANSITORIAS 

DISPOSICIONES FINALES 

2.22 De acuerdo a lo señalado en el Artículo 1° del proyecto de Reglamento del Acuerdo, se 
menciona que su objeto es establecer los lineamientos para la institucionalidad de la 
Comisión Binacional para las nueve (09) cuencas2 comprendidas en el Acuerdo, así como 
también para la formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes de GIRH por 
Cuencas en las fuentes naturales del agua en sus distintas formas conforme a los marcos 
normativos nacionales de ambos países. 

2.23 En el Artículo 5° del proyecto de Reglamento del Acuerdo se desarrolla la conformación de 
la Comisión Binacional transcribiendo lo expresado en el Artículo 5° del Acuerdo que señala 
que será conformada por diez (10) representantes, cinco (05) designados por el Ecuador y 
cinco (05) designados por el Perú. De estos cinco (05) representantes existe claridad 
respecto a quienes ejercen tres (03) posiciones, esto es, un (01) representante de la 
Autoridad del Agua, un (01) representante del Ministerio de Relaciones Exteriores y un (01) 
representante del Ministerio del Ambiente; sin embargo, respecto a las dos (02) 
representaciones restantesse reproduce lo que dice el Acuerdo en referencia a que serán 
representantes regionales, uno (01) de la región hidrográfica del Pacífico y uno (01) de la 
región hidrográfica del Amazonas. 

2 Cuencas hidrográficas transfronterizas son: Zarumilla; Puyango-Tumbes; Catamayo-Chira; Mayo-Chinchipe; Santiago; Morona Pastaza; 
Conambo-Tigre; y Napo 
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Al respecto, siendo que el Artículo 13° del Acuerdo establece que el reglamento es el 
instrumento que debe definir la institucionalidad de la Comisión Binacional, se espera que 
por predictibilidad, se deban elaborar los lineamiento internos de la comisión, en el que se 
desarrolle a mayor detalle o precise la institución u entidad que ejercerá la representación 
regional de la región hidrográfica del Pacífico y del Amazonas o la mecánica operativa para 
su selección, habida cuenta que se trata de espacios complejos en materia de 
representatividad que necesitan ser dotados de legitimidad en su participación y funciones 
que ejerza en el seno de la Comisión Nacional. Similar situación estimamos se presentaría 
en el caso de los representantes de la parte ecuatoriana. 

En cuanto a la composición de los Comités GIRH por Cuencas, el Artículo 7° del proyecto 
de Reglamento del Acuerdo precisa que estará compuesto por diez (10) representantes de 
lasinstituciones regionales y/o locales que designe cada Estado en donde podrán participar 
representantes de los sectores agrarios, mineros, energéticos, salud pública, etc, disposición 
normativa que es desarrollada en el Artículo 10° del reglamento. 

De otro lado, según lo señalado en el Artículo 8° del proyecto de Reglamento del Acuerdo 
se considera que los representantes de los órganos de la Comisión Binacional 
permanecerán en el ejercicio de los cargos que les asignen en el marco de este espacio 
binacional hasta que se formalice el nombramiento de sus reemplazos mediante 
comunicación respectiva a través del Ministerio de Relaciones Exteriores, aspecto que 
también sugerimos deberán ser desarrollados en los lineamientos internos de la comisión, 
a fin de prever el caso de la regulación peruana en lo relacionado a la designación y cese 
en la función pública y la necesidad de la publicación de tal hecho en diario oficial El 
Peruano. 

En cuanto a la adopción de decisiones en el Artículo 16° del proyecto de Reglamento del 
Acuerdo, se indica que en los diferentes niveles de la estructura de la Comisión Binacional 
se realizará "por consenso", señalando a continuación que "por consenso" se entiende la 
ausencia de cualquier objeción formulada por las partes del Acuerdo, aspecto que 
consideramos de meridiana importancia, en consideración a que, basado en la experiencia 
sostenida con los Consejos de Recursos Hídricos de Cuenca, se advierte la real complejidad 
y la sensibilidad social de las decisiones que se adoptan con los actores de la cuenca, en 
especial de comunidades campesinas y nativas, por lo que sugerimos que tal escenario 
pueda ser desarrollado en los lineamientos internos de la comisión. 

Además de ello, tratándose de órganos colegiados recomendamos desarrollar en los 
lineamientos internos de la comisión la incorporación de una fórmula legal o disposición que 
regule el quórum válido para la instalación de las asambleas ordinarias, extraordinarias u 
reuniones que se tengan previsto realizar en el marco de las funciones establecidas para los 
diferentes niveles de la Comisión Binacional. 

Conforme a lo señalado en el OF. RE (DSL) N° 2-9-B/171. la Dirección General de Soberanía 
Limites y Asuntos Antárticos del Ministerio de Relaciones Exteriores, solicita la opinión 
técnico legal de los sectores involucrados en la adopción del "Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador CB9C" (el 
Reglamento), suscrito el 25 de octubre del 2023, con ocasión a la "Conmemoración del 25° 
Aniversario de la Suscripción de los Acuerdos de Paz de Brasilia entre el Perú y el Ecuador", 
para lo cual se deberá pronunciar sobre: La opinión técnica favorable de su sector sobre el 
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Reglamento; las ventajas y/o desventajas de aceptarlo; si es conforme con la normativa 
interna peruana o, en todo caso, requerirá la emisión, modificación o derogación de normas 
con rango de ley para su ejecución. 

2.30 En ese sentido, se advierte que la Dirección de Planificación y Desarrollo de los Recursos 
Hídricos a través del Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI, ha dado su opinión técnica 
favorable, señalando que 

3.3 De la revisión de la base normativa vinculada con la articulación de las acciones 
previstas en el Reglamento de la Comisión Binacional GIRH, tiene un alineamiento a las 
políticas públicas, estrategias, marco legal; lineamientos, objetivos y procesos de los 
Planes Nacionales, que conservan estrecha relación con la gestión integrada de recursos 
hídricos, por lo que se emite opinión técnica favorable. 

3.4 El análisis técnico permitió identificar ventajas y desventajas considerando el balance 
efectuado en el numeral 2.2 del presente informe (Tabla No. 01), concluyendo que su 
impacto en los beneficios previstos es favorable, por lo cual es factible aceptarlo 
técnicamente. 

3.5 En lo que corresponde a la conformidad con la normativa interna peruana, según el 
numeral 2.5 se concluye, que el "reglamento del acuerdo no colisiona con el marco 
normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú", y por ello, no requerirá 
la emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución". 

2.31 En tal sentido, esta oficina debe señalar que de la revisión del Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador CB9C, este no 
colisiona con la Ley N° 29338 Ley de Recursos Hídricos ni su reglamento aprobado por 
Decreto Supremo N° 001-2010-AG, no requiriendo la emisión, modificación o derogación de 
normas con rango de ley para su ejecución, por lo que, se opina favorablemente para su 
aprobación. 

2.32 Conforme a lo señalado por la Oficina de Cooperación y Asuntos Internacional — OCAI del 
MIDAGRI, a través de la Ayuda Memoria N° 0003-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI-SS, se 
deja sin efecto el Informe Legal N° 0258-2024-ANA-OAJ. 

2.33 Finalmente, en cuanto a la posibilidad de que el proyecto de Reglamento de la Comisión sea 
rubricado por el Jefe institucional de esta Autoridad, cabe señalar que conforme a lo previsto 
en el literal b) del Artículo 12° del Reglamento de Organización y Funciones, aprobado por 
Decreto Supremo N° 018-2017-MINAGRI, la Jefatura ejerce la representación legal e 
institucional de la entidad, en mérito de lo cual estaría habilitado a dicha acción; para tal 
efecto se sugiere merituar la revisión de los aspectos identificados en los numerales 
precedentes, así como sujetarse a las directrices que sobre el particular oriente el Ministerio 
de Relaciones Exteriores. 

Conclusión 

2.34 El Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
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del Ecuador CB9C, presentado para su revisión por el Ministerio de Relaciones Exteriores, 
luego de su revisión, se advierte que no colisiona con la Ley N° 29338 Ley de Recursos 
Hídricos ni su reglamento aprobado por Decreto Supremo N° 001-2010-AG, no requiriendo 
la emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución, por lo 
que, se opina favorablemente para su aprobación. 

III OPINIÓN 

3.1. El Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República 
del Ecuador CB9C derivado del Acuerdo que establece la Comisión Binacional precitada, 
cuenta con la opinión favorable de esta oficina. 

IV RECOMENDACIÓN 

4.1. Trasladar el presente informe con sus antecedentes a la Gerencia General, así como el 
proyecto de Oficio, para ser visado y suscrito por la Gerencia General y la Jefatura 
Institucional, respectivamente, de encontrarlos conformes. 

Es cuanto informo a usted. 

FIRMADO DIGITALMENTE 

CARLOS AUGUSTO SANCARRANCO HIDALGO 
ABOGADO 
OFICINA DE ASESORÍA JURÍDICA 

Visto el informe que antecede, procedo a aprobarlo y suscribirlo por encontrarlo conforme. 

Atentamente, 

FIRMADO DIGITALMENTE 

AUGUSTO OVIDIO AVILA CALLAO 
DIRECTOR 
OFICINA DE ASESORÍA JURÍDICA 
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Magdalena del Mar, 25 de abril de 2024 

OFICIO N° 00293-2024-MINAM/VMGA/DGCA 

Señor 
MARÍA ELVIRA VELÁSQUEZ RIVAS-PUTA 
Embajadora de la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos 
Ministerio de Relaciones Exteriores 
Jr. Lampa N° 545 
Cercado de Lima. - 

Asunto 

Referencia 

Atención de solicitud de ratificación opinión técnico legal sobre el 
Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la 
República del Perú y la República del Ecuador CB9C 

a) OF. RE (DSL) N° 2-21-C/598 
(Registro MINAM N° 2023882623) 
b) Oficio N° 00616-2023-MINAM/VMGA/DGCA 
(Registro MINAM N° 2023736404) 
c) OF. RE (DSL) N° 2-21-C/505 
(Registro MINAM N° 2023736404) 
d) OF. RE (DSL) N° 2-21-C/219 
(Registro MINAM N° 2024065883) 

Es grato dirigirme a usted para saludarle cordialmente y, a su vez, en atención a los documentos de la 
referencia a), b) y c), mediante los cuales su Despacho solicitó la opinión técnico legal del Ministerio 
del Ambiente sobre el Reglamento de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador CB9C. 

Al respecto, adjunto el Informe N° 00133-2024-MINAM/VMGA/DGCA/DCAE elaborado por la 
Dirección de Calidad Ambiental y Ecoeficiencia de la Dirección General de Calidad Ambiental, para 
conocimiento y fines pertinentes. 

Es propicia la ocasión para expresarle los sentimientos de mi consideración. 

Atentamente, 

Documento firmado digitalmente 

Francisco García Aragón 
Director de la Dirección General de Calidad Ambiental 

(FGA/fga/mcqc) 

Se adjunta: 
- Informe N° 00133-2024-MINAM/VMGA/DGCA/DCAE 
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por el Art. 25 del D.S. 070-2013-PCM y la Tercera Disposición Complementaria Final del D.S. 026-2016-PCM. Su autenticidad 
e integridad pueden ser contrastadas a través de la siguiente web: https://ecodoc.minam.gob.pe/verifica/view e 
ingresando la siguiente clave: 9duyle 
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ASUNTO 

REFERENCIA 

INFORME N° 00133-2024-MINAM/VMGA/DGCA/DCAE 

Francisco García Aragón 

Director de la Dirección General de Calidad Ambiental 

María del Carmen Quevedo Cairla 
Coordinadora de Gestión de la Calidad Ambiental del Agua y 
Afluentes 

Alessandra Ximena Carranza Dominguez 
Analista Legal 

Francisco García Aragón 

Director (e) de la Dirección de Calidad Ambiental y Ecoeficiencia 

Solicitud de reiteración de opinión técnico legal sobre el 
Reglamento de la Comisión Binacional Nueve Cuencas entre el Perú 
y el Ecuador. 

a) OF. RE (DSL) N° 2-21-C/598 
(Registro MINAM N° 2023882623) 
b) Oficio N° 00616-2023-MINAM/VMGA/DGCA 
(Registro MINAM N° 2023736404) 
c) OF. RE (DSL) N° 2-21-C/505 
(Registro MINAM N° 2023736404) 
d) OF. RE (DSL) N°2-21-C/219 
(Registro MINAM N° 2024065883) 

FECHA Magdalena del Mar, 25 de abril de 2024 

Nos dirigimos a usted, con relación al documento de la referencia, a fin de informar a su despacho lo 
siguiente: 

I. ANTECEDENTES 

1.1 En el marco del Encuentro Presidencial y XI Gabinete Binacional de Ministros llevado a cabo en 
la ciudad de Trujillo, el 20 de octubre de 2017, se firmó entre Ecuador y Perú, el "Acuerdo que 
Establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las 
Cuencas Transfronterizas entre la República de Perú y la República de Ecuador". 
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1.2 Mediante Resolución Legislativa N° 31058 de fecha 22 de octubre de 2020, se aprobó el 
Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la 
República del Ecuador (en adelante, CB9C)", el mismo que entró en vigor el 23 de abril de 
2022, de conformidad con la publicación efectuada en el diario oficial El Peruano. 

1.3 En ese contexto, el Director General de Soberanía Límites y Asuntos Antárticos del Ministerio 
de Relaciones Exteriores (en adelante, MRE) por medio del Oficio N° OF. RE (DSL) N° 2-21-A/62 
de fecha 25 de noviembre de 2020, remitió al Ministerio del Ambiente (en adelante, MINAM) 
el proyecto de Reglamento Interno de la CB9C, que fue analizado por los equipos técnicos de 
ambas delegaciones, proceso que concluyó en la reunión binacional del 13 de noviembre de 
2020, solicitando los aportes y conformidad del referido documento. 

1.4 En atención al requerimiento realizado, el MINAM con el Oficio N° 00034-2021-MINAM/VMGA 
de fecha 24 de marzo de 2021, comunica la no existencia de observaciones al proyecto de 
reglamento, recomendando seguir con los trámites para su aprobación. 

1.5 Posteriormente, mediante comunicación electrónica de fecha 19 de mayo de 2021 la 
cancillería peruana informa que las áreas legales de la Oficina General de Asuntos Legales y la 
Dirección General de Tratados del MRE identificó lo siguiente: 

a) El artículo 13 del Acuerdo establece la necesidad de adoptar un "Reglamento" que 
defina los lineamientos de la institucionalidad de la CB9C, así como la formulación, 
ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuenca. En consecuencia, 
este Reglamento debería regular los objetivos, estructura y funciones de la CB9C, sus 
órganos, las funciones y/o atribuciones de los mismos, entre otros. 

b) Dicho "Reglamento" es diferente al "Reglamento Interno" regulado en el artículo 6, 
literal "e" del Acuerdo. En efecto, el "Reglamento Interno" debe ser propuesto por la 
Secretaría Técnica Binacional y aprobado por la Comisión de la CB9C, de acuerdo a los 
artículos 8, literal "h" y 10, literal "i". Por ello, este instrumento debe regular el 
funcionamiento interno y administrativo de la CB9C (por ejemplo, quorum, contenido 
de las actas, entre otros). 

Se puede observar que el proyecto de texto de "reglamento interno" actualmente trabajado 

por el Perú y Ecuador contiene disposiciones que pertenecerían a ambos reglamentos (...)". 

1.6 Las consideraciones presentadas por la cancillería peruana en el párrafo precedente motivaron 
la necesidad de iniciar un nuevo proceso de elaboración/revisión del proyecto de reglamento 
de la CB9C, el cual fue realizado entre los meses de mayo de 2021 y octubre 2023, 
desarrollándose en dicho periodo nueve (09) reuniones nacionales y cinco (05) reuniones 
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binacionales, aprobándose el contenido del Reglamento por las delegaciones del Perú y 
Ecuador. 

1.7 Mediante OF. RE (DSL) N° 2-21-C/505, remitido por la Directora General de Soberanía, Límites 
y Asuntos Antárticos del MRE del Perú, solicitó al MINAM dar conformidad al texto final del 
Reglamento del Acuerdo que establece la Comisión Binacional GIRH Perú Ecuador. 

1.8 En atención al requerimiento realizado, el MINAM emitió el Oficio N° 00616-2023-
MINAM/VMGA/DGCA de fecha 20 de octubre de 2023 que adjuntó el informe N° 00304-2023-
MINAM/VMGA/DGCA/DCAE, en el cual se concluye que: "(...) el Reglamento de la Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador remitido, se encuentra 
en línea con lo establecido en el Acuerdo de la CB9C y su contenido es acorde con las 
consideraciones técnicas en el marco de las funciones de la Dirección General de Calidad 
Ambiental y prácticas comunes para la implementación de este tipo Acuerdos". 

1.9 Además, en el referido informe se indica que, al momento de la conformación de los Comités 
de la GIRH, se debe remitir comunicación al MINAM a efectos de que determine la 
participación de sus organismos adscritos. 

1.10 Mediante el oficio OF. RE (DSL) N° 2-21-C/598 de fecha 17 de noviembre de 2023, el Señor 
Carlos Briceño Salazar, Ministro encargado de la Dirección General de Soberanía Límites y 
Asuntos Antárticos del MRE solicita la opinión técnico legal sobre el Reglamento de la 
Comisión Binacional Nueve Cuencas entre el Perú y el Ecuador, indicando algunas consultas 
específicas en el contexto de dicha solicitud. 

1.11 Finalmente, a través de OF. RE (DSL) N° 2-21-C/219 de fecha 23 de abril de 2024, la Dirección 
General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos de la MRE, solicita la opinión técnico legal 
con precisiones sobre el Reglamento de la Comisión Binacional Nueve Cuencas entre el Perú y 
el Ecuador. 

11. ANÁLISIS 

11.1 De la competencia del MINAM 

2.1 La Ley de Creación, Organización y Funciones del Ministerio del Ambiente, aprobada por 
Decreto Legislativo N° 1013, señala que el objeto del Ministerio del Ambiente es la 
conservación del ambiente, de modo tal que se propicie y asegure el uso sostenible, 
responsable, racional y ético de los recursos naturales y del medio que los sustenta, que 
permita contribuir al desarrollo integral social, económico y cultural de la persona humana, en 
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permanente armonía con su entorno, y así asegurar a las presentes y futuras generaciones el 
derecho a gozar de un ambiente equilibrado y adecuado para el desarrollo de la vidal. 

2.2 De conformidad con la citada norma, mediante la Resolución Ministerial N° 108-2023-MINAM 
se aprobó el Texto Integrado del Reglamento de Organización y Funciones del MINAM (en 
adelante, ROF), el cual establece que el MINAM es un Ministerio del Poder Ejecutivo y como 
tal se encarga de formular, planificar, dirigir, coordinar, ejecutar, supervisar y evaluar la 
Política Nacional del Ambiente aplicable a todos los niveles de gobierno, en materia 
ambienta12. 

2.3 Asimismo, de acuerdo con el artículo 94 del citado ROF, la Dirección General de Calidad 
Ambiental (en adelante, DGCA) es el órgano de línea responsable de formular, proponer, 
fomentar e implementar de manera coordinada, multisectorial y descentralizada los 
instrumentos técnicos-normativos para mejorar la calidad del ambiente3. 

2.4 El literal a) del artículo 95 del precitado ROF, indica que es una función de la DGCA el dirigir la 
elaboración, aplicación y seguimiento de los instrumentos de planificación y prevención, 
relacionados con el manejo y reúso de efluentes líquidos, la calidad del aire, ruido, suelo y 
radiaciones no ionizantes, en coordinación con las unidades de organización y las autoridades 
competentes, según corresponda. 

2 

3 

rK) 

Ley de creación, organización y funciones del Ministerio del Ambiente, aprobado mediante el Decreto Legislativo 1013 

"Artículo 3. Objeto y objetivos específicos del Ministerio del Ambiente 

3.1 El objeto del Ministerio del Ambiente es la conservación del ambiente, de modo tal que se propicie y asegure el uso sostenible, 

responsable, racional y ético de los recursos naturales y del medio que los sustenta, que permita contribuir al desarrollo integral 

social, económico y cultural de la persona humana, en permanente armonía con su entorno, y así asegurar a las presentes y 

futuras generaciones el derecho a gozar de un ambiente equilibrado y adecuado para el desarrollo de la vida.(...)" 

Texto Integrado del Reglamento de Organización y Funciones del MINAM, aprobado por la Resolución Ministerial N° 108-2023-MINAM 
Artículo 1. Naturaleza Jurídica 
El Ministerio del Ambiente es un Ministerio del Poder Ejecutivo con personería jurídica de derecho público y constituye pliego presupuestal. La 

organización y funciones de sus órganos se regulan en la Sección Primera del Reglamento de Organización y Funciones. 
(Texto según el artículo 1 de la Sección Primera del ROF del MINAM, aprobado por el Decreto Supremo N° 022-2021-MINAM) 

Artículo 3.- Competencias y Funciones Generales 
El Ministerio del Ambiente ejerce a nivel nacional en el ámbito de sus competencias, las siguientes materias: Conservación y Uso Sostenible de los 

Recursos Naturales, Diversidad Biológica y las Áreas Naturales Protegidas, Calidad Ambiental, Cambio Climático, Gestión y Manejo de Residuos 

Sólidos, Manejo de Suelos, Gobernanza Ambiental y las demás materias que se establecen por ley, en coordinación con los sectores competentes, 

según corresponda. 

Texto Integrado del Reglamento de Organización y Funciones del MINAM, aprobado por la Resolución Ministerial N° 108-2023-MINAM 
Artículo 94.- Dirección General de Calidad Ambiental 
La Dirección General de Calidad Ambiental, es el órgano de línea responsable de formular, proponer, fomentar e implementar de manera 
coordinada, multisectorial y descentralizada los instrumentos técnicos-normativos para mejorar la calidad del ambiente. Depende del Despacho 
Viceministerial de Gestión Ambiental. 
(Texto según el artículo 51 de la Sección Primera del ROF del MINAM, aprobado por el Decreto Supremo N° 022-2021-MINAM) 
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Sobre el Acuerdo de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos 
Hídricos de las Cuencas Transfronterizas entre la República de Perú y la República de Ecuador 

2.5 En el marco del Encuentro Presidencial y XI Gabinete Binacional de Ministros llevado a cabo el 
20 de octubre de 2017, se firmó el Acuerdo entre Ecuador y Perú (en adelante denominado, 
"El Acuerdo"), para conformar una Comisión Binacional Multisectorial para coordinar e 
impulsar acciones para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (en adelante, GIRH) de las 
Cuencas Transfronterizas existentes entre ambos países (Las 9 cuencas compartidas son: 
Zarumilla, Puyango-Tumbes, Catamayo —Chira, Mayo-Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, 
Conambo —Tigre y Napo. 

2.6 Se establece como objetivo general de dicho acuerdo: "Consolidar la cooperación bilateral 
para el mejor aprovechamiento y manejo de los recursos hídricos en cuencas hidrográficas 
transfronterizas, en el marco de los acuíferos vigentes y sus instrumentos vinculantes, 
mediante el establecimiento e implementación de una "Comisión Binacional GIRH Perú-
Ecuador", con una visión ecosistémica y sostenible, estableciendo para el efecto mecanismos 
de articulación y participación bilateral y coordinación efectiva, con el fin de generar un 
impacto positivo en la calidad de vida de la población y los ecosistemas acuáticos de las 
cuencas hidrográficas transfronterizas". 

2.7 El Acuerdo establece, entre otros aspectos, la estructura organizacional de la Comisión 
Binacional que involucra: (i) Comisión Binacional, (ii) Secretaría Binacional y (iii) Comités GIRH 
por Cuenca. Además, señala que el Ministerio del Ambiente conjuntamente con el MRE y la 
Autoridad Nacional del Agua (en adelante, ANA), son los miembros permanentes de la parte 
peruana de la Comisión Binacional GIRH Perú - Ecuador, 

2.8 En cumplimiento del Acuerdo suscrito, la sesión de instalación y Primera Reunión de la 
Comisión Binacional GIRH Perú Ecuador (CB9C), se efectuó el 24 de octubre de 2018, 
conformándose la Secretaría Técnica Binacional de la Comisión Binacional GIRH Perú — 
Ecuador, señalándose entre otras funciones. (i) Elaborar el proyecto de Reglamento para el 
Funcionamiento de la Comisión Binacional GIRH Perú- Ecuador y (ii) Elaborar la propuesta de 
Plan de Trabajo para la CB9C (se adjunta acta, ver anexo 1). 

2.9 Por otro lado, mediante el Oficio N° 0348-2018-MINAM/VMGA/DGCA de fecha 01 de agosto 
de 2018, se designó la representación del MINAM a través de especialistas de la DGCA, María 
del Carmen Quevedo Caiña (Titular) y Milagros Emperatriz Coral Podestá (Alterna) (ver anexo 
2). 

Sobre el Contenido del Reglamento de la CB9C 
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2.10 El texto del Reglamento de la CB9C regula y define, según corresponda, los objetivos, 
estructura y funciones de la CB9C, sus órganos, las funciones y/o atribuciones de los mismos, 
entre otros. 

2.11 El Reglamento de la CB9C, que fue abordado en la sesión binacional de la Secretaria Técnica de 
Coordinación Binacional (en adelante, STCB), cuenta con XIV Capítulos, 29 artículos, 2 
disposiciones transitorias y 2 disposiciones finales, el cual tiene como objetivo establecer los 
lineamientos esenciales para el funcionamiento de la CB9C, establecida para las nueve cuencas 
transfronterizas conforme a lo señalado en el Acuerdo y a la normativa de cada país. 

2.12 El reglamento tiene por objeto establecer los lineamientos para la institucionalidad de la 
Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas 
Hidrográficas Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador, 
establecida para las nueve (9) cuencas, conforme al CB9C; así como también para la 
formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas, en las 
fuentes naturales del agua en sus distintas formas, conforme a los marcos normativos 
nacionales de las Partes. 

2.13 Asimismo, el reglamento define y precisa la estructura organizacional de la Comisión señalada 
en el Acuerdo; además de la forma de comunicar la designación de sus miembros, por parte de 
las instituciones conformantes de lo siguiente: 

a) Comisión Binacional GIRH: es la "Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas Peruano — Ecuatorianas", 
establecida en el artículo 2 del Acuerdo. Su estructura básica está compuesta por la 
Comisión, la Secretaría Técnica Binacional y los Comités GIRH por Cuencas, cuyo 
funcionamiento se regulará en el presente instrumento. 

b) Secretaría Técnica Binacional: órgano de la "Comisión Binacional GIRH" estipulado en el 
literal "b" del artículo 6 del Acuerdo, cuyas funciones se establecen en el artículo 10 del 
Acuerdo y el artículo 13 del Reglamento del Acuerdo. Será dirigida por un Secretario 
Técnico Binacional, en concordancia con el artículo 10 del Acuerdo. 

c) Comités GIRH por Cuencas: al "Comité para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos 
del Perú y el Ecuador", estipulado en el literal "c" del artículo 6 del Acuerdo. 

2.14 Además, el artículo 10 del Reglamento, regula sobre los Comités GIRH por Cuencas, 
presentando un listado de instituciones participantes, tanto de Ecuador como Perú. Al 
respecto, se debe señalar que en el número IX de la representación de Perú, corresponde a "El 
Servicio Nacional de Meteorología e Hidrología del Perú (en adelante, SENAMHI) o el Instituto 
de investigación de la Amazonía Peruana (en adelante, IIAP) o el Servicio Nacional de Áreas 
Naturales Protegidas por el Estado (en adelante, SERNANP), según corresponda". 
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2.15 En relación al precitado artículo 10, se debe indicar que, a efectos de que los organismos 
adscritos del MINAM tengan una participación efectiva, al momento de la conformación de 
los Comités GIRH por Cuencas, se traslade la comunicación al MINAM a fin de que sea la 
autoridad nacional ambiental quien designe la participación de sus adscritos. Sin perjuicio de 
ello, se manifiesta la conformidad con el contenido del precitado artículo. 

2.16 El Capítulo IV, regula sobre funciones y atribuciones de la Comisión, la Presidencia pro 
tempore, la Secretaría Técnica Binacional, los Comités GIRH por Cuencas; en concordancia con 
los artículos correspondientes del Acuerdo. 

2.17 El Capítulo V, sobre las reuniones, establece el número de las reuniones mínimas en cada nivel 
de la organización, las mismas que se realizarán de manera presencial y eventualmente virtual, 
siendo el número mínimo de reuniones, las siguientes: 

• De la Comisión, por lo menos una reunión ordinaria, una vez al año. Además, se 
habilita la posibilidad de realizar reuniones extraordinarias. 

• De la Secretaria Técnica Binacional, por lo menos una vez al año y las veces que sea 
necesario. 

• Comités GIRH (binacionales) por Cuencas (9 Comités); se reunirán al menos dos veces 
al año y cuando lo requieran. 

2.18 Cabe destacar que el artículo 16 establece que las decisiones se adoptarán por consenso entre 
las partes, a la ausencia de cualquier objeción formulada. 

2.19 Adicionalmente, en el Capítulo VI se establece la posibilidad de conformar grupos técnicos, el 
capítulo VII señala los alcances y otros atributos de los Planes GIRH por cuencas y los capítulos 
VIII, IX y X, trata sobre la Gestión de la Información, sobre las Comunicaciones y del Diálogo y la 
Solución de Controversias, respectivamente. 

2.20 El artículo 26 señala que los Estado Parte destinarán los recursos financieros conforme a la 
disponibilidad presupuestal para garantizar el funcionamiento efectivo de la Comisión 
Binacional GIRH Perú — Ecuador y la estructura organizacional. En ese sentido, se requerirá 
habilitar los presupuestos anuales en el pliego presupuestal del MINAM para la mencionada 
participación. 

2.21 Por otro lado, el artículo 27 trata sobre la facultad de la Comisión de desarrollar mecanismos 
de cooperación y coordinación con organizaciones internacionales, regionales y nacionales, en 
el marco de lograr una gestión efectiva de las cuencas transfronterizas. 
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2.22 Por último, el artículo 28 trata sobre la presentación de un informe Anual de actividades 
ejecutadas por la Presidencia a la Comisión y el artículo 29 señala la vigencia del referido 
reglamento. 

2.23 En ese sentido, conforme se señaló en el Informe N° 00304-2023-MINAM/VMGA/DGCA/DCAE, 
el contenido del Reglamento es acorde a lo descrito en el Acuerdo y las prácticas comunes 
para la implementación de este tipo de instrumentos que facilitan la gestión de manera 
articulada de los recursos hídricos de las cuencas compartidas; por lo que se ratifica la opinión 
favorable de su aprobación. 

Sobre las consultas específicas por el Ministerio de Relaciones Exteriores 

2.24 El MRE informa que, para que el Reglamento pueda ser aplicado, resulta necesario que dicho 

instrumento entre en vigor a la brevedad. Para ello, la Cancillería debe iniciar el proceso de 

perfeccionamiento interno del Reglamento, el cual requiere contar con las opiniones técnico 

legales de los sectores involucrados en su adopción y a la vez realiza las siguientes consultas, 

respecto a las cuales se les da atención en el marco de nuestras competencias, a continuación: 

a) La opinión técnica favorable del MINAM sobre el Reglamento. 

2.25 Mediante el Oficio N° 00616-2023-MINAM/VMGA/DGCA de fecha 20 de octubre de 2023 que 
adjuntó el informe N° 00304-2023-MINAM/VMGA/DGCA/DCAE, en donde se emite la opinión 
favorable del Reglamento, la misma que se ratifica en el presente informe, conforme se señala 
en el numeral 2.23 del mismo. 

b) Las ventajas y/o desventajas de aceptarlo 

2.26 La principal desventaja es que de no aceptarlo el Acuerdo de la CB9C no podría ser 
implementado por lo que se perdería la oportunidad de contar con un espacio permanente de 

coordinación binacional entre Perú y Ecuador, a diferentes niveles de intervención, que 

permita implementar las decisiones y compromisos asumidos a nivel binacional y, a la vez, 

atender de una forma más eficiente y articulada los temas vinculados a la gestión integrada de 

los recursos hídricos en las trece cuencas transfronterizas que compartimos con Ecuador. 

c) Si es conforme con la normativa interna peruana o, en todo caso, requerirá la emisión, 

modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución. 

2.27 El Reglamento de la CB9C que permitirá implementar el Acuerdo, es acorde a lo establecido en 

la Ley N° 28611, Ley General del Ambiente, que señala en el artículo 87, referido a los recursos 

naturales transfronterizos, que: "Los recursos naturales transfronterizos se rigen por los 
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tratados sobre la materia o en su defecto por la legislación especial. El Estado promueve la 

gestión integrada de estos recursos y la realización de alianzas estratégicas en tanto supongan 

el mejoramiento de las condiciones de sostenibilidad y el respeto de las normas ambientales 

nacionales.". 

2.28 De igual manera, en el artículo 90 de la Ley N°28611, referido al recurso agua continental 

señala que "El Estado promueve y controla el aprovechamiento sostenible de las aguas 

continentales a través de la gestión integrada del recurso hídrico, previniendo la afectación de 

su calidad ambiental y de las condiciones naturales de su entorno, como parte del ecosistema 

donde se encuentran; regula su asignación en función de objetivos sociales, ambientales y 

económicos; y promueve la inversión y participación del sector privado en el aprovechamiento 

sostenible del recurso". 

III. CONCLUSIONES 

3.1 Conforme a las evaluaciones realizadas, el Reglamento de la Comisión Binacional para la 
Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas 
entre la República del Perú y la República del Ecuador remitido, se encuentra en línea con lo 
establecido en el Acuerdo de la CB9C y su contenido es acorde con la normativa ambiental 
señalada en el presente informe. Asimismo, a través del presente informe se da atención a lo 
requerido por Cancillería. 

3.2 Sin perjuicio de lo señalado en la conclusión anterior, se debe indicar que, al momento de la 
conformación de los Comités de la GIRH, se debe remitir comunicación al MINAM a efectos de 
que determine la participación de sus organismos adscritos. 

IV. RECOMENDACIÓN 

4.1 Se recomienda atender el requerimiento formulado por el Ministerio de Relaciones Exteriores 
y emitir la conformidad solicitada. 

V. ANEXOS 

1.- Anexo 1. Acta de la Primera Reunión (Instalación) de la Comisión Binacional GIRH 

Ecuador - Perú 

2.- Anexo 2. Acta de la Primera Reunión de la Secretaría Técnica de la Comisión Binacional 

GIRH Ecuador — Perú. 

Es cuanto informamos a usted, para los fines pertinentes. 
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destino de la información contenida. 28/05/24 10:42 AM 

MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES 

A 

De 

Asunto 

Referencia 

MEMORÁNDUM N° DSL004732024 

DIRECCIÓN GENERAL DE TRATADOS 

ABIERTO 
MUY URGENTE 

DIRECCIÓN GENERAL DE SOBERANÍA, LIMITES Y ASUNTOS ANTÁRTICOS 

Solicitud de perfeccionamiento interno del Reglamento de la Comisión Binacional para 
la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador 

DGT004802024; Oficio N° 00293-2024-MINAMNMGA/DGCA; 

Como es de conocimiento de esa Dirección General, el 25 de octubre del 2023 se suscribió el "Reglamento 
de la Comisión Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador" (en adelante, el "Reglamento"), el 
mismo que establece los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional encargada de las 
coordinaciones para la gestión integrada de las nueve cuencas hidrográficas transfronterizas entre los 
Estados peruano y ecuatoriano. En atención a la importancia de este instrumento, y contando con las 
opiniones técnicas favorables de los sectores competentes en la materia, se solicita el inicio de su 
perfeccionamiento interno. 

Cabe mencionar que esta solicitud fue presentada previamente el 09 de abril del presente año; por lo que, 
en atención a lo señalado en los párrafos 9 al 18 del Memorándum N° DG1004802024 sobre el inicio de 
este proceso, se presenta esta nueva solicitud de inicio del perfeccionamiento interno del Reglamento. 

1. Antecedentes:

1.1 El 20 de octubre del 2017 se suscribió el "Acuerdo que establece la Comisión Binacional para la Gestión 
Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas Transfronterizas entre la República del 
Perú y la República del Ecuador" (en adelante, el "Acuerdo"), el mismo que estableció la "Comisión 
Binacional para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos de las Cuencas Hidrográficas 
Transfronterizas Peruano — Ecuatorianas" (en adelante, la "Comisión Binacional GIRH"), y ratificado 
mediante el Decreto Supremo N9 056-2020-RE, de 28 de diciembre de 2020, entró en vigor el 23 de abril de 
2022. 

1.2 El Acuerdo tiene como principales antecedentes un conjunto de acciones y mecanismos internacionales 
instituidos en el marco de las relaciones bilaterales con el Ecuador que tenían por objeto lograr la adecuada 
gestión y uso sostenible de los recursos hídricos transfronterizos con dicho país. En ese marco, el Acuerdo 
fue adoptado con el objetivo de consolidar la cooperación bilateral entre el Perú y el Ecuador para el mejor 
aprovechamiento y manejo de los recursos hídricos en las nueve (9) cuencas transfronterizas[1] (Zarumilla, 
Puyango — Tumbes, Catamayo — Chira, Mayo — Chinchipe, Morona, Santiago, Pastaza, Conambo — Tigre, y 
Napo), para lo cual se estableció la Comisión Binacional GIRH[2]. 

1.3 De esta manera, la referida Comisión se configura como un espacio de coordinación binacional que 
abordará acciones conjuntas para una gestión integrada de los recursos hídricos transfronterizos[3], 
promoviendo el manejo y desarrollo coordinado del agua y de los recursos naturales vinculados a este, con 
el fin de asegurar su utilización equitativa y razonable[4]. Esto con una visión ecosistémica, sostenible y de 
adaptación al cambio climático[5]. 

3( °( 
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1.4 Además, la Comisión Binacional GIRH tiene como objetivo establecer mecanismos de articulación y 
participación bilateral para abordar los asuntos de interés común en la materia. Uno de estos mecanismos 
será la elaboración, implementación, seguimiento y evaluación de los "Planes de Gestión Integrada de los 
Recursos Hídricos en la Cuenca" (en adelante, "Planes GIRH por Cuenca"). Estos Planes se diseñarán a 

partir del diálogo entre autoridades gubernamentales, organizaciones de usuarios, empresas del sector 
privado y comunidades nativas o campesinas de cada una de las nueve cuencas transfronterizas 
previamente identificadas, de tal forma que se permita afrontar relevantes desafíos en la gestión de recursos 
hídricos. Ejemplos de los temas que se han propuesto abordar son las problemáticas en materia de 
contaminación en las cuencas Puyango — Tumbes y Catamayo — Chira. 

1.5 La Comisión Binacional GIRH está conformada por los siguientes órganos: 

a. La "Comisión"[6], se trata de la instancia de mayor jerarquía en la entidad, y es presidida y dirigida 

por un Presidente Pro Tempore; 

b. La "Secretaria Técnica Binacional"[7], órgano encargado de articular las coordinaciones políticas y 

técnicas entre los órganos e instrumentos de la Comisión Binacional GIRH, del seguimiento y 

monitoreo de las actividades de los mismos, y de otras funciones que le encargue la Presidencia Pro 

Témpore); y, 

c. Los "Comités para la Gestión Integrada de Recursos Hídricos del Perú y Ecuador por cuencas" (en 

adelante, los "Comités GIRH por Cuenca")[8], se trata de nueve Comités —cada uno correspondiente 

a una de las nueve cuencas transfronterizas— conformados por actores del sector público, sector 

privado, organizaciones de usuarios y comunidades, y tienen, como principal función, la elaboración 

y monitoreo de los Planes GIRH por Cuenca. 

1.6 De acuerdo con lo establecido en el artículo 13 del Acuerdo, las Partes del Acuerdo adoptarán un 

reglamento que definirá los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional GIRH y para la 
formulación, ejecución, supervisión y monitoreo de los Planes GIRH por Cuencas. Es en atención a esta 
disposición que, el 25 de octubre del 2023, los Estados peruano y ecuatoriano suscribieron el Reglamento. 
Cabe mencionar que, el contenido de este instrumento se circunscribe a lo previsto en el artículo 13 
previamente referido. 

1.7 En este sentido, tras la entrada en vigor del Acuerdo, el 23 de abril del 2022, y considerando la 
necesidad urgente de conformar los Comités GIRH por Cuencas para el cumplimiento del objeto del 
Acuerdo, esta Dirección General impulsó la adopción del referido Reglamento, con el apoyo de la Autoridad 
Nacional del Agua (en adelante, la "ANA"), adscrita al Ministerio de Desarrollo Agrario y Riego (en adelante, 
el "MIDAGRI"); el Ministerio del Ambiente (en adelante, el "MINAM"); y, la Dirección General de América (en 
adelante, "DGA") de este Ministerio. 

2. Reuniones binacionales sobre la negociación  y adopción del Reglamento: 

2.1 El texto del Reglamento fue revisado durante las reuniones de negociación que se llevaron a cabo del 28 
al 29 de septiembre y del 10 al 11 de octubre del 2023, en la ciudad de Quito, Ecuador, esto en cumplimiento 
del Compromiso 6 del Eje Asuntos Ambientales, Energéticos y Mineros contenido en el Plan de Acción de 
Loja 2022. 

2.2 En dichas reuniones participaron, por parte del Perú, el Director de Asuntos Marítimos de la Dirección 
General de Soberanía, Límites y Asuntos Antárticos (en adelante, "DSL"), que lideró una delegación 
conformada por funcionarios de la ANA, el MINAM, la Dirección de Asuntos Marítimos, la DGA y la 
Embajada del Perú en Ecuador; mientras que, por parte del Ecuador, participaron el Viceministro del Agua 
del Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica del Ecuador (en adelante, "MAATE"), quién lideró 
una delegación conformada por funcionarios de tal Sector y del Ministerio de Relaciones Exteriores y 
Movilidad Humana (en adelante, "MREMH"). Asimismo, se contó con el apoyo de la Unión Internacional para 
la Conservación de la Naturaleza (UICN) en calidad de observadores y Secretarios de las reuniones. 

2.3 En las reuniones, el Perú y el Ecuador coincidieron en que el objeto de las mismas era adoptar un 
reglamento para lograr los propósitos del Acuerdo, el mismo que debía ser establecido de conformidad con 
lo dispuesto en el primer párrafo del artículo 13 del Acuerdo, y debía desarrollar aquellos aspectos 
necesarios para el buen funcionamiento de la Comisión Binacional GIRH. El articulo 13 en cuestión 
determina los medios y objetivos que debían observarse para adoptar el reglamento del Acuerdo. Así, el 11 

de octubre del 2023, culminó la adopción del texto del Reglamento. 

o 

o 
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3. Sobre el texto del Reglamento: 

Memoranda Web 

3.1 El Reglamento fue suscrito el 25 de octubre del 2023 por la señora Ministra de Relaciones Exteriores, 

Embajadora Ana Cecilia Gervasi Díaz, por parte del Perú, y el señor Gustavo Manrique Miranda, Ministro del 
Ministerio de Relaciones Exteriores y Mcvilidad Humana, por parte del Ecuador, durante la "Conmemoración 

del 25° Aniversario de la Suscripción de los Acuerdos de Paz de Brasilia entre el Perú y el Ecuador". 

3.2 En atención al objeto de las reuniones mencionadas en el apartado 2 precedente, se adoptaron 
disposiciones relativas a: 

a. El objeto y ámbito de aplicación del Reglamento (artículos 1 y 2); 

b. Los términos utilizados en su texto, a efectos de esclarecer y desarrollar algunos términos utilizados 

en el Acuerdo (artículo 3), como "Comisión Binacional GIRH" (para referirse a la entidad creada por 

el Acuerdo), la "Comisión" (para referirse al órgano de mayor jerarquía en la Comisión Binacional 

GIRH), la Secretaria Técnica Binacional (entendida como un colegiado que sería liderado por un 

Secretario Técnico Binacional, de acuerdo a la lectura conjunta del literal b) del artículo 6 y el artículo 

10 del Acuerdo, entre otros. 

c. La conformación de los órganos de la Comisión Binacional GIRH (artículos 5 al 7), sus miembros 

(artículos 9 y 10), funciones (artículos 11 al 14), reuniones (artículo 15) y toma de decisiones (artículo 

16); 

d. El alcance de los Planes GIRH por Cuencas (artículos 18 al 21); 

e. La gestión de la información que se pueda producir en el marco de la Comisión Binacional GIRH 

(artículos 22 al 23), la cual se gestionará conforme al marco normativo nacional de las Partes del 

Acuerdo; 

f. La vigencia y entrada en vigor del Reglamento (artículo 29). 

3.3 Esa Dirección General, en el Memorándum N° DGT011712023, ha afirmado que el Reglamento tiene 
naturaleza jurídica de tratado ya que contempla derechos y obligaciones para las Partes, en virtud del 
Derecho Internacional. 

3.4 Cabe mencionar que, el 01 de marzo del presente año, la Embajada del Ecuador informó a esta 
Cancillería que, por su parte, acababa de cumplir con los requisitos internos requeridos para la entrada en 
vigor del Reglamento[9], esto en aplicación del artículo 29 del mismo instrumento. Además, el 16 de mayo 
de este año se llevará a cabo la reunión de la Comisión Binacional GIRH, por la que se traspasará la 
Presidencia Pro Témpore al representante respectivo de la República del Perú, esto en atención a lo 
dispuesto en el artículo 9 del Acuerdo. 

4. Opiniones favorables de la DSL  y de los sectores involucrados: 

Opinión favorable de la DSL: 

4.1 El Reglamento es fruto del esfuerzo por parte del Perú y el Ecuador para lograr una adecuada gestión y 
uso sostenible de los recursos hídricos de las cuencas hidrográficas transfronterizas de ambos países. 
Inicialmente, dichos esfuerzos se enfocaban en la promoción, con carácter prioritario, de la adecuada 
gestión y uso sostenible de los recursos hídricos; así como en la necesidad de implementar una gestión 
integral de las cuencas. Posteriormente, se buscó consolidar la cooperación internacional bilateral para el 
aseguramiento de la utilización equitativa y razonable de los cursos de agua y de las cuencas hidrográficas 
transfronterizas; así como para el aprovechamiento sostenible, la conservación y la protección de estos 
recursos, entre otros. Es en este marco que se suscribió y entró en vigencia el Acuerdo. 

4.2 De conformidad con lo descrito en el apartado 1 precedente, la correcta implementación y ejecución del 
Acuerdo requiere el establecimiento de los lineamientos para la institucionalidad de la Comisión Binacional 
GIRH y de sus órganos e instrumentos, estos lineamientos han sido instituidos y adoptados en el 
Reglamento. Asimismo, este documento establece las directrices para la formulación, ejecución y 
supervisión de las actividades de los Comités GIRH por Cuencas[10] y de los Planes GIRH por Cuencas que 
para los mismos establecen. Esto en consideración de que los Comités GIRH por Cuencas son el espacio 
inicial de diálogo y monitoreo de las actividades de la Comisión Binacional GIRH, y los Planes GIRH por 
Cuencas concretan los acuerdos y compromisos entre las partes involucradas. 3Y< 
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4.3 A estos efectos, el Reglamento prevé que las partes involucradas en los Comités GIRH por Cuencas y, 
en general, en la Comisión Binacional GIRH, comprenderán autoridades gubernamentales e instituciones 
públicas, organizaciones de usuarios, empresas prestadoras del servicio de agua y comunidades nativas o 
campesinas involucradas en cada cuenca transfronteriza. 

4.4 Se debe considerar además que la negociación del Acuerdo tomó más de 6 años y fue recibido con altas 
expectativas por parte de las juntas de regantes de las cuencas del Puyango —Tumbes, el Catamayo — 

Chira, y Zarumilla. Además, la población de estas zonas ha reportado problemáticas relativas a la 
contaminación en dichas cuencas. Así, por ejemplo, la implementación efectiva del Acuerdo representa la 
oportunidad de constituir los espacios de diálogo que finalmente les permita alcanzar soluciones a los 
importantes problemas que afectan los recursos hídricos, siendo estos principalmente los Comités GIRH por 
Cuencas. 

4.5 En este sentido, el Reglamento es altamente relevante en la materia, pues su entrada en vigor viabilizará 
la constitución adecuada de los Comités GIRH por Cuencas y el efectivo funcionamiento de la Comisión 
Binacional GIRH, esperando así lograr una gestión integrada de las nueve cuencas hidrográficas 
transfronterizas entre la República del Perú y la República del Ecuador, y promover una actitud cooperativa 
entre los diversos actores involucrados a efectos de resolver los problemas que afectan las nueve cuencas 
transfronterizas. 

Opinión favorable del MIDAGRI: 

4.6 Mediante el Oficio RE (DSL) N° 2-9-B/171 de fecha 19 de abril de 2024, la DSL solicitó al MIDAGRI una 
nueva opinión técnica sobre el Reglamento, la cuál debía desarrollar las ventajas y/o desventajas de 
aceptarlo, y precisar si el mismo se encuentra conforme con la normativa interna peruana o si requería de la 
emisión, modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución, omitiendo pronunciarse 
además sobre materias que exceden su competencia. Además, se le solicitó que su opinión incluya la 
opinión técnica de la ANA. 

4.7 A través del Oficio N° 0603-2024-MIDAGRI-SG/ÓGPP, el MIDAGRI expresó su conformidad respecto del 
Reglamento mediante el Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAI de la Dirección de la Oficina de 
Cooperación y Asuntos Internacionales de fecha 13 de mayo de 2024. En este documento, el MIDAGRI 
opina que el Reglamento está alineado a las políticas públicas, estrategias, marco legal, lineamientos, 
objetivos y procesos de los Planes Nacionales relacionados a la gestión integrada de los recursos hídricos 
en general[11]. Además, que considera la viabilidad técnica de este instrumento y que el mismo no colisiona 
con el marco normativo vigente en materia de recursos hídricos en el Perú[12]. 

4.8 Asimismo, el MIDAGRI canalizó la opinión técnica de la ANA, misma que ha sido plasmada en los 
siguientes documentos: el Informe N° 0025-2024-ANA-DPDRH/EDMI de la Dirección de Planificación y 
Desarrollo de los Recursos Hídricos (en adelante, la "DPDRH") de fecha 30 de abril de 2024, y el Informe 
Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ de la Oficina de Asesoría Jurídica (en adelante, la "OAJ") del 02 de mayo de 
2024. En el primer documento, la DPDRH desarrolla la opinión técnica favorable de la ANA (punto 2.1 del 
informe en cuestión) sobre el texto del Reglamento, señalando que se encuentra en el contexto de sus 
competencias pronunciarse sobre el mismo, pues esta entidad es el ente rector y máxima autoridad técnico 
— normativa del Sistema Nacional de Gestión de los Recursos Hídricos (en adelante, el "SNGRH"). 

4.9 Al respecto, el SNGRH se conforma por el conjunto de instituciones, principios, normas, procedimientos, 
técnicas e instrumentos mediante los cuales el Estado desarrolla y asegura la gestión integrada, partidpativa 
y multisectorial de los recursos hídricos en los ámbitos de cuencas, además promueve el aprovechamiento 
sostenible, la conservación, la preservación de la calidad y el incremento de los recursos hídricos[13]. Este 
sistema fue creado con el objeto de conducir los procesos de gestión integrada y de conservación de dichos 
recursos en los ámbitos de cuencas, así como, para establecer espacios de coordinación y concertación 
entre las entidades de la administración pública y los actores involucrados en dicha gestión[14]. 

4.10 En ese marco, la DPDRH resalta que algunas funciones de la ANA[15], como responsable del 
funcionamiento del SNGRH, están estrechamente vinculadas con el contenido del Reglamento. Sin perjuicio 
de lo anterior, en atención a lo establecido en el artículo 33 de la Ley N° 29338, dicha Dirección participó en 
la elaboración del texto del Reglamento con la Cancillería. 

4.11 Asimismo, la DPDRH considera que el objeto del Reglamento, expresado en su artículo 1, permitirá la 
aplicación de un mecanismo conjunto de gestión integrada de los recursos hídricos que considerará los 
marcos normativos nacionales sobre la materia (literal a del punto 2.1 del Informe). Además, este 
mecanismo de gestión conjunta favorecerá el ejercicio de las funciones de la DPDRH conforme a la 
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normativa nacional (literal a del punto 2.1 del Informe). En ese sentido, la DPDRH señala que el Reglamento 
"complementa" en el contexto transfronterizo las labores que la ANA deberá realizar en el lado peruano de la 

frontera, como, por ejemplo, cuantificar la población beneficiaria ("población objetivo"). 

4.12 Por otro lado, tal como se demuestra en la Tabla N° 01 del párrafo 2.1 del Informe de la DPDRH, la 

ANA considera que el Reglamento resulta ventajoso para el Perú. Esto en el sentido que se le asigna una 
calificación "ALTA" a los beneficios que generaría la implementación del Reglamento. Algunos de los 
beneficios identificados refieren que la ejecución de este instrumento contribuirá al cumplimiento de las 
metas 6.5.1 y 6.5.2 de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, contribuirá al cumplimiento de la Misión y Plan 
Estratégico Institucional (PEI) 2023 — 2027, fortalecerá el funcionamiento del SNGRH en las cuencas sobre 
las cuales tendrá competencia, promoverá una gestión participativa y multisectorial del agua, y promoverá la 
conformación de Consejos de Recursos Hídricos o Comités de Subcuencas. 

4.13 De esta manera, el Informe de la DPDRH concluye que el Reglamento concuerda con las políticas 
públicas, estrategias, marco legal, lineamientos, entre otros, que conserva una "estrecha relación con la 
gestión integrada de recursos hídricos", tiene un impacto favorable, y no requerirá emisión, modificación o 
derogación de normas con rango'd e ley para su ejecución. 

4.14 Por su parte, en el Informe Legal N° 0413-2024-ANA-OAJ, la OAJ concluye que el Reglamento es un 
instrumento derivado del Acuerdo respecto del cual otorga su opinión favorable (punto 3.1 del Informe). 
Agrega que este no colisiona con la Ley N° 29338 ni su reglamento, por lo que no requiere la emisión, 
modificación o derogación de normas con rango de ley para su ejecución (punto 2.34 del Informe). 

4.15 Los puntos 2.24 al 2.28 del Informe Legal de la OAJ presentan recomendaciones sobre algunos 
aspectos a ser esclarecidos al interior de la Comisión Binacional de la GIRH. La negociación de estos temas 
tendrá lugar posteriormente, dentro del marco establecido en el Reglamento y una vez que este entre en 
vigor. 

Opinión favorable del MINAM: 

4.16 En base a la opinión del Memorándum N° DGT004802024, mediante el Oficio RE (DSL) N° 2-21-C/219, 
la DSL solicitó nuevamente al MINAM su parecer especializado respecto del Reglamento, la cuál debía 
desarrollar las ventajas y/o desventajas de aceptarlo, y precisar si el mismo se encuentra conforme con la 
normativa interna peruana o si requería de la emisión, modificación o derogación de normas con rango de 
ley para su ejecución, omitiendo pronunciarse además sobre materias que exceden su competencia. 

4.17 De acuerdo con los puntos 2.25 al 3.1 del Informe N° 00133-2024-MINAMNMGA/DGCA/DCAE, 
remitido a la Cancillería mediante el Oficio N° 00293-2024-MINAMNMGA/DGCA, el MINAM ratificó su 
opinión favorable respecto al Reglamento en los términos recomendados por esa Dirección General. Así, el 
MINAM agregó que resultaría desventajoso "no aceptar" el Reglamento pues no permitiría la implementación 
del Acuerdo, perdiendo así la oportunidad de contar con un espacio permanente de coordinación binacional 
entre Perú y Ecuador y desde el cual se puedan implementar decisiones y compromisos multisectoriales 
para atender los temas vinculados a la gestión integrada de los recursos hídricos transfronterizos entre estos 
países. Concluyó también que el Reglamento se encuentra en línea con lo establecido en el Acuerdo y su 
contenido es acorde con la normativa ambiental. 

5. Conclusión:

Habiéndose completado los requisitos recogidos en el Memorándum N° 0GT004802024, mucho se 
agradecerá a esa Dirección General dar trámite al proceso de perfeccionamiento interno del referido 
instrumento. Para mayor detalle se adjunta al presente, el acta de la reunión, el texto del Reglamento, las 
opiniones favorables del MIDAGRI — ANA y el MINAM, así como el texto del Reglamento en formato Word. 

[1] Ver el artículo 3 del Acuerdo. 

[2] Ver el artículo 2 del Acuerdo. 

[3] Ver el artículo 2 del Acuerdo. 

[4] Ver el artículo 1 del Acuerdo. 

[5] Ver los artículos 2 y 3 del Acuerdo. 379-
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[6] Ver el literal a) del artículo 6 del Acuerdo. 

[7] Ver el literal b) del artículo 6 y el artículo 10 del Acuerdo. 
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[8] Ver el literal c) del artículo 6 y el artículo 11 del Acuerdo. 

[9] Esta notificación fue puesta en conocimiento de la Dirección General de Soberanía, Límites y Asuntos 
Antárticos mediante el Memorándum N° DGT002622024. 

[10] órgano de la Comisión Binacional GIRH. 

[11] Ver los apartados 2.2.1 y 2.2.3 del Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAl. 

[12] Ver el apartado 2.2.3 del Informe N° 0194-2024-MIDAGRI-SG/OGPP-OCAl. 

[13] Ver los artículos III, 9 y 11 de la Ley N° 29338, Ley de Recursos Hídricos. 

[14] Ver el artículo 9 de la Ley N° 29338. 

[15] El informe refiere al artículo 15 de la Ley N° 29338. 
Lima, 15 de Mayo del 2024 

• 
María Elvira Velásquez Rivas-Plata 

Embajadora 
Directora General de Soberanía Límites y Asuntos Antárticos 

C.C: SUD,DGA 
FRV 

Este documento ha sido impreso por Bruno Guevara Maraví, quien asume la responsabilidad sobre el uso y 
destino de la información contenida. 28/05/24 10:42 AM 

Anexos 

Reglamento CB9C firmado.pdf 
REGLAMENTO CB9C 110ct Perú (texto a imprimir para la suscripción).docx 
OF 603-2024-MIDAGRI.pdf 
OF 293-2024-DGCA MINAM.pdf 
Acta de la reunión.pdf 

Proveidos 

Proveido de Fiorella Nalvarte (15/05/2024 14:33:07) 
Derivado a Pablo Andrés Moscoso de la Cuba 
Estimado Pablo favor atender, gracias. 

Proveido de Pablo Andrés Moscoso de la Cuba (15/05/2024 15:05:14) 
Derivado a Oscar Manuel Pajares Polar, Bruno Guevara Maraví 

Proveido de Walter Antonio Moscoso Rios (15/05/2024 15:29:13) 

Derivado a Bruno Mario Iriarte Noriega, Canto Yolanda Castro Castañeda, Sebastián Higueras García, Diego 
Alberto Otárola Azabache 
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